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क्रर्चेळ् व्हॅ’स केनेडी गांनीं १८२४ स्रार्ली, 
शांढ्याप्छ्ये म्ढ्याहुप्प्हुथ् नांनत्वा एक कोश 

प्नस्ताकोंत्ततेय्ग्णतातए , 

  

“ [फे प्नाप्म्ऽप्छ्ये प्प्ऽऽक्षळंध्रर्थ्य प्ऱम्ह्यां; क्षोप् शांप्तधाधीथ् त्रुऽ प्नाष्टाष्टां)’ ;] ऽह्णंऽथ्प् 

“ प्प्प्नह्माप्ग्रुथ् शापें फेछ्येफे पुढे ]]प्ऽ प्ठ्याक्षभ् [ग्थ्क्षा आ…णाछ्येबु ण ग्थींण्ध्षे 12७7 

“ क्षाप्पुभ्प्प्ऽ ष्टांप्छ्येऱ … }):०58 ण घ्क्षऽथ्. 

त्या कट्या मराठी भाषेच्या इंग्रज अभ्यासकांना, किंवा 

निदविंव्न्सकेनेर्डीनातरी, आपलैवखरोंर्क्सक्कासौक्का, परंतुज्ञानेश्वरा- 

पासून मोसै‘टॅत्तापर्यंतच्या क्योंश्वरांत्रे जें पद्यवाझाय, त्याची वादच नव्हती असें 

ग्हृणार्वे लागतं. 

आधुनिकगद्यवाक्काइंग्नजांकड्रनचचाळना मिळाली ही गोष्ट जरी खरी 

असली, तरी जुन्या क्कांत ळिहिल्गाण्याफै …ईंश्वर म्हणाला, “ ]‘व्प् प्छ्येक्ष् 5६ ॥,ष्टांभ्प् 

धातू प्छ्येप्थ् …15 ]1ट्टो1प् " अशी इंग्रजांनी केवळ शून्पांतून ही मराठी क्या 

सृष्टिनिमाणकैंळीं हीजीफेनॅडींचींट्या, तौम्रामकग्हृणावीत्वातिप्तद्देस्तघिक 

केनेडोंनाआपल्याप्राचीनक्काभ्चीमाद्दिती असाक्यट्या पाहिजेहोती; कारण 

त्यांच्याविषर्मीबानापट्मनजीआपल्या‘अस्पोद्म आआत्मचरिचांतध्ह्रणतात, 

“माझ्याबडिळांउजनऱळक्का कैवडी यांची चांक्तीं माहिती होती. हें 
“बुनेचिक्कागृहृस्थत्यांत्त्यष्तस्रणपर्णीबुंनहेंतप्रसिद्व होते. त्यांजयिषयीं ते मला 
“ अठ्ठ सांगत कीं, त्यांचो हिंदुंघमत्रूक्र मोठी श्रद्गा ईंसीं, त्यांस गायत्रोमेत्र येत होता 

“ त्रतै गीता वाचीत; त्यांनी ब्राहागांस पुष्कळ द्रन्य द्यावे व त्यांच्या उंप्रहीं 

श्ह्‘विंदिघज्ञानविलारॅ’ मासिकाचे आद्य संपादक कै. रामचंद्र भिकप्ती 
गु‘जौकर यांन्या स्मरणार्थ बुंच्चईं मराठी ग्रंथसंमद्दाक्यानॅ तुरूभ् केछेझ्या ‘ गुंजौफां 
.न्याख्यानप्तखि’ मध्ये ता… श्द्रु जाने. १९४४रोर्जी श्रो- श्र. फां. प्रिथोक्का यांनी, 

त्यावेळचे स्लिच्र्ह बँकेचे गझ्र्मंर, मर चिंतामण द्वारकानाथ देशमुख याच्या अध्यष्ट्रति 

खालोंकेहेलै (ञल्लापमैत्तनछापलेलैं)माषण॰ याप्रसंगोंसमारोपाव्याबेळींमराठी 

संशोधनाक्रस्ति'ण्च खास संस्था असावी, अशी कल्पना श्री. देशमुखांनी पुढें मांडली 

आणि तिलाच १९४७ सालीं मराठी संशोघनमंडळाच्या ल्थापनैर्वे मूतें स्वरूप मिळार्ले. 

मूळ भाषण व अध्यक्षीय समारोप हीं दोनद्दि येथे प्’देलेठीं आहेत- 

«रदीं ग्रंथ स्वाइल्ला’पिस्पोश्र् अशा… 

म् ...”-..…"भांह
्मा 

…ध् फे… ……प्ळंप्ग्’ 

  

    



॰२, क्विंघ टांचणें वगैरे 
  

“हिंदुघमाँव्यापुप्क्कापोम्याहोत्या. वैखिंस्ती नव्ड्तेर्मंमशनेरीलोक्त्र‘प्र्शीणावाद 

“ करीतझ्०. ह्मात्रोलणासमों असें उत्तरद्यार्वे कीं, अतेंजरो होर्हे तरी घ्रह्मगांनीं 

“त्यांच्या राज्यांत जाननें यातर्हे नाही‘ व त्यांस आपल्या पँक्तींप्त घेतलें नाहीं, ” 

[अव्णोद्त्र-स. १८८८, पू. २३२ ] केनेझेंचो अशी वृत्ति कोश खिड्रिल्गावेतऱ पुढें 

रैम्रदां तरी झालो आणि शक्य अळि 

बुंचईंज्यप् हैद्ठ्भ्ढ्या शाळा पुस्तकांनडंळीवें, ता, ८ एप्रिल १८२५ चे, “ ग्रंपांचीं 

“ मापांसॅर किंवा नवीन ग्रंथ फाणारांस बक्षिस यिपयीवै प्रसिस्थिपत्र ” आपल्या मुंबई 

मराठी ग्रंणांमहृभ्ज्यांत्त आहे- त्यांत म्द्दटलैं आहे कीं, “ जो कोणी फार चांगला ग्रंथ 

“ करून आणीछ् तो पाहून या मंडळीत दिसेल कीं या ग्रंम क्तखारास पांच हृजारांपेंक्षां 

“ अधिक बक्षिस असार्वे, तर ते त्यास द्यावयासठीं गनस्त्रर कौशल मांस शिफारस केळी 

“ जाईल. ” पौय् स्टुअर्ट एल्फिइरुंय्नर्ते अस्किनपैरींना १८२७ सालीं षाव्विळेंडें एक 

खाजगी पत्र उपलब्ध आहे; त्यांतदैस्वीख् नवीन ग्रंथ लिद्दिणाऱ्गंना पांच हजार 

व्भ्त्यांपर्येतचीं ञक्षितै आपण जाहीर वेल्पप्र्दे लिहिलै आहे. या उत्तेजनामुढें-क्सि 

आमिंपाषुळें ग्हृणा-व्यर्क्स, कोश आणि शालौफ्योगी, क्रपात्मक, शाद्योम क्सि 

ऐतिहासिक इंग्रजी ग्रंथांची भाषांतरे, अशाताय्खै नर्वे मराठी गद्यवाआप भराभर 

निर्माण झार्के; प'स्तुं आपले जें बु॰नॅ पद्यनास्राप आहे, तें छागून लोफांपुढें अप्णण्यातद्दे 

लोंफांवैम्राहौर्तेअसैक्सित नाहीं, तें जरअसतेंतरत्रिक्याब्कैंस वैनिडोतुं-कृत्तेच 

सांक्तिटुंळि उद्गार कशाला क्राढताष्ट्र 

अप्पहैंश्च प्राचीन मराठी वाझाप प्रसिद्द काण्याचा पहिला पट्वतशीर फ्राऱ्न 

१८४“, साळीं, पांडुरंग बापू जोशी पावसक्रर यांनी “ ज्ञानच'द्रोदग” नांवाच्या 
मासिकाच्या द्वा'रै केला. कॅ या मासिकाचे कार्तिक मात शके १७६२ पासून पुढील 

कांहीं अंक्त ठा'थाम्या मराठी ग्रंफांप्रझक्यग्मर्थे आहेत, त्यांत संस्कृत, सुमापिर्ते न 

त्यांवै मराठी भाषांतर (गद्य) आणि घिक्तपत्ररित्र, शानदेनवुग्त दृरिंपाव्, राघाभुज्ञ'ग, 

मुक्तम्बाईंचे अभंग क्यों कात्र्पें छाक्विं आढ्यातात. रा. क्रानद्दे यांनी ‘मराठी नियत- 

कक्विचा इतिहास’ नांयावै जे एक पुह्तक प्रसिद्ध केले आहे त्यांत या मासिकात] 
  

  

कँयाहृळीपृहँप् य्ह्रणबें दृ स. १८३६ सार्ली याच पावसक्ररांनीं प्रसिद्ध केलेली 

व्मिंपणीं-खषंक्काचीं एक पोथी आ‘र्दात अल्फि उपल्ब्ध झालो आहे. तिच्या 

रोंच्चर्दी पुढील मजकूर अढिळतो, “ श्रोएठ्याथजनार्देनचस्पारकिंदौ दृढ्याव ठेक्ळंन 
“ पांडुरंग त्रापूजोशो पांवसत्रभ्र गांगी त्क्सिगळील्फि दंशोदेशोन्या जुनाट प्नतौ ३९ 

“ मिळवून ययामतौ क्कान रखपाजीदेचजी शिंपी मुळे यांचे हल्ला ठिइचून बुंदईंत्त 

“ गणपत ट्टाष्पाजी मळे मद्दारो गाणी आपले शिळा छापखान्पांत हा ग्रंथ छापिला. राकें 
“ १७५८ द्रुटँखनाम क्षेवत्सारे श्रावण कृष्ण ८ ट्टाष्णजषंतौ शुक्रवारी संपविला. ॥ ”



    जुन्या मराठी मपांर्चे अ संपादन त्र प्नच्चझुन ३ 

“ग्रंथ १, कागद २ 5६ मार्मराळोपँ या. १७६२” च्या अंकाच्या पुखक्कार्चे छायाचित्र 
द्दिलै आहेंतें जिज्ञामू’नीं पम्हार्वे. ‘ज्ञानचंद्रळोदय' हेंमप्यिक गणपत कृण्याजींब्या 
यिळ्याछापह्मापांत छापले जाई. “ठिकाणा वोरोनंदरचे दैनोजवळ जुनी जावळी 
“मब्लिदींची आळी येथें असें,” असा या मासिकाच्या प्रक्रक्का-ह्थलाचा उहेंत्र्ख पहिल्या 
अंकावर सांपडतो. गणपत कॄणावींर्ते या काळी क्विछापखाना तयार द्वैल्ला नव्ता. 
तो त्यामें वसेत्रर शैमर कॉंप्मागै, म्हणजे १८४३ साळीं बैभ्त्वा अहुं गोविंद नारायण 
पाडगांवकर यांच्या ‘बुंत्रईंचैक्योंनम् या पुल्लकाक्त्रन दिसून येर्ते- याडंगांवका 
लिहितात, “ शके १७६५ मध्ये यांनी स्वत: ट्टेप करण्याचे कसब साम्य करण्याचा 
“ ठ्यांग मांडिला. आणि मोठ्या प्रक्यानै अक्षरांचे सांचे तयार करून ओतिच्ळाम्याचा 
“कारखाना यातला. आणि सर्व प्नफारचीं अक्ष्रिंतपाऱ करून ट्टेपाचा छापखाना 
“ चाळूकैला. ” (मुंत्रर्हचें वर्णन-इ, स, १८६३, पु… २४७.) 

बुंत्रईं युनिच्ड्र्मिटीव्या लायत्ररोमध्ये ‘ गौतायैवॅस्थिनी’ नांबाचा, याच 
प्नत्ताव्फ्रार्वे प्नसिद्रकेझेंला एक ग्रंथ आहे. त्यावर छाक्रॅ १७६४ (म्हणजे सन १८४२) 
हाप्रकाट्ग्जकालनपूट् कैत्तांआद्दे- प्रयम मूळ गक्सि लोक, ज्यांपुढें नामनो 
समक्षोसी, भौरोपंतीअर्बा, टुळशीदासक्का दोहृरे, मुतेलैघरकृत थ्चुंव्या आणि शेपटी 
ढ्यामकृत अभंग, अशी या ग्रंथाची रचना आहे "मुंबईत स्रदाक्लिशास्रो 
“सातास्काआणिपांडुरंगजौशोल्लायष्णींयथामतिह्युद्वक्रत्कातश्याक्कां 
“दार्णीयाचेहृऱतैळिहकूग्गणपतकृण्यार्जीचे रिल्लाखान्यबॅंतढ्याला,”असाया 
ग्रंथावर मजकूर आढळतो. न्या. रानडे, गुंजीकर किंवा चिपळूणकर यांफैकाँ कोंणीद्दि या 
‘ज्ञप्नचंद्रोठ्या’नाउहँय्खहेंल्डिंलाक्तीं॰ त्यक्कार्यामाषिकार्वेलांना अस्तित्वच 
माहीतनच्ह्रर्तेअसै ग्हृणार्वेलागन्नै. ‘ज्ञानचंद्रीट्मा‘चे मृह्मसेरयापकपांडुरंगजोसी 
पाक्सका यांचैकोणी व'वाजक्काआहेंत कीं काम याचामीं तपास वैल्ला; पण 
अद्याप मला त्यांना शोध लाग्क्तिप् नाहीं. या गृड्रयांरांत्रंर्बी कोणाला माहिती 
असल्यास त्यांनी आम्हांळा द्यावी. त्मचिं छापाचित्रद्दि आमच्या ग्रंयसंमद्दाठ्यांत 

प्राचीन काव्याचे आद्य प्रकाशक ग्हेणून केग्यप्स आम्हांला अभिमान वाटेल. 
या प|क्सद्न्रांर्सत्रंधीं थोडी माहिती आपणांस दादोवा पांडुरंगांव्या अत्म्यचरिंत्रांत 
सांपडते. सोसायटीच्या मराठी शाळेंतौल आपल्या वेळच्या शिष्ट्रक्कांसब्रेधीं माहिती 
देतांना, पांडुरंग जोशी पावक्कागेंसंत्र'र्धी दादोबा ठिड्रितप्त-“ हे जोसींबुबा वरदमा 
  

हेंह्त्याकाळींज्यल्पअणणआजअंक्रग्हृणर्तोत्याला‘क्रप्नाट्’अरँग्म्हक्त. 
‘प्नमाकऱ्' पत्रामध्यें हीच परिंमप्षायोजिदैलों आढळते. पण पाच क्रार्ली निघणान्या 

‘क्लिदर्चन’फांतेफाच्या पौष श. १७६२च्याअंफानर ‘यंक्त' क्कांक्कांजना



४ निबंध, टट्वचर्पो कोरे 

  
  

‘ ‘ क्योंत गणित ष्णिकनिप्याचे फामम्वरं होते. यांगीं हिंदूनें जोत्तिऱ्चात्र म्ड्टलैं होते; 

“म्झ्याजें भास्त्रभ्राचामाँचें वीज व खोलाक्तीं पांर्णी म्द्दटळीं होर्ती. न्हृणोन यांस 

“इंग्लिश गा’पेंरतावै ग्रंथाक्सन क्यापटंन त्नाक्सि तहित्रार्ते मरठींत तहैंमे ल्फिण् 

“ ग्रंयाक्का तळो विषम मुळांल ब्रिकचायात फारसा आयात लागत मते. हे जोशीवावा 

“ सरळ बारीक अंगाने पुरुष होते, आणि फार बुद्धिमान पुरुष होते, असें त्यावेळेस 

“सर्व लौकम्हृणत असत. यांची बुद्धि फार चंचल होती. पांनीं मला पूर्णांक, 

“ अपूगों’त, क्षेत्रपग्ल, वनकल आणि काँतप्तीकणायैत त्रोज शिक्कालै. त्यावेळेस 

“ एथपयैत गणित मराठी शाळेत न्सिकक्ति असत; आणि इंग्लिश ह्त्रुळांत तर मुळीच 

“ गणित शिकत्रव्प् नये, आणि असलैच तरत्रैरासिकपयेंत असेल असे मला त्राट’. ” 

दादौत्रांनीं त्रर्पिखिळी ही हृफीकत २८२७ सालची आहे. १८४॰ साली ‘शान- 

चंद्रोद्म ग् निघाला. है मासिक किंवीं र्वो’ऱ चारूलै त्र नंद कां पडुहंऽ, ते कळत नाही… 

षंहिंव्पा र्क्सल्गाआश्रपदात्यांर्ची नांवें त्यांत दिली आहेत’ तों दोतर्दन्निर आहेत. 

‘ गीताथेंवोपिनोग्वर जो नावे आहेत, त्यांवस्त्र त्या ग्रंथाचे पाक्योंचास्र्दो प्राहृक होते 

अते दिसते, या प्राहृकांत आजच्या पु'क्तळशा मुंवईंक्रराना आपले पृहँज आढळतळील ! 

बुप्रसिद्धहॅरॅ. मप्ऊदक्कीयचिद्दिनांत्र ‘भाऊदाबौखनप्यग् असैत्यांतआढ्याते! 

‘ज्ञानचंद्रोदयाचे’ माइक अपुरे होऊन हें मासिक चंद पडहैं, कीं सेपाक्काव्या 

नियमाने या मासिकाची झ्तिश्री झाली, तें कळण्पात मार्ग नहीं. पुं 

जुन्या वाडक्याळा त्याकाळी राज्यकृस्पाँचिं विल्ला उत्तेजन नव्दृदृऱ. नव्या 

यिद्वानांचा ओढा मराठीपेक्षा ईंग्नजीकहुच क्या होता. ‘प्नमफ्रा’ कर्ते आपल्या 

ता. १२ डिसैत्रय् १८४१ च्या उंरकांत लिहितात, “ त्यांस (नवीन क्लिस) असें 

“याथ्र्तेकीं, मराठीतीकप्पआडुलोफांची भाषा आहे. यामुळेंविघिममद्दिफांल्ला 

“राजापासून 'झ्ल्'डांत जखि फ्रेंच भाषा मोठे झ्'को मंडळीत चौलम्याचा परिपाव् 

“कॉंहींद्विक्यपडल्महोतातस्नाच इंप्रेजौ मातेचा. घरींट्ग्रीं ह्रप्र्वे तसे त्रोढ्यात. 

“याजमुळें त्यांस मराठी ग्ह्रणबेकेचळ परमग्निप्नमष्णि होऊं लागली आहे. सारांश 

“इंत्रेजी शांप्हुंतीळ पुढें मराठी मघिपेंक्षां इंप्रर्जीत अधिक हुशार आहेत, असे 

“ म्हृटल्गास यथायोग्य सजिछ्. ” 

तेव्हां अशा ‘हेफौ ’ लोकांना ज्ञानेश्वर, भुलेश्वर, तुकाराम, मोरोपंत, सोहिंरौषा 

हें ‘आडु’ लोकांचेंकयीश्चा कसे ह्चावेत? 

  

राज्यकर्ते किंवा नघग्निक्षित यांची ही स्व; पण निदान जुन्या लोकांचा तरी 

र्दुपुंया मासिकाचे १८४॰ ते १८४४चे कांहीं अंक पुण्याच्या पहृप्राष्ट 

ग्रंथालपांत आहेत… ` 

 



जुन्या मराव्ळी ग्रंपांचें आरंमींचें संपादन व प्रकाशन ५ 

प्राचीन थंयप्नफांरॅप्नाला आश्रय णसानाष्ट्र जुने लोक धार्मिक नत्काय मुद्रितप्झवें 

यालाच मुळांत विरुद्ध होते, हे येथें मला विद्देक्किरून सांगावयाचे आहे ! दादोत्रा 

पांडुरंगयांनीं ता. २८ ऑगस्ट १८४२ रोजी सुऱतेहूनपळ्स्किएकपत्र ‘ प्नमप्कर' 

पत्राच्या ता. १८ सप्टेबर १८४२ च्या क्कांत प्रसिद्ध झाले आहे, त्यावस्का दादोनांना 

जुन्या सेक्वा किंवामरठीं ग्रंपां’प्या शुद्धीकरणाविमर्मी निर्ता आस्था होती तें कठो; 

पण ज्याहिपेंक्षां जुन्या फाज्यांत्त्यप् मुद्रणाला बुन्यळा लोकांश्रा विरोध कां होता, याचीद्दि 

क्का होते. या मनाचा अर्दिथींचा कांहीं माग आपणास वाचून दाखवतोश्वि 
" प्’नन'ति विरोप, सुमरि सन १८३० चा सखी शिक्षामंडळाचा शिळा- 

“छापखाना पुण्यास जळार्षिस साहेंत्रांहूळी बैला. त्याकाळी तेथे तो छापखाना असतां 

“ क्विप्मंडळोद्दे पंडितांहीं भागवत छापग्यळाचा निश्चय ठ’रप्त्रून तें कार्ये त्यांहीं क्षिडींस 
“नेले. त्यांत माजी नल्लारत्री घराचे, जांची कत्म्यव्पुंत्पत्ति फार प्रसिद्ध आहे, ते 

“ प्रमुख होते. न्नाषुद्मास्त्रळी शुरू वग्-याकरणहें मुक,-ह्माते पहिला छापलैला कागद 

“ तपासानमाचा असतो तौ-शोघण्यात्पा कामावर होते. पावला अनुमानहोतें कीं 

“ टुतन्या पंडितांहीं पुणांतौल अनेक मागवताऱ्या पोम्या एकत्र कला त्यांत जो 

“ उत्तम निघाळी अह्प्त र्तीत जेथें तेथे शोध घत्म्यप्चो अक्काप् असैलतेयै 

“तेथे तो घालून उत्तम प्रकारची पत करून, त्यावत्का पुढें छग्पप्यळावै काम चालू 

“ केले असावे", असें सद्दाजिक अनुमान निघते. कां फी लिहिलेला पुस्तकांत दोष फार 

“ असतात, व अशा सदोष पुंरतफांचांच प्रचार फार चालला आहे, त्यास तो मोडून 

“ सर्वे मस्तखहांत नाही तर नाहीं, परंतु मद्दारात्रूत्र गुजरात या देशांत तरी, सर्वत्र 
“ एक अप्रतीम पुरतर्फावात्व प्रचार असावा असें उद्देचून महाराष्ट्र` पंडितांहीं 
“ इतर हिंदु लोकांचा छाफ्छेल्या पुस्तकाघिपयीं कांहीं अमंगळ पदामें छण्यायाचा णाईंत 
“ पडतो या निमित्ताने जो अनादर आहे, त्याचा हा त्यांहीं ब्राहा’प् होलावे उदार- 
“ पणाने त्याग करून, या छापलेस्मा पुस्तकांची प्रवृत्ति घातली असावी. फ्'क्षु हें 
“पुस्तक हातीं घरून यावे पारायण मांडले ग्ह्रणजे ही तर सांगीतलो ती सर्व 
“अटकळ असे अनुभवास यैतें”-(यैथै या छापील मागवत्तांतील अशुर्टे दाखवून पुढे 
दादौत्रा लिहितात )…“ड्तफै लिहिण्याचे कारण हें की, है असे दोन छापलेल्या पुस्तकांत 

“ कसे राहिले हें मला पोहें आश्नर्प वाटते.. . .आणखाँ मार्गे जगन्नाथजी र्वांकरज्ञेट पांहॉ 
“ आपल्या उदप्रपगानै चातुर्मास भागवताचीं पुस्तके नह्मणांस दान केर्ली, तें पाहून 

“ आणखी कोणा गृहृरथाबा मनांत र्हर्षा उत्त्पन्न होउभ्न भागवत अथवा मारत दान 
“ करणें जहाल्यास हे जसे कीर्ति अथवा पुण्याफ्डेंस लक्ष देऊन या फारोस प्नत्रतौत 
“ तड्रु पुघ्तफाऱ्या क्काघ्कहेंस्यद्दी लक्ष दिव्हें असतां त्यांचा मोठा लोकोंफ्फार 
“ हो ॰ ” 

दान देतांना ग्रंथ शुद्ध असावा असे १८४२ सखी दादोबा म्हणतात;



६ नित्र‘घ, टप्चर्णे ववैरि 

परंतु शंभर वपाँन'तप् आन फॉंलेजांत पळाक्ष्यपुस्तक नैमप्नपाचें झाले तर 
तें शुद्ध असावै, ही दृष्टि आमच्या वि’र्वेबिद्याक्कांनाद्दि अद्याप आलेली नाही, ही 
अत्यंत खेदाचो आणि शाभैचौ गोष्ट होय. दादोत्रांनीं आपल्या क्कार्चारँमांतद्दि ग्रंथ 
छापला म्हणजे अळोनळां होतो याबद्दल खोट्या समजुतौचा एक प्रसंग नमूद केला 
आहे. ते लिहितात,ट्रॉ 

“सन १८४३ तपी एक नपौपचून न’मयैरामशास्रो याजपार्शी लघुकौमुदी 
“ पर्दो लागलों. सकाळी ती पदृझी आणि लागलेंच त्यांत णात्तळानळीर्ची अष्टाम्यार्वीतलीं 
“त्रूत्रैयैताततीं अक्षांश: व पक्का: समजून घेऊन त्यांग्दें मद्दारात्रूमापांतर करावें, 
“असाक्तम चालला असतां, सन १८४३ तत्यांतीले तरि सुनंत प्रकरण आपल्या 
“ हातार्ने सुंदर लिहून व्चिर्ले ते मुहें बोर्ड आव एजुकैद्भ्न या मडळोकडेस आश्रय 
" देणाफारेतां पाठविले. स्यळाहृ’ग्' तें त्यावेळचे मोठे प्रख्यप्तविद्वभ्न वाळग्‘ळागप्घर शास्रो 
“ मांजकडेस अमिंप्रापऱ्कस्तिऎ पाठविले. त्यांहौ तें सावंत ज्या लावून तपासले. परंतु 
“त्यांतल्द्धप्' पाणिनोचीं अष्टग्म्यायोंतलों तूंत्र'ही'वैदोक्तआहेंत, तीं तूर्वेछाफू’प् अलीं 
“ओक्तींकेठींक्कांलोंफांसअप्तडणारनाहींत, क्याअप्पलाअमिप्रप्यद्शैघिला. 
“पात्रग्जतो ग्रंथ पुदेंनचत्काबेत्तांमीं तसाच त्रांघूनठेचला. तो मुद्दे माक्त्रप् 
“त'ग्नहीं तसाच राहिला. माझे मित्र वठ्याझी यांहींजो त्या ग्रंथामिफ्यीं आपला 
“ अभिप्राय दिला तो त्या काळच्या तमचुवीत अनुसरून होता. मला त्यांत कांहीं 
“ फारसा निषाद वाटला नाहीं, कांहीं महिन्याची माझी मैहृनत मात्र फुकट वेळी. ” 

पो. वाळशास्रो तमिकग्रंक्षारश्या ह्या काळच्या जाड्या यिद्वानांनाढी या समजु- 
तळीनॅ झपग्टले होत, ही गोष्ट विशेष ळ्म‘प्त ठेंत्रम्यायारखी अद्दि’ या लोकम्रमव्संबेपीं 
गोविंद नारायण पाडगांवकर. आपल्या ‘ बुं’नईंत्रे कौन ’ या ग्रंथांत लिहितात,-~ 

“ आमचे किंथेक भोके व नैष्ठिक प्राद्दाग छापले-ल्या फागवांत स्पर्श फाण्यास 
“ मौत असत. आणि अद्याप [म्हणजे १८६३ सखी] मुं'र्म्यईत्त न वाहेंरगांनीं छाषील 
“ फागट्प्त शिका नाहोंतखछापलैठें पुस्तक वाचीत नाहीत असे पुछऊळ सांफ्डतौल.” 
(पू. २४८ ) 

याच वैहुगळ समजुतौक्वियों आणखी एक गोष्ट…यांगतेंप्. ९८६७ साली“ रा. सा. 
विश्वनाथ नारायण मंडळीत पांनीं तुफांरापाचा गाथा छापयिला होता. तो छाण्यापूर्वी 
लावा पंढरपुराकडें वारफरोमडळोमध्यें कसा क्राय खप होईल, अशी राझ्याहेंनट्टेनीं 
रावजी सखाराम ल्फिथैळा नांयाऱ्पा क्विक्त एका गृहेस्थाकडें चौकशी केळी असतां 
त्या गृहृस्थाकडून आऱ्च्श्या ता… २७-३५१८६७ च्या पत्रोत्तरांतींच्च उतारा, 
रा… हवालद्रिं यांनीं म्'ळादृस्टिफांव्या आपल्या चरिंत्रांत उद्धृत केला अग्नि. तो असा… 

. "‘ढ्यारामत्म्यप् गावांच्या प्नतों पुष्कळ खातील, फ्‘लु छ्प्षीत्व मती
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“घेण्यास लोकांचा अंदेज्ञाआहें. कारण शाईंतफाहींक्कोपदान्य आहेत, असे 
“ल्यांच्यामनार्वेघेतर्लेअहि.अक्षरपोठेंतुवात्त्य न न्यिळाछापअसर्निनशाईंर्ची 
“खानोम्यानौ.” ‘ 

रावजी दातारद्दे आपल्याला. १२…९-१८५८ च्या पत्रांत क्सईंहून रा. सा. 
मंडंक्लिळिक्तिप्त,… 

“श्रोमदूपागवतनछ्णीछ्पुस्तकैंपाव्विलों त्यांचें अवलोकन करीत अहिं. 
“आमचेनडिलानींन्साद्देत्कासआश्रमसेपाद्नर्देढ्यातैब्दांचैनमशींद्र्दानासगैलों 
“इति-तेंथेंयाशर्दक्वियोंर्शकांउतींन्नझखी. आतांसह्रत्तींठुचवितोंक्तींद्ळार्दन्या 
“कृर्तींतफांहींअघमँआहेंफायष्ट्रकमाद्दितीअस्रल्यातक्तळवार्वे.” 

“राक्याहेंत्रमंडलिऋज्यापोम्यास्रोनज्यांनींच्चाचीतस्माह्रस्तळिख्रितअस्रत,” 
असै'द्दिस्राहेवल्लागांनींनमुद्कैले आहे! (राक्सक्विमंट्वक्विंयचिंचरिंत्र… 
पु. २७७) 

आतां सांगितलेल्यानिरनिराळ्पापुराव्यबिग्जप्नझीनग्रंश्यक्काप्ल्म आमच्या- 
पुढेंअसलैल्यानस्कायकाक्यास्मादींअखेंस्पर्येत,म्ढ्णजे१८६७फ्र्येत,जुन्या 
लोकांचाकयाजौरक्काक्सिघहोतातेंह्पप्टक्कायेईंत्व. 

जुन्या काळी जेव्हा“ ग्रंथ छापण्याची प्रथा पडलो नढ्तीश् त्या काळी ग्रंपअयळी- 
तत्रद्दातप्र्ने लिहून काढावे लागत असत, पदांची मक्का करणरिनत्यात्रर चांरॅतायै 
च्याघिणरेंक्लिकअसत.हेंटेखकस्यत=क्सित्मचिअज्ञे,अयैहेंममद्येक्यावर 
किंचाखटाऱ्षांत घेड्यागांवोगांनहिंडत. याग्रंपांची क्सितअभीतचमारी असे, 
नमय्मिंक्षुफांना ते क्रियेपैच्चात्त्यनवै. पांनु गांवांतौलघमिकत्यांव्याकड्रनते 

”, छापथ्याच्या आईची ट्टाति दिग्क्तींन मासिकामभ्यै (पु. १, अं. ८, र८४॰, 
पृ. २१२-२१३ ) दिली आहे ती अशी :… 

“लाखचपट्यावज्यातौक्रेभ्प्, साघुयिलायतौ तौळे४, स्मामततकीसॅळि ५, 
“मेणपिंक्ळेंतोंढे ३, तूपअथयाचयोंतोढें४. अथपाचर्वीअयत्रातूपतोंळेंभ्‘ , 
लाखतोळे४,मैणतौळे४, तप्त्रणतोंर्के४.” 

क्तींळकृतिदेऊनहासंपादक लिहितो, “या छापाव्या शाड्'ते काँ पडत 
“अक्तीं,यप्मुळेंछाफाँलेपुस्तकअपयिनअशौलोफचिळीसपजूतुअहि, य्ह्रणोनया- 
“ विषयों कांहीं छिहिर्ढे पाहिजे-वर बिनसाव्या यादी लिहिल्या आहेत त्यांत तूप अश्या 
“ चर्बी अहं आहे, परंतु हैं दिग्दर्शन ज्या छापखामांत छापतात तेथें चर्वोज्यां क्सिणीं 
“ ह्याचा उपयोग करिंतप्त, म तैणेंकस्त्र काम कौममाणेंच होते. पखं जुपामभ्यें चरबौ- 
“ श्यार्गे तेज नाही. उद्योग कांहीं मेहनत जास्त पडती. ”



८ नि'ड्घ, र्टाचपें बौरें 

विकत घेऊन मरीन ब्राह्मणांना दान करीत. मघार्शी वाचून दाखविलेल्या ‘प्नप्तर्क्स ’- 

तील दादोत्रांन्या पत्रात या पद्धतीचा उडेप्त आलाच आहे. जुन्या काळी बुंच्चईंमथ्यें 

पर‘श्र्क्वोत्तांमबेंदेखोळ जुन्या त्राक्काप्उंब्रेपीं किती आवड असें हैं दादोत्रा पांडुरंगांनीं 

आपल्या आत्मचरिंनांत ‘माद्देपरभाचौ’ जीमाद्दितौ दिली आहेंत्मल्ला कळून 

येईल. तो असो… 

“हे पाताण परभु आऱ्रॅप् वैण्याप्रप्तर्णि क्रानब्लिळावर मुद्रा ळानीत असत. व 
“अर्येषाही कोंनि‘रतरयांव्याएर्मेंप्नाक्कापोथ्याक्लि घेणाचापोठाफात्सानाच 

“अते.सततएच्छोनदैखकयार्णीक्रियिक वर्षे ठेयिले होते. व त्यांच्या हातून 

“पुष्क्रळक्का ग्रंमतुंट्रअध्ऱरांनळोबुंदरफागक्या लिहून मोठ्या फाम्याचे सांत्रे 

“क्यात्यांस वरखालीं जरीच्या बुज्यांचींपुष्टिपत्रै लावून वर लाकडाच्या फळ्या 

“त्याचसांव्याऱ्मा हैबूनतो व्मांद्द्त्रंत लाच फितींनींनांफूनमोट्या जतनेर्ने तयार 

“करीत. बो प्राकृत ग्रंथ ठह्रय्लातोयाप्रमागै क्काल्फित्यांन्यासेग्नहीं डब्बे-हेमृइस्थ 

“ मधाचे फारचशोकों असत. स्वत: कागद्चि सऱवै फापावे, दोरीच्या फळमावर 

“रेखाटापें, त्यांच्या समप्सावर वैल्ब्रुट्या फाढाज्या ड्तकैं काम हेंस्त्रत: करींतअसत्त. 

“ यांचा किंत्ता वेक्त आमच्या तीयैला‘ण्नींहि आपल्या शक्तळीप्रपाणें बराच प्नाट्टप्त 

“ ग्रंथांचा सेग्नद्दढ्या होता. प्रसिद्ध हृरिंविजफ्, पंढरोंमाह्रत्म्य, शिवलळीलामृत्त हें मंघ 

“ त्यांर्णी माझ्या जाणत्तेपणान्या अगोदर पृहँचि लिहून ठेवले होते. ” इ. 

शंमरवपाँमागै प्नक्वा ग्रंपांस'नंर्बी नन्हृणेंतरांतदेंखोत्व न बुंत्रईंवाहेंरीळ बेळगांव… 
सारख्या भागांतहो किती आस्था होती, हें बाबा पदमनजींच्या आत्मचारेंत्राचरून कळून 

येते. ते लिहितात,… 

“ मला प्राकृत ग्रंथ क्विविण्याकस्तिटें एक हृरिदास ठेवला होता. जेंव्हृरुं माझी 

“त्यांतगतिहोऊंलप्नाळोतैब्हांमी घरांतीत्व त्रापांस ते वाचून दाखवू लागलों. 

“ त्रैग्जप्रपाजारच्या सोनार वगैरे अत्राम्ड्ण जातीच्या ञम्यात्रामझी माझें पुराण ऎफायास 

“ येऊं लागल्या. मी त्या अलाँत एक लहानसा पुंराणिक ननलों. चौर'गावर ग्रंथ 

“ ठेवून, व मी पाटावर बसत, हातांत ल्गाचीं पाने धक्का वाचीत असे. श्रेथाग्टुंर्मी 

“ पंगलाचस्माचा सग्बृग्त लोक ग्ह्रणात्रा, व समातौस दुसरा एक लोक म्हणून 
“ आरती करावी. कोणी वाया साखर, वैष्ळीं वगैरे पोभीपुहै ठेवीत, आणि माझ्या 
“ गळ्मांत ट्यारॅची माळ घालीत. हें ग्रंथ याचण्याबे दीर्घकाळ चाटुमव्सांतौळ रात्री 
“ असत. त्याल्फि कॉँप्तीळ अनेक पवैणीचेदिचर्शी ग्ह्रणजेरामननमी, जन्माष्टमी, 

“ महाएकादशो,मद्दाल्फिइ- दिचशींमीप्नप्झाघर्मंग्रंथयाचीत असें. ते ग्रंथ येणें- 
“ प्रमाणे होते. इरिविंजय, रामचिंजय, पांडनप्नताप, मक्तयिजय, संत्तळीलामृत्त, क्विलींह्मा 

“ मृत, अछ्येघ, कझ्याद, पंढरीनाहात्प्य, घ्स्मिणीस्त्रयंनर, गुड्चरित्रझा. हें ग्रंथ
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“त्याफाळांतछापदेनव्हेते ततैयिळयिर्णेक्रठोणपहें' आपल्या घरींब्यापोणां 
“ नसत, त्या आम्ही द्रुतन्यत्म्यळा मागून आणाव्या. समग्र ग्रंथ कोणी एकदम देत 

“नसत, थोडे योर्डे अम्याय आणून परत करावे, अशी त्रास होतो. आमच्याक्यों 
“ ह्रप्रँघिजयाचा ग्रंथ होता, तो पंधरा ह्रपपा’स घेतला होता. त्याचे अक्षर फार सुंदर 
“होते. (आतांछाषीळप्नतल्लाड्पम्यासमिळतें!)” 

हेन्नाबापदमनजौपुर्दे १८५४स1ळींक्लिळीननले! 

न्या. रानडे यांच्या ^ फ्राष्प्व् णा १11८ ष्प्प्भ्भ्’प्ध्, प्ऱ पम्य्भ्प्णांम्ब् म्ऽछ्येक्ष्प्प्ऱक्ष् 
च्या (१८९८) मस्ताननैवरून १८३७ ते १८४७ या दशकांत ज्ञानेश्वरी, हारँविजम, 
व व्क्सिणीस्वमंवर हे ग्रंथ प्रसिद्ध झाले होते, असें दिसून येते. न्या. रानडे लिहितात, 

“ र्डयू प्नाप्प्थ् म्ग्णऽर्णर्णां दिसणारा: 0[ दै11८ [)प्ष्ठात्रुक्षाप्हूणाऽ र्ण ';11व्ऽ ])छर्टाप्पें 
:फ्'प्नआप्ऽ प्प् [›क्ष् ॥)प्रां; मि!‘ प्म्ग्थ् ष्ट्रफ्रँऱ्ऽप् ऐड्रुप्नाथ् हूंभांराधांथ् […[प्रांऽरैप्थ्प्ऽ ).ग्ध्ग्रुऽधा 
र्रप् [ग्णंप्ट्टे प्धांऱ् (’.धोंप्प्प्ऽ र्ण ध्छ्ये 01प्नु फ्राग्रा‘न्द्रुप्क्विं ह्प्धंऽ. प्ढ्यापफ्राऽ’ध्'क्षा’म्‘, 

“गाई-ट्री… …ग् ष्णिश्र्-णांर्मा-ऽ’णाट्युण्याप्,…,…,भ्घ्धा: ऱप्ग् 819 तप्ष्प् प्ऽष्ठाथ् 
[…७1६511धां म्ग्णांप्ठु फे…ऽ ह्धांर्णां. " 

यावरून मासिक ‘ज्ञप्तच'द्रोझ्या’ च्या कार्याची न्या. रानडे यांना माहिती 
नव्हृत्ती, हें स्पष्टच दिसते. 

आपल्या क्रुपा वाय्’ण्याक्रर्डे देशी व विदेशी लोकांचे लक्ष वेघथ्यावै किंवा 
तें जास्त लोकप्रिय करण्याचे फायै परशुरामतास्पा गोडबोले यांनी आपल्या ‘ नननीता- ’ 
च्या द्वारे कैह्ऽ. महत्साष्टाप्पेंतीठ कवितांच्या षेच्षांची ‘नवनोता’चो १८५४ सालची 
ही पहिली एडिद्दान आमन्या मुंबई मराठी ग्रंथसंग्रहालयांत आपणांस पहावयास सांपडेंस. 
तिच्या मुखपुष्टाचर, " हें पुस्तक मेहेंखान मेजर कँडी साहेंक्यहेप्दूर, पुर्णे पाव्शाळेंचे 
“ प्रिन्सिपाल यांच्या आझुनव्न परबुरळामपंत गोडबोले यांनी संप्रहे करून रचिलेट्वेंत’ 
“ मेहेंम्यान वोर्डे ऑफ एज्युकेशन ह्यांच्या श्याम पुव्! पाठशाळेंक्तडीळ छापखात्यांत 
“ छामिहै, ” असा मजकूर आढळतो. या पांहेंल्या संपाट्णींच्या “ पांचर्दो प्रती छापला! 
“त्या सर्वं संपल्या- याहून जर ऑघक असल्या तर त्याही खाक्या असल्या, ” असे 
१८५७ सट्याद्वितीयावूत्तीच्या प्रस्ताकोंत असिस्टंट मराठी ट्रांस्लेटर, मात्का दामोदर 
पाळंदे, यांनी लिहिले आहे. या उतल्गाक्का ‘ नमनोता ’च्या जन्माचा इतिहास व 
आरंभोची लोकप्रियता लक्षात येईल. " नचनोता ’च्चळा १८५४ सल्ला पहिल्या 
सेपादणळीम्या मस्तात्रनॅत खत: परतुंरप्मतप्स्पा लिहितात,… 

“ मराठी मर्षित्त कविंताग्रंम पुक्तळ व भौव्लि आहेत, त्यांत छेद न 

“चालोहौ अनेक प्रकारच्या अहित- त्यांचौ गोडीलागून तिकडे तक्णांन्या मनाची 
॥ प्रवृत्ति व्हावी ह्माकरितां मराठी भाषेतल्या बहुतेक कक्तिर्गेतीस योडेंयीडें वेंवै घेऊन 

“हेंएकळह्रप्नलें पुस्तकवैभ्ले आहे. हें गन लादृननाचिले असतां कवितांचे प्रकार



’." प्तिनंघ,यंचर्णेक्वेरि 

प्‘त्ररोतौ त्रत्यांतौलच्यात्कारव रसहींसवैमोंडंक्स‘प्त रामजतौल. ह्माळद्दानशा 
"पुरतक्राचाअभ्यत्साचांमळाझालाअसतांपोठालेमथपाद्दाण्यासमार्मयुळाहोईंळ. 

“किंबहुना कविता करप्यखी सक्तींहींप्राप्तहोईंल’ ” 
‘ नवनीता’च्या पहिल्या सपादणीमघ्यै कवितांचा कम कवींच्या फांलाप्रमाण 

नष्ह्त्ता, तर प्रथम अमम, त्यापुढे ओव्या, त्याच्या पुढें नामनी स्रोक, मग मोरौर्पतळी 
आयोंकौरें,ल्गानतरक्विंएककर्नर्नाक्विंआस्ज्यार्ने, फटित्रंघ, पदें नौरि असा 
होता; तो कवींच्या कालानुकमैं करून व कयिचांरॅत्रै न पद्यरचनैसवेपीं मारक्तर दामोदर 

पाळेदेंचुभ्त्त एक तित्रंप जोड्रादुसरी आवूत्ति १८५८ स्नालों छापप्यांत आळी. पुढे 
१८६०, १८६२, १८६४, १८६८, १८७१, १८७३, १८७८, अशा आवृत्या 

मरामरनिघाल्गा. आरंर्मी या ग्रंथाची किंमत ड्- १-८ होती. इतकी मोठी किंमत 
देण्यास मप्ती नाय्तै अशा लोर्फानारिंतां यान क्’र्नन्दि द्रुसों नवे उत्तरिं निवडून नऊ 
आर्पो र्किंमतौनै “नयनौत या. २ रा” किंवा “कचिंतणारसग्नद्द” नांपाऱ्त्रै एकपुस्तक 
परत्रुरत्म्यपेतगोडत्रोल्यांनींतणावैव्र्ढेनपुणेंयैथैक्काप्रेसमम्र्येणाथ्क्ष्यड्स्नालींतै 
प्नसिद्धाझाले, मुप्नसिद्ददिंडीत्रट् घुनाख्यण्नयाच ‘सण्रसंप्रहां’तप्नथमप्नतिद्धफरणांत 
आलेहोतै. पुढें १८७८ ल्या आबुतींत ते मूळ ‘नषनोर्तां ’त समाविष्ट करणांत आल्ऱ्ऽ. 
‘नवनळीतळा’नंतरमराठीकवितांचे वैचे निवडुन अनेक लोकांनी आजवर प्रसिद्ध 
कैल्लेपणतात्यांनींदासयित्नेलीरक्विअन्यत्रकोंर्हेद्दिअक्कानर्बीप्नननीता-म् 
च्या शेवटी तात्यांनों र्जी चार स्त्रकृत पदे जोडिळीं आहेत, त्यावैफाँ पहिल्यांत म्हटल्या- 
श्यार्णे_ 

“ काव्यामृताचा नक्तींतमेला 
“ हा गौड लानों तुमच्या क्लिप् 
“ याची तुम्हाँ चाघुनि घ्याल गोडी 

“ तरी सुखाची पिळवाल जोडी, ” 

हैंखरैनआद्दे.अलेंअसलेतरींद्द्य"फण्यामृतत्वानवनीतयेल्म” आज बाजारात 
विकत मिळत नाही. इतकेच नव्हे, तर प्नरतुत ग्रंथसेग्नहत्म्य किंवा आपल्या घराचा 
जुना बाजार केलेली माणयें यांव्या सग्नद्दाखैरीज इतरत्र कोठेही हा ग्रंथ पाद्द्यश्यास 

देंप्तीळसांपद्दब्ळोद्रुर्दैत्रार्नेअक्काज्ञालैंआहें! 

‘नत्रनंहुंता’ पुढें त्याकाळी जुन्या काव्यासन'घो लोकांमर्थे किंली प्रेम, ब्रूहृल 
म सत्सादिं निर्माण झाला होता, हें ‘ पुच्ग शालापत्रफा’ऱ्या १८६२ च्या एऱ्प्रिछ्षा क्कांत 
मुंबईच्या एकासक्विंळीले नक्षिससमट्याची जी हकीकत प्नसिद्वा झाली आहे, ल्फि 

कळूनथेर्ते. याहृकिक्तींत सदर बातमोला लिहितो, “मुंबईतील सरकारी मराठी 
“शाळेंत मेहेंस्नान दृग्लेफ्टरसप्हेंव न डेभ्युटि एव्युकैत्रग्जल हृन्सोक्टरसप्हेंब यांर्नट्व



जुन्या मरात्री ग्रंथांचे आर‘मींर्चे संपादन व प्रकाशन ११ 
  

“मुलांचौपरळीक्षा वैऊनट्टनमिंद्दिर्ली- त्यादिंचत्तींएक्रामुतानॅ कोमल आणि अति 
“तुरतक्रयितागायलोतळी- 

“श्रवणक्रप्ट्टगौत।।प्नमुतोश्रवणकार्विगींत॥नृ।। 
“खंदृशांळेंमाजींनकॉँ॥आतांझर्लिनवनींत॥प्रभूजी॥१॥ 
“तूंरनव्म्बा,अर्भनठात्राम्हणर्तोसौभीतर्मप्त|।प्रमूजो॰ ।।२॥ 
“विण्यातघहूस्त्रख्यिदेतींरॅक्कांत्रयूंर्वेपॉत॥प्नभूत्नी०॥३॥ 
“षंतटि’ग्नाग्नक अर्नाजनल्लाफ्द्यार्नेरिंक्योंत ॥ प्रमूजीं-ग् ॥घ् ।। " 

याएव्युफेशनच्च ढ्म्पेंक्यरर्चे नांव मिंस्टरकोक्र असेंहोर्ते. त्याचँद्दीनांनएका 
गृगाण्गांत पद्यनियिप्टकैलेआहेंतेंपहा- 

“गुस्नात्रल्ला'”कष्टफारकेलें| 
“ऱ्ष्ट्रणुनित्यांन्नैझ्यारप्नाम्पियेंल्ऱ्फ्रां 

“फ्ख्यक्यासाहैंबकोंकआकेग् 
ऱ्‘क्यार्फाचेहेंनुहींर्णांझाहै॥” 

नचनोताचा मेला खफ्रा पुफा नव्या कनींना त्याकाळी असेच कंठ 
फुटलेअततीछ! 

पट्णुरामतात्यांचीभुख्यक्रर्णांगरो संस्कृत ग्रंथाचे मराठी मावांत्तखाऱर ग्हॅणू'ग् 
आहे.परहुतौआझ्याप्रलुतनिषयनाहीं, 

॰ ‘ज्ञर्क्सद्रोट्म’क्काल्फि‘नक्तींत’झालैंतरी प्राचीन मराठी काव्य- 
प्नकर्क्सखरैमरीनकायेंमाघवचंद्रोप्रांगांनीं‘स्रवेंसंग्नहृ’ नांत्रचिंकैवळजुन्या 
पराठीकत्म्यप्नकाक्रात्कार्क्सहैलेहैंमासिकक्काघल्ला १८६० सखी सुरू केलें, 
त्याकाळींघार्मिकग्रंणंन्यळाठ्याक्कालोंर्फानाक्सायिरोंघ दोता,हें मी दाखविंर्लेच 
आहे.असैअततां ल्वयंप्रेस्पोर्ते आफ्र्ले प्राचीन वाझाय छापून क्काथ्याल्म मापन 
चॅद्रोत्रांनीं क्विरक्सकेली पाहून त्यांच्या घाडसचिं त्र मातूपापैनरोल प्रेमाचे कौतुक 
क्प्रार्वेसैनाटर्ते. ‘नर्काळोत'हेंसरकप्तीहुकुमाक्कातणाक्ररणांत आलें तरी पुढें 
येंण्ळाल्गान्दित्रपटालाजस्नाट्रेल्लाउपयोगहोवोत्तसा‘नवनौता’चा ‘सचँसेग्नहा’ला 
ज्ञट्या,यांतशेफानाहीं. सर्नसेग्नह्रत्म्यप्दरअंफाळा९द्पुहुंअततव त्याचीक्सित 
आठआणेंहोती.दरमहिन्यास निरनिराळ्या क्तींच्या लेखांचा थोडा थोडा भाग 
क्लिजाईं,परंनुत्यांचीस्वनाक्कां यो‘जिलो होती कीं, तैवर्टी प्रत्येक क्तींन्या 
यंधावीं निशुनिराळीं पुस्तफै त्रांघ्रतां याषीं. माघष चेद्रोचांमीं स्वत: ळिहिकेपा एप्रिल 
१८६० च्या ‘सर्वंसेप्रह्म’च्या पहिल्या वर्षांच्या प्रस्ताननै’वींल कांहीं माग आपणांस 
बनून दाखवितो, ग्ह्रणजैत्पांव्यग्हेंतूचा न कार्वपद्भत्तींचा आपणांस त्रोघ होईल- 

पाघचचेद्रोबाठिद्दितातत्



  

१२ निबेघ, र्टाचणें पौरें 

“या महाराष्ट्र देशांत प्राकृत भाषेत कविता क्यारें षुकुंद्राज, ज्ञानेश्वर, 
“ एकनाथ, मुक्तेश्वर, यामनपंडित्त, रामदास, तुकाराम, मोरोपंत, अमृतराय, 
“खुनाथपंडिंत, इत्यादि पु'क्तळ रसिक विद्वान कवि होऊन गेले. त्यांचे 
“ग्रंथ, अभंग, लोक, आत्रो, ओवी द्द्त्पप्देंत्रद्ध फार उत्तम प्रश्नाचे असतांद्दि जसे 
“ प्नसिटूअसावेतसै नाहींत॰..मर्षिर्चेर्झाज्ञप्नत्यामषिव्याऋयितैच्यापूर्णे ज्ञानाखैरोज 
“होत अशक्य, मक्कातुघत्म्यप्वैहें एकमुख्यव मोठेंसाघनचहोय. अर्तेश्रसतां 
“ आपल्या अशा उत्तम ग्रंथांचा बहुधा लोप झाला आणि त्राकोंणांचीद्दि तीच गति 
“ होणासेल्पष्ट दिसून येतै, हैं किंत्ती दु:खकास्पाआहे ! या कण्याप्रतत्रहैं ‘सर्वसंग्नहृग् 
“पानांत्राचै मासिक पुस्तक काढण्यानें वोजिलैं आहे यांत सर्व प्राकृत क्योंव्या 
“फाज्यांचा ह्’प्ग्नहृ छ्ये जाईल. लास सूज्ञ जन आश्रय देऊन हें हँपिंटप्स नैतीक 
“अशी पोटी आशा आहे आयाँ ल्फि’दे कविता समजम्यासफांरकठीण 
“अप्ततप्तग्हृणूत त्या सुगम ध्द्दाव्या या हेंतूर्ते त्यांचींफ्देंपाडूनजैद्रुर्योघशब्द 
“ आहे त्यांचे ट्टष्ठात्रे खार्ली टीपोद्या रीतीने अर्थ दाखविले आहेत, त्यांचीं त्रहुतेंफ 
“ पदगिं वेगळी करून अपींहें दाखविला आहे, आणि कित्येक कविसत विरामचिन्हे 
“णाण्याचाऽग्यव्न केला आहे. परंतु हा प्नमरनफ्हिलाच आहे. न्नैर्णे’ऽस्लत्यांत 
“न्यूनाथैल्लाचे दोष मुल्ला आढळतील; तणापै विद्वजन त्या’व्डें छक्ष न 
“देत्तां त्यांतील त्तिळ्प्नाष जो गुण असेल तोच ग्नइण करतील अशी आशा 

“ कावा या ट्टात्यात रा. रा. पद्गुण्मपंत तात्या गोडबोले यांवें उहृप्य घेतलैं 
“आहे. प्रऊत क्प्र्चीव्या ग्रंपांतूत मिंचब्कभाग घेक्त केडें‘हें जें ‘नवनौत’, 
“आणि‘बॅणीसंहृप्र’ व‘उत्तस्कामचारेत्र‘ या दोन्ही रुंभ्कृत नाटकाची प्राकृत 
“भाषांतरे यांवल्नया गृह्रत्याचौ घिद्वत्ता आणि मराठी भाषेची ऑमदाचै, या 
“ प्रसिद्धच आहेत यांच्या सहृम्यार्ने पा ‘ क्लिढ् ’ ग्रॅथास किती योंप्यता येईल हें 
“ सूज्ञजनांस सांगानगास नको. या परळोर्क्स पुंल्गार्ने केवळ लोंफांहेंतार्थेच आन्दांस 

“सदृप्यक्विपक्तरिर्लेअहि. यास्तुत्त्यठ्ठज्यार्नेयांहीं अण्हानरजोउपकारकैला 
“ आहे त्यायिफ्र्यो त्यांचे या स्थळी उघडपणें आपार मातल्यावावून माझ्यानें राहावत 
८‘ नाहीं. या ग्रंथात रा. रा. बाळ महेश्वर पाध्ये, निसत्रत सरकारी मराठी शाळा, या 
“ विद्वान गृड्रपांचैही सद्दाप घेतलैं आहे. तथापि या पुस्तकांत बे कांहीं दोषअसतील 
“ त्मप्विफ्र्यो जत्रर्निद्ग्रो मजकद्देसत्ता-माघन चंट्रोत्रा. ” 

“› माधव चद्रोन्नानास् ‘सत्रऱहूंप्रहा' ॰ऱ्॰या कामात चाचे चघु डों॰ अनंत चंद्रोत्रा 
म-फुंचैट्युफाळ साहाय्य आग्- या त्रपुद्रयासत्रबों उपल्ब्ध अराल्ऱ्लीं माहिती मी आणांयु 

असता: त्गी , त्या , ,. 
जाच्या णामक्त वरवव्य छ ‘ _ ` ` 

श्याप्मध्टुंह्सांण्डदैत्या गौपंतफांत क्ड्रुट्वव्प् हेंमंवाक्कोचाअखी द्या स्नाष्ळ्याशृंप् ल्फि 
एक गाव आद्- तथें चंदोच्चप्
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हुंत्राठेनांवाचैएफगृह्रस्यल्लाहोत. त्यांनामाघनवअनंतअसैदोनभुलॉप्होते. 

गायनाचा जन्म १८२५ पथ्ये त्र अनंताचा जन्म ता. १॰ सटेंत्रर १८२९ रोजी झाला, 
आपल्या जन्मभूठुर्नोत नशौट्व फाढ्याप्स बिलकुल नाव न मिळाल्यामुळे नंद्रोत्रा आपली 

पत्त्नोनषुलैंगांना घेक्तबुं‘नईंसआलै. मुंत्रईंलायैऊनकोंर्डे त्यांचाजप तसतौन 

चस्ततों तोंच चार…पांच यर्वेप्व्या आंत त्यांच्यावर फळाची झडप पडलो, आणि हें 

कुटुंब अनाथ झालें ! जवळ असक्केया क्विर्फेनून या मुलांच्या आर्दर्ने मोठ्या क्का- 
रीनॅ दिवस चालविले. पण शेवट-”कू प्तिव्पाय होऊनमाघत्रवक्रांतयादोघांहीठ्यांना 

आपळीं शाळा सोडून यंकसाळीमध्यै दरमहा तीन रुपये ण्यारावर नोकरी घराची 
लागली. त्यांची शाळा सुय्ळो तरो घ्ररों अभ्यास चालूच् होता. त्यामुढें पुढें कांहीं 

दिंवैर्तार्वी वडील बंधु जो मापन त्याने टांक्काळेंतोंल नोच्ची सोडुन कारकुनो पत्काछो. 
न त्यानिमित्त त्याला इंदूर, कराची वगैरे च्चहृयंत प्रवास करावा लागला. माघवाचा 

स्त्रभान स्वाभिमानी व बणिदार अतल्यामुळें त्याच्या प्नकृतीळा ही परक्यता मागवली 

नाहीं. नोकरीला रामराम ठोड्रुन तों क्यकरच परत धुंत्रईंला आला. येथें त्याने एक 

फार्मंसो उघडून क्लिप्यतौ आफ्पें आणून ती गुजराथी व्यापाऱ्फ्'ण्ना घिक्रण्याचा धंदा 

सुरू केला व त्यालाच पुढें फौथेप्रापग्ळीव्या र्घद्यावी जोड दिली. (हा घदा माधव 

चंद्रोबांव्या नंदाजांनौ अद्याप चात्रूठेंयिला आहे.) गाण्याचा थोडासा जम वसतांच 

त्यर्नि आपला धाकटा बंधु जो अनंत त्याला नोकरी सोडाचपास लावून १८४४ 

सखी एल्फिक्का हायस्कृलांत इंग्नजी शिक्षणाकस्तिर्दे घातले होते. या मुलाची 

ल्मरणर्णांक्त इतकी वांडगौ असल्याचे सांगतात कीं, शेजास्का एक श्रीमंत मुलगा 

पोठ्यार्ने वाचीत असतां तेंऐकूनच पामें आपला अशात पुस्तकाशिबाय क्यावा. 
प्रसिद्ध बाळशास्रो जांस्किर यांचे या युलाक्तडें लक्ष गैल्यस्निरोज तहिलै नाहीं. त्यांनी 
अनंतप्ळा उत्तेजन दिंलै. पुढें १८४५ सार्ली ज्या वेळीं प्रांटपेडिकल कॅ’खिज स्थापन झप्लै 
ल्गावेळींमुळांध्यापरीक्षावेऊनज्यप्चळांस मुलांना या कें‘ळिजांत प्रवेश मिळाला 
त्यांपरैतों अनंत हा एक होता. १८५१ सालों या र्कोर्हेष्जांतून तयार झाहैंय्ल्या पहिल्या 
आठ र्दोक्श्र्रांफ्ध्र्ये तीन ख्रिश्चन, दोन पारशी, व तीन हिंदु होत हें पहिले तीन 
हिंदुहँऱफ्टरक्कोपहिलैटुप्रस्थिझ्यादस्वी लाड, द्रुसौ ग्क्षुत अनंत च'द्रोबा 
डुफठें, व तिरॉर व्यक्काफार दप्दोनांचे धाकटे नंधु, आत्माराम पांडु'रग तखँडकर, 
हें होत. 

अनंत चंद्रोत्रा डें‘प्पैटर झाल्यात्रयेतर सरकारने त्यांनी एका पक्यणींत सतआरँच्स्टंट 
सर्जन म्हणून नेमणूक क्का इंदुसत पाव्यिर्ले व तेथून दीड क्योंर्ते त्यांची बदली भोपा- 

ळातकेळीं- फ्रॅतुतैथैह्रवा नमानवव्याछु’ठे’ तेपरतबुंक्ईंल्मआलै. पुढें १८५४ रक्तींते 
क्’राचोला गेठे .वतैथोछ म्युनिसिषांलिटीमध्र्थे र्दोतय्र होते. येथे त्यांना व रा. या. विश्व- 

नाथनारागण पंडलीरूयांचा ऱनेह्रजमला. मुंबईला जसे डॉ. भाऊ दाजी, तसे फास्वीमथें



१४ नित्नेघ, यंच’णं तत्रै’ग्रें 

र्दो.अनंत्तच'द्रोत्रामंडळि’व्ग्विमिंन्ननगृहृवैद्यहोते. रावसद्दित्रमंडंख्यिनंव्यासांगप्यल्ला 
त्यांनीं सेल्कुत यात्रेचा अभ्यास टुरू केला. मडखिफांनप् अमेत्त चंद्रोत्रांनीं सिंघो व्याकरण 
शिकक्विं व मट्वळिफांनों अनंत चंद्रोबांना वीतगणित ग्निऋविर्ले. त्यांना मस्तिक्कघिद्या 
(ग्हणजै मऱतक्राचरव्या टँगळांत्रल्म स्वारवपस्यैक्षा व दैनपरीश्ना करण्याची विद्या) 

अवगत होती व ड्द्छारॅप्क्तींचें प्रयोग फाग्यप्चा नाद होता. दोक्सफिक्कांटॅ नाटके 
अनंत चंद्रोत्रा न मेज्योव् त्ररौत्ररच वाचीत. नामनी ओक न मोरोपंत शोक यांचा 
अमै लावण्याचाही अनंत नंद्रोबांना मारी नाद अहे. करान्रीस असतांना तेथील 
कमिशनर सर वाटँल फिपर यांनी त्यांच्या कामाची फार पाट्या केली होती; परंतु 

त्यांच्या मस्कोश्रीव्या ळिनघनानॅ वित्त उश्मि झाल्यामुळे व त्यांची प्रट्टातौहि तेथें ठीक 
न राहिल्यामुळे तें पुत्ना बुंत्रईंला आले, विनायक कोंडदेव ओक यांनीं ‘ त्राउत्रोघा- ’ 
भांयै त्यांचे मुंबईला येण्याचे वर्षे १८६७ असे ठिद्दिलै आहेंगृप्. प'रतु रा. हृवाठ्या 
यांनी रप्. सा. म्'रर्झलर्फाना क्काचीहून अत्विहेंठ्ठ त्यांर्वे जे एक पत्र उद्धृत कैतै 
आहे त्यांत त्यांच्या आगमनाची तारीख १५ जून १८५९ अशी आढळते. ± ‘मु'तईं 
गेंझेंटिंयरम् मध्ये क्सनैद्द्यनच्या चळवळीची हृफीनभ्त्त देतांना, “!,. प्ध्ग्प् ठु’क्ष्थ्प् 
‘… 1858,ध्11॰£ऽग्ऽप् ष्णग्क्षांप्प्शातआप् र्णधीध् म्याणांप्णांणा, प्प्ग्क्ष् ]… [)ऱ्. 
“ हुंभ्प्ध्प्प् (;रैम्म्यापीप्छ्ये, फाध्ऽ छप्नाग्णंगांर्थ्य ”* अहेंत्तिद्दित्वेलै आहे. कसेंड्ळी असो, 

डॅ‘!॰ अनंत चंद्रोत्रा मु'त्रर्हत आल्यावर ‘सर्वसग्ग्नह्र’ पुरू क्ररप्मत्म्यप्क्तल्यवैला माधव चद्रो’ 
यांनी पूर्वे स्वरूप दिले. त्यांना आँषघे न फोटोप्राफी यांचा घंट्प् उत्तम प्रकारे चालला 
होता तरी विद्याव्यासंगइळी अखंड चालूच होता. जुन्या मराठी हस्तलिखित ग्रंथांना 
संग्नद्द काथ्याचा त्यांना बिङक्षण नाद होता. हें आपलैं प्राचीन ग्रंथमांद्दार टुप्त होत 
क्काप्क्द्दल त्यांना क्लिळी दु:ख होत असे, याची कल्पना आतांत्व वाचून दाखवि- 
लेल्या स्रर्नर'य्ग्नहाव्या प्नस्ताववैतल्म सहज होईल, ‘ सर्वसंप्नह्रप् ’ ला पुढ्यात करण्याच्या 
अगोदर त्यांनी कांहीं फुय्फळ् कविता लहान ठ्यान पुंस्तर्फाव्या स्मानॅ प्रसिद्ध केली 
असावी. कारण तुंत्रर्दे मराठी ग्रंथसेग्नद्दत्म्यऎत अमृतरळातवुप्त ‘ शुकचारेंत्र’ नांबाचै एऱ्त 
पुस्तक आहे, त्याच्यावर “ माधव चंद्रोना यांच्या छापखात्यांत छापभ्ब्रू ठिकाण लोहार 
“ बाळ, शके १७८१,” अस! पक्का आढळतो. माधव च‘द्रर्दुप्याद्देपोठें कल्पक 
संपादक होते. शब्द न तोंङतां काव्याचे क्या अखंड लिहिण्याची किंवा छापण्याची 
पूर्वी पद्धत होती. परशुरामतालांऱ्या ‘ नवनौता ’ मर्थे १८७३ च्या आठव्या आवृत्ती… 

पर्मेत हृळी अखंड चरण छापण्याची चाल आढळून येते, पुढें सन ष्ट्र८७८ च्या 
  

क्रॅक्कात्रोघ,काँ४,पृ॰६९. 

पुंरा. सप्. नि. ना. मट्वहिफ्रांवें चरित्र, या. २ रा, पु… १,९२॰ 
* ष्अर्णांग्ऽम्)’ प्ण्या. 1ग्घ्र1र्ण; [[1, 1910, ]). 200,
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नवव्याआदृतीपल्लाहौ‘सर्वर्समहा’चीपदतौ‘नच्चनंछ्ये’ नॅहौस्वीकस्ले. शब्द 
तौडण्याप्रमणि समप्तसींपर्देवैगवैग्ळाळींल्पष्टक्का दाखविणेंव विंरामन्दि’र्हे देणें 
हृट्टे सुधारणा माघन च'द्रोक्'प्नींच मराठीमध्ये प्रथम रूढ केळी. आश्वर्यांचीं गोष्ट ही 
कीं, दादोघा पांहृरंगांनींहि १८६५ मध्यें आपली `बैत्कावली’ छापतांना ही मापन 
चंद्रोक्'प्ची उपयुक्त पद्धति अवल्'ऽयिठेळी दिसत नहीं- ‘ सचेंसंप्रद्दा’ च्या मुखपष्ठाक्ऱ् 
“मप्घनचंद्रोत्रांगांनींरा. रा. परशुरप्पल्लागौडंत्रोलैय'ळाच्या सहायानॅघुटूक्का 
“ छापिला, ” असा मजकूर आढळतो. त्यावरुन माधव चंद्रोत्रा म्हणजे केवळ क्का 
किंवा पकग्शक्त होते तसपाक्काची सर्व जवाबदारी ण्यामतात्यांतर होती, अशी 
कांहीं लोकांनी आपको चुकीची समजूत क्का घेतलेली क्विते. उदाहरणार्थ, पा’गप्रकर 
आपल्या पोरोर्पतपिंरोल ग्रंथाच्या प्रलावर्नेत लिहितात, “ माधव नंद्रोत्रा न परशुरामपते 
“ तात्या या बोडीप्रमर्णिच जावजी दादाजी व वामनराव ओक यांचीही जोडी मराठी 
“मप्रिव्यासुत्यिर्ति महाराष्ट्रसप्तिळाली.”वस्तुस्थिति अशी कीं, ‘सर्वस्नेग्नहा' व्या 
सपाक्कावै काम डुछ्येत्रंघु पाहात. प्वेंशैष द्वाठोण व दुर्बोध ह्मळ‘ळापुरती ते थोडी- 
फार परलुरापतात्यांचो मक्त घेत. “वामन पंडित, मोरोपंत इत्यादि महृग्राधू 
“बाबींचा उदार फाण्याकरिंतां मोठ्या प्नपलार्ने त्यांचे ग्रंथजमवूनशुद्वरीतौर्ने 
“ व क्सिमन्विहांद्दिकांनीं युक्त फक्त, अ’क्य स्पष्ट क्का, क्कोण शब्दांच्या आणि 

“ अर्मोच्पा टिपप्देऊन छापविंणारै, आणि आपणास दांभिक्रपणाचा दोतलातूंऱ्नयै इतक्या 
“ फातांच अल्प स्वरुप साह्मास्तन सर्वे ग्रंथायर परशुरामतल्यांसारठ्यांवै साहाय्य मोठ्या 
“सौंजन्यार्ने मांडून हैवणरि, ” असे एर्कल्फिप्र्णी माघत्र च’द्रोत्रा व अनंत चंद्रोबा 
या डुक्तहे; वंधूंवै कोन रामभाऊ गुंजींकरांनों केलैर्ढे आहे, (म्रमनिरास, पु, १६२ ) 

‘उवॅसैग्नद्द्’ सप्त-आठ वर्षे चाकूप् पुढें वंदपडला. णाद्दठयिष्णुशास्रो 
चिपळूणर्क्सनीं ‘निबंघमळि’मथै ठिकठिकाणी ड्ळद्दळ व्यक्त केली आहे. उदारणार्थ 

मोयेपंतावरोक्त आपल्या नित्रंघल्गा सुरुवातीलाच ते लिहितात, “ ‘सर्नर'च्ग्रह्र ‘ पुस्तक 

“सहासात नबच फांपतै चाळून त्यांत जो कायथोडात्रहुतमहारामूकक्तिंचाजीर्णोद्वार 
“झाला तों झाला. त्यांना आयुदोय संपून आज दहा वर्षे होत आलों; व इतक्या 
"काळांत दोत-डों गोष्टींर्वे‘ उत्तेतन’व `नर्घन’ झालें पण इतक्या लोंक्त्रकत्याणेंचुंत 
“श्यादोनहि आमच्या विचम्यामहारनूकर्बीव्या वांट्यास आठे नाहीत. रा, माधव 
“च’द्रोबा ‘स्रर्वंसंमहा’चें मालक यांनी सरकट्या आश्रय तुश्र्लाअततांआपल्या 
“दैत्राचंधूंच्ची जी क्रादु’ळत केली ती केवळ अरपपम्नट्नाप्नमर्णि निय्फ्ळझाली ! ”असो. 

‘ सर्वंसेप्रहा ’ व्या अवतन्समण्तौधुळें मराठी काव्याची झालेली हानी मल्ल 
क्रॅप्द्वात ल्गार्वे कापँ पुढें चर्षिविय्यप्रिंत्र्रिंतां मास्राफांरांनीं ओफ व साने यांचा साद्दाग्मार्ने 
१८७८ मध्र्ये-ष्ह्रणजे ‘सर्बतप्रइ' नंद झाल्यावर क्या वर्षांनी-‘ फाव्यैतिहाससप्रह्र‘ 
जन्मास घातला. यांत काणांद्र्रोअ ऐतिहासिक कागदपत्रद्दी छापले जात. तौद्दि दुर्दैवाने



१६ निवंघ, टांच'ब्ळो तरैद्वि 

नंदपडंल्यावर१८९॰सठीं‘निर्णमयामर'चा`कत्म्यसॅप्रझ्’निघाला.यादोम्हीकत्म्य- 
ग्नकठ्यानप्रयलज्यानांनांत ‘सप्रह्र’ हाचशब्दहोताश्रावरून ‘सर्वसेग्नहा’चौपरंपरांभ्. 
पुढें चालविण्याचा त्यांचाठद्देशत्पष्टद्दिस्रतो. पुढेंदर क्तींव्या काव्यप्रफाशनाला वाहिं… 
हैंप्ती र्क्सस्को मद्दात्त्णांचे वामनीग्रंब्रू १८८९ ), पेंचां योगीराज तोंहिसैत्रा( १२७५), 
देवांचे रामदास आणि रामदास”! ( १९१५) अणीं नियतकाहिकें निघालीं. हें सगळे 
प्रयल आमच्या कट्यादिन्मप् त्राद्देर असल्यामुळे त्यांच्यासंनंपीं मी जास्त कांहीं सांगू 
इक्लिनार्दोप्सर्नसेप्रद्दान्ज्यांढ्याजेग्रेश्प्नसिद्धशखिस्थांचीं नॉर्वे मी आपणांस 
वाचुनक्कायितों : 

र. मोरौपतद्द्ग्त आबाँ : एफोद्र १८पर्वोवैमाग२, श्रोमद्माक्यत १२ सांथ, 
ब्रझोत्तरखेड,हृखिंज्ञ, भगवद्गीता, सप्तशती, मदाल्मोपास्चान, वृइट्शम उत्तरार्घ, 
श्याफां, नलाख्पान. 

. मोग्रेपंत्तक्कारामाक्योंऱ्एकूणझ्या४. 

नुफांरामट्टप्त्त अपंग : एकूण माग ".- 
वामनषंडित्तड्या लोक : एकूण भाग ४. 

. सवैरत्रग्नह्रम्ह्रणबेअवैककविताहेंण्झाझ्याप्भ्- 
. रामदल्लात अपंग. 

नामदेत्रवृत अमेग. 
. भूरतैश्वरबुभ्त फौतूह्रतनाठक्कामत्यण' 

. मुक्तैक्का ', आदिपर्व, सभापर्व, विं’राय्पर्न' 
- एक्तनास्का आत्मसुस्व' 

१३~ वैदांत्तर्क्स 
आत्तांजीपाद्दी आणांसयाथूप्दाखविखी तिव्याणांऱ्र्ये मुकेश्वराव्या आदि, 

रळामा न क्सिय् या फ्र्योया निर्देश आहे; परंतु क्सिथ्पर्वांच्या आपींऱ्पा वनपर्वाचा 
नाहीं. आमच्या मुंतदै मराठी ग्रँथसप्रहालक्का छाषीत्व कँटखँर्क्स ‘सव्ल्फिहा ’घी 
वनपनेंमतअसल्याचाठहँऋख आहेब्णातीत्रूक्तहोग- ‘सर्वसॅप्रहां’तवनपचँढ्या- 
तेंटेंचनाहीद्दिपर्व ‘सर्वररेपहां’तप्रसिट्व न झाल्यामुळे आपण रक्त: छाफ्णाऱ 
आहोंव १ नोर्वे’ग्र १८७६ चे सुमाक्यतयारदोर्हल, अशीजाहिरात रा॰रामचऱ्द्र् 
भिकाजी जोशी, रत्नागिरी हायस्कूल, पांनी ‘चिपिघव्भ्प्नक्सिष्ठा’च्या जून १८७६ च्या 
अंकत्म्यप्मुखट्टष्ठप्तरक्लिलींआक्को; पांतु ही बोशीवुग्त्तप्नतमाझ्यातरींषाह्र 
नाही. जोशौबुनांचाहा संकल्पसिद्वीलाल्फिदिततनाहीं! कार्लो 
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जुन्या मराठी ग्रंथांचे आर'पींचें समादन व प्रकाशन १७ 
  

हें पर्व पुढें तकि १८°१ मध्ये (म्ल्गाजैसन १८७९ मघ्र्थे) छापहैठें रँळि नपुदें १८९८ 
॰ मध्यें ‘ फाव्यसेप्नद्दा ’मध्र्मेहृळी तें प्रसिद्ध ञ्चछिं. या काव्पसंग्नद्दप्रतींज्यां पहिल्या पुष्ठावरच 

संपादक वामन दाजी ओक तळटीप देतात ती अशी… 
"“उंद्वैगजनकत्रअशुम अशा कथानफांनीं फूगै असल्यामुळे महामारतन 
“ विशेषत: ननपवै नाबूंनयै, अशी पु‘क्का गोळ्या माणसांची समजूत आहे. ही 
“ समजूत तैठ्ठेंगणांत फारच जांरीर्ने चालू आहे. त्यांची ही अशी समजूत होणारा एक 
“ विरौषं कारण शाकैंतै असं म् संस्कृत गारतावैतेल्णु मर्पित भाषांतर क्'रीत असतां 
रँ‘ वनपर्वांपर्येत घेऊन तो मापांतर-कर्तो एकाएर्की मृत झाला. पुढें द्रुतन्या भाषांतर… 
“क्रत्यमिं ननपर्व सोडून बाकीच्या पर्वांचें भाषांतर केलै. आपले नांन प्रसिद्द न 

भ्‘प्बैल्पग्मुळेंतौबांक्यास्तरा, पर’तुत्याला पुझ्यात्रप्ससौसल्लालागला, अ’शींला 
“लोफांचीसपज्क्काआद्वे ‘मारत‘ वाचतांनातेळेगौलोकवैद्दमींननपर्वगाळतात! 
“ व किक्कि पोळे फातरि आपल्या महाभारताच्या पो‘मींतून’वनपर्वाचीं पावें मक्का 
“ मक्का. ” ॰ 

‘लर्वतमहां’तवनपर्वनछापथ्यासहीच समजूत कारण झाली नाहींनाष्ट्र 
पणमोगेप’तीवनफाँत्यांतमसिद्व तळि आहे. ‘चिपळूणफर आणि मँडंळो’ व्या 
वनपर्वाच्याप्रस्तावनैतर्तेपवैप्रसिद्वकात'ळाना, ‘आमचीअगर्दीक्याक्याझाखी,’ 
असे“ लिहिलैहैंद्रे आढळतें. ‘ काव्येतिहास-संग्नद्द, ’ ‘क्राव्यसंग्नइ, ‘ ‘ इंद्रुप्नकावा, ’ 
‘ कर्मांय्फ प्रेस’ इत्यादि वनपत्रचि संपादऱ्रु न प्रकाशक यांना अनुमच काय आहे 
तें मला माहीत नाहीं; परंतु ‘मांडारफर ओरिंएंथ्ल रिसर्च इंरिंटटयूंट’चा जो महाभारत- 
तेपादनाचा आत्ताराहूंप्म प्रयत्न चालू आहे त्याचे संपादक, विट्टूर्य डॉ. वि. स. 
सुखव्णकर हें त्यांनी संपादिढेर्ले महामारताचें वनपर्व प्रसिद्ध होतांच ळ्तकरच एका… 
ष्ट्रयूर्की मारले, ही दुर्दैवी घटना जुन्या लोकम्रमाला पुष्टी देणारी आहे. आऱण्याक्र 

पनोंचा पूर्वांवै ([न्तऽपांप्धांप् 1) १९४१ मध्ये न उत्तरार्ध (ण्श्प्ऽप्ब्प्प्ग्प् 11) १९४ऱमघ्पें 
प्रसिद्ध झाला व ता. २१ जानेवारी १९४३ रोचीं टँप्. टुप्तठणकर'प्र्चे निधन झालै. माझा 
अशा गोष्टींवर विश्वास नाहीं; परंतु काक्तखीग्नन्मस्यनिं कां होईना, गेल्या वर्षीच 
पडलेला दुर्दैवी प्रकार नमूद केला इतकेच. प्राचीन फाद्यांव्या संरक्षणाव्या आड येणारे 
एक दोन लोंकम्रमावें प्रकार सांगितले. आतां त्याच्या उलटा एक सांगतों:॰…पांचतहा 
न्नर्पोमप्गें धुळे येथील थीसमथेंयाग्देनतामंदिर व राजवाडेंसंशोघनम'दिर या सेस्षांतील 
मराठी ह्रस्तलिब्लिर्ते पप्हाण्याकरिंतां तिकडे कांहीं क्विस मौ जाऊन राहिलों होतो. तेथे 
मला एकनाथीं ‘ ढ्विमणी-ल्नयेवरा’चीं पुझ्याच हस्तलिखिते आढ्यालीं. हैं असें कां, 

असा प्रश्न करतांच तिफ्’डें त्यावेळी अतलैले डिरिंदूंफ्य् जज श्रीयुत पु. म. लाड म्हणाले, 
, “ ज्यांचे निनाद होत नाहीत अशा लोकांनी या रनमेनराचौ मक्का करताच ते घडून 

“ येतात, अशी जुन्या काळी लोकांची कल्पना होतो, आणि तिचे हें दृश्य फळ आहे.” 

२



१८ नित्रंघ टांचरँगै वगैरे 

(आजच्या विंचाहोत्युक तव्ण-तरुणींनीं प्रयोग करून या गोष्टीचा अनुभव घेण्या- 

सप्रखा आहे ’,) 
प्राप्त चंद्रोनांना ‘सवैसेप्रहा’च्या प्रफाशनांत मिंल्ला प्राप्ति नव्दुतौ. उलट 

त्रषक्तिंठीं त्यांना बरोचपदरमोड करावी लागत अहे. असे असूनही केवळ मातृ- 

मत्रिन्य! प्रेमघ्मुळें त्यांनी हा उद्योग त्रल्लाक्सिर होता. १८८५ सालच्या दिसैनर 

महिन्यात द्त्तजयेतौन्या स्मिर्शी मापन चंद्रोनप् स्पर्गनासी झाले. ‘सर्वसेमद्दा'वै 

दुमुरेसंपादक्र डें’प्. अनंत चद्रोवाहेंजस्टिसऔफदीपीसनमुंबर्ह 

युनिझ्र्सिटीवै पळो होते. नामदार ब्द्दाझ्सरॉप सप्ईंबांचे मॅप्नररो अख्रिर'ठय् सजेंन 

ही पट्वीही त्यांना मिळाली होती. त्यांचे निधन ता. १९ औंगरय् २८८४ 

रोजी झाले, आणि तुंब्रट्रेचे सारे लोक हृळहृळके '. वाल्/प्रौघकार ल्पांन्यासंनंर्थी लिहितात, 

“हे मॅग्ठें बुद्धिमान होते. त्यांची ल्मरफाक्ति जचरट्स्त होती....त्यांचै लक्ष 

क्रु‘गस्किरॅतग्डेंविशैतथ्वि.…हेंमोठेंरसिक्त झेते-द्यांतयामनी शोक आणिमोरोपंती 

“अर्णां हीं लावण्याचा नाद फारअसै- द्यांचे वंघु रा. रा. मरघन चंद्रोत्रा हे 

“ ब्युर्नबुंप्नट्’नामक्रमासिक्तपुस्त्रक्रकादोतअतत,त्यांतत्यांनाडॅप्
क्टरअनंतह्मांचै 

“ पुघ्क्तळ साह्य अवै. " _ 

प्राचीन क्राज्यक्काश्याचे आणखी बे तीन फुश्र्कळ परतु विद्वत्तापूर्णे व धार्मिक 

प्रश्ल झाले, त्यांन्मप्तब्रेचीं चार शब्द सांगून मो माझें भाषण पुरे करणार श्राहें. 

ते म्हणजे… . 

(१) १८६३ सप्ळीं वंकऱ णंड्रु'रग पंडितयांनीं सवीप प्नक्विल्फि मौरौपतांचा 

बूद्दद्दशम अपना दृभ्णाक्विप’ 

(२) १८६५ सार्ली कैकातलौनर दादोत्रा पाडुंर'गांनीं ठिक्लिलो र्फाप्दणांडुल्यों 

नामक टीका, व 

(३) ९८६७ साठी पात्र कांव्यानर रसिपम्त्रर्यं परशुरामतात्या गौइवोलै षा'नों 

लिहिलेली वेत्काढ्या नामक टीका. 

शंकर प'ळाड्रु'रग पंडित सेरॅट्टातज्ञ य्इणूं‘प् विलेम प्रसिद्ध" आद्देत. ”[11० म्द्वण्याणा, 

ऽथ्याऽप्धांप् ऽक्षांथ्ऽ फ्र्मो प्नयिद्ध झाहेंव्या मालयिफांप्रिक्सि, यिक्तपोवें’शींय व खुवंश 

या ग्रंषांक्योंल त्यांच्या सयीप न चिकित्सा-रू सपादपया चिद्वन्मान्य आहेंत॰ इंग्रजी, उंठुवुल्ल 

व लॅटिन भाषांवर त्यांचे द्दतकैं प्रमुख असताही त्या काळच्या इतर कांहीं नव्या 

निद्गानांप्रमर्णि मर्पिमऱपेंविपगीं त्यांना तिय्फ्रारा नव्इता, आपल्या भावी लौफिफाचा 

पाया त्यांनी १८६३ साठीं एल्सिन्क्ष्टन कॉलेजमध्ये सोनिया रर्कोलर असतांना मक्का 

दृइद्दशम या मराठी ग्रंथात्रर टींपा लिहून घातला. 

षंद्दिर्तार्चे निद्याप्‘र्धेद्र्झेंतील षांडित्य या ग्रंथांत आपल्या प्रत्ययास येते, मात्र क्यों
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ऱयानीं )[णथ्णी]! (ग्रप्ऽष्ठाप्ऽ या विषयावर लेख खिहून तो ]ग्रप्नप्ग्ग्राअंणाथ् 5011००1- 
श्याग्ऱ्ब् व्या आफ्टोंतर १८६३ च्या अ’फांत प्रसिद्ध तत्त्व आहे कृष्णशारन्री चिपळूणर्क्स- 
नंतर पडितांनाट्क्षिणा प्राद्दझक्रमिटीवे चिटणीस नेमले व १८६६ पारप्त १८६९ पर्येत 
ते त्या जागीं होते. या मुदतीत त्यांनीं मराठी भापेंप्रिषयीं चांगलीच आस्था दाखविली. 
“ टीफांचि'हांफनादिंर्फानीं सुत्रोघ " ल्फि बृद्दद्दवाम हा ग्रंथ त्यांनी डॉ. भाऊ दाजी 
यांना अर्पण केला आहे. या इंपजीं अपोळापत्रिदेंग्त्त…“ ’1`1ग्ब्ऽ ।…प्ग्ष्ठाथ् शांधाग्प्नध् 
"(:: भोर: [ग्ऱ्प्प्नाप्दैप्रेप्प् र्ण ';}1० ऽप्प्प्बूं)’ र्ण [\[प्शाधांगंप्नप्ष्टप्ष्ठां त्रुऽ "1०5: ।"थ्ऽठ्ठष्टध्प्- 
“ मि"), (]र्णार्दुधाप्प्प्] ध्ऽ ।] फेप्प्प्क्षा र्ण णगृभाग्छ्येभ्रंपि" र्णेर्भिऽ म्क्षा] …“] ]ऽणीप्धाऽ 

“।" ८11० प्छ्येप्ल्फिघ्भ्प्ट्वप्प् ०र्र` ]…ध्शाधो'! ]धंहूप्प्शाघ्धाप्,” असें पंडितांनी म्ह्रटलै आहे… 

त्पल्लाद्दी त्यांचे मराठीवरोल्ऽ प्रेम दिसून येतें. पंडितांनी ‘वुकांरामाचा गापा’ 
संपादिंला असून ‘नेदाथेंग्ग्ज’ म्हणून वेदांच्या मराठी मय्षांतराचाद्दी प्रयत्न केला 
होता. प'स्तु हें प्रयत्न आपल्यापुदौल कल्लामर्यांईंयाहेंरील असल्यामुळे अ'ळाच्पळांबंर्थी मी 
आज येथें जास्त वो'त्रू इच्छित नाहीं. पडिंतांचा हा प्रयत्न इंग्रजी तळ्याच्या 
‘थेंनोटें'शन्स’ च्या धर्तीवर होता' परंतु जुन्या संरचुज पद्धतीच्या घाटणींक्र केतैळो 
टीका उद्दणून रा. व. दादोत्रा पांडुर'ग यांचा मोरोपंतांल्पा ‘र्केक्रावली ’वर लिहिलेला 
‘ मसोदापांडु'रगी ' हा टीफाग्रंम केवळ अपूर्नच नसून अप्रत्तिमहौ आहे जुन्या माळी 
क्का।च। चिक्लिफ पन्तीनै आयात क्रसप् करावा, याचा नमुना म्हणून हा ग्रंथ 
आजही पुढें ठेंपण्याघारखा आहे. या ग्रंथाच्या निर्मितीचा इतिहास दादोबांनॉ 
मरताब्क्लि क्लि आहे. तो त्यांच्याच शब्दांत सांगतळो :… ॰ 

“ माझी परम आवडती न हुशींल कन्या कमिंरोत्राईं, जिला जगदौशांर्ने आतां 
"दोन वर्षे झादीं आपल्या सन्निघ बेर्डे, त्तिलाज्यप् रीत’नि हेंक्राव्य सुबोघहोईंलअशा 
“ रीतीनै पाव्हाळ करून म्पां याजनर टळीफाळिहिळी. …मनांत कीं, तिला या अशा 
“ पड्तौच्या टींकैवरून हा ग्रंथ लागला तर इतर बाळांप्तद्दि सह्रज लागेल. ...त्यानतर 
“ २३ वी में सन १८६३ इसवीव्या रात्रोसत्या कोत जगदोशार्नेआपल्याजवळ नेले. 
“त्या तिच्या ।क्योंगानै अल्यत द्रु: ग्लिताऱ्त: करण होत्साप्ता आपल्या मनांत विचार करू 

’ "लागलो की, तिचे स्मरण राहाण्यळार्फारॅतळा पापी, कूप, तडाग अथवा घमेंशाव्या बांधून 
“ एखादें पृत काम करावे तितके द्रप्यतामघ्थे आपल्यास नाही' वेद्यां जिला अभ्यासा- 
“ करितां जो ग्रंथ लिहिण्यास प्रथम लखणळी हातीं धरली तोच ग्रंथ आतातिल्मा स्मरणात 
“अर्पण करून मसिड् क्ररम्या. ” 

द्दीपिरवृत प्रस्तावना र्बिद्दत्तापूर्णे असून दादोवांचौ रसिं’रुताहि तिल्यात्रत्का 
चांगल्याप्रकारे दिसून येते, या टीफैत'नंर्थी पांगारफर आपल्या मौरौपंतचरिंताव्या 
प्रस्ताननॅत्त लिहितात, “ ह्या ग्रंथार्ने बरेच काम केदै. ज्ञप्नमयारक, इंद्रुप्रफाश 
“ड्त्यादिकप्’नीं ‘ यशोदापांडु’रगी 'तर ‘ क्रुज्यो ' गौज्यांना महिमार करून तिच्या



२० निनंघ टट्रॅत्रणें नगैरँ 
    

   

  

“कार्याला पर्ट्सत प्रमाट्त्राक्रुश्नाचै याव्ळोद्दे' ’ टळीफैत पु'कळ 

“ दोष आहेत, अर्थाची ओढाताण फैछी आहे, तथापि ह्मा ग्रंयार्ते तेव्हां मोठी चळवळ 
“ उडवून दिली. पतांच्या अत्युस्कृष्ट काव्याकट्वें ह्या ग्रंथामुकँ महारामूनाचकांचे लक्ष 
“वेघर्ढे. मालाफाराना पंतांच्या फत्रितेचळी गोडी ‘मशोदापांडुरगीनै’च लाविलो.” 
असो. त्या काळी रा. म. दादोत्रा पांडुरंग ध्हृणजै एक वढें प्रस्थ होते. त्यांच्या ग्रंथायर 
झक्लिळी ‘ईदुप्रकाशां ’तोंल्ऽ टीका मी पाहिलेली नहीं, पण ‘ज्ञानप्रतारर्फा ’तील्; टीका 
मीं याचवेळी आहे. या टींबैग्'ता ठ्ठपीं गौळ्गांचा मडिमार ग्हृणतां येणार नहीं… ती 
मोठ्या सहानुक्कोनैवरानतहादुरांसनंपीं अत्यंत आट्’रठेंबूनच लिहिलेली आहे. ‘ यशोदा… 
पांडुर'गौ घुद्धीक्ररण‘ या मथळ्याल्लालों ‘ज्ञानप्रस्रारका ’व्या अँक्टोत्रर १८६५ च्या 

अकापामून तों सुरु होऊन पुर्दे पांच-सात अ’फ ती चालू होती. ही टीका पक्का 

दामोदर पाळंदे म’र्ली लिहिली असावी, असें मला वढिर्ते, या टळीकैमवें दाखमिक्लिळी 
कांहीं स्पर्के मतमेदाचीं अरात्तीं तरी त्ररोंचशीं प्रमाद्रफोद्दी आहेत. परंतु 
‘ यशोदापांडुवूगी ’ या टीकेचे महृत्व विशेषत: एक विशिष्ट टळीकापद्धति जी दादोनांनीं 

मद्दाराह्युपुदें नव्यानेंच ठेंयिळीं त्तिणांत आहे. विप्णुशास्रो चिपळूणकर लिहितात,…- 

“ क्काद्द्यदूगंच्या आबूर्तीत पुग्क्का प्रमाद्द आहेत, हें खाँ. तथापि अणि: 

“ यारस्न्या विख्यात विंद्वानानै आमच्या फ्’वोच्या अत्यंत रमणीय क्कोचा पुरस्कार 
“कला ‘ क्योंदाणंडु'रगी’ सारख्या मइण्याब्रूथ्ळीकेचा अपूवै प्रकार मपम ग्रुख्कैला, 
“ याबद्दल सर्व रक्विनीं न मल्गामूमापेंव्या हितर्चितफांनीं लांवे आभार मानणें अन'द्'म 
“ होम. वरील टीकेयें नान तर अण्हांस अत्यंत प्रिय आहे. आमश्र्या नाचफांसयैर्धे 
" सांगण्यास फारशी ह्रत्का दिसत नाहीं की, मफूभ्कवीचा णांटाहो आमच्या कानीं 
“ समग्र पडण्यास सठ्रौंख् टळीका-ग्रंमच कारण झाला. " 

‘मशौदापांडु’रगौ' प्रसिद्ध झाल्यावर पुढें दोन वष'निंप् म्हणजे १८६७ सालीं 
परशुरामतात्यांनीं आपला ‘केकाद्र्बीं ’ प्रसिद्द केळा- केचळ अर्षांव्या दृष्टीर्ने पाद्दिहें 
तर ही टीका ‘ यशोदापांडुरंगी ’ पेक्षां निऱ्सद्देभ्य वरच्या दर्जाची आहे. अथतिच 
‘ फ्शोदापांहुर‘गी ’ व तिच्यावर अनुक्का प्रतिकूल झाटेलीं टीका यांचा फायदा, 
न्पुढंष्ग्रास र्टेन मताचा श्याण!’ या न्यापानें, तात्यांना मिळाला असला पाहिजे, 
‘फेक्रप्दर्णां’द्या प्रस्तातर्नेत तभ्च्पा ष्द्दणतात,… 

“ फ्’चींवै हृदय तर समजणे कठिंणच आहे. तथापि ईंश्वरानें दिलेल्या बुद्धीचा 
“ बळाने आणि चिटूवनांव्या स|ह्मानॅ जितका अर्थ उघड क्रत्नेद्द्त्र् तितका योडंक्कांत 
“ करावा अशी यांछा धरली आहे.” 

या ‘केकाद्र्र्ना ’वर अभिप्राय लिहितांना ‘ विविधता . _ नक्सिग्रा "’या न्… 
लाच वर्षाच्या चौथ्या अकात रामभाऊ गुंजौ’रुर म्हणतात, पाहू 

“ केंल्लळं कवीचा भावार्थ
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“ स्पष्ट वैल्लाग्म्झ्याजै इतपयानेंच टीकाफाराचें सगळें कामझार्हेअतें आमचैमत नाहीं,- ॰॰ 

“मळोरोपंताच्या च्क्कांव्पत ग्रंथांमध्ये हा ग्रंथ मुख्या असतयांत त्यार्णे सक्काट्वडित्य पुक्या 
“ दाखविले आहे, व गाव ग्रंथाछ्लन काम ती लावी कवितावाक्ति विरोप दृश्र्गेऱ्ग्प्तीस 
“येणार. याऋरितां तिजमध्यें पल्लाबिक प्रदांलेस पान ते पुष्यव्ळ गुण आहेत तेदास्नत्रून 
“ तदनंतर मोरौपंताचे याऱ्ठ् ग्हृणजे केवळ तहाक्काय, ही कल्पना सोडून त्याच्या 
“ प्रतीच्या एकर्दोवींस श्नोफांमथ्येंच जो झांपार असंगतपणा, किंवा जे इतर दोष अस- 
“ तील तेही दाखयिर्पो हा टीकाकाराचा सर्प आहे.” ( अशी कांहीं दोपहूथळें उदाहर- 

णादाखल दाखवून ते पुढें म्हणतात)-“अशा प्रकारचा पूवोपर विरौघआणि याशिवाय 
“त्याच्या कट्पनेव्या ओंघा'न पुन: पुन: जाहृलैर्के परिंघ्नमण झ्त्यादिंकांयिपयीं टीका- 

“काराचीं मते ‘ केकाट्र्णां’ म'ऱ्र्ये आलों असर्ती तर फार चांगलैं झर्लि असते. ” 
(घि॰ज्ञ।॰ यि. पु. १, अं४,पू. ६४) 

गुंजोपभ्र तुचधितात तळी दींकापद्धति केकादर्णांमध्यें तर नादींच, पण यशोदा- 
प॰।ड्रुरगीमम्येंही ट्प्तीयांन’ष्टि दाखविहेखी दिसत नाहीं< 

जुम्या मराठी वाड्यापावे जे सपप्द्नप्रकठ्यानाचै मुख्य प्रपल झखि त्यांची नी 
आतांप'मँत माहिती सांगितली. या शिवाय ल्फिपखान्यांत घ्या पोभ्या किंवा लहान 
लहान पुरतर्फे छापून प्रसिद्द केलेली मला आतांपर्थेत आढळलों, त्यांची मी पद्धतशीर 
यादीच तयार केलेली आहे. यामध्ये‘अमग, आपल्या, थांपें अशारराररनीं पैशादोनपैसांचीं 
क्सि। आणा‘दौइ’आण्याचीं पुंरतकैंच फार आहेत. विशेष महायाव्या ग्रंथांची नांवें 

पुढें देतो… 
नस्मिगी-सेंतर (एकनाथ), गणपत ट्टश्यणळाजौ, मुंबई १८३६ 
नद्दालुतीचीं टीका (वामन), ›, ,, १८४२ 
यिवळीलामृत (श्रीधर ), ,, ,, १८४४ 
नस्थिरळी ( ज्ञानदेव ), प्रभाकर ,, १८४५ 
मक्तछोल्ममृत ( मडिपति ), गणपत कुणाची ,, ९८४६ 
ह्ररिक्सिम (श्रीधर), वि. स. अन्निदोत्रो ,, १८४७ 
ग्नितळोलामृत ( ,, ), गणपत क्वाणाजी, ,, १८४८ 
श्रीत्तिवगीता (मक्सिममसद्ळारिंल्गा), या. इ. दैवळेक्रर, ,, १८५६ 
मक्तघिजम (महिपति ), त।› स. गेट हेंगिष्टे ,, १८६० 
गुव्चाव्त्र (सरस्वती गंगाधर), जगस्मिम, रत्नागिरी १८६१ 
त्रानिप्नाहात्त्प्य (तात्पप्जी महिपत्ति), त्रुद्विप्रकाद्ग्, पुणें १८६३ 
है।मिनी अश्वप्रेप (श्रीधर ), त्रा.स.द्देग्य्हेंगिष्टे, मुंबई १८६४ 
पांट्वक्प्नताप ( ,, ), व।.ह्र॰शेटदेतळेंनर… १८६४
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पथार्थंदौक्कि। (वामन), क्यन्सित्र, रत्नागिरी १८६४ 

गुत्त्वरिंत्र (सरस्वती गंगाधर), ना. आ. गोडबोले, पु‘ण १८६४ 

अमृतानुपम (ज्ञानेश्वर), ग. गौ. सापकर, पण १८६५ 
पांडुरॅण्याह्रत्म्य (धोतर), जगस्मित्र, रत्नागिरी १८६७ 

जुन्या मथांऱ्मा संपादनाच्या दृष्टीर्वे टीपा किंवा टीका वगैरेंचै स्थान किंवा 
घहृत्त्य दुय्यम आहे. सपप्दकाचै मुख्य कामैं ग्ह्माजि घ्या स्वरुपांत कार्याने तो ग्रंथ 

रचिला ते कू रचला शक्यर्तोवर त्या ग्रंथाला प्राप्त वरून देने हें होय. कारण 
प्राचीन क्योंचीं र्जी काव्र्थे आपल्यापुदें आहेत त्यांच्यामध्यें पुघ्’व्ळ अशुद्धे, प्रक्षेप 

(‘…प्थ्णार्धाप्रांछ्येग्ऽ), अव्क्षिप (प्णांऽऽछ्येग्ऽ) , भाषेचे आधुनिकीकरण झ्घ्मादिं सेस्काऱ 

नल्डिंअसतातद्दिसर्वअण्याव्क्रसैहोतातपतैदुर करून ग्रंथाला मूळ स्वरुप 
कलेंप्नाप्तनस्तद्यर्विपासनंर्धी पाव्न्दिकिंलोंवेंऱवत’त्र शास्त्रच षुरौपांत सिद्ध झठिं 

आहे. माझ्या ` ट्मयंतीरकांवरा ’ व्या संपादणीमव्यै या विषयावर विरतृत निव'घ मीं 
लिद्दिसॅता आहे, किंबहुना हें पप्ठ’न्दिकिभ्सेंर्वे शास्त्र समजावून तांगपपाक्रस्ति'ग्च हा 
निबंध मुख्यत: लिहिला असून केवळ ‘रयाक्तरिंत्तां ‘ दमय’ती-रनयंपर’ या काव्याची 

मदत घेतली आहे. असँहि म्हणावयास ह्रवळंत्त नाहीं- 

या पप्व्चिल्डिंत्त्यप् भास्नाचै कसब आत्तांपर्वेत सट्वगिंतहेंश्या कांहीं ग्रंपांमस्र्ये 
दिसून येत नाहीं. अर्थांव्या दृष्टीते चांगला पाठ रवळीकारून ग्रंथाची दुर्वोपता घछिंवि'पँप् 
या पलीप'ढें विशेष शास्रोप दृष्टि या मडळोला नव्हृतौ. दादोन्ना ‘यशौदा पांहुरंगौ ‘व्या'. 
प्रस्तप्तनॅत म्हणतात,… 

“ या केकावली ग्रंथानर खोल टीका लिहिण्यास अप्र'म करावयाचा पूर्वी णां 
“ या ग्रंथाच्या शुद्ध प्रती जितक्या मिळतील तितवया मिळविण्याचा प्रयत्न केला.” 
(पुढें पतांब्पा पणतातवळ र्पतांच्या हातव्या फेकावळीच्ची प्रत मागितली असतां त्यांनी 

दिली नाही अहं सांगून ते लिहितात) “है।वर्टी कैक्राक्योंचै एक पुरतन च्चिळाछापावर 
“ छापिंलै होते त्याची एक प्रत मप्ड्या संग्नहीं होती, ती आणि पुण्याहून आमचे जुने 
“ मित्र राजश्री परशुरापप’त गोडबोले मांनीं आपल्या हाताने केकांवलीचै पुस्तक गुद्र् 
“ लिहिर्ढे होतें तें त्यांतकडून कांहीं दिवस मागून आणचिहृ तें, अशा दोन फांल्लल्ल 

" कोठें गुद्वागुद्व पाहूनही पुढील प्रत सिलू'फरूनपा ग्रंयावरटळीका केळी अ।ट्रे`.”शंकऱ 
पांडु’र‘ग पंडित वृहृद्दशमान्या प्रस्तात्रतेत म्हणतात, “ आपल्या भाषेमधील हे असे प्र'श्, 
., छापम्याची परिंपाठी नसल्यामुळे छापण्याक्रस्तिरुं धुंद मत मिळण्याची अडचण क्योंन 
“ व्प्ऊवग्च आहे. दैवनशांत आम्हांस सांफ्डल्ब्ळी श्या शुद्ध होक्तीं ,, यावरुन र्पो ’। 

नींज्ञी पाव्द्दष्टघा कसब दाखपिंलेर्के दिसत नाहीं… माधव उंद्रोनांनीं . ` ह्त्सऱ् 
पाठांतरॅ दिली आहेत त्यावरून काभ्गें काव्प'" ' ' " \ शाही ठिकाणी ’ ९ [च्या प्पाच्यापुढ एक्राफ्क्षां अघिळू क्या…
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लिखित प्रतळी होत्याद्दे' सिद्ध होतेगांतुआण्यासक्टिरिप्रत्तीमिंळत्म्यष्कोंढूनप्रिळल्ला, 
कित्तीजुन्या, फूळ्संहितैर्फारेंतां कोणती प्रत वापरली, पाठभेद कौण्ळाप्या प्रतींततै,हें 
क्काण्यास जो क्कांप्खोऽ ””";… ग्द्दणबे न्दिक्तित्सासामुग्री द्याक्याची ती त्यांनीं 
दिखीनागें, अक्कांक्याक्काप्न्दिकित्सफसेपादण्यातपार फांण्याक्तद्दे आपलै 
लक्ष नाही. म्हणूनच मि. लेनाडॅ तेस्कि, आवू. सी. एसू॰, यांनी १९१२ सालों 
दंग्लंक्को जी रघुनाथ पंडितांच्या ‘ क्ष्मपंतळी…स्त्रमंयरा ’ ची संपादणी प्रसिद्धकेली आहे 
तिच्या प्रस्तावनेत ते म्हणतात :_ 

“ कुंथ्ऽछ्येप्] धांग्र्जिर्णऽग्रा हूऽ ॥र्गांप्र्णप्प्र्धाथ्छ्ये ॥0ध् (ऱ्प्ग्नऽर्पिधर्थ्य णं' 
“ "1५01! शैप्नाट्युणप्धांम्ष्थ् [।प्नाप्प्टु [॥धोंक्षा ऽप्रिधाबुक्षाप्ऽ 01’ ^भ्[।॥^प्ध]ग्रँ हुग्प्थ्ट्वष्टां. 

“ छप्गूथिंणाऽ श्वाहुग्क्षाप् क्ष्भ्’ठफ्’ ऱथ्ष्ण हू" र्णागंप्]! अंध्छ्येप् …) ग्म्फेध्क्षाम्प्ना. 1185 [ग्थ्क्षा 

“ …प्प्नुथ् {८0 ष्टांफ्राट्वें धीथ् ध्याम्‘त्रुप्प्ऽ ]प्क्षापींप्टुऽ, णम्भ् दिशा ष्ठा‘थ् ग्रुदुच्चाथ्" हुम्क्षथ् म्श्यषे 

“ धांग्क्षण्प्, [›प्ष्ठे णांधांग्प्प्प् श्णाटुं/ प्थ्णि'आप्थ् ९0 क्षोथ् थ्म्प्र्यांप्णंहूर्धांथ्ऽ हू" भ्र्षांग्नुदांम् 
“र्धभ्ष्ठ/ ऱथ्शग्क्ष्प्प्ळू’र्टानुऱ प्थ्प्प्प् ’[1'8 र्णांट्टीक्षाग्/“ऽ गांधी!“ ग्ऽ &" प्प्ऱ्प्बुप्पुक्षाफुर्था 

“यैपींण्प्म्णंऱ् र्ण ]थ्ष्ठा‘गांऱभ्ठु, हूफे बुंऽ ८11७; 1)": ऽहूप्प्थ् ग्रँप् ट्रेऽ 0|` प्'र्थाप्ष्ट. ॥; प्नाप्ऽप्: [ग्क्ष् 

“ …ग्णाप्ष्प्] 5), ॥… प्ण्ऽप्. " 

आप्तव्यापुर्ढे असदैल्या कालांतौल माधव च’द्रोत्रादिं संपादाघंनीं ही चिकित्सा- 
पद्रत्ति स्वीकारली नाहीं, याबद्दल त्यांना दोष केपं येणार नाही. कारण त्यांना ती 
अज्ञात होती. आपल्या इक्तडीत्व आदूंगींव्या पंडित, वै‘ढ्या, भांडारकर ववैरें संपाद्कर्ली 
पापद्ववींप्रमार्णे र्बीसॅस्कृतझ्यापें किंवा नाटकँ प्रसिद्दकैळींतों आपण! पुढील काला' 
नंतरची आहेत. युरोपियन लोकांनी या काळांत र्जी संस्क्वा कत्म्यनाय्र्के स्नेपादण्याचे 
प्रयलर्फेलैतेआरेर्मीभुख्यातऱ्लॅंटिन,जर्मेन›क्सिफ्रेचफाँतहोवे॰उदाड्सार्म्यन्- 
पो. लासैनचा गीतगोर्विद ( १८३६ ), एरँक्काचा क्रुषाखाँमव ( १८४८ ) व 
मृन्‘छंक्त्रटिफ ( १८४७ ), हें लॅटिन भापेंत आहेत इतरमंय राहोत्त पण ज्या 
नाटकामुळें ग्रुयेश्मिन लोफांवें संस्कृत मक्विग्डें प्रशस्त: लक्ष वैघर्के त्या कालिदासाच्या 
शाकुंतलाचौ पहिली न्दिक्लिक्र सेपादणी )यू प्ग्ग्ण्या’ यानै १८३॰ सालों पॅरिस येथे 
नंगाखी प्रतोंवक्का फ्रेंच मापेंत केळी. शाकुंतलाच्या या बंगाली ऱप्प्धाऽब्थ्या मबें 
पुफा प्रक्षित मजकूर होता. 5६: क्या"… .छ्येथ्ऽ में जे इंग्रजी भाषांतर केलै ते या 
ब'गखी प्रतीक्सन होय. यांत इतका प्रश्चिप्त भाग आहे कीं, आमच्मामुदें अतटेस्मा 
देक्तप्यरी प्नतौमर्णे दुष्यंत व शकुंतला यांच्यामधील जो प्रणयप्रत'ग आहे त्यांच्या 
चौपय् या वंमाखी प्रर्तीत आहे ! देवनागरी प्रतीच्या साहाय्याने शाकुंत्तलाचो र्णांड्यान 
१८४२ सालीं 11: प्प्ष्टांळूणींप्ष्टांप् या’ने जर्मन भक्ति 8०…1 येथे द्यापिळी. 
या 8०ष्1म्ध्1ब्||ष्ट्र1८ च्या संद्दितेच्या आधाराक्रच १८५३ साली फ्राप्प्ब्धाणाधाण्याष् 
यानै आपली इंग्रजी षान्’स्तील एडिशन त्नांत आणखी कांहीं शोध पासून तयार केली. 
देतर्व प्रयत्न पाहिलेय्ह्रणबे परकीय लोकांचा वांडय्य! उद्यळोगनिं कौतुक वाटतें,
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व त्यांत्त्यर्क्सघी अतौत आदर उत्पन्न होतो; परंतु ढोघारांत चांचपडत 
असल्गालास्खीच या लोकांची स्थिति होती, हेही ठितकैंच खरै आहे. आपल्या 
लोकांनीं ज्यळावहैठीं हेंप्रगऱ्न स्वतऱ्सुरू नेले त्यावेळींच सॅईंकृत फाळ्यानाथ्फांव्या 
संहितांनासणांचेंशुड्ननिश्वित्तस्त्रल्म प्राप्त झालें, मॅक्समुंछार्ते १८४९ सालीं 
प्नसिद्र केलेल्या ऋग्वैदसंहितैव्या पहिल्या खंडाच्या प्रलाऱ्र्नित पाव्न्दिकिस्सेच्च! 
पाश्चात्य पद्धतीची योडचमांत माहिती दिली आहे, ती माधव चंद्रोत्रांनी' माहिती होती 
कींफांय, हें सांगवत्त नाहीं. क्रदान्यितूं पाहिली अतल्गासढी त्यांव्यर्शिमोंर एत्रर्ढे 
प्रचंडकर्म्य होतें कीं, इतक्या लोकांत जाण्यास ज्यांना सवडंच झालो नसावी. 
१८१८ ते १८६७ या आमच्या पुढें अतठेल्या पत्रात क्योंस्पा काळांत 
नव्या चिकित्सक पद्धतीच्या अज्ञानामुळे आपल्या मरझी क्रर्क्सहितांचै शुद्धी- 
फाण झार्ले नाहीं, हें एक वेळ क्षण मानतां मेहैंळ्; परंतु १८६८ तें १९४३ 
या पुढील पाउणशै क्योंव्या काळांत न्दिफित्सफ वेपाद्र्नाचे पांचपातप्पेंक्षांजाएत 

मगल होऊंनयेत, ही अत्यंत खेट्प्चौ गोष्ट आहे. या नव्या चिकित्सक संपादन- 
पद्वतीनै महत्त्व प्नत्तिपाद्'र्गे हा माझा आज्'चा विषय नाहीं, हैं मी जाणतो. अप्रंर्मीन्या 
ग्ह्रणजे १८ट्८ पासून १८६७ च्या पन्नास त्रपाँतोंल प्राचीन ग्रंणांपाकाप्नफाद्दलाचा 
इतिहास सांगावयाचा तळो मीं आपणांस सांक्तिलाच आहे. प'स्तु आपणांस नव्या 
पद्धतीच्या विक्तित्साफपद्वतीची आज माहिती झालो असतां, व एखाद्या काव्याच्या 
हस्तलिखित प्रती उफ्लम्नघ असतां, यापुर्ढे अशुद्ध फा'त्र्व्'प् छापून प्रसिद्ध क्यों हा तर मी 
गुन्द्दाच समजतो, हेंह्ळी मला आपल्या नजरेस अण्यान्ग्ध्याचें आहे, असो. 

आपलै घुनॅ याड्याय शुद्ध व चिक्लि पट्तळीर्ने झालें प्रस्कि व्हावें हा प्रश्न 
तुमन्यापुदें विचाराकरितां ठेवून त्र माझें भाषण आपण सांतपथे ऐकून घेतले याबद्दल 
आपले आभार मानून आपली रजा थेतों,
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सर ’न्नेव् ‘मषारावदेच्छामुख यां'वें समाषेपाद्र्प्म्नक्क भाषण 

या कळापाँत फाडळीमप्त्र अधिकार नसतांही मला हातभार च्यावण्याची संघि 
दिल्याबद्दल न नौस्त्रप्तद्दच्च मराठी ग्रंथसंग्नहृप्ल्म्याजा व्पवल्थापकांचे मन:पूर्वक आभार 
मानून‘न हुंप्ळोदुऐ’कुंभ्कुंक्रा यहूंत्त्यप् यिद्वत्ताफूगें, उदूचौघफ ‘व छ्येज’क्त व्पाक्कात्रद्दत्त 
आपणा सवातफ त्याच अभिनंदन फग्ज आजच्या समारभाचा पुढील क्तमांफ म्हणजे 
कै. माघत्र चंद्रोत्रा ड्रुपभ्लै यांच्या छायान्यित्रार्वे अनळावरण करतो’. कै. डुक्तके ह्मांस 
मराठी वाझायाच्या शास्रोय संशोधनाचे जनक असे क्याप्घग्रास क्का नाही. गांच्चया 
हातून कोणती कामगिरी झाली, व सन १८६॰ सालीं ‘ सर्वसंग्नह्र’रूपी संशोमनकार्यांची 
मुहूर्तमेढ रळोत्रून रक्ताची पट्रमोड क्तरष्ल महाराम्ऱरुनाझायामांद्दारांत त्यांनीं कोणती 
भर घातली, माची क्याना आजच्या म्यार'यानावरून चांगली आलो असेल. मात्र 
भाषेला असेच भक्त छापून तिची उन्नति न त्तद्द्वारा महाराष्ट्रत्म्य सेय्कृतौच्मा जीवनाला 
पुष्टी थेनो, अशी आशा प्रट्र्शित करून या “ परप’छाप्य ” मह्मराब्रू-सऱरचतौपप्स- 
फाज्यळा छापाचिंत्राचें मी अनात्ररण फंरतों. 

“ऋपीन्नै कुळ न नदोचै मूळ शोथूळा काढण्याचा मानगर्दीत पहूं नये," 
अशी आपल्या पूवेजांची क्विप्रप्रवृत्ति, अर्वाचीन चौकस समाजाला कोण्या पथ्तैहें 
मला माहीत नाहीं; तरी पण समग्जसेल्क्कोल्या शुदींक्रारेतां व प्रगतीपत्र्स्तिट्व बाझाफांगॅचें 
मूळ अत्तिश्रांत प्रयातप्र्ते शोधून काढणे फार इष्ट आहे, असें माझें ठाम मत आहे. कारण 
नाक्यप म्हणजे समाजाच्या नैतिक, नौद्विऱ्ल्’ व आध्यात्मिक सॅक्ष्दृन्तौस्पा वृक्षाला टवटवीत 
ब्लिणारा एक जिवंत जलप्रनाह्र आहे, व हा प्रयाहृ बैह्रमीं शुद्ध, निमैंळ व कसदार 
राहिला तरच त्या वृक्षाची वाढ जोमाची होईल- पारतंऱ्’याच्या वाळवंवांत ठिकक्सिप्णीं 
ठुप्त झाटेंलों मराठीची वाझाग्रगंगा आपल्या नजरेंला आणून देण्याचा मुं, म, प्रेय- 
खेंप्रहालयाचा गुंजींकर-व्पाख्यप्नरन्भ्पें केलेला यत्न अत्यंत प्नरँ'प्सनोय आहे, व त्याबद्दल 
मद्दारापू-समल्गावर त्यांचे फार ऋण झालैं आहे या ऋणानौ फ्रेंदृ ग्ह्याबे मा कार्षाला 

सामम्यछ्नुरूप हातभार लानर्णे. संशोधन व प्र‘रुप्शन या फार्मविमागर्चि वैत्र किती 
निय्तूतव ओत पडंटेह्; आहे, हें श्री. प्रिमोळफां गांध्या च्यास्न्यानाचव्न स्पष्ट 
दिसत आहे. “एका शब्दन्रनम्यम् ज्ञात; सुप्रयुफ्तऱ् स्त्रर्गे लोर्के फामघुगु 
रुत्यत्ति” ही ब्पांकस्पाफारांची अतिवायोक्ति मानली तरी आपल्या फूप्र्गेजांचें 
लिखाण झुटू स्त्ररूफ्प्र्ने अजरणा व्हावें, त्यांत अवक्षेप, प्नक्षेणांदै दोष राहू 
नयेत याबद्दल मतभेद असेल, असे मला वाग्त नाही, संहिता-सेपग्यनाक्रस्तिरॅ 

किंवा पळ्द्दिथरीकरणप्करिंतां अप वैर्पो म्हणजे व्य’रें कळ्फां करणें असें मत
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नाळगणच्र व पाठपैद पाहिल्यावर खवक्त्र जाणारे शिक्षक, प्राध्यापक, आचामें 
वगैरे आहेंत्तअसे माझ्या ऐकिंत्रांतआहें. पण माझीखात्रोआहेंकॉं, त्यांनाठुबां 
विज्यांतीं किंवा तद्यिपपक क्लिप्ण वाचल्यावर शुद्ध सेदिंताखैपाट्नानॅ महृल 
समजुन येईल. 

या विषयाचा उल्लेख आजच्या पा यिद्दताप्रचुर व्याख्यलांत ओघाश्रोपार्ने झालाच 
आहे. पण या व्यास्व्यप्नाचा फांहींद्दि परिणाममनावर झाला असल्यास आज येथें 
क्कोल्मप् सभासदांनी-पूर्वी वाचला नसत्त्यप्त-श्री प्रिपोक्का यांच्या ‘ द्मय'ती- 
स्त्रयंत्ररांतीळ ’ साघनचिकिब्ला व पाव्चिकिंत्सा हा भाग जरूर वाचावा, न त्याचप्रमार्पो 
महाराक्ष्स्नाद्दित्याचे अ‘थाररत'म व उदार स्राहित्मिपव् श्रीमंत मयातराव पंडित प्रतिनिधि 
सेस्थान औंध यांनी याचग्रंभाला छिद्विह्खी प्रस्तावना नावानी. अशी माझी असल्याची 
यूचनाआद्दे.न्याग्रंभांतवप्नस्तावर्चेतर्जीमर्तेव्यक्तकेलीं आहेत, तीं मला मान्य 
आद्देतवनाचनांर्ती दुतनांनाही पथ्त्तीलक्कांमलाअठ्याआदे.फोणव्याही 
फार्वांचापापाढ्णजैअनुकूतलोझ्यातनध्येयाघिक्योंस्काखझ्या. प्राचीन मरठीं 
ग्रेपांचें संपादन न पक्का आध्यापूर्वंक्त्र व पाव्चिकिंत्सासास्नावुसार व्हावें, हे ध्येय 
तर्वमान्यआहेंअसैगृहींतधरुलपुढचापल्लाल्ला गांठायायाचा निघापकयिचार 
क्यों क्रझ्यात आहे. 

या त्रात्रतोंत झ्याप्मूळिक्तीं पागास्क्लिप् आहे, याची क्कारना श्री. प्रियोळ- 
क्का‘च्या पुढील उद्मारांवत्तन येईल, 

ट्मयंतौस्त्रयंक्यल्म जोडलेल्या “ साधनत्तिक्लि! न पाव्ळिर्वांक्रऱ्सा ” या 
मझ्यात्म्य! मागाअखैर ते म्ह्रणतात : “ आपलीं इतर र्जी मरप्व्ळी काच्यें आहेत त्यांच्या 

“शुद्ध आबूरया तयार करण्याची रफूर्लि प्रस्तुत ग्रंथ वाचुन जर कोणाला झालो तर मी 
“ कृतार्थ होईंन; परंतु या कामाला महार'झुंत अगर मक्काबाहेंर र्जी हृस्तठिखितें 
“आहेत त्यांना रा…र्णांश्या र्र्णांप्थ्णोध् व्या संस्कृत झ्रतठिखित'ळाव्या कँय्लॉगव्या 
“ धर्तीवर ढ्याप्/ष्ठु,“ (ऱ्प्/ष्/ण्हु/“श्या तयार होणें अवश्य आहे, त्याशिवाय आपात- 
“फांना एखाद्या काव्याची द्दस्तलिखिंर्ते कोठें तांपडतौत, हैं झळगे क्तठीण जाईल… 
“ मराठी हृस्तळिस्नितांची अशी वृह्रन्नामावन्ळि तयार तरण्याचें हें काम एकाचा मोठ्या 
“ रुंऍथानानें हातीं घेण्यातस्ले आहे. झ्याप्पू-ष्ठाद्दित्य-पारेंपदेनॅ या बाबतीत अद्याप 
“कांहींचकसंनये,हैंतरक्यन्यचआंहें,” 

" या उतम्याक्काकौणती मौलिक योजना अपेक्षित आहे, हें क्कांल्ल येर्दुत्रू 
ठ्याघनासारखे चित्रपट व नीरत पण अत्यावश्यक काम एकट्याठ्ठक्वात्म्य. क्काह्या 
वर किंवा विंद्यद्भज्यत्रळपिंर सोडुन द्गैअगर्दीच गढीहोईंल, ल्फि 

' त', 
बहुतार्शी अशिक्षित प दरिद्री समाजांत प्रचलित संस्थांकडून हें काम होप्टुंटुंहुं
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नसल्यास किंवा त्यांच्या काग्ट्टेक्षिनांत त्यांचा समावेश होऊं शकेल नसल्यास साद्दित्याल्या 
या अगात्रद्दप्व् कळक्का त्राळगणान्या व्यक्तींनीं मिळून संशो’प्ग्नाकक्तिंच खास 
संस्था स्थापन करावी अशी माझी सूचना आहे. अशी संस्था अस्तित्या'त येऊन 
काम पार पड्रं लागल्यावर एक महृच्चाचा फायदा होप्यग्सारखाआहै- तोद्दाकीं, 
सार्वेजनिक्त्र विश्वात व द्रब्ण्याहाम्य ज्यक्तींपेंक्षां सेस्थैला अयिर्वेत्र् प्रपाणार्ने व श्मित्तबार 
मिळेलन कायें’च्ज्याँचो फामैक्षप्तिप्रमार्पो निवड होऊन क्रार्गउंविमप्ग योग्य त…हेनॅ 
होईल- आज श्री. प्रिपोळवन्र पांचौच गोष्ट घ्या. त्यांना पोहैंगीज भाषेचे चांगहेंऽ ज्ञान 
असल्यामुळेंववैघुड्य् मराठी याझायत‘शोघनाचा अतर्गेत क्षेत्रक्सिपिं विस्तृत अस- 
ल्यामुळे, त्यांनी इतर सेशोघनांगै सोडुन या विभागावरच परिंश्रमवेत्वि तर कार्ये- 
निर्चांहृ यशस्वी होईल; पण तल्ला तमाजांत्तसुडां ह्या सर्वच साद्दित्पअगाघिपयीं अनास्था 
असल्यामुळे त्यांना सणां तसै करण्याची मौकळीपत्र् न सवड मिळत नाहीं. इष्ट स्वर:- 
पान्री सेरभा ल्यापन झाल्यावर संरयैमैं उद्दिष्ट फांर्यांची मर्यांदा आंखझी, अशी माझी 
दुसरी सूचना आहे. ही आखण्यामृत्त्ळा, ड्त्तर दुन्निमॅत नाहीं तरी निदान 
[हेंद्रुध्यानांत तेरी इतर मापांविपयीं सेशोघनप्रकारानाची काम सामुग्री आहे, किंत्तपत 
प्रमल चस्ले आद्देत, वट्वेंरिं गोष्टींचे समीक्षण व्हावें. यासंत्रऱ्मीं व्यापक माहिती अयाँतू 
माझ्याग्वारस्न्या साद्दिस्थिपऱ्ताप्ला असणें शक्य नाहीं; पण ‘गुबरात ब्हृनोंव्युलर 
तौसापठी’ या नांबान्यप् संस्थेचा अहवाल थोड्या दिनसांषुर्ती अकस्मात माझ्या हातीं 
आला त्याल्ला गुतराती भाषेचे सेशोघनक्राप’ शिंस्तयार फ्द्रतीर्ने न उत्साहाने चाललै 
आहे, असे मला दिसून आलें, हिंदी व नंगालीघिषयीं नागरी-प्रचारिंणी सभेसारख्यप् 
संस्थेकडून असेन प्रफा चाछ्ये असतील, ह्मात्रद्ळ् मला मुळीच शंका नाहीं. सा 
भाषांच्या निदान पृयूर्गे जोडीची जी आपली मराठी त्या माक्स अशा प्रमाणावर 
तुला प्रयत्न अजून होत नाहींत, ही रर्वेदाची गोष्ट आहे. फायेद्देप्न आंस्यण्यापूर्न'ग् 
मच्चयावतूं हृस्तर्लिच्चतै मिंळघिर्ली पाहिजेत, असाद्दि माझा आग्रह नाहीं. आर'म- 
रगैकपाँकरतांतंजाऱ्त्र, धुळे व इतर ठिंक्रप्र्णी वै द्दस्टात्विग्लितांने सैग्नह्र आहेत तेच 

क्कांपूयैक्र चाळून पुढीळ ट्ह्रप्त्रीस त्रपाँत कोणत्या यंथांनाप् संहिता क्राढल्यास 
वाझायअमिदृद्धि होऊं, हें व्रयिव्यास वाटेल. क्रामेंक्षेत्र निश्चित झाल्यावर मनुष्यबळ 
व द्वव्यबळ कसे संपादन क्यावें, हा प्रश्न उमा सहृतो- माझ्या मतें हीं 
दोन्ही तऱ्हेची' तळे क्सिप्षींठां'प्मा सहॅप्नुभूतळीखेरीज व आर्थिक मक्तीखेरीज 
मिळणे शक्य नाहीं- पाठ्या पुस्तकांची कोणती संक्लि वापरावी सा वाच्र्वीत 
कोणत्पग्ट्ळी तग्हेंवें नियंत्रण स्रणां नाही, असें श्री. प्रियोळ्क्तर पांतकडून आपण 
क्कोटँच आहे. अशा तऱ्हेंची ढिलादें सोडून जरमुद्वसंस्विशिनाय क्तऱ संहिता 
नेमलेल्या पुस्तकांमर्णे गणला जाणार नाहीत, असा वैश्विक मिंर्वेघ झाला तर 

आजची था वम्बार्तींत्स्कि अनास्था नढफ्नू दूर होईल व क्लिक, प्राध्यापक वगैरे



२८ निवंघ टांचर्णे नगैरँ 

घिद्वानांमणें उत्साह जागृत होईल. अशा कार्यात भागघेऊंइच्छिणान्या साहिखो, 

पासक्रात योग्य दक्षिणा स्किथ्याचो नौका! सेसोंक्तहून झाल्यास हा उत्सदिं द्रिगुक्सि 
होऊन चिरस्थात्री होईल अशी मला खात्री वस्ले. इष्ट कार्याची सिद्धिअमुक्का 
पागनिं गेल्यास होईल असें सांगण्याची माझी योग्यताद्दी नाही, व ड्रछाढी नाहीं, 
माझें म्हणणे णार्ढेच कीं, मद्दाराइ-ताक्लिप्रेमो लोकांमध्ये गा गोष्टीवर सखोल 
ल्फियिनिश्य होऊन अनास्थानगराचें सोंमोहुंय्घन व्हावें व ‘म्येपप्रातोंचौ विकेह्मर्ट्सक 
योजना व्हावी. श्रो- प्रियोन्/ञ्र्क्सशाखे मार्गदर्शक आहेत हो आपल्या भाषेच्या 

गाण्याची गोष्ट. पण त्यांच्या अनुपवाचा व उत्सप्हाचा पूर्ण उपयोग करून घेणेंहै' 
प्रस्थैपत्र् णापासेंनफाचें न मह्रप्नाट्रीप संस्कृतीचा अभिमान त्राळगणाचार्चे र्क्सव्य अनि, 

* 

माधव वंद्रोवांचीं पत्रै 

जावफ नंबर ५५ 
राजमान्य रल्लाश्रो परशुरप्मपत तात्या गोडबोले मु॥ युगे यांत… ॰ 

विंनंति घिळोऱ आपणाकहै अन्द्दिपर्वोतौछ कांहीं आमों अभीकरिंतां या पनाझोत्रष्ट् 

पाव्निल्या आहेत. अघक्राशाअंर्ती गाझा परत पाठविण्याची मैद्दखानो व्हावी, र्क्स 

यहुत काम ठिप्ळो लोभ सदोस्ति अपात्र! हें विनंति. ता. ९ एप्रिल सन ९८६३, 

(सही) ]णु, (}छ्येप्षंफुंप्प्श्चा 

सर्वतप्रद्दाचे गाड्या 
नंतर १ १५ श्री 

राजमान्य राजश्री परशरापपंत ताआ गोडबोले गांलीं पिनंत्ति विरोप… अर्थ 
समतपयाक्रस्तिरॅ आर्यो लिद्वितों स्मा येणेंप्राप्ळो : नेत्- 

क्रर्णपत्रे अध्याय ३३ अप्याँ ४६, अशा ३४ आर्यां ३४, वनपर्व अध्याय ४ 
आर्या ९२, १३१, १५६, १८७, १९३, २१॰, २१८, २४७, २६३, २६५, २७४` 

वामनषंडितकृत मतपल्यास्ऱ्यानांतौल खो. ८ व १४. 
माशा, कू… वेणुतुपेणा अन्यप्य‘प्तीत लोक ४० लावा. 

येर्णेप्रषो आर्मां न लोक लिहिले आहेत. तरी मेहृखानोर्ने अर्थ ष्ठिहून द्यावे, 
स्रोफांयिसौं प्रतळी चार पप्द्दिल्या, परंतु सर्व प्रर्तीवर एकसारखे पाठ आहेत… झ्याबिं 
लोभ फांद्या ही विनो’त. 

हा. १२ जत (सद्दी) हूण. (;छ्येप्षंस्थांग्ष् 
^ * खो स्रर्वंकोहाचे पालक 

# यैथें फूत्र्य आर्या न देतां त्यांनी स्थळे तेवढी आम्ही निर्दिष्ट त्रोलींआद्देत्ना मुं॰



सिखीप्त न गेलेला एक संकल्प * 

ठे० नक्तींतकर्ते है'. परशुरामर्पत बल्लाळ गोङ‘भेठे 

मराठी भाषेने पूर्पोज्ञान लोकांत व्हावें ग्हृणून तस्कारानै अनेक उपाय योजिछ 
आहेत. गांनोगां’प मराठी शाळा घातल्या आहेत. त्यांत मराठी शाळा नाहीं असे 
गांत्र थोडेच राहिले असतील. मराठी झ्याघ्रतर तयार क्तम्याकस्वियें पुना न्नैर्निग- 
कल्जि द्यापिद्वै आहे. कोणी विद्वान नवीन पुस्तक ड्याम करील त्यात बक्षीस 
देण्याकरिता ट्क्षिगायैणक्त्रगिश्रे स्थापिळीं आहे. यावरून ते नवीन पुस्तक करिंतात 
त्यांत त्रक्षीतढी मिळत आहे. येज्पिंघ्रून मराठी भाच्चत नवीन प्रेम लिहिण्यास 
लोकांत उत्तेजन येण्याचा मार्ग स्थापित झाला आहे. किंतीएक मासिक पुंएतर्के 
निघतात स्थांतही तस्कारनॅ आश्रम दिला आहे. असे अनेक उपाय लौक-पग्ल्गाणप्र्थ 
तरकांरनेंचप्तविठेअद्दित्तत्तप्प्नप्तर्णित्मचिंर्क्सलोर्फासप्राप्तहोत आहे. मराठी 
मापेचेंशॉश्याठद्दटर्लेग्झ्याजेकोंझ्याढीपराठीग्रंथलिहिंण्याचौयैलींप्रौढच्चउतप्त 
प्रकारची साधली पाहितै. तशीं शैली साधण्यात मराठी प्राचीन कवींच्या कवितांचे 
अवलौनभ्नहोक्तत्यांतौल यिण्या'र्चे ज्ञान व क्योंनाची पद्धति न त्यांतील संकेत 

सफाले पाहिजेत, असें मला वाटते. सेल्क्का मात्रैतील्’ बे काव्र्थे, नळाय्र्के, चंपू, षुराणें 

इत्यादि मान्य प्रेम त्यांत जे क्कांत्का, अमैगस्मिमें. शप्दाळेफार, अयोंउंद्मार 
इत्यादि जे चमत्कार आहेत त्या सर्वोना समावेश ज्यांत झाला आहे अशा प्राचीन 
मराठी कविता (ज्ञानेश्वर, तुकाराम, भुलेश्वर, यामनपंडित, मोरोपंत इभ्यादि 
नग्चींनी केलेल्या )…अळोम्या, शोक आयळी वगैरे प्रकल्पा-बहुत आहेत. असा ह्या उत्तम 
कविता जरी आहेत तरी पूब्क्विळीं या कवितांना अभ्यास क्यारि फारच थोट्टे होते. 
पूर्वी छापखाना नतल्गाघुळें त्या ग्रंथांची पुरतर्फे फार दुर्मिळ होर्ती. तरी हृरदाउ लोंझ 
मोठ्या प्रयासर्नि तोठें पुस्तक मिळालै तर आपल्या कामापुरते त्यांतील कांहीं माग 
त्रैऊनत्यांचा अभ्यास करोत. परंतु तर्वेसायारण लोकांत हें ग्रंथ दुर्मिळ असस्पामुळें त्या 
ग्रंषांतौल गोडोंचा लाभ होणें फार अशक्य होते. मला या गोष्टीचा लहानपणाणापून 
छंद अतल्यामुळें मी मराठी भाषेचा व मराठो कचिताग्रंपांचा गराचतप् अभ्यास केला. 
या फारगानॅ माझ्या मनांत फार दिनघांणाऱ्न आलैं होतें कीं, मराठी उत्तम कवितांचे 

ढं’ब् परशुरामपत गोडबोले यांच्या हातचें वरील वांचण त्यांचे वंशज पुप्याचे श्री. एसू. 
आर. गोडबोले यांच्या सेप्रहीं सांपडंलॅं. मराठी क्तत्म्यप्र्धेदौषिका प्रसिद्ध करण्याचा 
तासांचा हा तपभ्ल्प सिदौष्ठ गेलेला दिसत नाही. प्राचीन मराठी ग्रंपांच्या प्रकाशनाची 
आर'मींची माहिती या दृष्टीने या टांचगाखा मक्का आहे,



३० निबंध यंचणें वत्रैरिं 

    

माष्लै ष्ठाद्दरैस्मि लोकांच्या दृष्टीस पाहावे. या प्रनांतीत पल्पनेस मेजर क्कांडीसाहेंघ, 

संखुऱ्त काँव्ट्रजाचे माजी प्रिन्सिपछ पांगीं उत्तेजन ल्फि र्मी नवनीत या नावाचे 

प्रथम पुस्तक कॉं- त्पा पुस्तकात प्राचीन मराठी कवितांचे सर्व यातले आहेत. यामुळे 

ते पुस्तक तरकारास तसेच लोकांस फार आवडंलैं, अशी माझी खात्री झाली. क्रशावरुभ्न 

वरपड्रिलौआदृत्तिछ्ल्लाप्तिघख्यावरतौक्कांहौक्ररस्काळीक्तीं टुतरी आदृत्ति लाग- 

लीच काढावी लागली- याप्रमप्र्पो पांच क्सि साह्य आवृत्ति छापल्गागैल्गा असे ऐक्लों. 

मवनोत्तपुस्तकक्कानलोकांसमरक्कीकक्सिर्चिप् योंश्र्पतातमलूनत्यांचो गोडी 

लागत चर्क्सप् आहे. हेच समदून माधव च'द्रोवा गांनीं सर्वसंप्रह्र पुस्तक छापण्याचां 

बेत केला. नननौत पुस्तक करण्यापूर्वी मराठी कवितांची प्राचीन पुस्तके मिळक्सिप्ल 

श्रमपडलेतापुस्तकेंत्यांनींझ्याश्रमक्तरून नखचँक्ररून मैळविलीं. स्राकामास 

मजक्रडून झाली तितकी मीही त्यांस मदत द्वैळी. त्यांनी तर्वेसेप्रदृ पुस्तक छापण्याचें 

क्काटुमरिंस्काववचग्जयिहैं.झाक्कातमयांतत्यांनीं क्हुते’रुमराठोप्रक्कीनकतिता 

छाफू’य् काढल्या. थैवदें कुघ्म तरी त्यांस सरकारचा आश्रय मिळाला होता ग्इणूंप्ग् 

त्यांक्कां खो. त्यांनी कवितांचे पुघ्कळ ग्रेम छापिटे. तरी अजून पुक्तळ राहिले 

आहेत. सर्वसंप्रदृपुस्तक छापव्पानै ड्तर्फे झालै कीं मराठी कवितांची पुस्तके 

पद्दिल्यार्ने फार दुर्मिळ होर्ती तों आतां पाहिजेत तित्तर्को विपुल झालो. आतां ही सर्व- 

सेप्रह्रवीं पुस्तके तस्कारर्ने घेऊन बहुतेक शाळांपयून ठेंयिलीं आहेत व लोकही हेंसिनै 

घेऊन वाचतात. पग्'तु त्यांतील कवितांना अर्धे वरानर समजत नतल्यागुर्के वाचण्यास 

कंटाळा येऊनतै पुस्तके एकी (कद्देत) ठेंयितात. ही मोठ्या खैदाची गोष्ट आहे. नयनीत 

पुस्तक छापल्यानंतम् मराठी पाप! शिक्रविंण्याची रीत इतकी व्द्क्ती फी, काळांत 

तिकाक्याम्या पुस्तकांत कवितांचा प्रवेश झाला. या सुघाऱतैल्या शिश्याफ्ड्त्तीमुळें 

द्र्ठ्यांतीक्त घुलांसही कवितांची गोडी लागत चालली. शक्ति मुलांस कविता त्तिल्लान्या 

असा सरकारचा हुकूम असस्पायल्न मारतरलोंफ पुळांत कविता क्वियित्तात्त, परंतु 

अपँ सांगतांना चुकतप्त, असे बहुत ठिकाणी पडते, तरी हा मारतरलौफांना दोष 

लावतां येत नाहीं, कवितांचा एक कायम अर्थ लिहिलेला कोठें नाहेंयू यामुळे एकाचा 

अर्य खपत मिळत नाहीं- ग्रुनिवा'र्थेर्टीत विद्यार्णांर्ची परीक्षा घेतात, तेथेही मराठी 

कवितांचे अर्थ विचारतात. वेथैही अर्थ सांगण्यांत फरक पडतो… अखोक्तद्दे एक 

इजार व दोन हजार व्पपांचीं बक्षिसे बै‘प्त साहेंबलौफांनीं मराठी कवितांची 

परीक्षा द्यावी, असे प्रसिद्ध केन्नै आहे, यावरून साहेंक्योंक मराठी कवितांचा श्या 

कावीळ त्या प्रत'गीं कवितांचा अर्थ समजून देणरि पंडित यांना मतभेद पडून फ्रोहूवृत्त 

एकसारखे उत्तर घडण कठीण होईल… इतक्या अडचणीक्का कयित्तांतींक्त क्कोण 

अंश असतील त्यांचा एक अर्थ कायम लिहिलेला असावा, झा गोष्टीची र्क्स मुझ्या 

दिसून येते.



शत्कापद्रांते ३१ 
  

मरप्ठीक्रत्रित्तांचायुत्रोघअमैलिझ्ल्लाअरँग् माझ्या मनांत खा नषंन्प्पाक्का 
आलँआहै.पह्युवैळअळाणिद्र्व्यचळपांच्याकमतप्ईंमुर्ढेघडन्नैनाहीं.अजांअसॅमनांत 
मेतेंकीं,म।इयाआयुप्यत्वाक्कायोद्दाचक्का आहे, विंतक्कांत लौफोपकारबुद्धीर्ते 
मरझीफवितांचायुत्रोमअमैंहोईंळत्तित्तकाबिहूनठेनाब्लातोअताकॉँप्रत्तिमसींएक 
पुस्तऋ६४पृष्ठांचैछग्पर्वित्म1त मयमनामनीक्सिमोगेपंतौकत्रितांपरैर्षीकांहींप्रक्तीं 
घेऊनत्यांचासुत्रोघअमैं लिहावा. असा मानाने जरी लिहीत गेलों तरी माझ्या 
ह्रयार्तीतहेंकाम शैवठातजाड्छि असे नाहीं. पण आता क्कांच, आरम कर’ल 
ठेवलेलाअसलातरषुर्ढेक्रीणीतरीचक्यायैक्कातैदेंळ. 

हैंकाम नफा मिंळविंब्‘क्कारेंतां करणार असैकोंणीसमजूनवै.क्विळपरोपकार- 
बुद्वीर्नेकाणप्तआहैं.याकामास आमच्या हिंदु लौफांपार्शी मदत मायावी तर ती 
मिळणेफाँठेंणआद्दे. सरफरिंजरउद्क्काणार्नेआश्नयदेईलतरचहेंघड्यारआहें.तो 
आश्रयअसप्कीं,बुंनहैं ड्लाख्यगेंत जितक्या मराठी शाळा सरकारी आहेत तितक्या 
ट्यक्लिप्दैवरींतठेनग्यर्लोजांदरएकशाळेंतएकप्रतयाप्रमर्णोरण्थ्याप्रत्तिसखास्ति 
घ्याव्या, त्याचा प्’ऱ्घ्मतौबा कैसा माद्देन्यानै महिन्यात मला मिळावा. छापण्याव्या 
ख‘र्चाचीचीक्कोकातांट्र महि दोन हजार प्रती छापल्या तररएळंव्फ्मेखर्च 
छापणप्रास दिला पाहिजे. खसीं४०राइखीतत्य1तशाईंकागदछिड्रिणावळ वट्रेरिं 
खर्चजप्ऊनफांहींयोर्डेपेबैक्कीतरमीआपल्यामैहृनतीत्रद्दक्तवेईंन. 

* 

शांलापद्वति 
(मरठींतौलएक‘अप्नाप्त’प्रेथ) 

‘ शप्व्यापद्धत्ति’यानांद्मचाएक्रग्रंथ सुप्नसिद्रमय्ठींफ्रीराला मोस्त्रर्थं 
क्हेंट् शाळापुरतक्तमट्वळीने एक पंडितजगन्नाथशास्रो तन्मप'तपा 

दौपांनींमिंळून तयारवैल्प होता. १८२४स|ळींतोंघुद्रित झाला- १८ण्ड् सालीं 
ज्योजैफल्फियर्निप्रसिदल्फिप् ‘चैक्षणिक टुषारणा’ या पुस्तकाच्या आधाराने 
याप्रमाचोरचनाकैलीआहै. जारत क्रिबुस्यांकहूनक्रमी क्लि मुलांना 
क्किक्विंग्, हेंया ह्रकरिंट्रपन शालापद्धतोंर्चे पुंस्त्र तत्त्व असून ग्नणाऽप्णांधां 5,७६६… 
म्हणून ही क्काति प्रसिद्ध आहे.
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खरैपाद्दिर्टेक्कांऎ,होफुंमर्क्सस्यल्फिझ्यातिअक्तर्दो.अँड्रुघेलनांत्रत्म्यप् 

एकाक्रिस्तीघमेंप्पद्देराकनिं युरोपाच्या तिचाप्रथम परिचय क्काष्णि. र्दो.वैल 

हा मद्रास येथे आठदद्द्य वर्षे किरतळी अनाथत्रात्त्ऽकाश्नमत्वा सुपरिट्रेड्या होता. येबुं 

` विद्यार्थ्यचिंसंख्याफपक्काभ्क्णांक्विकवैमग्यप्तक्कापुस्थैरैसैनल्लाझुळें 

स्थानिक देशी शाळांमध्येअसहेंखी काटकतरोची क्लिपर्दात त्याने उचक्तींव 

क्लिष्मर्म्यवपुकासुघारणाल्फि. १७९७ साठी इग्रश्र्डात`पस्त गेल्यावर आपले 

मद्रासे’तीत न्नैश्चस्कि प्रयोग पुस्तकस्तार्ने त्यार्ने प्रसिद्ध-॰केड्रु. त्यामुळें ग्रष्ठायुप्म्ष् 

ष्कु’ऽप्प्म्प् अलेंत्याज्यांया क्लिर्क्सल्मनप्तपिळाब्द डा, वलव्या या पुस्तकावरून 

क्लिल्लायामारतौयक्विणपद्वत्तीची माहिती झालो न आपल्यासळिमब्ये तिचा 

त्यार्नेअवटंवकैला. या पटूतीमर्थे पुब्क्त्रळ सुधारणा कला १८०३सालीं त्यप्र्वे 

‘शिक्षर्णातळीळ् सुघळारणाग् या नांवाचा ग्रेम प्रसिद्दकेला. विदेंण्ग् तक्षांत ठेचण्याल्लारस्वी 

गोष्ट होकीं, आपलर्क्सत्व घुळीवरळिद्दिथ्यान्यापद्वतौचा यादोघांनींह्रळी अवलंब केला 
होता. यांची ही क्विणपद्दति त्यत्काळीं इत्तव्प्ती लोकप्रिय झाली कीं, केवळ इंग्ळेहांत्तच 
॰द्गु,तरग्रुरँ1पवअपेंरिकायैपैद्दीयापट्तीचासर्घत्रफैल्मनझल्ला. 

ट्टोनबिं‘द्झ्याफ्द्धति’ याग्रंपाचीमराठी प्रत जगामश्में कोव्ल्याही खावै- 
बनिक्रविंजाखासगीसेप्रद्द्यमपँर आजउपक्कघ असहेस्वी दिसत नाहीं… आ’रपींपा 
पुस्तकाची किंमत युरोपियन लोकांना बाव् रुपये व देसी लोकांना तीन व्पयै हैत्रणांत 
आली होती. पाग्रंयाचै गुजराती भाषांतर जगजापशास्रो ऋमवत यांनी कैलै होते. 
त्याची प्रत ब्रिटिश म्युझिय्मपध्पें आढळली. तिची मापक्तींपिं/छा-नस्का करवून मराठी 
सेशौघनमंडंळांफरिंतां आणणांत आली आहे. ' 

ह्या त1प्प्०ध्०म्`६ग्र1 पद्धतीच्या मूळ क्कोदें जनक्तल क्सिर किंवा बैल पांऱ्या- 
फ्भ्डें त्यांच्या मकांफडून दिर्ढे गैलैं जाते; परंतु मराठी सॅशोघनप्’प्डंळांत ३१ बॅप्गएय् 
१९५३ येजीं याचटेल्या नित्र'घांत श्री. अ. फां- श्मिळोळ्क्रर पांनींह्या शालापद्वतीचा 
उगम भारतीय कसा आहे, तें यिरतारानॅ दाखविले आहे. हा निप'घ त्यांनीच इंग्रजी- 
मायें _लिहून गुढ्याती ‘ निच्चाळनौ फ्द्वती’सदृ मुंबई युनिन्हालैंढीच्या जनभ्ष्ऽमघ्यें 
( त'टँक्र १८५3. ) प्रसिद्द केला असल्यामुळें तो ‘ मराठी तशोघनपत्रिकैं’त आतां 
प्रसिद्द करण्याची आवरगपभ्ता दिसत नाहीं. या इंग्रजी क्विंघाव्या गुजराती शाळा- 
स्त्रतोसह्र कांहीं स्वतंत्र प्रती काढण्याची व्यवस्था करण्यांत आली आहे. ज्यांना 
च्याहूंरैप्रत विकत झ्नो अतैत त्यांनी आमच्याकडे पत्रव्यवह्मा क्कांप्. ष्ह्रणबे 
तौपयत क्लिक असल्यास ती पाव्विणांत येईल. 

…संपात्रक 
›ङ्म.



  

[युक्रेश्वराव्यानांवावरअलछेर्ढेक्रोळ्छोर्टेकल्प क्सिमोठेंपद्द त्तेजानऱद्यां 
क्कांमद्दात्तक्कारोंतउपलाघ झलिं. सिनेमांत जहें टुंद्वगीत किंवा प्पुप्क्ष्थ् क्यों, 
ढ्यार्क्सयावैल्लाश्राहें.अत्साकिंवाजीवद्द्यपति,क्क्रूळीक्सिक्कोऱहौ 
पप्नीक्याक्कानैयर या संवाद्प्ची उभारणी झांल्लेलो आहे. याचा द्’र्तो मुकैश्वर व 
मद्दामर्क्समुलेश्राद्दाएक्तचकींक्काआचाविद्वानांनींविंन्साक्काया, 

घुग्डीअत्म्यळाव्या संत्राट्प्ची झ्याना नवीन नाहीं. अशा झ्यार्वे एक पद 
विष्णुदासनण्याव्यखीनांवाचरप्नसिद्धआहें- ड्तरस्नाचींचींही अर्शीपर्दे असर्लीत्त. 
‘श्रोनेक् वेफ्त्तराव गायक्ल्लाड यांच्या रुंग्नहांतौल क्त्रमपुस्तक्र’ (वटोदें १८९") 
या नांवाव्या कॅ’य्लाँगांत ‘र्ड्सक्कां पदें कीरें’, अशा नांवाच्या एका 
पुस्तफाचीनोंट् असून ‘त्राळा विक्कगैय् घामणस्नाल्’ असा त्याच्या मुद्वकाचा 
नापनिद्दल आहे. प्नकावानार्चे स्थळ नकाळ दिलैसीं नाहीत. विंष्ण्यूदासनामा व 
युकेश्वर यांच्या उपाँरंनिर्दिष्ट क्कानांचा अन्समोंव या पुस्तकांत झल्जिआहेंकिंना 
नाहीं,हैं`तंपुस्तफ शोध क्कस्ताढी सांण्डठे नसल्यामुळे सांगणे धक्का आहे, तरीपण 
भुठेश्वरार्चेपट्त्यांवप्रसिद्धझार्लेनस्नार्थे. कारणतेंलोकांपुढेंअत्म्यप्सक्कांग्नहाव्या 
‘झ्यारामूफक्विर्येघुकैक्काक्कां’, याग्रंयत्म्यप्प्नर्तींत त्याला सचिव ध्यान 
पिळखि क्यों. याचकांव्यार्तोषीक्तस्तिट्वभुकैस्ताच्याफ्दावरोनर विष्णुदासनाप्यप्बँही 
फ्दखालीं देण्षांतथेतअप्हें, …सेपाद्द्क.]शृं 

[ धुकेथाकूसृ ] 

काया म्हृणे जीवा, ऐर्फेरे द्रुष्टा ॥ सांडोंनियां जातोंसि मज नष्टळा ।। न 
ष्ठार्वेतांआस माज्ञीपानसि कष्ट्य ॥ `गुंतोनि त्राक्वोपासाँ पडसो जन्याचे 
गौठां" १ ॥ आरे जीवा प्राणपति, तूंतंत्र अंतरींचा सखा ।! एकत्रठिं 

त्राक्को दोघे समान भौगिरँय् मुखा ॥ निरकनि कोणाचे हातीं चालिलासि 
पस्कोक्रा" प्रळ्ऱ्ळा गाईंळीं गोरिं[डिह्] किती आव्तुंद्रुऱ्खा॥ आरे 
जीवा प्राणफ्ति ॥ धृ० ॥ 

॰जींत्रम्णेक्च्यि, ऐकेंवळो मूढे||अज्ञजिअवि`क्कोतुज्ञवैणतांपुढें|ध् 
नि॰५



३२ ' _ प्तिनंघ र्टाचणें वगैरे 

खरैणाद्दहॅड्रे क्कांरॅ, द्दीमूळभास्वीमशिझ्यापद्रति असून डेळो- अँड्रुवेलनांवाज्या 
स्काकिस्तीघर्मेंत्म्यदेत्त्कार्ने ग्रुरँग्पाला ’तिचाप्नणा परिचय करून र्दिछा. टॉ.त्रैल 
हा मद्रास येथे अप्ठद्द्दा नव किस्ती अनाथत्रक्काश्रमाचा सुपल्टि’टेंन्द्र होता. येथें 

" त्रिद्याय्र्योची संख्या फार वादृळी’त्र णांक्लिनैमग्यप्सजयळर्गुरसैपैसै नसल्यामुळे 
स्थानिक देशी शाळांमध्ये …अउहैंक्की कर्क्सची शिक्षणपद्धति त्याने उचलली व 
तिच्यामर्म्यच पुक्या सुक्याप् केल्या. १७९७ सखी इं'छेहांत पऱत गेल्यावर आपले 
मद्रासेंतौल्ऽ शैक्षक्सि प्रयोग पुंस्तकक्सार्ने त्याने प्रसिद्ध केले. त्यामुळे पुऱर्णांऱ्प्ऽ 
ष्ऱऽप्ण्या अतें त्याच्या या शिक्षणपङलोला नांव मिळाळें. डें’प्. घेतला या पुस्तकानस्त 
हैक्लिटद्ला या मप्ततीय शिक्षणपद्दतौचीं माहिती झालो व आपल्या शाळेमध्ये तिचा 
त्यामें अनलॅऋ केला. या पद्धतीमध्ये मुल्ला सुधारणा करून ९८॰३ सालीं त्वार्ने 
‘शिक्षणांतील तुथास्पा’ मा नांवाचा ग्रंथ प्रसिद्द केला. मिंशैप लक्षांत्त ठेचण्यास्नाऱस्वी 
गोष्ट हीं कीं, आपल्याकडील घुळीब्ळाऱ छिद्दिण्यात्त्या पटुतीचा या दोघांनीही अवलंब केला 
होता. यांची ही स्थिणपद्वति त्मत्काळीं इतकी लोकप्रिय झाली कीं, केवळ इंग्लेटांलच 

॰टु, तर युरोप व अमेरिका येथैदौ या पद्धतीचा सर्वत्र फैलाद्झाला. 

द्रुर्दैनार्ने ‘शालापदति’ पाग्रंथाचीमराढी प्रत ज्यामध्ये कोठस्पाद्दी सावै- 
जनिफक्सिखाक्तींसेप्नद्द्यमयैआवउपल्/व्घ अक्वि दिसत नाहीं. आ‘ज्याँया 
पुस्तकाची किंमत युरोपियन लोकांना आठ रुपये नदेशी लोकांना तीन रुपये ठेत्रणांत 
आली होती. याग्रंथार्चे गुजराती भाषांतर जझ्याथशाद्द्न्री क्तमच्'प्त यांनी कैलै होते. 
त्याची प्रत ब्रिटिश म्युझियममध्यें आढळली. तिची मप्यक्रीफिह्रप्त-नक्का करवून मराठी 
तशोघनमंडळल्लास्तिरॅ आणणांत आली आहे. ' 

ह्य! ;मप्प्प्थ्णांथ्] पहूतीच्या मूळ क्कोर्दे जनक्तत्त्व रँकेंस्टद् किंवा वेळ यांच्या- 
कडें ज्यांच्या क्कांकहृन दिहैं गेलैं जाते; परंतु मराठी सँशौघनघेद्दळांत ३१ ऑगस्ट 
१९५३ येर्जी वाचटेल्या नित्रंथांत श्रो. अ. का. प्रियोळक्रऱ यांनी ह्या शात्तापद्वतीचप् 
उगम भारतीय कसा आहे, हैं विलारान' दाखांद्वैर्ढे आहे. हा चिनंघ त्यांनींच इंग्रजी- 
मध्ये लिहून गुजराती ‘ क्लिळनी पद्वत्तीं’लहृ मुंबई युनिन्हार्षेटीव्या जर्नलमबँ 
( स’न्टँ'नर १८५३ ) प्नसिद्वा केला अत्तल्यामुढें तो ‘ मराठी संशोघनमनिकँ'त आतां 
प्रसिद्ध काव्याची आवद्यझ्या दिसत नाहीं. या इंग्रजी नियंघा’प्या गुजराती शाळा- 
पद्वतीसरॅ कांहीं स्वतंत्र प्रती काढण्याची व्यवस्था फाण्पांत आली आहे. ज्यांना 
न्याचींप्रत विकत हृवी अतेछ् त्यांनी आमच्याकडे पत्रव्यवहार आबा. म्हणजे 
तोपर्यंत शिल्लक असल्यास ती पाव्यिणांत येईल. 

_संषाद्क्त 

›ह्



  

[मुक्रेश्वराच्यानांनात्नऱअमलेर्डेनरोळछोर्टेकाज्य क्सिमाठेंपद तंजाक्ऱच्या 
र्क्सप्तद्दाछलफ्रारींतउपऊघ झलिं सिनेमांत जतें दंटूगीत किंवा ष्बुप्थ्ध् क्यों, 
ढ्याप्नत्तास्चेंयाचैलस्राआल्लेआत्साक्सिजीनद्द्यपत्तिम्क्क्काळीक्सिशरीरद्दी 
क्तींअशाक्कोनद्यासंघद्गाचीउमखोझखिळो आहे. याचा नर्तोयुकेश्वर त् 
महामारतर्क्स मुकेश्वर हा एनभ्चकॉ काम, याचा विद्वानांनों विंचारकरावा. 

वुग्डीअत्म्यल्या संत्रादाची कल्पना नवीन नाही. अशा प्रकारर्वे एक पद 
विष्णुदासतण्याव्याढीनांबाचरप्रतिद्रआहें- इतरक्तींर्चीही अर्शीपदें असावीत. 
‘श्रोपंत सेपत्तराव गायक्तघाड यांग्यप् संप्रहृ'ग्तौल ऋमपुस्तक्र‘ (ब्रटोदें १८९") 
या नांवान्या कॅ’टलो’गांत ‘र्ट्सअत्म्यप्ची पदें नौरि’, अशा नांद्मव्या एका 
पुस्तकाचीनोंट् अक्त ‘त्राळप् विढ्यगेय् घामण्क्का’ असा त्याचा भुद्र्स्राचा 

नापनिद्दच्चा आहे. प्रकाशनाचे स्थळ पक्का दिंक्तीं नाहीत. विष्णूदासनण्या न 
युकेश्रा ग‘ल्गा व्परि'निर्दिष्ट क्ग्चनांचा क्कांवयाषुक्तफांत झक्लिआहेंकिंना 
नाहीं, हें तैपुस्तक्र शोध क्तत्काहौ यांपडहै नसल्यामुळे सांगणेंअशक्यआहें. तरीपण 
मृक्रेश्वाप्र्चेपदत्यांतप्नसिद्धझार्ले नसार्दे. कारणतेंलोफांषुढें आल्यास फाव्यसंग्नद्दाव्या 
‘झ्याष्टक्रुविंर्काभुकेक्काक्कां',याग्रंयज्याप्नर्तींत त्याला स्वस्ति स्थान 
मिंळाहें श्रउह्ग्. क्लिण्सोथळीक्तस्तिच्चमुकैल्ला पदानरौबर विघ्णुद्दासनाम्यानॅही 
पट्खाळीं देणांत येत आहे,…सेपादक्वागू 

[ मुकेश्चरकुत्त ] 

काया म्हणे जीवा, ऐकें रे द्रुष्टा ॥ सांडोनिर्या जातोंसि मज नष्टा ।। न 
पुर्वितांआस माझी पांपसि कष्टा ॥ गु'तोंनि वासनैपासाँ पडली जन्माचे 
गौठां ॥ १ ।। आरे जीवा प्राणपति, तूंतंत्र अंत्तरॉचा सखा ।। एकनय् 
न्नाढलों दोघे समान मौगिर्हे खुखा ॥ निरउच्नि कोणाचे हातीं चाक्लित्ति 
पळोफां" प्राछ्धे गाईंळी गौरि[डिह्] किती आव्नु’द्रु:खा।| आरे 
जीवा प्नाणपलि ।। पृध् ।। 

,‘जीक् म्हणे फयि, ऐकें यो यूढें ॥ अज्ञानै अविवैझी तुजनेणतांपुदेंफि 
वि.“.



२ ’ … निच'घर्टाचर्णेववेंरि 

जन्ममरण तुञलापीं मक्कांतीवैकौर्डे ।। अविनाश मी आत्माराम संत जाणति 
नियाडे ॥ २ ।। सऱप्तऱ वेडिये मूदै नांत्र कुंद्दी तूं काया ।। स्राजणे याप्तवै 
चोराचें कैसी लांत्रिसि माया ॥ लूंत'त्र मसनिचि माती । मी तों ,जार्तो 
निज्ठाया॥ सरसऱवैडियैमूढे ।_।पृ॰ ॥ 

›… "नादा क्सि दोहि होतांचिभेळ ॥ जीक्नरूप तया अत्कारामूळ ।। जल- 
निंद्रुमाझळास्यै तुंबा देहें दाक्तिप् रुफुं ।। सोडुनि जातोसि तैखाँनिभ्ढुर‘बूंचि 
रैकांळ॥अरेजीनाप्राणपत्ति॥द्॥ . ॰ 

निर्गुण मळी निराकार नित्पयैत्र झुद्ववुद्व।। तुझियैनि संगति म्रज जाला 
मुंस्नाट्‘वन्द्र" विषय तों काळाचा फांसा नौहो प्रत्यक्षमैंद ॥ उपकारतों 
तुशाचिरेस्नाल्नसा मधुर त्रिपकंट्प्! सर सर’वैडिये मूढे॥ ४ ।। 

नांन ना रूप तुज म्यां आणिलासी व्यक्तीं ॥ नानापरित्रे क्लिर्पोगु 
माझोयै संगती ।। मजवीण तूंअंघपेप जैसा पट्श्नष्ट मूपति ।। परि नर्व्हसौ‘ 
जाणनोचकॄत्तन्नमूर्तिरे||ओंजौवाप्र|णपति||५|| ‘, 

हुतैनि दैहें अमिंममिं ज्ञाताजाबों मूखें ॥ कृषी आणि श्वान विष्ठा कुल्सित 
मधुनीत्वि राख ॥ मी मी ऎसें तया म्हूणे भ्छ्येनिपां अत्म्यविट्वेंकें [| जैट्टी 
म्ट्णति तुज माशी तेंहि वोडिर्ले दु:ख‘गै ।। सर सर वैडिये पूदे,॥ ’६ ॥ ’… ; 

आपुले आपणा मुख न दिसे - दपेंणेंवीण ॥ तैसे रे आव्पच्व तुझें तुजलां 
प्नगटीबे ज्ञान ॥ तयाच्चि मी जन्मभूमिं भ्हृणऽनि क्षेत्र लूंक्षेत्रज्ञ ॥ परि 
माझिया ठपकारार्चे असो तुझें माथां रिंण रे ।। अरेजींना प्राणपति ।। ७ ।। 

लोत्रळोनिर्र घिपपस्रार्यो क्षड्च्छा आचऱसि क्को ॥ न त्रिवारीसि पापपुण्प 
संग काढत्रीसि म्रपा ॥ ळुछु करिप्ती घिपयालाप’प्’ वैसि द्र्दुरिं कदेंषा ॥ 
ट्रेलों तया पाप मो?! मजत्वि' देतेसि यपग् ।। सर सर वैडिये मूढे ।। ८ | । 

अज्ञान मूदृ प्रेततां ( ङ) मज देव्ळिनपां नळ ।। लोंटूनि संतरिंऋर्पो विचित्र॰ 
  

र्णीढ्याहोक्त.पझ…मुखाँ लात्रूनि रायैपकणळो । शव्’खान्ग् ल "॰ _प्युक्रे० आदि॰ १६-११८; लप्तितां दोघर्वे तनमबु ।। :आद्दिऱ्, एल्लारैधट्रॅप्र



र्ट्सआस्पयाचें भांडण ३ 
  

स्वैळ्चिसि` खळ ॥ तैसी तया पापमोगें मजचि- लाविस्नि मळ ॥ आत्मा मी… 

निर्दोष साक्षी म्हृणतां न ळाजसि स्वळा ॥ अरे जीवा प्राणपत्ति ॥ ९ ॥ 

सऱळियै अमत्म्यऱ्मळ राजा प्रवेश पदो॥ तुव्कीया नाहांना'मावै 

`(मागैट्र) तयाक्कोशिंघी[प्तिद्वी]॥ऎसाबोपाक्याखुणेंआत्सयाचा 

(चा-म्या) आनंदा ।। तों मग नाव्त्री देहें टुखद्रुखाचे संभ’घी॥’ 

सऱसरबेडियेमूढ्या १०]! 

मोळीमी रेनहुतप्नाणयावैणेंतुशीयेमतौ ॥ब्रुणतहोतेंतूंप्हेंमांझा 
म्रमें पोहाचे म्रप्ती|तैखाँ तूं निर्गुण पापी कैंस्ना' फ्स्पारारतौ ॥ हुजंद्धे’ 
मागेंमीपतित्रतालाहेंनिघालैसति|| ओंजोवाप्राणपति ।। ११ || 

तूंतंत्र काळाचे खाजें माझी म्ह्रणती मॅदमत्ति।। तिर्जीत्र चर्मांचा माता 

हातीं घरूनिं खाती‘न् ॥ तों चाले हृप्ऱकाम र्तोक्ट्ळी विछा(विषया) 
कुंब्रिम्ती ।। म’जछागि गेलियात्ररी तुज ऐशीचि गति गै॥ सुर सर 
वैडिये ख् ।। १२ ।। 

यैक्तींया अन्नाचे जैसे प्रकार फोजेत्ति भिन्न ॥ तैसे रे इंद्दियद्वास् आमरस्नाचे 
भोजन" जेयिलासिव्पाताटोंतेंळातेंह्यणोन ॥ वैव्यासि [गैलासिशृंनषाहार्तां 
माघे[मागैट्व]तुन्नेउत्वितकोंणरै॥ अरे जीवा प्राणपति ।। १३ ॥ 

नेणतां म्यां येश्चिळा करूनि पहिला संग ॥ तुझेंनि संगमोगें लागे क्षय 

जन्मरोप ॥ घाळुनिपां दृष्टिवन्द्र माशा विजरूपीं र'ग ।। लोंपोनि द्रुर्णांम 
द्रिखेंमिंध्याजीयित्वआणिलाग ।। सरसरवैडियेक्केम्! १४॥ 

होतासि र्तो तुतैनि हृत्व नुपळेऱ [नपुरे ] ञह्मांड’गैळ ।। जातोंसि अक्चिता 
खूपँक्रांती आनळे [अनळ ”] ।। चोरूनि समाँचे डोळे गैलासि नलगतां पळ ।। 

ते केळी राद्दाटी तुंबा अवघा स्पमींचा खेळ ।। अरे जीवा प्राणपति ।। १५॥ 

गगनींचा चन्द्र जैसा स्वि घटाभीतरीं ।। वठाचेनि नाशकाळीं न मिळे 

*ठोद्द्यर पहा…बोलतीशस्त्रखातियेंषेळें ।।व्युक्रे’ आद्दि० १६… २॰॰.



’ ४ निबंध टांचणें वगैरे 

तित्रळामाह्माळी1घटमंगि अमंगीयेक तैसा आत्मा निघरिळी|| आला होता 
आणि गेला ब्ह्रणती श्रा'तीत्रे चिक्रारी ।। सर सर वैडियै भूद्वे ।। १६. ।। 

येखुणेखु'टळावाद नसतां रुंदिहेंदेहृस्कि! देहोच विद्देहृआत्त्माऐसा 
क्भ्ळला ज्या माचौ ।। तयातें देह्न्तऋखी कैचें बाधाया मोंहो ।। ग्रुत्तेव्श्वरा 
याचद्वैद्दी निज मुक्तींचा उपावो ।। १७ ।। 

ऐका जो सजन साधु मी तंव तुमचे तनूलै ।। बोल्फिगें वोत्रडिय बोली 
क्षमा पाहिजे केले ।। जरी झाल अयिमानऱ्ऱ्-यें ॥ तुपचें तुझी भोपाळ || 

ऐकाजींसजनसाधु|| १८1! 

* 

[विष्णुदास नामाकृत] 

फुटी म्हृणे आत्म्याला ।। नशा टाकुन जाऊं स्वामी मजला ॥ घुष् || तुझी 

मझीवाळपणाचीबहुप्रीढ्या त्रसूनदोपेंपिंजऱ्पांत ।। आतांकतें केलें 

चंचळ् चित्त ।। ओढ्यर्ले संचित ।। अज्न्या तुझा कळेनामज्ञअंत ।। जातोस 

त्रैकुंठांत ।। कधीं पट्वलींल रे, पङशील माझ्या डोंळां ।। कुडळी० ।। १ || 

आत्मा ध्हृणे वचन ऐका क्रुडळी ।। तशी न माशी जोडी ॥ अंतर पङर्ले 

नढ्ळीअर्बोघडस्विप् पुढेंगैहेश्र् गडीं|| आह्मां जार्णे आहे तांतडी ।। तुटॅर्ली 
मायेचीं ब्रेडी ।। आग लागो रे लापो या संचितल्प ।। कुडी० ।। २ ।। 

वु'डी म्हणे तूं माझा मनमोहन ।। जातोस र्पिजऱ्पांतून ।। आतां मला 

नाही कोण ।। वव्ता मात्र मोगिले होतेच ।। सोन्याचें कं’ल्गा ।। मजच्चर लुइस“ 
पडंळें गगन ।। कडर्डिळें अस्मान ।। आतां भेटूं रे, यैहं गळ्पाशि लात्रूमिं 

गळा॥ क्रुढी० ।। ३ ।। 

क्रुडोंछा कोठें दिला हो जानिवसा ।। मसणफूऱ गांव खाता ।। तेपें मात्र 

महार आहे खासा ।। त्रैलोंक्यामघ्ये' ठसा ।। आला पहातो बुद्धीचा तमाशा || 

हिडतों टाहो दिशा ।। जैसा नळ नोब्रून घेतो मासा ।। होतो कासादिसा || 

जेथून आलारें आला तेथें गेला ।। वुष्ठीष् ।। ४
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मैनाक्रांरुसळींसतूंप्तजत्रऱ ।। मी परदेशी नर ।। ह्मत्त जोडूनि तुझ्या- 
समोंर ।। नको होऊं दिलगीर ।। तुजला क्कांघ अवघे सार ।। साहाय्य 
आतील फार ।। तूंमृच्युलोंक्तिं राह्मणार ।। मला गाणे आहे दूंरॅ ।। एक्तींस 
खर्योवरती मातें घर ।। अत्रन्यल्ला मक्का ।। विणुब्दप्स नामा |! पामर 

संताचा ल्फि ।। सोहूं नको गुर’च्या चऱणाला ।। कुंडी॰ ।। ५ ।। 

* 

नक्तींताची शताब्दी 
परशुराम बल्लाळ गौङत्रळोहे यांनी बरोबर शांऱर र्क्समर्गि म्झ्यान्नै १८५४ ष्ठालीं 

बुप्नक्लि‘नवनौत’हाग्रंथ मरखी वाचफांनाप्तप्दरकैला. क्रुपां मराठी वाक्या- 
क्तडेंवुरौपिंयनविंद्गानांबें यापूर्वीच लक्ष वैधरेंमँग् होर्हे, व त्याची योस्कोदौ त्यांना 
पटठेळो होती. डों. जे. स्टिव्टून्सन रँण्यात्त एशियाटिक सोसायटीच्या (बुंत्रईं शाखा ) 
र्काछच्या १८४१ साळींजुदै महिन्यांत प्रसिद्ध: झाडेस्पा पहिल्याच अंर्फात मराठी 
क्स्कायल्पपींम्' ठिहितांनान्ह्रणतात- 

“[शीक्षाम्प्] णांशो ८0 5९8 ८110 णंध्क्षाप्ट्वप्प् ०।॰ ]प्क्षाग्धां ।।ब्क्षो/क्ष्ऽ 
(]पँऱ्थ्प्प्णां |:0 ।] ऽथ्ष्ठिप्प्ट्वणभ् प्हूं 5०…8 र्षां धीथ् छ्येऽप् र्णां' आष्ट्र ड्रुर्भथ्प्प्ऽ मथिप्प्’थ्- 
ष्ठाक्षाप्प्रिप्र्थ्य, ठ्ठ'प्ग् क्षाथ् }…णामऽध् र्ण [म्ठ्यानुप्टु भाप् 0।॰ ॥11’26 णाछ्येण्फेऽ 
ष्प्थाण्ग्ब्क्कां)’ [)गंप्म्ध्प्पं, णांक्षो ।… ।णांढ्या 0£ (शांक्विपांप् ।घ्प्र्णाऽ स्मि- ध्छ्ये ऽर्थांद्र्थ् 

र्ण [:(ऱ्ष्टांप्भ्प्क्षऽ. ग्ष्ग्प् ऽफेर्णां)’ र्ण धीक्ष्ऽट ॥प्प्छ्येप्रांऽ \भ्/प्र्धापं यु…प्नग्प्भ्'क्ष् ६1७ 

ऽथ्प्रांप् माँ र्पिण्णाप्छ्ये (ऱ्णाग्ठ्ठप्ऽधांणा, र्णाभ्ब्प्]: ।ऽ ।" (]…)टुप्प् प्प् प्नाथ्ऽआध् [।‘प्प्प 

।… ।।]…आप् था।:[ण्ऽदुभ्/थ् ।][ष्ठिक्षाप्हूणम् ।:० [था‘अंष्ठाप् ।।:क्षप्प्ग्रप्प्, ’1`० ॥ ]प्श्र्गाथ्पें 

॥ऽग्प्ब्ध्'प् €}… [‘}प्ष्ठांट्वओ नुऽ ॥क्ष्र्थ्यहूंर्धा ।;० णाआ “, ]ग्नुमा ॥ ऽप्णणोणाऽप् ०[ 
प्रिंक्षाऽ; |)"प् ';[ग्क्ष् ]ग्प्नाप्णीं; “1५5६ [)प् ऽप्णांट्वर्थ्य ग्रे" णपैष्ठा' दे)…घ् ]ग्क्ष् प्नाझ्या ।)9 

।।ष्ठाप् ।;0 ।र्शीधिऽथ् [ग्आणीर्णर्णांप्रि शाग्णाग्रु ।।नूऽ प्0प्।:।')'॥।(ऱ्॥ ॥… ।(प्प्र्णाक्षांट्वध् 

।।थ् ।।ब्रऽ ॥प्धृर्धाप्क्ष]. " 

असे को असदृच् तरी नवनग्त तें प्रसिद्द झत्वि ते या स्टिच्ऱ्'साऱ्या, क्त्रनैमुळें 
नव्वै- नननोतात्नी प्नस्यट्प ल्लाना योद्ल्या च्चिगळुणक्ररांबो. पुना कॉंलैज्ञमघोठ वरिष्ठ 
वगल्फिग्निद्यन्मकिरिर्तां म्हृणून मराठी र्वेन्याचा एक उंग्नह्र प्रसिद्द व्हावा, अशी 
कृघाक्कांची द्दच्छाहोतौ. मेबरकँडो पूना फॉंद्वैवच्या १८५२ सल्ला रिंपोर्टीत 

खिपितात, . 
"’श्याग्रेक्षी ग्ष्ष्ट्रष्णप्प् ६० ]{प्ळंऽग्भा ,ऽछ्येऽमां'ऽ ऽभ्शुषुध्ऽणंशा धी“ ष्णाग्क्ष्
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हुग्धप्प्प्)’ झोप्प्र्पि 13९ प्क्षाप्] हू" र्थाभ्त्रुऽ [)क्ष्हूग्म्रग्प्ऽळंग्क्षाप्न्प् [ फेटेग्रु ॥) ॥]क्षाप्नुप्प् '.}ग्धां: 

ऽप्प्नाप् धंप्नाथ् प्हॅप् 1 ग्व्शुप्थ्ऽप्र्थ्य ॥13’ हुग्प्ऱऽणार्था [’णाधींढें प्प् (:क्षाग्प्ननूछि श 
र्साणंप्प्नाक्ष् 0र्दु' “]द्वाथ्टुढ्याप् [':ऱ्दुप्प्प्प्प्ऽ ” फेअर! ग्राग्रांक्वोछ्ये हुग्प्प्ध्ऽ \र्फाब्छ्येग् ऱ 
}म्णग्क्ष् ।;0 [›प्ईं 8.1)[8 50८… ष्ठिप् प्नम्’थ्ऽध्श्चाप् प्ट्व) :}!8 ष्ठछाभ्ऱ्फं ” 

नव्रनौतामुळेंच आपणास जुन्या वाङण्याची गोडी लागली व जुन्या सारखतप्चा 
अभिमानवटूक्या।क्कांसाक्ष अनफांनीं क्तिंखी आहे… या ग्रंथाच्या आतांपर्येत 
सतरा आवृत्या निघाल्या व त्यामवें अनेक बदल होत गेले. पहिली आचुत्ति शिळेवर 
छापिंलो होती. १८५७ सल्ला द्रुतन्या आबुत्तींत श्रो- मात्का दाप्रौदर पाळंदे यांनी 
डिद्दिलेले ‘पद्यरचना' व ‘क्तींचैनर्णेन’ असेंदोननिनंघ आरंपीं जोडले गेल, 
नकठिंणद्मब्दांचाक्विद्दीयाआबूत्तीपायुज्ञशैक्योंयांपडंतौ. पुढेंपांत्रज्याआचुत्ती- 
पात्रूनपाळंदेपांवेहेंनिवेघअक्विप्तगाछ्येरेळि. 

१८७४ चार्ली परगुरापपत गोद्द्वोले निघत पावलावर नचवो नवीन. आदृत्ति 
तयार करण्याचे काम विक्काच्चि डाग्रिंद्व्र चाठक्लि यांनी मेजर कैंर्डीमार्केत 
श्रोवुच्णाशास्रो तळेफर व रळापजौशांरन्री गौडचौटे पांच्यापप्द्दे स्रोपविलै. पहिला 
अरवुत्तींतौछ कठिंणवेंचेक्र्बंकढ्यास्पास्किप्णीं हुरूप वैचे घालावे आणि सर्वोस 
समजण्यास बुळम पडेंत अशी या पुस्तकाची आबुत्ति काढावी, असा त्यांना त्ररिष्टां- 
कडून आदेश मिळाला होता. त्याला अनुसरून जे कांहीं फेरफार करण्पांत आले, त्यांत 
हुंक्सज प ज्ञानेश्वर ह्यांच्या क्तषित्तांत सर्वे बेदात असल्यामुळे त्यांचा अर्थ समजण्यास 
कठिण पडतो म्हणून त्यांच्या कविता नव्या आवुत्तींतून अजिबात गाळून टत्म्यप्त 
आल्या. ही आदृत्ति १८७८ सालों निपप्खी. मल्गाधूआद्यतनींना अशाप्रकारे अचँवंद्र् 
दिल्याबद्दल ‘ केसरळी ’ न ‘क्विघमप्ला ' यांतून अधिकानांनर टीकेची झोड 
उडविंणांत आली. पण १८८२ च्या दहाव्या आदृत्तींत त्यांच्यावरील बहिष्कार उव्खैत्ता 
दिसत नाहीं. 

पुर्देयाटीफांमुळें अवोक्तिंया “फिरुयेंफ एव्युर्केशनत्व झ्नपेंपथ्र ह्यांचेंमत” 
पडल्गा’पल्म असो, १८८६ च्या आवूतौपथ्र्ये ज्ञळानेश्वरोंतील वेंचे परत वै'म्पांत आहे. 
मात्र मुर्केक्को द्रुष्मंतशक्काय्ख्यान व आणि मोरौपतांचें दुर्म्यढ्याकुंतल्मख्यान त्र 
यया’तअएन्यान हीं ग्नत्म्यथर्मेघ्यूचफ पत्रे म्दणून वरिष्ठरि’या हुकॄमान्कॉँ पा आवृत्तीत 
गाळून य्प्क्रणांत आलों. _ 

आज आपल्मह्युद असदैल्गा नत्रनीताव्या खच्पाला पह्युरामतात्यांकौबिर 
श्रीट्टाणाशाझी तळेनभ्र व विशेषत: रानजीशास्रो गोडयेंचि है मुख्य भाग्रीट्ळाऱभ् थ्माहेंतष् 
पुढील आवुच्या पुणे ट्रेनिंग कॅ’प्लेजांचे ब्दप्इसप्रिन्सिर्पोळ् यांच्या देणोड्रबीस्रात्तीं 
निघाला. पण त्यांत किरकोळ फेरफारखिरीज विलेम ड्यायापाळय् आलेलो दिंग्लंत नाहीं… 
येनथ्ची नक्तींताची आदृत्ति १९२३ यार्ली प्रसिद्द झाली, परंतु कित्येक" क्तींपामून
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बाजारात तिच्या मती क्लि मिंळेनाशा झाल्या आहेत. असे कळते चींनन्या 
आबूत्तीव्याठ्याईंत सुखात झाली असून हीअव्रावी सुधारून त्राढनिटेंळीं शत- 
सांक्कारिऋआदृत्ति चाखूसर्लोच नाचनृघंन्या हातांत पडेल, अशी आशा वाटते. 
नक्नोंताच्या श्रडिऱ्व्द्दीत प्नतोंमघ्पें त्यांच्या १८७८ आचूतळीपासूनन्यासूचना म्हणजे 
प्रस्तावना मसिद्व केल्या जातात, परंतु १८५४ सालच्या नवनोताच्या पहिल्या 
आवूर्तींतोंल परशुरामतात्प‘झी मस्तावना त्यांत मुळीच दिलेली स्को.ग्ह्रणून या 
शतसांवत्सरिंऋ वर्षामिंमित्त ती व पुस्तकाच्या शेवटची ‘ रसिक जनांम्न प्नार्थेना’ खालीं 
पुनर्दुद्रित पप्रंणांत येत आहेत :…- 

मस्ताक्ना 
नहुतकक्का कोणत्याही मार्षेत कविता नाहीं असें नाहीं. हम ।हेंटुरथानांत अनेक 

भाषा चालू आहेत, तितक्याहौ भाषांत विद्वानांनी कविता केल्या आहेत. कोणत्याही 
पापेंचा उत्तम परिणाम म्हटला य्झ्याजे कविता होम. ज्याला भापड्यान चांगद्वै असते 
तोच कविता नक्की शकतो आणि त्याचीच कविता सरस न लोकमान्य होते. भाषा 
सुधारण्यास व मनाची शक्ति वाढविण्यात कविता हँ एक मोठें साधन आहे, सांप्रत 
सर्व विद्या सिकयिम्याचे मगल चालले आहेत, त्यांत कविता शिंक्तमिंण्यार्दे साधन कमी 
आहेत अवश्य अप्तहैंऽ णा‘व्ट्टेलै’ असें व्ह्यांर्चे मत आहे. तोच उद्देश हें पुस्तक 
स्वण्पत्वा आहे. 

सांप्रत हा! महाराष्ट्रद्वेशांत मढाराशां मराठी) भाषा वाढत आहे. ह्मा मराठी 
भाषेस प्राकृत भाषा प्ह्रणतात. ह्या प्राट्टल्ला मापॅत कविता काणरि कवि मुकुंदराज, 
ज्ञानेश्वर, स्काय, भुलेश्वर, वामन पंडित, रामदास, तुकाराम, श्रीधर, मोरोपंत, 
अपृतराप, ड्त्यादिक बहुत होऊन गेले. सांनीं पुफा पफाद्व्या कविता केल्या 
आहेत. णांछा मराठी भाषेर्दे शान चांग‘र्ल असावे अशी इच्छा असेल त्यांनी प्राचीन 
व अर्वाचीन कर्वीवै प्राबुभ्त ग्रंथ वाचावे हें आवश्यक आहे. ज्याला घ्या मापेचै पूर्ण- 
छान अह्त्ति त्याला त्या भाषेच्या कविवांतौळ नाना प्नक्काचे चमत्कार न रस पाहून 
किती आनंद वाटतो! साधारणपगे छिद्दिखैल्गाविषपपिक्षां कांवेसॅत पर्णिठेलायिषय 
नाक्याज्यांत गोड लागतो. कारण कीं कवितेत मत’याद्दिमान व करुणा ›तुंगाराद्दि रस 
आखात, तसेच उपमादिक अनेक अर्यांउंत्तार न अनुमान ममफांदिऋ क्कांत्तार 
अततात, स्राषुळें यानणल्यार्षे मनोरंजन फार होतें. मराठी भापँतौल गद्य कषितेपेंक्षां 
पद्यर्फावैता लोंत्तांप्त फार आवडते. कयित्ताञ्‘ग्थ वाचून त्यांचा अर्थ छाक्यों हें एक 
मौठें आनंदाने कृत्य आहे. 

मराठी भाषेत कविताग्रंय पुष्कळ व मोठालै आहेत, त्यांत छंद: व चाखीद्दि 
अनॅक्क प्नफारन्या आहेत. त्यांची गोडी लागून तिकडे तव्णांव्या मनाची प्रवृत्ति व्हावी



८ निनंघवच्ष्णिवगैरे 
  

स्षत्कारेतांफ्राठो मर्षितस्वानहुतेंकफत्रित्तक्तींल मोडंयीर्डेबॅंवेघेकाहेंएकझां 
पुक्तककैआहे. हेंमनलाद्मावाचलैंअततांक्रचित्तांचे मफारवरीतौनत्यांतौल 
चमत्कारवरतदीं तबँमळोझ्स्यांतसपजतील. ह्मालहानपुस्तफाचाअभ्यातचांगला 
क्काञततां मोठातैग्रंथपाह्रळाथ्यात मागेयुठ्याहोईंल- क्विहुनाक्रयितापभ्रम्यार्ची 
शक्तिद्दीप्राप्तहोईल.कज्याचींक्कोनकाज्य फाण्याचीफ्द्वातिह्यांघिषमींद्रुतरेग्रंय 
आहेंत्तर्मांइण्प्तएर्थेठिद्दिम्यान्रीगऱननादीं- 

ह्या पुस्तकांत लिहिण्याचा कम ग्हृटला तर कवींच्या काक्का ।कंद्म 
कविताच्यायोग्यतेनलाघस्ताअसेनाहीं,तर,जतासेप्रड्होतगैच्चतस्नाक्त्रमघरिंला 
आहे.तोअसा,मयमठामग,त्यापुढेंओंव्या, त्यळायापुदेंबानवींळोक, मग 
मोयेपतीआर्योवगैरे, त्यानंत्तरक्रितीफ्'ल् पग्चींनीं केळेंलों व्याख्याने, क्रठिंबेघ, पदे 
पौरिंठिद्दिर्लीआहेंत.स्पात्याठिंक्तष्णींपिंप्तीएक्रक्तींवैमाद्दीतहोतेतित्तकैयीडंथोडे 
वुत्तांत्तद्दीळिर्रहेंलैआहेंत- 

ञसैपुस्त्रपघ्फरण्याचाद्दाप्नपमचर्क्सम बादेय्ह्रणूहुप्टुझुषुल्पदोषद्द्टि 
नकरिंतागुणक्सिवैक्तअघिक्तउत्तेजनदेतीलक्कोक्काआहें. 

रसिकजन'ळासप्नक्सि 

ग्राव्यामृताचानवनीत्तभेका।हागोंढलणोतुमव्याजिभैला। 
माची तुय्ही चाखुनि ध्याज्ञगोंदी! तरीसुखाचील्फिजोदी" 

त्साकाल्लार्जीहुप्तीबांचींर्जीकॉर्क्स| 
तींर्तहॅर्वेचुनिस्तिकींसुकुसुमैंपखाँतचींर्क्स! 

त्यांचीगुंफुंमिंढ्यामाव्दिबुधाञत्यर्बीअर्षिस्वी! 
तोक्योंक्सिसोंक्विंकक्सिमाहोवोण्यातर्षिब्रीप्' 

ऎबैनेनछुक्वॉमेळविलैपरष्ठराग्नतात्वार्ने! 
ण्यार्वेअत्रकोकावेर्क्सशींध्रदृसिल्लाश्याक्" 

आनंदअब्र्दीसघ्रर्शिशेल्गाक्योंभला" 
श्नांगेंकृणादृतींयैल्ममंभसंपूर्णेजाक्का॥ 

*



^ " 

ळाकताब गाइच्या देवाची उत्पत्ती प गुण 
" 

द्यावा तपसाळ 

(लंडन येथील इंडिया आँक्सिच्पा ल्फिर्ये ठल्लालैल्या देवनागरी 
लिपाँत्ग्लि मराठी हृस्तलिखितात्रक्का खालील मजद्मा छापण्पांत येत आहे. 
त्याचालैप्तनकाळ इ-स. १८१२ आहे. अर्नोचानमराठो सणाच्या निर्मितीला 
पद्वत्तशौरक्काहोण्यापूर्वीच्पामराठीक्याचानमुना ग्ह्णून तो वाचकांना 
अर्क्सक वाटेल. देवो टोंचण्याच्या पद्धतीचा आरंर्मीचा इतिहास म्हणून 
विपपाच्या दृट्टनिंहि क्कस्का पहात आहे- त्या काळी मराठींत विरामचिन्हे 
देप्पळाचीपद्धतिनव्तो. वर्क्सच्यासौयींफारैतांम्हृणून र्ती आम्ही घातर्ली 
आहेत- …संपाद्क्त) 

प्रथम आंगप्व्यघ्देवीच्या ज्ञपद्वचाची इकीक्त : देवी सगळे घुध्वीक्र 

आहेत. सर्व गेगांपेक्षा देनळोचा रोग परम कठीण. मनुष्यें फार मरतप्त. तलम १. 
द्द'द्रग्जी मुलर्फात कोणते रोगाने किती मनु’ग्यै मस्तात याचे चौक्तसीबौ चाल आहे. 
तेव्हां देवीचे रोगाने किती मनुम्र्ये मरतात याची चौतसो केत्तो तों साह्य ममुष्पांत्त एफ 
मनुरुप प्तन्रीत नृत्य पावते… कलम २. या मुक्कांत फोणतें रोगाने किती मनुच्’थें मरतात 
यावे चौरूसिचो जात नाही. परंतु हा देश ठप्प. आमचे देशापेक्षां अभीरू परत 
असतील. कलम ३. यांत देवीचे उपद्र्वेंफरून जे नांचतात त्यांत कोणाचे पाप जातात 
व क्रोणाचे हात जातात. कोंण्द्दी आंधळे होतात व कोणास युव् होतात व कोणास वण 
त्रहूत पडतात. असे न।न। प्रकारचे उपद्रव होउन रूपाचे क्सिप होते. पालन ४. देवी 
जेऱ्हां मुलास येतात तेव्हां तौर्थेरूप मातुंश्रीत हैं। द्रुऱ्स्व होते तें सांगता येत नाही, 
मला ५. इंयैज्ञी घुतफांत वैद्यर्ली देत्रीक्ररता त्वहूत औंपट्'ग् पम्पपाणी फरवीतीं. परंतु 
उपाय लागु होका गुण आला नाही. करून ६. याब्रवल् दुसरा उपाय करून पाहिला जे 

ज्यांत आपले आपण देवी चित्राच्या त्याची लस काढून दुल्न्यात लाविली तेणेंक्तडुन 
देवीह्रतनया जाउ लागल्या. परंतु येखादे तमद्द फार येऊन मनुष्य मरू लागले. 
पोत्तप ७. व याचे याष्ठाते दुसऱ्यास देवी नौऋर्डे येऊन उपद्रव होऊं लागला म्हणून 
तो उपाय सोडुन दिंह्रहृम्. कलम ८. या देशांत पहिल्यापासून तैश्याच देवी काढतात. 
परंतु गुण यमप्स्थित येत'नाहो प सांगीतल्यापमांणे होते. क्ततम ९. झा देदगांतळोत्त 
भाक्नाजेदेवीलाक्षोणे गोष्टीचा उपाय चालत नाही. करून १". आणीक दुरारे 

प्रांतात चाल जे देवी निघाल्या मनुश्याप्त गांवांपधिर त्याची आस्था याहून टाकितात. 

त्याचे दैर्वेनरन्न जैसें होईल तसे श्ळो. फलम ११. या उपद्रव अंगाबा देवीचा ईश्वराचे



क्का निवॅध, ग्र’चर्णे नतैदैरं’   

पाहुन ट्टापाळु होऊनगाइच्या देर्वी दाखविला जे येपोफग्ज देवीचा उपद्रव व्हृर्नियाचान् 

नाही.पहूग्नक्त 7.२. ’ ’ 

दुसन्यागाद्र्च्यादेवींची इकित्रश्र्च्ळाऱ्इंग्रेर्जी देशांत कोंणी येर्के'प्रांतांत" 
फोण्ळो पेन वेळेस गांझ्त उपद्रव होत असतो त्याचे नांन गौज्यानी गाझ्उया देवी ब्द्दण्यून 

ठेविहें. तेब्दांगाट्टचीप्न'ट्टत्तकैसौहोतेजेतो वैरम खात नाही व ताप येतो न 

तीचैतसिसक् थानास वीढे फोड येतात आणि फौडांत पाष्याप्नमप्णें लस होते. 
त्यावेळेस ज्यास देवी निघाल्या नसतीस्ठ त्याचे हाताचे फातर्डे नकोंर्टे फापलेहैं नूतन 
बसठे-तेपे हो लष्ठ लागल्यास/च्या जण्यात्रर फीड येतात आणि मुलास थोडा ताप 
येतो आणि क’प्खेक्ष अचधानाचा गोळा येतो. परंतु थोडे दिवसांत घरे होते… लागला 
देवी जन्पांत येत नाहीत, ऎसा चमत्कार मरीन गौड्यांस्रा मात्र तमलला होता. परंतु 
ट्टीक्कामख्यप्तनघ्हृतौ. तलम १३ मफ्जेनरस्राद्देव म|हृळान वैद्य पुग्यशीळ् आणि 
वुत्मिवत आहेत त्यांचे मरगौळ्याचेसैजारीं होते. तों एक दिवसौईंक्कांक्तव् 
अक्तणाझर्णासपक्याआणिचितांतउक्त्रलैजेज्यासदेचीक्विऊ 

नसतील व्यास गौव्यावै फ्रींघेऊन जर्वि आणि गाईंनौ लस लावावो. मुलास 
आष्णिमुडांची लस द्रुण्यात लानावी ग्ह्रणबे यैणेक्ररून देवीचा उपद्रव पृप्तीत 
व्हाक्याचा नाही, मग क्कानेनल माद्देपेनंद्र् १४ सन १७९६ हेंप्रेज्ञी माराष्ट 
शके १७१८ त्या दित्रपीं जैनप्रसाहेत्रानीं येत मुल देवी न निघाठें याता चौलाऊन 
आणिलै. त्यापेंनप्रिउचीमसमरत होर्हे, उपर वर्षे ५ पांच होती… त्याजला च्या 

गाईंष्देवी निफ्रिंयाझेत्या तीज्ञपासी वेक्त गेले आणि लाद्दान शस्नानै गाईचा 
फासेक्रोस्त्र फीड पन्नैहुन पाण्यामपाणे तप्त फाइन मुलाचे डावे द्'डाच्चऱ लाविळी, ह्पा 
जाग्यप्वर तितरे दिवसीं त्रारीक्त्र फोड आहे आणि आठवे द्दिपर्ती थोद्यता ताप आला. 
तेच दिनतीं पवैडामपताली रखा ठाफची व फांखैत गोळा क्काधान्यावा आला… फीड 
तप दिंक्सपमेत बादत होते. पठिंप्ण्णण्याणें पोर दिंसों लागले. ट्प्हृप्वे क्लिणासुन 
उतार खाऊन अठ्यावे टि…वसीं खपल्पळा पडल्या. व्रण मात्र राहिले. मुलास दु:ख पोहें 

जाले… यैऋ दिवस देखिल मुल निजूज्ञ राहिलै नाही व श्रांगाक्र' एन फुंफुळी अळी. 
नाही. कलम १४. ’नतर फ्रिक्षेसग्ठीं आपले आपण देवी उमा मुलास आल्या होत्या 
त्यांचे वाज्यांत देवी फाढघिल्या. मुलास दोन महिने ठेऊन व त्याचे अछ्येची लस 
काढून यातला छाघिळो परंतु आंगापर देवी किया एन फीड आता नाही. हें जैसा… 
साहेबांनी पाहून संतोष जाद्द्यला. कलम १५. मग दुसरे मुलास ज्याला देवी जिवाला 
नऱ्द्दघ्या ह्याला गाझ्पग्सो नेऊन त्याला गाईंची तम लाविढो. मम अप्ठबै रोतीं 
चांगल्या फुगल्या मग त्यलाँ ळस दुसआस खाउन मग सर्वत्र वैचानौ द्देप्रेजी पुढ्यात 
य फप्प्सौसचे मुत्वआंतदेवीकाहूं लागले. विलाद्दर्तींत सर्वोच्च माहीत जाहैंञ्॰ श्याम 
१६. मम दैग्रेजौ पाद्शाद्द्यनी ही गोष्ट ऐकून व्याचें वैद्यानी व दुसरे पहात षा‘हृप्न



क्का दैर्मेंखो ढ्यात्ती व गुण ळुह् 
वैद्य बोलाक्त ज्यांड्स आज्ञा केली जे या गोष्टीची… चौफघी करून सत्य कीं‘ अश्या हें 

आद्यांव् समक्कार्वे. मग अवघे चैग्रावीं लावून पाहिहें तों व्त्पत्व स्नाहें' हें 
षाट्स्नात्त ल्मगाबिंदै याक्म् पाट्लानी जेनास्काहेनांस बोळाऊत दोन लाप्लॅं ल्पवें 

इनाम दिंव्हृप् आणि ते दिवतग्पातून कृपा फार करूं लागले. पण पप्द्शाहृग् बोलिले 

ग्’कं तपचें पुष्प उत्कृष्ट जमून देवीचा मात्र तुह्मांपांनून दूर जाला आणि आपत्ती 
प्रजा सुख पातळी. कलम १७. मम जेंनारस्राद्देत्रचि गुणापत्का दुसरे बिंलाइठीचें 

पाट्द्याझनी ल्तुतौवाइळाचीं पबॅं व बहुमान व इनाम देक्तणव्ञन दिस्हें. जेनारपग्हेंऱ् 

आज्ञपयैत सुखरूप आहेत- कळम १८, हातीं विछाहेंतोंत ॰पाट्क्त न मोटे मोटे सद्र्रैर य 

श्यालोंक्त न मुठें उनूझ् महिन्या झें महिन्यांची झठीं ढ्यावे जागता वाईंच्या देवी 
स्नाट्वक्लिधु जे शर्मिला पुढें देवो निनाक्याव्या नाही का“ दु:ख प्राप्त झांश्याचें 

नाही. वजन ’;९. 
तिसरी नाहॅच्या देवी या मुठकांत कैंश्या आल्या त्यांची 

हत्तीकत… _…”ट्टेब्रेजांक्तडील घोर थोर, तद्’प्र षा मुलचांत होते त्याणी जैनारभ् 

साहेत्रांत्री क्तींर्तिऎकून त्याचे चित्तांत आलैक्रीमामुक्कांतदेनीचाउपक्रावहूत होतो 

मल्लारिर्ता हा उश्या उत्पन्न. करावा मग प्रथम झ्तडील गोज्याठा विचारठें जे या 
देशांत गाइघ् देवी एतात कीं नाही. मग ते बोलले जे आहा’ळास माची माझेतगारौ 

नाही. परंतु कोणी येक्षा देशांत गाइस देवी येतात हाणून ऐकिठें आहे. मग श्टा- 

इतितून भिंगाक्र ळप्त पल्ला न दोरे तप्तीत मिंढ्यान या देशांत जाद्दाघापरून आणिली. 

मुलास देवी फाढविल्पप्. परंतु देवी फुगैनळाश्या साल्गा. क्केलें दोन. चाखैळां केलै 

परंतु ह्या नांग्प्ळी मणाद्योव येत.-न _द्माग्रँ होड्ना तारिंखै शालै. पल्ला लांपचा फार दर 
याफांरॅतां लस नप्य्रन देवी फुगेनाशा शाखा, कलम २०. यावरुन मनांत संशऱ्ग् 
आता ते ड्तकैं लांवून ळष्ठ आणिली परंतु व्हावें होतां दिसत नाही. मग हें वत्तेषान 
डक्रिनस्नाद्वैद्द ममद्देचे पोर सरदार पाणी ऐकोन लसींची चोक्तसीं केली तो चमचे पाण्याचे 
युलत्तात हुंग्नइच्या देवी आल्या. बुंफ्ट्वेंपासून घ्प ल्ज्ञळार फोल आहे… मग वेङ्म ` हें› 
यांनी लाड वेतगौसश्मि ईंपताक्रडील षक्रीलीं बसने पाट्साजक्ळ होते ज्यांत र्भा ॰क्का ., ,. पत्र लिहून 
पप्व्क्वि जे आणत गाद्वैची तम पाठऊंन द्यावी. मग त्याणी कृपा करून मिया 
लस पाळून नागदाझोहृर वपवै आडीतर्डे पंचवीस मजल आहे तेथें स्किद्दील वटुभ्टु 
होता ह्याक्यासो लस पाठ्यान दिश्द्दी. मग त्याने “पयानी दोन हेंगर ‘ ’ 
काक्वा पाहिला तो ळसै नवी देवो चांगल्या फुगल्या. मग तेभून त्रसैरेउमु'टूहुक्तदेवी 
नकोत होते क्ष्याननदे लस पाढ्यान द्रिव्द्दी, पण पसैरेसद्दी दैवी फांदृन हू डील्ल 

चांगल्या निघाल्या, वगदाद्र्पप्मून वसेंरेसननळ शेती तेथेही नांराल्या फुण्यापास्लि' तों 
ऱळोर्बी लस मिंगानवर घालून मुंत्रहैंस रवाना ऍ’ची. सन १८० २ माहे जून ॰वेटुंऱ्बिंवें 
चौद्दार्वीस तप्त घेऊन नुत्रईंत ट्प्प्तत साठी. इगेजी मराष्ट शके २७२४ फक्त, २६४



४४ ॰ निचेंघ, टचिर्णे वगैरे’ 

वेचक्षणी मुत्रड्चे ट्वेंद्यानी भौगावरील लस घेऊन पांग्ना मुलास देवी फाढीत्वा- त्यामघी' 
ए’सा मुलाच्या देवी चांगल्या फुगल्या त्याचें नांव आणादष्टिल. या मुलापनून प्रथम या 
मुक्कांत _गाड्च्या देवी आल्या. कलम २२. 

मगत्यामुस्त्रचीक्त लळाहृनयोरास लाऊन मुत्रइंत देवी नप्दूं लागलै. त्या 
दिश्याल्ला मद्रास व घंपाता वगैरे मुख्या मुरऱ्य स्थानी तम पाठक्त देवी लास्रोलाख 
काढल्या वअद्यापद्दी त्रारामाही कादितात्त. यैणेपढून जनाऱ्या उपद्रव दूर होक्त 

आनंदावे पप्वतात. क्त्रम २३. 
चौथीपुपपांतगाझ्यादेवीफ्राय् म्हाश्याचीं स्रोक्ततन्हेंग्नजाक्तडीउ 

माहान माद्दान सरदार याचे मनांत आठें जे 'मुत्रईंत गाईच्या देवी येऊन पोद्दग्त्रव्या 
आणि पुण्यापघी वरती फार प देवीचे उफ्द्रबैकरब्न मनुप्यें बंहूत हैराण होतात. गाज- 
क्तरितां तिऋर्डे हा उपाय पाठ्यावप् म्द्दणूंन द्देब्रेजी वैद्याल सरदार यानी आज्ञा केली. नंतर 
चैद्यानीं येफा नाद्दाणास द्दा अम्यात फस्कान व ह्याचे वरळोनैर दैवी काढले मूल देऊन 
पुण्यास रवाना तल्म दिखा. सद१८० २ माहे आगटोंबर 'ईप्रेजी मराष्ट शके १७२४. कलम 
२४… मग त्या न्नाहाणाने योंड्याश्यप् मुळांस देवी काढल्या. परंतु लसीचे संरक्षण केले 
नाही. दोनतीन बैळां छत आणयिलीं. परंतु ही यांमाळानयात कोण्हो द्देयेजी वैद्य नल्प्’त्ते. 
याक्तरता लस ड्पेशा उडत गेली. तलम २५’ यानंतर फौटस्तसाहेंत्रैप्नो ममहैहून गाईची 
लस आणिलो, सन १८ष्६ माहे सपर्टेनऱ द्देग्नन्री मराष्ट शके १७२८. नंतर फार्तेत 
क्कीजताहेंप याचे अप्बेपग्ज संगमावर दर आठा क्विसळा आदोतवारी मुलास 
देवी फाटुं लागते. यावर ज्ञेहृरांतौल माद्दागांन्री व आवत्तर जार्तीर्ची मुलै एऊन द्र 
आठपडं! देवी काढला जाऊं लागली. करून २६. नंतर हें वत्तेमान श्रीमंत माहाराज 
व।प।स।है’ग् यानों ही गोष्ट ऐकौन क्योंल क्लोंसस्राद्वैन मांस विचारलैं की गाद्दच्या देवीचा 
चमत्कार ऎक्लिप् आहे. तर खूइ आमचे झोप देवी क्राढ्याक्याच्या आहेत याचे फेसै 
काय ते सांगावे. मग फा'र्नलताद्देत्रांनॉ महाराजांची खातरजमा केली. मग वाश्याद्देबास 
पन्प्लताद्द्पचि हुजब्लू आणून देवी कौटसतळाहेनांनी फादिस्था. चंद्र २२ मप्हें डितेंमर तम् 
र्हेग्रेजी मराष्ट शके १७२८. कलम २७. वप्इसाहेंवांचे दंडायर उत्तम प्रकारच्या फुगल्या. 

श्रम तळि नाहीत. नंतर फोटराष्ठाद्देत्राला मप्द्दाराबानी फार नावाजले. कलम २८. नंतर 
त्या दित्रयापासून राझ्रांत व भौपर यांनी क्रीटससाद्देप देवी फाहुं लागले. ज्याची सुपारी 

१७॰५६ त्राघ्झाक् क्षुद्र् वगैरे भीळोन तळा।। माहे अप्रिल चंद्र १४ सन १८१२ 
इंप्रेज्ञी मराप्ट शके १७३४ वैशाख अधीक शु ३ मगळनारप'येत सतरा हृगार व छ्प्फां 
देवी झाल्या. कलम २९. पाने आगोपम् मलबार वगैरे देगांत्त होटयूसाहेंनानी देवी 
फाढल्यातुंपप्री रद्ष् ,, ॰ तेरा दनार व पुण्यातील सत्तरा हजार व छ्पत्र येकून तीस श्याम् 
छ्ग्प्न देवी काढल्या. परंतु त्यांत एकही मनुष्य मेले नाही व फाहो येत दैवी समंयी 
उपद्रव जाला गादी व ज्या देवी आपल्या आपण आल्या त्याजपऱसी देवी ताटबिठे घुलास
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नेऊन ठेन्निलै व लस लावली. परंतु त्या सुखांत देवी पुन्हा आल्या नाहीत. तलम ३॰. 
ऐसा फीथ्सूसद्दिनांता पराक्रम क्तद्वैळोल क्कोससप्द्देव व रतलसऱहेत्र व एलफीष्टणसाहैव पाणी 
पाहून फलक्तक्कास लॅप्डें मोठे (।”मटोंष्ट्रछ्येद्देप सर्नोत श्रेष्ठ मोटे सरव्ळार या देशांत सर्वत्र 
ईंग्रज्ञा'स आज्ञा करणार त्यास ह्रघेशा लिहून पाठबों लागले. हें वत्तेमळान लॉर्ड मीठे (पिटों ।) 
साद्देवर्लीऐ-त्नेन नाहूंत संतोष जाला. करून ६१.न॰त्तर श्रीमतांन्री ट्पासंरादनाथें व ब्राह्मण 
व त्रुद्र वगैरे आदोकरून यांस देवीचा उपद्रव न ब्द्म्या त्र ओंपहें घर्मार्ष आनी या फार- 
णारतच वॉर्ड मिंग्रेसाहेंत्र यार्णो क्रीटतताहेनांस आज्ञा दिंव्द्दी जे श्रानांतर क्तमिं सोडुन 
पुण्यामधै राहृविं. फतप ३२. या फायाँपर नेम'फूष् उत्तप म-तारची कोटतपळाहेंव वल्म 
दिंव्ही. त्यावरून द्द्यली द्र आता दिंश्या आदितवारी वेताळ्पेर्टेत श्रोमतळानी बंगला 

दिव्द्दा आहे तेथें या कानावर जात असतात व आज दिवस यांत येन दोन दिवस पुण्याचे 
मवताठे मवरपांवीहो जात असतात व परि व शहरातील व वरास्यांत इर कोणी आतें 
असतां त्याला घमपरामण औषध देतात. कलम ३३. 

माइव्यादेवीक्याकठ्यास्यक्कीहृक्रीकतपाँच्चवीम्गादव्या 
देवो फांद्रयिस्रात्रांचुन निघत नाहीत. फादृविल्या दिवसापासून आठवे रोंत्तींची लस 
दुसऱ्पाने उपयोगी पडती. सप्तवे दिवस] फुरातग्त. परंतु लस थोडी असते. नवे दिंवतौ 
लसींचा फपवोर असतो. यास्तव आठ्यां येत मलिल्घ धरत! आहे. दाह्मवे द्दिवसौ 
खत नातती व त्यामम्पें पूह्रळोतो. ताह्रन्नि दिंवसोच्या तयीनै देवी कट्ळापी काढू नयेत. 
कलम ३४. आठवे क्विसळीम्या देवी च्या पुलाच्या फुमल्ण असतप्त त्या मुखाजवळ 
आवांतर मुहें आणून नप्बृक्रु शस्त्र घेस्का फौडाचे मवताले जागाजागां येचार्वे. जेथें 
टोंत्तार्वे त्याचे जागांवर दैवराममा'गे लस येते. मग शस्राचा दौडा र्दोहीफडें मिज्ञठन डावे 
दंडाव'र मघ्पमागों व्यार पांच जागा किंचित फासण्या टाफाव्या. त्या जागांवर योडेंसें रक्त 
येते. सेंरक्त पुसूनये व खाक्या नये वचोळु नये व नव क्विसपयेंत मुलास लान घालू 
नये. ताजे मूल असतें तर त्याची टाळु मात्र भरावी. कोठे जाण्यावियि क्विं। बिटाळ 
किया पुलाचे मातळोश्रोस न्हाण्याबुथ्यात फोणे गोष्टीचा मतिनंघ नाही. जेथें आपल्या 
आपण देवी निघाल्या असतील तेथें आठ दहा दिवस जाऊ नये, गहिंच्या देवी 
फुगस्मावर जावे. मपीं गेल्यास दुसऱ्या देवी आंगावर येउन फुपतौल व फाढविल्या 
शाही फुफ्त्तीत. कलम ३५. 

गारच्यादेचीकरया फुगतात याची मपिंना व फौडाचँन्यिन्हाचा 
तपसोंल हकीकत साद्दानो म्देवी फांद्रत्रिस्मा दिवसापासून तिसरे दिवसिं जेथे 
लसलाविठीत्तीजागालाल होते ववारीक्रपोह्ररयेतों. गोरे शरोरअसलै 
तर तेच द्दिपर्ती समग्भ्र्ते की या फुगतौल कोरा नाही. तळि शरीर असलैं तर 
चारपाच दिंवसीं समजावमचिं नाही व ताद्दावे दिंवसीं फतालीं अधीक होइल व 
फीइद्दी मोटे दिंसळोन येतील व पाणीही थोडेसे होइल. कळप बृड्. आठवे दिनसळी



” चित्रंघ> यंचणें वगैरे“ 

वैचक्षणी मुचइदे वैद्यानी र्मीगात्ररौल लस घेउन पांचा मुलास देवी फाढील्गा. त्यामथॉ 

एत्ता मुलाचा देवी चांगल्या पुव्गल्या त्याचे नांन आणाट्ष्टिल- गा मुलापप्सून प्रथम या 
मुक्कांत _गाड्च्या देवी आल्या॰ झाला २२. 

फ्राव्यामुलाचींलप्त त्काद्दनभौद्ळात लाऊन मुत्रइंत दैवी फांट्टे लागते. त्या 
विक्यापाक्त मद्रास न त्रंषाला वगैरे मुख्य मुख्य स्थानी लस पाव्ञन देवी ल्मस्वीदाख 
फाढल्यानअद्यापद्दी न्नारामाद्दी फाढितात. येणेफेद्वन जनाव्या उपद्रव दूर होक्त 
आनइत्ति पावतात क्तलप्त २३. 

चौथीपुणांतगाइच्यादेवीफ्राय् ल्हाश्याची इक्रीव्-तऱ्हेंप्रजाक्तडील 
पाहात माद्दान सरदार यावे मनांत अप्लै जे बुंद्हेंत गाद्देव्या देवी येऊन पोट्चला 
आणि पुण्यामघी वस्ती साप व देवीचे उंपद्वर्वेऋरून मनुष्यें चंहूत हैराण होतात. माज- 
फांरेत'प् तिक्कडें हा उपाय पाठ्यानाग्ड्णून ईंटेंग्जी वैद्यात सरश्नर यानी आज्ञा केली. नंत्तर 
नैद्यानी येका ब्राह्मणात हा अभ्यास क्तरऊन व त्याचे कौच्चऱ देवी फांट्वलै मूल देऊन 
पुण्यासऱवाना कला दिला. सलूंन्द्र८॰२ माहे आगयेक्र द्वैप्रेजौ मराप्ट शके १७२४. कलम 
२४. मग त्या याझणाते योड्यास्पा मुर्लात देवी क्राद्दल्या. परंतु क्कोचे संरक्षण केले 
नाही. दोनतीन बैळां लस अळाणविळी. परंतु ही यांमाळाक्यास कोपहौ ईंप्रेजी वैद्य नव्ष्'तै› 
याच्स्ता लक्ष द्दयेंशा उडत गेली. क्काग् २५. यानंतर कौय्तसाहेंत्रानी ममहैंहून गाईंचो 
लस आणिद्द्टळी. सन १८॰६ माहे सपर्टेत्रर हेंप्रन्री नराष्ट शके १७२८, नंतर फानत 
क्कोनषाहेंन माने आतेत्ररून संगमावर दर आठा दिवसा आदोत्तवारी मुलास 
देवो फाहुं लागले. यावर ज्ञेहृरांतील माझगांचीं व आबँतर जातींची मुलैं एऊन ट्र 
आव्नडा देवी फाढऊन जाऊं लागलों. क्का २६. नंतर हें र्फापान श्रीमंत माहृप्राज्ञ 
त्रानप्याहेंच्च मानीं हीं गोष्ट ऐतौन क्योंल क्तींसस्टाहैब यांत विचारले की गप्द्दच्या देवीचा 
चनत्काद् ऐफिला आहे, तर खुट्ट आमचे स्रोत देवी फादत्रावपाच्या आहेत पावें फेसै 
क्राय तें सांगार्वे. मग क्रार्नेलसाहेवांनों महाराजांची खातरजमा केली. मग त्राइसाहैगात 
क्योंलयाहेंवांचे झा आणून देवी कौटतक्षांहेंनांनी फांढिल्या. चंद्र २२ माहे डिवॅक्र तद् 
द्देप्रेजी मराष्ट शके ९७२८. कलम २७. त्राद्द्साहेंत्रांचे दंडप्त्रर उत्तम क्कारव्या पुमाल्गा. 
श्रन तळि नाहीत. नंतर फोय्क्काहेऋन्न माद्दाराबानी फार नावाजले, कलम २८, नतर 
त्या द्दिक्तळाणान शह्ररांत व मोंत्रर गांर्वी क्रीक्ससाहैप देवी काडुं लागले, त्याची सुपारी 
१७॰५६ माह्या व शुद्र वगैरे मौळोन ता ॥ माहे अप्प्रेळ चंद्र १४ सन १८१२ 
द्द'प्रेजी प्तराप्ट शके १७३४ वैशाख अघीऋ शु ३ मंगळत्रारफ्यैत सतरा हजार व छ्प्फ्न्न 
देवी झाल्या. क्का २९. याचे आगौघर मक्का वगैरे देशांत कौय्यूसाहेंगानी देवी 
फांट्वलातुंमारी १२…” तेरा हृज्ञप्ऱ य पुण्यातीछ सतरा ह्रजांऱ व छ्पच येकून वीस द्वार 

छ्ग्न्न देवी फादह्रपा. परंतु त्यांत एक्तही मनुष्य मेले नाही व काही येक्रू देवी सप'घी 
उपद्रन जाला नाही व ज्या देन्रीआल्ला आल्या आल्या त्याजपायी दैवी फांढविढे मुलास
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तैक्त ठेयि-ठें व लस लानठी. परंतु त्या भुळांस देवी पुन्हा आल्या नाहीत. क्काप्त ३॰. 
ऐसा कौथ्सूसाहैत्रांवा पराक्रम कऱ्ग्ळोल क्कोसघाद्वैब व रल्लाहेच्च न एलफोष्टणघाहेंब्र पाणी 
पाहून क्तड्याव्यास लॉर्ड मोठे (प्रिटॉष्ट्र )साहेत्र सर्वीत श्रेष्ठ मोटे सरदार या देशांत सर्वत्र 
ईंप्रनांस आज्ञा फाणार त्यात हृयैशाछिहून पप्ठर्वो लागते. हे वत्तेपान लॉर्ड मीलै (प्रिटों !) 
साहेंत्रळानी ऐफीन बहुत संतोष जाला. क्तलप ३१.नंतर श्रोमंतांचीं द्यासंपाद्नार्ये व माझ्या 
क्क्षुट्व वगैरे आदीक्का यांस देवीचा उपद्रव न व्द्प्या व अँप्पघे घर्मार्थ द्यावी या फार- 
णाल्तद् लॉर्ड प्तिटोसाट्रेच गाणी र्कोटतसाहेंनांत आज्ञा दिव्द्दी जे आबांतर क्तर्में सोडुन 
पुण्यामथे राह्मर्वे- करून ३२. या फात्रच्त्रर नेपणूऋ उत्तम क्कारवी कौघ्क्साहेंत्र करून 
टि'ऱ्द्दी. त्यावरून हाडीं द्र आव्र दिक्षा आदितवारी वेत्तप्ळपैठेंत श्रोमंतानी बंगला 

दिंरुह्य आहे तेथे या कामावर बात अशात व आठ! दिवस आंत वेऋ दोन दिवस पुण्याचे 
भवतप्ठे भ’ग्रगांवोही जात असतात व परि य शहृरांतौल न वंगस्यांत हर कोणी आढें 
असतां त्याला घमेंग्यणा औषध देतात. फ्न्ळप ३३- 

गांइच्यादेनीक्याक्काप्तर्क्सक्कोक्तषांक्तींन्गाड्च्पा 
देवो फादक्विंयायांचुन निघत नाहीत. फाट्रविल्गा दिनष्ठापासून आठवे रोबींन्री लस 
दुसऱ्पाचे उपयोगी पडतो. सातवे दिंवसौ पुन्नातात. परंतु ह्या थोडी असते. नवे दिवसी 
लसीचा झ्याबोर असतो. यास्तव श्राव्नां येन प्रसिध्‘घ धरला आहे, दाहावे दिवसौ 
लस नातती व त्यानथ्र्ये पूहोतों. दाहाने दिंवसौव्मा त्त्यसोने देवी र्क्स काढू नयेत. 
करून ३४. आठवे दिक्तीच्या देवी ज्या मुलाच्या फुपव्घ्रळा असतात त्या मुलाज्ञवळ 
आवांतर मुतें आणून नाज्क्रु शस्त्र घेऊन फीढाचे मत्रतालै जागाजागां येचार्वे. जेथें 
टो'चावें व्फ्ग्वै जागांवर दैनरप्श्याणे लस येते. मग शस्नाचा ज्ञेडा दोहीक्रॅडें मिब्रउन डावे 
दंडग्त्रर मध्ण्यापीं व्यग्र पांच जागा किंचित फालण्या बर्फाच्या. त्या जागाक्र यीटेसँ रक्त 
वैतें. तेंरक्त पुसूनयै व खानऊ नये व चोळु नये व नत्र दिनखपयैत मुलास स्नान घालू 
नये. तान्हे मूल अघ्नठें तर त्यांची टरळु मात्र भरावो॰ कोठें क्याप्विसि किंवा विटाळ 
किया मुलाने मातौश्रीप्त न्हाण्याधुथ्यात फौणे गोष्टीचा प्नक्विघ नाही. जेथें आपल्या 
आपण देवी निघाला असतील तेथे आठ दहा दिवस जाऊं नये, गाड्ब्या देवी 
झाल्यावर जावे. मनीं गेल्यास दुसऱ्या देवी आंगावर येउन फु…पतील न फाढबिल्गा 
शाही फुगतीत, व्लप ३५. 

गांझ्च्पा देवीकश्यग् पुत्पतात याची भावना घ फीडाचँ चिन्हाचा 
तपसोल हकीकत लाहावी ऱ्देवी कादत्रिल्या दिचस्रापाक्त तिसरे दिक्त्ति जेथे 
छत लाविची ती जागा जात होते व बारीक मोहृर येतो. गोरे शरीर अतदें 
तर तेच दिनयीं समजते की ह्या फुगतौल्; कौन! नाही. फाळें शरीर असलैं तर 
चारपळाच द्दिवयी समजाक्याचें नाही न सळाझवे दिंवसीं फलालीं अधीक होइल क् 
फोडद्दी मोटे दिंसोन येतील व पाणीही थोडेसे होइल. कलम ३६. आठवे दिक्तीं
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घोर वादाण्यात्ता ठुषारळान्ग्पा दृष्टीस पडतील. तलम ३७. फातड्यानर बायेळे फोडयेतात 
परंतु फोटादा माया सपाट व मघी खोलगट असतो. फौडाचो तडनळनळीत दिसती 
आणि फोद्दाचे आंत पुढें समोंत्रवी तसीने मरटेळीं असतात, मध्यभागी शस्त्र लागले 
अततेंवेयेपूञसतो, ट्रफौद्यनेमक्काळीगहूंगहूंढ्यालीहोतौ न फांखेत गोळा 
आवप’न’चा येतळो. तलम ३८, नवे क्वियों फीदात्री नाद बेद्र् होते. जो डामत्रत्तांलीं काळी 
तसूपर होती व फातद्वै तिनर होते ’ग् अनमानप्चा गोळा मोठा होऊन अमाळ्सग् श्रघोऋ 
दुप्ततो. याणा पांच गोष्टी नवे दिक्सीं अघीत होतात. तलम ३९. द्ग्हृप्यें दिनमा- 
पासूमस‘ग्य्क्लिल्याभाननाउतारास लागतात य तेरावे चौदावे रळोनीं रमफ्ल्या घरून 
विसावे रौबोब्पा सुमारास पडतील. जर खाजविहैं असरँच् अथवा चोळठें असठें तर 
द्दिक्सअषीत लागतील. पण जन्मप‘येत राद्दातीलतनम ४॰.फळोडळाबौ भावना सांगीतब्री 
लांतताप तचेंत्रांस येतो. फौणांस पांचवेसाह्मवे द्दिवती येतो. परंतु सातवे आठवे 
क्वितीं वहुतांस ताप येतो. षोरळास श्राघीघ् दिसतो. तप्न्हे मुलास कमी असतो, 
क्तप४१, ‘क्कात्वरलै फौदात्तिघादृ दुसरे ठिकाणी नसावे लस लागली तर फीड 
येतात. तलम ४२. 

फोडफुग्प्तनाद्दीत्यग्चींह्रकीकतसातवीं : ज्या शस्नेज्ञग्ज येत दोन 
द्दिक्सदेबील्लातेंस्कानपूसतांनशीमेमरटेढेंवैसैचटेविंहेंआणि त्या शरॅत्रे 
क्तग्जजरआणी‘म्नदेनील्लातऱ फीद्दचागठेयैणार मझीत, पूहोइन. लसचागछी 
ब्रतलीतरीम्याशस्त्रबिंलप्तहीक्काजाइत्त फारण १ तलम ४३ फौडाबे कडेत्ती 
नस पाण्याम|| असली तर देत्रीक्का. मध्यभागी पूश्रसतौ. खाणे झ्यापी तव्ट्ट 
नयेत. तप्रणरे. फनम४४. तटेमब्लानासूनपूजाज्य असला तर त्यानेही देवो 
फाहूंनयेत. काढल्या असता फीड येऊनपू होइल. परंतु मुल्ला येणार नाहीत 
फांरणश्. कळप ४५. वरआंगाक्र खंड्या अथवा फीड असते आणि देवी क्तद्दश्या 

तर यथारषीत फुमणार नाहीत. क्रळारर्णे ४. खा चौ कारणाने फोड फुगत नाहीत्त, 
तलम ४६. तर आंण्या रक्तब्र असली तर जेथे शरीर निर्मळ खाजेदिरहोत 
असेलतैये फांटाम्या. तऱ्ग्राशा. कीणतेबैढेसदेवीफाढलैवेळेसमनुक्य 
खाजवींतौ अण्यापुक्य टात्रित्र्तळो. यारुरतां देवी फादृणारर्लिं सातवे विनसी अशा 
आठवे दिंक्तीं अगर नवे दिं’ग्सळी तीहीं दिंत्रष्ठांतून एन दिवस जाउन फुगतौल 
किंवा न फु'ग्तौस यावी परीक्षा करावी, तलम ४८. तळोटससप्हैयांची चाल जे ज्याच्या 

देवी काढल्यास आठ स्थित जाले असतील त्याचे समानारळास जाका देवोचीं परीक्षा 
करून उत्तम प्नतप्रच्या देवी असल्या तर त्याक्या आपले हातची न्रीढी द्यावी जे या 
मुलप्सदेत्रीस्किनक्तमांतयैणारनाहॉतक्ज्यानाजच्चाविंघी मार्ग देत्रीचा असेल 
’तंसा तरप्ना य्हृणून हुकुम देतात. फळा ४९. देवी क्रीय्सष्ठाद्वैनांवे णोक्षेस न 
उतरला] तर फिरून उजवे दंडापर तप्ततात. कलम ५॰॰
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गांहेंव्यप् देवीच्या गुणांचा तपसीळ हकीकत सातवी = गाईंल्या, देवो 
उत्पन्न होऊन सोळा वर्षे जाठीं. त्या दिंक्सापढून देशोदेशांत खास्रोलारत्र मुळांस व 
मोरांस देवो तप्द्दल्या गाजवला महान पाहात वैद्यानी वुच्थी’ऱ्'ग्तप्नी सरी सर्घनानी एतच 
नीश्चय केला ते या देवींचे सण्हृप् गुण आहेत. कोणते ऎकावे. प्रथम ज्याझ्र माबंना 
सांगीत्तव्माप्रां! जाल्यास देवी पुन्हा येणार नाहीत. गुण १. कलन ५१.गाद्देव्यळा देबीपगुरऱ्न 
कोंण्ही एऋ मृऱ्य पावत नाही व मरणाचा फाडीमात्र संशय नाही. गुण २. कलम ५२. 
डोकै जात नाही व गुरु होत नाहीत, हात पाय बांतडे होत नाहीत, तसं रूप असेल 

तसेच असते… गुंग ३. कळप ५३. धावा दिवसांचे मुलास न गरोद्र स्रोसन अशक्रास 
दैवी फांढपिह्मा असतां कोंणें गोष्टीचे भय नाही. गुण ४. क्या ५४. फ्राक्तळामुच्चस 
देवी काढबिल्गा असता र्कोणे वेळेत येखाआस पुप्टताही येते. गुण ५. तलम ५५. 
आपके आपण दैवी येतात त्याचे… नासाने दुसऱ्यास येतात तैद्पा गाईंच्या देवी नासाने 
येत नाहीत-^ गुण ६. हे साह्य गुण देवीच्या गाद्देपभ्यै आहेत. करून ५६. 

कोंणीयेफजेह्मणतातदेनीकाटुंनयैतन्याचँउत्तरहृक्तींक्त 
आठवी; कोणी एक ह्मणतात की देवी फातउंच् नयेत पद्यपी काट्विंल्यानर देवी रगि 
येऊन मुलास उपद्रव होतो. परंतु ह्या देवी फांढबीव्षा असतां काही येऊ उपद्रव होत 
नाही. पृस्पलोकी मनुष्यास देवीची पीडा पहूत होती. हाणून ईश्वराचे कृपा करून 
गाईंऱ्मप् देवी निर्माण केल्या. ज्यास ही माहीतगप्री असून त्याणे देवी न तप्ढविरया 
तर देवीचे ठपद्रनाचा दोष त्याचे मापां नसेल. तलम ५७. गाईंच्पा देवी फादविज्यावर 
बोनण्याचा विघी जसा ज्पाबा असेल तया स्माणे करावा. तलम ५८. कोणी म्हणतात 
जे देवीपाम्नन उपद्रव लागल्यास मनुष्याने खाघीन काय आहे. परंतु त्याची चाल 
जनाविंरहीत पडते. दुसरा काही येत रोम लागला तर त्याचे औंत्रघाचा प्रेघ्न करतो 
अथवा व्याच्चाची गांढ पडली तर तेव्हां पळून जाऊन जौनाचें रक्षण करतात. अगर 
कोणी महा अरपषांत प क्याद्यांत सांपडळा असतां ते दृष्टीस पङतांच त्यातला ओढून 
काढतात. ते वेळेस कोष्ही ईश्वरात्रर टाकून जात नाही. वैसप् हा उपाय ईश्वराचे गाईंचा 
खरा दाखविला आहे, यातक्तरता अनर्मान न तरता हा उपाय तराद्म. तलम ५९. 
ही कितात्र फौटतूसाहेत्रानी केली ते ज्ञेहृर पुण्याला न पुण्याचे मोवरगांबांत माहीत होये 
ते ही उपाय सर्वे काळ जवळ आहे. कलम ६॰. आणि जितके मुळूत मराष्ट आहेत 
ह्पाणो समजून घ्यावे. तलम ६१. याप्रमाणें गाईंय्पळा देवीची उत्पत्ती व देवी 
का'टाक्याची न फोड फुयानयाची तछ्में सांगीतडीं आहेत. त्याजच्चस्न्न सर्वा नौवेदन 
होइल-_ ज्याला अभ्यास करावयाचा असेल ल्पाणी कोटसूताहेंत्राजवळ महीना दोन 
महिने राहून विद्या सिकून घ्यावी. ही किताब केळी माहे अप्रिल चंद्र श्४ सन १८१२ 
द्वैग्रेजी मराष्ट मिती अधीक वैशाख गुंल्घ ३ मंगळवार शके १७६४ अंगिरा नान 
संक्यारे. हस्ताक्षर तुफौ गोपाळ-



४८ निबंध, टांचणें वगैरे 

शिमगाठ्ट्याचीद्युपाप्द्द्लें 

डॅप्. कमलाबाई देशपांडे मांर्नो `मतिष्ठान’ मासितप्ऱ्पप् गेल्या माचें महिन्याच्या 

अंफाम'ष्र्ये (देशी नप्पप्तब्लि उट्टेखिहैर्ली फांरीं व्रते व उच्सत‘ या मथाळ्याखालों एफ 

माहितीपूर्ण टेरत्र लिहिला आहे. त्याचे एत प्रतिषुद्वित त्यांनीं आमच्यातडें अनलोझ्याथें 

पाठविले, यात्रूट्ल त्यांचे काही आभारी आहो. 

या लेखांत ‘ षुगिम्इश्रम्ग् या ब्रतासत्रंर्धी त्यांनी पुढील मजकूर लिहिलेला अनि:- 

“ १) ठुगि‘रश्रघूप् 
२) अत्र मुगिम्इओ फाव्गुनौत्साव इति तुप्रीष्मत शब्दमन: । दृश्यते च अ’ग्' 

संत्टॅग्चेप्झ्यामहम्प्तुप्रौष्यकैनदृप्टझ्तिप्प् 

३) ‘तुगिम्ह्रश्रधू’ ही शब्द इतर कोल्लाचि मते देशी आहे. परंतु द्वेष. 

चंद्राचे [मते] तो तद्वत आहे व म्हणून ह्याने त्याचा अंतर्भाव या देशी नाममाहॅत 

केला नाही. परंतु दींकैमध्यें ह्याने तट्रॅगितठें आहे कीं `हुगिम्इअम’ हा शब्द रांत्हेंन्त 

‘तुरूंगैष्हुंग्क’ क्यापाक्तकाल्म आहे… घुप्रीष्मक हा फाल्गुन महिन्यांतील एक ठराव 
आ .› 

आमच्या मलें मराठी टिमग! किंवा शिमगा शब्दाचा उगम ‘षुप्रीष्श्या' हाच 

असावा. ‘तिमगा’या शलात्रद्दल गोमतकी बोलोंत सिगग्नळो असा शब्द रूढ आहे, 
त्याचाच पुढें कॉविप‘रँम होऊन सिमगा झाला असावा. संत्ठुक्त-‘ठुप्रीणक्त' प्राकृत… 
सुगिग्हृश्रम, गौमंतकी’ळिसमगो, व चालू मराठी-सिमगप् क्विग् तिमगप्. रा. द्प्रय'प्च्पा 
मराठी शब्ट्’कौशांमध्यें शिमगप् शब्दांची व्युत्पचिळोपिं. हुआ] अशी दिली आहे… मा_ 

. पां. .र्णो यांनी पल्या मराठी ह्पस्तित शाम‘श्र् ’ - 

हुंशी तिटुंट्वेंवंघी दांफानूय्क्त केली अप्ड्रु तीच दैस्ना [स्ना श्याम् हें] 
द्वैमत्रंद्राचा देशॉनाममग्छा हा ग्रंथ आमच्या वाचनात अनैतदा आता तरी 

आमचे या शव्ट्प्तदे लक्ष गेत्वे नव्हूंर्ते. नरोंत' च्पुद्पत्ति सबँमान्प शात्यास तिने श्रेय 
श्रीमती कमलाबाई यांना दिटे पाहिजे.



मराठी वाझायांतौल इस्लाम 

आजचा विषय जाणत्यांना नवा वाटणारा नाहीं. आठव्या शतकाच्या प्रारंमीं 

अरबस्तानांतन मुसलमानांनी भारताच्या पश्चिम सीमेवरील सिंघ प्रांतप्प्तध्यै आक्रमण 

बेंभ्र्डे. त्यानंतर वीनर्दो वर्षांनी तुर्की मुसलमानांज्या घाडी गझनी येथील मद्दमुदज्या 

नैतृत्वाखार्ली अरवेद्द् पचत्रोस नव चालू होत्या. या वेळीं सिश्यमष्ट्रणे पंजाबाचा कांहीं 

माग मुसलमानी ञमळांत गैलप्. पुन: सुमारे दीडशे वर्षांनी महृम्मद घोरौन्या ह्वाऱ्या 

सुरू होऊन तेराव्या शतकत्म्यळा प्रारमीं दिझीस इस्लामी राज्यस्थापना मडळी. येथून 

पुढें सतराव्या शतकाच्या अखेरप'येत सर्व केगंत त्याचेच राज्य गाजत होते. चौदाव्या 

शतकांत दिक्कीव्या सुलतानचि दस्तत दक्षिणेत रथूठ्यानाने रप्मेंश्वरळापयेंत जाऊन 

मिडलैञळाणिदेवळांचीनासधूतवलळोकांचीठुटाळूटल्लाउत्तरेंरापस्तलै. याच 

शतकांत त्यांर्चे दक्षिणेत रभ्ज्यद्दि स्थिराचढें. मद्दळाराष्ट्रप्चा सर्व भाग-वन्हाड-खानदेंश 

यासह-ह्यांच्या सत्तेखार्ली क्का तो, शिवाजी महाराजांनी जिंकलेला कांहीं प्नक्कि 

थोड्याशा कालप्वघोपुरतळा सोडल्यास, अठराव्या शतकाच्या आरंमापर्येत मुसल- 

मांनांच्या तप्वर्डीत राहिला, हें सर्पोना माहीत आहेच- पुंढें मुच्ठ्याग्नांर्चे वर्चस्व संपहें 

असें म्द्दणतांयैत नाही. कारण क्ऱ्इप्ड आणि मरट्याडा यानांवार्ने ओळखला जाणारा 

प्नद्वैवा निजामशाहीच्या म्हणजे फालपरबांपर्मेतव्या मुस्लिम राज्यांत होता. हें मुद्दाम 

सांगायला नको. 
देशमरमुस्लिगनर्मस्थाचा म्यात्याप्नदेशांर्तींल मूळच्यादिंदुंमाषेवर जो 

पारेणास झाला, तळोच महारग्ष्ट्रळाव्या भाषेवर व्हावा हें सरळच आहे. या सबंघां- 

तील एक ग्रह असा दिसतो कळी, हा परिणाम लोकांच्या बाह्य ज्पवड्प्रापुस्ताच 

मयोंदित्त होता. जमलेल्या समाघानाचे जें पप्रमामिंक वाझाय त्यामध्ये अरवींफार्सी 

शब्द शिरले नाहीत. तें बाक्राय अगदी शुद्ध रप्दिहैं. दुसरा ग्रह असा आहे कीं, 

युसलमानांऱ्या वर्चत्वायुळें व्याफूपो‘व्यळा स्थानिक मळाषांर्चे स्वरूप पालटर्ले. हा वर्चस्व- 

विषयक ग्नहृ अंबात्तम् खरा आहे पेंरंतु एखाद्या भाबेंत नवे शब्द फिरणे, जुने शब्द 
ठोफ्र्पो किंवा जुन्यानव्या शब्दांची रूपें बदलणे हा प्रकार कोणी कौणानर हुक्यात 

गाजविण्याचा प्रसंग नसतरंहि सदैव चालू असतो, हें लक्षांत ठेवणे बरें. हे लक्षात 

येण्यात्कारैतां द्द॰ सनप्र्ट्सरँव्या दोन ड्जार क्योंपस्वीक्तहे संचार केल्यास तो अनुभव 

येतो, त्याची ओळख करून घेण्याला हरकत नाही. 

खप्ल्डिंया, ञकैडिया, असाँरिया हें आशिया खंडांतळील प्राचीन देश सुमारे 

शंभर वर्षे इतिहासाच्या परिचयाचे झखिलै आहेत. या देशांचे वाङमय सुदैवाने 

उपलब्ध असून त्यांच्या योगार्ते आमच्या बेंदवास्रायांतौल कांहीं रँळाब्दर्ना कोडी 

उलगद्दतात, असा विंद्वानांचा विश्वात दृष्टीस पडतो. १९१६ सप्लळी म. वा. डों,



५॰ क्सि ` न, टांत्वपें वग्प्’र-ळू` 

रामकृष्ण गोपाळ भांडारकर यांच्या सन्यानाथें प्रसिद्ध झालेल्या निबेघसंग्रहांत कै. 
लौ.टिळकांचा ‘रद्माहैडगनआणि मारतीयवेद’ पानांवाचा एकलेरत्रआहें. 

त्यामध्ये त्यांनी ऋग्वेदांत आणि अथबेंवेर्दात्त येणान्यप् कांहीं चमत्कारिक शब्दांचा 
स'वंघखाल्डिंमनवाकायार्शी र्पोचतौ,अर्सेनिर्कानासआणर्हे आहे मराठींत न 
कानर्डीत मण (`” शैरांचा)हा ण्क्ष्ट् प्तहें आहे.हारेंप्ब्दखाल्डिंपांतून आलेला-तेथील 
उच्चार प्मनप्’ असा अहि- खाढिडमांत भारतप्'दन अतिशममऊतलमकापद्द 
जात असल्याचा चिऊं सिंधु म्हणत. कापडानरोबस्च त्याव्या नांवाचा भारतीय शब्द 
जसप्ऱ्यात्तसा खाढिडयन लोकांनी स्वीकारला. इ. स. पूर्वे १४०० वर्षाच्या सुमारास 
दिटाद्दटक्मिटानीयादोनजमार्तींगव्यैएकतड्झाला-त्तइनास्यांतदोन्ही पक्षांनी 
आपापल्या दैवतांची नावे र्नोट्चीं आहेत, मिय्ळानीच्या देचतांगघ्यें मित्र, नक्या, 
इंद्र, नासत्य (अश्विनीढुगार) यांचा उल्लेख सांपडतौ. 

' अयवैब्रेदज्या कांहीं मंत्रांतून तैनात, ञपोट्क, आळिगी, बिळा’केगी, तावुवं, 
ताबुवेन, उस्राल, र्किंदिंभ, अप्तु, सिनोवार्ली’ दुफ्दैरिंतु असे शब्द असून यांतठे कांहीं 
झाब्रेदांतद्दि आढळतात- च्छिकांर्नो म्हटढें आहे कळी, या शब्दांचा परकेपणा वे 

`,द्दळोछ्ग्रावग्ऽअश्चवाकानावरमेंतांचसुचणारळाआहें.ज्प'ष्टपंत्रांत आलिगी, चिलिगी 
तावुबँ, उरेगल इत्यादि शब्द आहेत, त्याचा उपयोग सापप्चें विष उत्तरण्यासठीं 
करीत असत. खास्टियन लळोक ग्खाखेतांचेड्यासक व जादूटोण्पाचे भक्त होते… 
यामुळे अगारे-घुपरिं, विषाचे उतारे यांची विद्या खाहिडयन लोकांच्या ससगोंनै 
वैदिकांनीं घेतली असण्याचा संमत नाकारतां येत नाहीं, खास्टियन नाडण्या'त 
तिआमत, कानू, उलाल हे शब्द. र्ताफ्डतात बिल-बिठ्याळी या नांवाची त्यांच्या 
वाङण्या‘तएकदेवताआहें. अथर्घवेदप्तीलआकिगि बिळिगि यांत्रैजनक्तत्य बिन 
विनगीपांलढें देर्तां येईल-प्रकिम्युब द्दिम्गे या दोन खाल्टियन शब्दांपासून मुलांचा 
बाचकक्तिंदेस हा द्छ्ट्वेद्रांत्त घुढ्याअसाबा, असाद्दिक्विक्रॉचाएकतकँत्यांन्या 
टेसांत्तद्दास्वळअद्दि-दिआगत, अवृझुहेंझुब्दज्या कपानफांतयोंजठे आहेत तें 
च्छ-यानक वेरांतौल ’झ्द्र-चूत्रा'त्त्न्या युटूप्ती बुळणारे असून त्या अनुरळोघाबें वैदिक 
तैनात, अणु, अर्पोद्द्क इत्यादि शब्दांचा खुलासा होऊं बाततों, असदि टिळकांनी 
द्राखाबेढें आहे. याच त्रामांत त्यांनी ‘उबँशीं’ या अऱ्सरेऱ्षा नांनार्चे निराळे 
स्पष्टीकरण र्केर्डे आहे. 

अळींक्द्धि ‘इंडियन द्दिरटॉरिंक्रल काटँर्ली’न्ग्या एका अंकांत (सप्टेंबर १९५३) 
‘रैनन वाझावांत्तींल परदेशी अ’रॅफाँ अशा अर्योचा एक्रहेरव प्रासेंद्वा झाला अशा 
त्यांत शतपथ ब्राह्मण आणि व्याकरणाचे पातंजल सद्दाभाष्य यांत ञसुरांच्पा 
‘ हेंक्तयळो द्देलयों ’ शब्दांचा विचार वैळिव्या आहे. वुआंत ‘ हेंत्वयों हेंछ्यों . 

हा शब्द असुर उच्चारतात, या बिथानाच्या लेखकाने केटेल्या स्पष्टीक्तऱणांत्त तो 
अष्टीरियांतौत देंक्वाचक ‘ ड्टु ’ शब्दाचा दर्शक असावा, असे मत स्नाट्ट् फेहें
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ड्रा‘हेंक्य वै हृळो“ हे रूप जनांच्या मंत्रत'नळात शिरले असा लेखकाचा आणखी 
एकदावा आहे… टिळकांनी आपल्या लेखांत प्हेर्मून्भ्या जुहोवा (देव) यर्क्स 
उच्चारात व अथात्त साम्य ञसळेल खाल्डिंगांतौल‘ यब्हें' आणि ऋग्वेवांत्तींल यहु, 
यहृ,यह्रतहेशब्द्नमूट्केलैआहेत. यचाजहोतो, व्याप्रमार्णेयचेजहेंहिवु 
रूपांतर समजावे. 

वैदिक मंत्रांसग्रस्व्या अत्तिपवित्र नाडवया'त परदेशी शब्द असल्याचे ज्ञान 
आपल्या पूर्दजांनळा होत. अथर्यबेंदाबद्दलचा दुजा मात्र हा त्याचा पुरावा असून 
दुसरा पुरावा जैमिंनी‘या मींमांसांमूनांत्ता आहे, अथबँवेट्रांला जें गोंणस्य आलै, तें 
त्यांतील जाबूंग्रेणा आणि त्मळातार्वी परदेशी शब्दांचा अंगीफार यामुळे आह्रठें असावें, 
असें टिळकांनी सुचविहैंऽ आहे. परंतु परदेशळी शब्दांचा स्वीकार हा एकट्या अयक्गू 
वैदाचा दोष नसून क्तग्वैदादि इतर वेर्दाहें च्या दोषापप्सून मुक्त नाहीत, तरळी त्यांतील 
मंत्राचा उपयोग करण्याचा मत्यहृळी' प्रसंग येतळो. यावर वैगिनोंच्या ‘ म्लच्च” …,ध्ऱ् ल्ला … 
प्नागाण्णांथेकरण मूत्रा’त असे शब्द त्याज्य मायूं नयेत, " 
तासरग्स, पिक असे कांहीं शक्य तेथे दाखविले आहेत. ’ 
या न्यायाचीं जामनीची तोंड आहे… /॰ त् ८) स्किभ्भ् 

… दोन भाषा ज्ञेजारळी ञसल्यप् कीं, च्या आपस भीब्र्दुप्ची ॰द्देवघेव कर (र्गु/ 
हा प्रकार सळाड्जिक आहे.या देंत्रघेवीगागै बलात्कार ॰ 'तोंहुं गळ] उतरण्यासाठी/आं _ ,, 

येथनर मस्तापना कळी. हा प्रकार सबेंत्रनिरतसृचाळ् प् टेंणूहिं त्रदफाळानंतर तळो’ 

  

   

    

     
देवाणवैवाणीलग् खेड नब्ट्टता, असे क्लिकरणें कठिण नाही. पहूंतु कौ आपल्याला 
मराठी वाङमयांताल झ्रलामचे प्रमुख पहावयाचे असल्याने त्त्याक्वॉचे शब्दांचे आदान- 
प्रदान सोडून देणे अवश्य आहे. तथापि एका ऐतिहासिक घदनैतडें लक्ष बेधण्या> 
खेरीज गत्यंतर नाहीं… भारतावर पाहेढें आक्रमण जें झळालै तें क्कां घमाँव्यग् 
ठोफांर्चे, त्यापूर्वी परस्यांच्या क्र्चत्वाचा या भूमीला मुळीच स्पर्श झाला नव्ता, 
ही वल्पना श्रामक आहे. भोक, हूण, शक यांचे आपल्या देशावर इहुठें होउप्न 
ह्यांचे कित्येक शतर्के उत्तर भारताच्या कांहीं भागावर" राज्य राद्दिलै, याचे ज्ञान 
लोकांच्या बुद्वीमध्र्ये घिशष जागृत नसल्याने मुसलमानांचें आक्रमण पप्हेतें, असें 
सामान्यत: मनांत येत. भारतीयांनी परदेशांत राजकींयप्नषुत्त्वगाजक्लिप्चाइत्तिद्दास 
नाहीं. पण पखैशक्विडें त्यांचे लक्षच नव्हते, या समबुतीव्या वित्त फूनप्दिंशैव्या 
भूमागांतौळ मळारतीय उपनशेंप हृक्की उपलब्घ अस्ति- पूर्वेण्यार्णे उत्तर-पश्विम 
दिशर्देकडें भारतीयांचे जाणे’मेर्णे असल्याचे पुरावे सांपडलै आहेत. चिनी तर्कोस्तानांत 
एक युरोपिन संशोधक मेला असतां त्याला तेथें लाकूड, कापड व कागद यांवर 
खरेंप्ट्री लिपींतील शकर्दो लेख सांपडंत्वे. या लेखांची माषा भ्रष्ट संख्या आहे. 
इ. रामाचे दुसरे ते चौथे शतक एवढ्या फालप्वर्पोतीलहें लरत्र आहेत. त्यांवल्ला
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स्निया, दास (गुलाम) यांच्या उंबंथाचा व्यवहार क्या होतां, यळाविषयीं पुक्याच 
मनोरंजक माहिती काढतां येते. पौबेखातर च्या भाषेतील कित्येक शब्दांचे आणि 
वाक्यांचे याष्लै सादर केल्यास योग्य होईल- 

स्रोवद्दल ह्या खरळोद्रो ठेंखांतक्लिझच शब्द आहे. वैसि ति ब्ह्र° बैश्या’ 

खखोर्निल्फि याचें संस्कृत फाजोर्द शव्यार्शी साम्य असून त्याचा अबँ ’चैटकोण’ 
असाहीतौ. कुडि’डीऱ्क्कां हा शब्दपंजावी भार्षेत अद्यापिह्ढ आहे, ममें : मायाँ, 
स्वयु:स्वमृ=ब्रहोण,मतु : मानृ- महुन्यि ऱ्मा’हेला-मातुलीं, दाड्झ=दासृळी, स्चायिऱ्चा- 
दाखल एश्वयें हा शब्द आढळतो. ईश भ्हृ० खास“: यापासून ऐश्वर्यं शब्द निष्पक्ष 
होतो. चिनीतर्कीस्तानांत ‘ एश्वमैं ’ असें ह्याचे खप होते. दत्तक घेतलेल्या मुली- 
निमित्त यिक्रणें, ग्दिंप्ण ठेंक्णें, किंवा तव्या घरांत्रून परत नेणें या क्कार्गेना प्नातैबँघ 
होता; त्याचे वाक्य-‘ स क्रुडि न त्रिक्रीनट्वो न बवोमक्विवो तेंवि गौव्दे दुर 
निस्विलद्वेंप् नैबि गोंठ’यि उपेड र्क्सवो, ’ स्मियांव्या खानैटुमारौन्नै वाक्य अर्सेच 
_उद्दीधक आहे, ‘ संवत्त्सरे २३ मसै षोषंम दिवसैट् पेन अवांनेन्दियस्निफाफ्चेय " 
बायकांत्र्यप् कांचौळींदाखले ‘ झांत ‘ हा शब्द तेथे दृष्टीस पडतो. 

दात शब्दांचा उत्त्वप्र ट्स किंनाट्भ्च्छ. दासजनऱ्दाज्ञ जनन, मालक…भटास्ग, 
संण् भट्टारक, वेतन घेक्त काम कांणाराष्ठावीं ‘पस्किय’. अनवत्नांवर काम 
करणारैयॉरत चोळग, पाठीवर औझेंवहाणारे ‘ट्टष्ठभारिगै’.पुष्ठमारका: असे संरवुग्त्ता- 
मप्यै म्हृणर्ता येईल, ट्ळासांना गदेपर्मेत चोपण्याछा सवलत हृळोती-‘ तेन तडित्तगेन वै 
प्रनुशक्काअट्यादिड्रुग्समृदधु (ताडनपावठेत्नाकोंणी एक ननुध्य आठव्या 
दिंनशॉ मेला. असा अप या वाक्याचें शब्द दुचबितात, ) 

चिनळी तकॉँस्तानांत उंव्फुत्त भाषेचा तोंदाक्ळा असलेल्या द्रुसन्या ते चौथ्या 
इ. तनांलील माषेनग्ज आणखी पश्विभेच्च'डें वळल्याउ इतिहास असे सांगतो कीं. 
भारतीय भिधु किंवा संन्यासी योगी आव्व्या-नक्व्या शतकांत बगदाट्पर्थेत जात 
असत, तिनहे राहत असत. त्तिक्तींठ क्लिट्वर्शीज्ञानाची चर्चांकरींत असतइळोरळा 
व राशी आणी प्रीकांकडून घेतल्या; कातगणनॅतक्रि ‘ शक’ शब्द मुळांत आमचा 
नसून परऱ्त्यांचा आहे. हीं उदाद्दरणें भाषेच्या प्राचीन देवघेघीचीं सूचक आहेत. 
जी फार्बी भाषा आपण आज षुसछ्मानांची उमजतों, ती ड्राणछा ड्ल्लामचीदींक्षा 
मिळण्यापूर्वी प्रौढ’पिंल्ग्रेला र्पोचसेत्ती होती. त्या मार्षेत आपल्या द्दकदींठ पारशी 
झेंदावेस्ता ग्रंथाच्या मार्षेत आणि संस्कृत भाषेत म्रादृद्य ञतज्याचीगौप्ट पारेत्रयाची 
आहे, फार्बी भाषेचे पहिर्ढे नांव पेह्रलबी होतें. इस्लामच्या र्दाक्षेन’तर त्या भाघेत 
अरद्दी, हिब्रू शब्द घुसले. ळिर्पोताद्दे अंतर पडठें. परंतु आजच्या फार्सी भाषेचे व 
संस्कृतार्चे जें याय्य मनांत भरते तें अगदीच किरकॉंळ नाहीं. एका मुसलमान 

विद्दानाचेतर असें मत आहे कीं, षनूर्ते ज्यांना पल्लव ही संज्ञा वाइन म्रप्ट क्षत्रिपांत 
ढक्तलै, बे आद्य क्षत्रिय क्सि बूषळ, ते माझ्या भाषांचे पुरकों होते. मारतामघून
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इराणांत गेल्यावर त्यांची भाषा आजच्या फासींचें प्रौढ स्मित्य'तर पावली… हावृत्ताक्त 

कितपत खरा, याची चौकशी न क्ररतां केवळ दोन्ही भाषांतील कांहीं शब्दांची दर्शनी 
रूपें ताडून पाहिल्यास आश्नयें बाट्याशिच्चाय रहात नाही. पितृ पितर-फार्सी मिदर, 

मानृ माता-पाट्र,म्रातृ श्रातग्-बिराट्र, टुद्दिनृ टुद्दितर- द्रुप्'ल्लर या सादृत्यांचौ 

नाव्यतळा पुष्क्ग्ळदां झ्प्तहें’ळो आहे किंवा होत क्को परंतु गोमूघ-गछुम, बाहु बाबू, 
क्षपा- नव, पम (उक्राडाक्सिल्गाळा)- गन, चक्र-चर्फ, चत्वार- चहार, नव-नप्’ 

ट्श-द्ह्र, सप्त- झा, र्पच-पंज, ड्र्म्य (अंत: पुर) ड्रम, च्चात- सद, प्रश्न,-अल्प, 

जागातू-दामाद, गौ-गाव, ञम्र-अव्र, पुष्ठ-पुद्त, आपत्-आफत, आप-आब, 
मृगाल-शगाल, क्योंक्रा-जक्रा, मेघ…मेंग, वर्षार्तु-बस्पात, क्षीर-शींर, शक‘रा- 
शकर, मण् साखर (हा शब्द रन्सिर्यार्ताहे र्पोक्या आहे ). सत्यं…शाभ पाशब्दांनीं 
साद्द्श्य जाव्त स्पष्ट होतें. नामवाचकाप्नमाणेंच कित्येक क्लिप्बाचक शब्दांचे साम्य 
पहायला सर्गेपह्सै. उट्1०-गट्ति-गोमद, क्रत्तेति-ठ्ठळं, फ्रीत-खरीट्, भृणोमि- 
युनवद, ’थ्णळोति-शित्रुद. मर्दत्ति-मलट्. एबढें शब्द पुरेसे आहेत. न्यिनौतकॉँस्तानां’ 
तील स'रवृप्त इरप्णक्’डें गेल्याचा तर्क मान्य होऊं शनल्पग्स प्राचीन भारतीय भाषेचे 

फ्न्सींवरळील उपकार कबूल करावे लागतील, इराणी लोकांची क्रूष्चीं किपि अरबी 

ळिफीतारखीच असल्याने पोद्द्यप् फरकाने तळी ळिपि ज्याप्रमाणे इराणी लोकांनीं 
आपर्लंझी केली, त्याप्रमाणे भारतांत्त मुसळमानांमुळें फसीं भाषेचा राज्यक्तर्योचौ 

भाषा या नात्याने प्रादुगौव झाल्यानंतर ड्नडोंल जनतेला पुफावे शब्द आपलेच 
किंवा अगदी जवळचे असेहि वाटर्के असेल. 

पर'स्यांच्या रप्घ्यापरोबर त्यांची भाषा प्रचारांत येणें अत्यंत स्वाभाविक आहे. 
मुसलमान रळाज्यकत्र्योना“ येर्थाळ ग्‘हेंद्रु जनतेला आपली भाषा इंप्रजा'प्रमाणें शिवा… 
विण्याचीं व्यवस्था अमलांत्त आणली नव्हृतळी. पण राज्याच्या निरनिराळमा व्यव- 
द्दाराझी दर दिवशी तारखा संबंध आल्याने हिंदु प्रजेंप'प्र्ये मुक्काप्नांच्या राज्यकाळीं 
हैं।क्डॉ शब्दांचा वापर होऊं लागला. कोणत्या व्यवहारप्चे शब्दहिंवृंर्ती घेतले, याचा 
विचार केल्यास प्रागुख्यानॅ सुछतानांचा दरबार, लष्फां, न्याय आणि घेतकळी या 
चार बाक्तींत हिंदृ'नप् अरवीं‘फार्दी शब्द फ्त्त्क्तरर्णे पाम पडंढें असें दिक्त येईल- हें 
व्यवहार लोकांच्या जळीक्नांत घट्ट गुंतलेले होते. मुसलमानी राज्याच्या टुत्वातीपास्ब्ल 
माँझ्याफाल् प्रमाणात हिंदूंवर शिपाईंगिरटेंचा प्रसंग आला. नक्की हें तर त्यांच्या 
निवाद्दार्चे मुख्य साधन होते. शैतसळारावसुळींर्चे काम त्यांव्याकडेंच रळादिर्ले- शिपाई- 
गिरीव्या निमितप्तें ग्हृ'दू'नळा मुसलमानी दरबारांतळील मानक्काम्चेंद्दि स्थान मिळत 
गेलें, परिणामी या कामगिरीचे बहुतेक स1`र शब्द दिंदू'नीं उचलले. घरीं-द्ळारॉ ह्या 
शब्दांचा उपयोग चाळर्ता चाच्चतां घराच्या, देवळाच्या क्सि मठाच्या एकात्तामस्र्ये 
रचल्या जाणाऱ्या घमैपर वाझापांत त्या शब्दांना रपान यिळार्ले. शुद्ध परमार्थांचे 
विचार लोकांना समजाबूं’प् देतांना योजले जाणारे दृष्टान्स न्दिरपरिचित ब्पवड्प्रांतहे
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असल्याने ते तांगतांना मुसलमानी शब्द व्प्ळ्णें अशक्य झार्वे, यांत नवल नाही… 
प्रस्तुत विवेचनाचा ड्त्त्यर्थं हा की, परमार्थार्दे वाझाफ् वाठतें तयें मुसलमानी भाषेच्या 
प्नमावापाक्का अलिप्त रादिर्हे नाहीं आणि पासाटोंच या विषयाला ‘मराठी वालापां- 
तीतइव्लामॉ ञर्सेनांव दिदें आहे. यानांत्रांत दोनदुरुरस्मा वेभ्त्त्यप्कीं विषम 
जास्तस्पप्टहोईंळ.प्र1रंर्मी ‘वुऱ्या’द्दाक्काव’मरठीं’पुदें ‘पारभार्थिक’हाशन्रॅ 
घात्तल्यर्नि विषयाला कल्पनैत सदिग्घपणा रप्हृत नाही. 

मद्दभ्रष्ट्रप्छा मुसळमानांचौ ओळख अल्लाउद्दीन ख्रिलजौव्या स्वारळीपूर्बी 
विप्तीतरी दृप्तर्फापासून झखिळी होती. जे अरब एकदां व्यापारळाकरितां भारताच्या 
पश्विम समुद्र्तीराध्या प्रदेशांत त्रसग्हृती क्का रळाहृत होते किंवा अस्वस्तान ते 
हिंद्रुलानआवजाव कर’रॅतहोते, तैचमुसलमानयानांवानॅ सातव्या शतकांत ओळखले 
जाऊं लागते. जोवर नव्या मद्दमदौ घमाँचीं दीक्षा व त्या घमाँव्या प्रसारग्ची 
द्रुईंऽप सहुर्ति त्यांना मिळखिळी नव्तौ र्तोवर त्यांनों घमोभिभानाचा उपद्रव 
माजयिळा नारळी… ६३७ मध्ये त्यांनी ठाण्याच्या सघुद्रांत्रून पहिली धाड घातली. ती 
फोल उरल्याक्र आठव्या शतकाच्या तुसवात्तीपपँत त्यांचा मोर्चा इक्रहें काळा 
नाहीं. तेंब्दां त्याऱ्पा खारळीची विजयी ळाय् सिंघमथ्यें येक्त घड्याली न तेंब्दांपासून 
त्यांच्या झटाफ्टों चालू झाल्या. मदाराट्रीयांना त्यांचा सामना करावा लागल्याचीं 
ऐतिहासिक मगार्पो आहेत. सामान्यत: त्यांव्यळा राजकीय दृर्दैगाक्कां महाराष्ट्रर्भिळा 
अंतर'गांत तेराव्या शतक्रापर्वेत उतरत आल्या नप्हींत म्हणून मुसलमान लोक तोंवर 
आम्हांछा माहीत नव्ड्तें, हा समज खरा नाही. ह्यांचे राज्य येर्थे उदयास द्याल्गानर 
त्यांच्या भाषेचा मेपील भाषांवर पगडा बसला आणि क्रमाने तळो वाढत गेला, ही 
गोष्ट स्त्रयं'सिद्ध आहे. पण त्यापूर्वी मराठी भाषा विमैळ नव्हती. तिणांत कानडी 
भाषेचे शब्द मर य्प्कॉँत होते. ऱ्तैजार व एकमेकांवर राजकीय र्क्सत्यासठीं 
कुरघोडी करण्याचा क्लिक शतके चाललैला प्रयत्न ही कानडी शब्दांच्या भरण्याची 
फार्सी आहेत. मराठी भाषा मुसलषानांन्यप् राजकाँय वर्चस्पापूनींतुवां इतर 
भाषांच्या रांसमाँच्चळाहेर लढती, हैं यावरून ण्यानांत येईल; 

ज्ञानेश्वऱ’त्तिकांहीं शब्द फार्तींच्षा ढंगळाचे आहेत. त्यांच्या नांक्प्वरील एका 
अभंगांत ‘बाजार’ हा शब्द दृष्टांत पडतो. तों पश्चिम मानण्यात नामदेवांच्या 
नांचानें रनपणाऱ्षा याइघ्नपांत फसींचा संपर्क जास्त आढळतो. नामदेवांच्या देहृप्. 
वस्नानाफूर्वी महाराष्ट्रक्तनौय्ऋ भागात इस्लामी राज्याने मूळ घरर्ले हृळोतें॰ 
नामदेवांच्या नांवानर हिंदी कविता सांपडन्नै. मराठी संतांनीं व पुष्कळशा क्र्तांर्वी 
हिंदी भाषेचा आपल्या शिक्कांज्या केलाबासठीं आदर केला, ही गोष्ट मुद्दाम 
लक्षांत्त ठेंक्प्षाजोगों आहे. आमव्यात्रर वाळू काळांत हिंदी लावू पहृप्णारांसाटीं हा 
उक्तिकेलाआहें. मइप्राष्ट्रप्चीहिंद्दीरळी ’ अवघी ’ क्सि‘च्चज’ नसून अट्वीक्तसींश्या पिश्नणाची आहे. ज्या भाषेनॅ पुढें उर्दू हें नांत्र धारण केले, त्या भाषेचा उगम
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दक्षिणेत झाल्याचे त्रुत्त जाणत्यांना सांगायला नको… मद्दारप्ष्ट्रप्र्वे संतांच्या न कवींच्या 
द्वारे तिला हातभार लावला. जें क्सिमघ्में काव्य रचौत ह्याच्या मराठींत फातौ‘ 

शब्द दिसावे, याचे आश्चर्ये वाटायला नको. नामकैपळामागै तळीनशें वर्षे धामधुमींत 
गेला” व नंतर एक्यापांनीं मराठीला सग्वल्म उचलर्ले. ल्लापांच्या भार्षेत फसीं- 
अरबी शब्द जास्त ण्याणामधे' सापडतात. एकनाथ सोळाव्या शतकांतठे. सतराव्या 
शतकत्म्यळा उत्तरार्योत शिवाजीमहाराजांनी स्वराज्य ल्थापहॅ. परदेशी शब्द राज्य; 
ज्यवद्दारयेंतून क्कांण्याकरितां राज्यव्यवहार-कोश निर्माण बेला. या कोंशळावै 
अधिक संशोधन करण्याची आवश्यकता आहे. ह्या र्कोशळाचा क्र्ता ज्यांना परदेशी 

समजतौ,त्यांतलेकांहृळीशच्ट् हेंपनंद्राव्या ‘देंशळीनण्यामाल्म’ कोंशाण्याणें देशी 
आहेत, हेंमचंद्राचे कांहीं देशी शब्द अर्वाचीन संशोघकांनीं परदेशी ठरविले आहेत- 
राज्यव्यद्दारकक्सिब्या सदपोत देशी नण्यालैचा निर्देश केला. शिवछत्रपर्तींचा 
कोशाबा संदर्भ, ज्या कप्ळांतौठ पारमार्थिक वाद्यापाचौ पहाणी करळाक्याचीं आहे 
ह्या काळाच्या बोघासप्र्टी आणला. 

इ. स. २६५॰ नंतरचा शिंनकप्ह्र समजला जातो. लाकप्ळांत रामदास, 
तुकाराम, षुक्टोश्वर, वामन, श्रीधर, रघुनाथ पंडित, नागेश, घिद्दल, अमृतराय 

ड्त्यमंदेसंतक्कबिहॅग्जनमेलै.पांव्या बाडूऱ्मपांत कुठें कुठें क्तिं1 ण्याणामभ्ऱ्यें 
कर्ता…अरर्वी भाषेचा प्रभाव दृष्टीस पडतो, ड्बप्डें वळण्यापूर्बी चौदाव्या शतकांतौल 
सेना (न्हानी ), चोखा आणि सांयता यांनॉ आपल्या नळाड्पयरचनॅत व्यवसायपरऱ्र्ये 
फार्तीं-अरनी शब्दांचा वापर केला अद्दि, हें सांगणे अवश्य आहे… सैनानें बारॉक 
हजामत्तीचै र्जे पस्पार्थिक व्पक ळिक्विं त्यांत हृजाभत, बादीक, आगना'( आरसा), 

नगलाहेशब्दघेतढें आहेत. संत चौस्वीवांनींस्का अभंगांत करार, फकॉरद्देशब्द 
स्वीकग्ग्ज वरत्रूबै र्बाहैर'ग नीट नाहीं म्हणून अतरंगवाट्टेटदैलूंनयै,अद्मा अमाँज्यळा 
अभंगांत घनुष्यबाणाऎवर्जी तीरकमान या शब्दांचा उपयोग ल्जिप् आहे. कमान- 
घनुष्यवांकर्ढे असते पणतीरसरळ असतो, अर्सेत्यांनींम्हृटढें आहे. सांक्तळामाळेंप् 
देवाची अस्थिरता रपप्ट करतांना एके ठिकाणी म्हणतात… 

“ कोगे दिवर्शी पाक्यों सुभेदार । कोंणें दिवर्शी पप्याचा चाकर ॥ " 

यांत. सुभेदार पक्का हें दोन्ही शब्द परदेशी आहेत. चांकरहा शब्द इसी 
इतका अगचळर्णी पडला आहे कीं, तो परदेशी अप्हें, हें मुद्दाम सांगितव्षाल्फि 
कळणार नाही‘. 

शहर, बाजार, दुकान, स्रान'द. मालक, कौल, जकात, माल, हयात, नादान, 

फ्’जीती, फजौतरनौर, दरळामखोर, दगा, धोका, शरम, बेशरम, इनाम, मिरात, मजूर, 

मसूरी, मुशप्रा, शिक्षा, रळोखा, ड्जार, क्या, मुलाना, बाकी, दावा, दावेद्दार, 
गुलाम, ह्याला, तत्का, जाब, हिंमत, कसाब, बिले (हत्यार ), तरप्जू, हुशार,
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अजेंदास्त, जमाखचै’ गुमान, तोंरा, ग्वाही, हुंदाऱ, कागद, मदळार (टॅत्रर्णे, मार 
कारॅप्),मजातस,दिनाळरवोर,पक्लिवान (महुय् ), गनीम (शत्रु), बंद, बेनंद्, ताबा, 
खबदार (सप्वघ ), मक्का, खाता, नल्ला, गरज, हिशेब, नितिन, न्याद्दाल (गादी 

व कृपा), तगळादा’मुळूख,जिक्स;जर (सोने), गर्द(घूळ ), मेंवा(नजराणा क्सिळा 
फळे ), जन्द्देरी, तमाशा, सुल्त, वगैरे क्सि तरी शब्द बुकारळाम-रामदासांन्मग 
बाहूचवांत आलेले आहेत. रप्मदप्सांत्त्या रामायर्णातून व स्फुट प्नकरणांलून यांत्तठे 
बरेच शब्द निवडले आहेत. रामदासांच्या त्वघुकाज्यांत उजैडान्या तन्हा सांगतांनळा 
मोंभ्बव्या (मेणबत्त्यप् ), हिलाल, खेदील ही उबेद्दाचीं साभ्’ग्में नळोदळीं आहेत. यांतील 
प्नत्वेकशब्दपरदेशीआहेफॉंदेलाचाएकप्रकार जोफाणसतोंहिमारसींय नद्दि. 
त्राद्यांत नगारें, दमापे, ठारगळा, रबाब यांचा उझेख रामदास करतात. हीं याचें 
पस्चऱ्पांचीं. वाद्यांतलॅं अल्णुज हें देखील परकैंच. एका महंताची आत्मश्नापा 
रामदासांनळी पुढीलप्नमाणें त्रर्णिली आहे:… 

मान्नाहोताआजागुठ्प्करामतीपुल्पयोंरु 
त्र्इणेमाझासहिचभौरप् तसैचसाहेंबाचापरिंवारट्रॅखीलयोर. 

मांतलै करामत व साहेब हे दोन्ही शब्द मुसळमानांचे. पोर्तुगीजांच्या 

संसर्मोषुठें तंत्राक्रू,यानण हें शब्द आप्हीं घेतले. हे शब्द रामदास-तुकारामांच्या 
नाद्ययांत आहेत. _ 

माया ही माणसांच्या आचारविचारांचीं अर्मांतू संरक्काळीची दर्शक असल्यार्ने 
भागेंजेशब्द यादरकैंठे. ते सतराव्याशतकांत नहृळारळाद्रीयांच्या ठिकार्णी कसे 
अ'तबाँह्म परिवर्तन झालें होते, याची कल्पना आणून देतात, ह्युङ् परमार्थ असो, 
त्याची जोपासना करणाऱ्ग्ळा देवग्दिकांव्या नव्या-प्रार्थना असोत किंवा हुपाषितप्राम 
म्हणी असोत; बामकांचीं गाणी असोत-या परिनर्वनाच्या छटा या वाक्याच्या 
कोन्षाकौपन्यप्'त्त उयटठेल्या दिसतात, रुंस्मिणीहृरणाची पद्दिळी कथा नरँद्र्प्नॅ रचली; 
त्या रचनेचा काळ शके १२१॰ -सन १२८८ -मानल्यास त्या वेळीं युसतषानांचा 
परिचय त्या कथेत घुसल्याचा अनुभव येतो, रुक्सिणीव्या प्राप्तीसार्दी घडपडणप्ऱ्या 
उमेट्बारांत म्र्टेछ्-ढुकौचा निर्देश णा‘हेला कळी, क्लि मनग’हेथतीबद्दल काय म्द्दणार्वे 
ईंच समजत नाहीं. पण याचें आश्चर्ये वाटायला नकळो. या काळांत्तींछ संरकॄत भाषेचे 
लैंखक ळिलुंच्या देव-र्दवतांचा बिर्ध्वस करणाऱ्राळा मुसलमान सलतानांना जर सुस्राण 
(देऱ्गंचा रक्षक) या शव्दानॅ गौरवीत होते, तर रक्सिणीसाठीं आसग्वठेह्पा नवप्, 
देवांत भ्लॅंछ-तुकळीचौ चरणी नरॅद्रार्ते लावल्यास त्यांत चमत्कार नाहीं… १२८८ नंतर 
महारप्ट्रांत्त लवकरच ड्स्ल्ममर्चे प्राबल्य झाल्यामुळे सतराव्या शतकामध्ये मुल्ला 
बाबतीत ड्कडील हिंदु मुसलमान बनले. या शतकांत विठ्ठल त्रीङकर आणि नागेश 
या दोघांनी सौंता’स्ययंवरप्क्र आपर्ले कबिव्य चालविर्ले. नागेंशानॅ नगारे, ट्मार्में,
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दरवाजे, नौक्ती, बातूबंद, सिरतळाज, वांकदार समशेर या वस्तु आणि बादाम, 
मया, क्रि, खर्मूज, तर्मूत, अशी ही फ्ळें नमूद केचीं आहेत. 

रळापळाघरच्या वोठ्यापद्दक्त नागेश म्हणतो… 

ञरस्वी वदक्षान ताजी तुंस्को 

रुमळी पर्वती घुट्ट कच्छी इराकी 
फिरंगी तथा यैयिर्थे दक्ष माहा 

असे राघयाचें घरों अश्व पाहा. 

यांत्तलै पबेंत्तीं त्रुट्ट कच्छी पांखेरळीज क्कोचें सारे… परदेशी आहेत. नागेशार्ने एका 
ठिकार्णीड्स्लामी पुराणांतीलहुमा नांवाऱ्पा पक्ष्यांक्रुऱ रामाच्या घोड्यांना वेग 
अधिक होता, अशीद्दि फ्रांस्वा गादळीं आहे, 

क्टिलाव्या सौतारवयंनरांत ताम्रमुरन, शाम, हृदशो, फिरंगी, खुरासानी 

(राजे ), म्लैब्छ्, पठाण याप्नमार्णे जमलेल्या राजांचा उद्धेख असून घोड्याच्या 
मादींत नागेंशांचे घोडे सांपडतात. विंढ्यार्ने आपल्या घोढ्यर्रव्या पाठीवर मुत्तोमांदेंत 
पारत्ररळा मरपपली’ घातल्या असून शिरत्ताजद्दि चट्रविछा आहे. घोडषाच्या तोंडी 
रलाचे रत्न सलीम गाण्याणेंसरुट्टेग्ज शब्दांचे (लगाम) पदाधे देणारा क्वि 
दुसऱ्माच क्षणीं (जीन नल्वे दोद्दीकडे वेगळे) च्या घ्ल्डिंघांचीं शोभा फार्सी शब्दांनी 
बाटांवैतौ, हें कौतुक नजरेंआड करण्यासारखे नाहीं- मग रुपाने ‘ ह्ररत्तो मला, दुरस्त 
डुठुठेतठमे’असै वर्णनकरार्वेहेंऋपप्राप्तचआहें. 

या कवीच्या रुक्सिणीस्वयंवरांत सराफ, फौज, लगाम, दुकान असले शब्द 
वापरुन दाछ्या उपयोगाची पिर्दोप मौज केली आहे. एक दात मुईंनळे-च‘द्वज्योतींचीं 
व दुसरी तौफा-वंदुकांची. पहिली दास निरपद्रवो म्हणून तिचे गुण विठ्ठल विनक्रू 
यांर्मूशड्याळा. ठुसऱ्या प्रकारच्या दारच्ची त्याला माहिती असावी, पण प्रत्यक्ष 

लढाईच्या पस'गप्चळा अनुभव नसस्मानॅ तों अस्रा‘च्या घढाक्मांत मध्येच कुठेतरी 
तोफांचा महिमार झाल्याचा उहेंख आणतो:- 

झालासे महिमा उद्धट वृह्रद्य'त्राप्रिधूर्थे क्या 

बुद्दयंर्वी दारऱ्ऱ्मरण भारेजो सावथपब्'! 
शस्नावै बाण दारू ह्यखच्चखीत 

या विधानांना परिणाम त्याला सांगतां आला नाहीं. तोफांचा खूप मरैऱ्प्र आवाज 

असतो, त्यांतून खूपष्ठा धूर बाहेर पडतो, एचटॅन जर ऎकून व्ल्ला असेल तऱ 
त्याचा इलाज काम '… पण तोंफांवांचून कृष्णाने प्रतिपक्षांशीं केलेल्या लढाईची सांगता 
नाही, हें जाणून च्यार्ने तोंफांऎष्प्जीं वूड्र्डार्वे उमीं केंळीं, दाघ्मरण सप्घर्ढे प 

‘गंत्रळाचैपडिणाहोत्तिसमरॉ’यागोश्यत्रत्म्यर्नि च्या युद्धांत उणीव न राहू"
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देण्याचा यत्न तैक्टप्स केला. लढाईची दाख् व ह्रस्पारें’ तेव्हां परिचित इति. या 
ज्ञानाचा लाभ त्याने आपल्याला दिला हें त्याचे रपरें उपकार आहेत. समपौनीं लग्रॅ 
ञयात्राहींकर्थि‘दारजेंश्स्मिर्ती’ असैदाक्कोपांत ग्ह्रटहॅआहेंवदष्णफामप्चें 
जास्त वर्णन एका पात्राग्‘वैपयक पदांत कैलै आहे, एकनार्मानीं रामवृक्तणाव्या 
बिवहूप्रसंर्गात आपल्यप् आत्तपबाजीच्या ज्ञानाचा उपयोग केला आहे. षुसत्वमप्नांव्या 
संमतीने हिंदूंच्या धार्मिक व्यवहारात दप्ल्ला खेळ नव्याने शिरून अंगवळणी 
पडल्याचे हे उदाहरण आहे. 

बिल्लात्रीव्या मड्प्वळमटाख्यानांत च्या मटाचें गोढ्या’त पह्प क्ळादलॅं 
पासळार्दी ‘ लोरा ’, व्याव्या पढाईंने इतर ब्राह्मणांना जो अभिमान उत्त्पन्न झाला 
स्पाकरिंतां ’ गुमान ', त्याच्या तेखनसाद्दित्यानिभित्त ‘ जुगदप्न’ याण्यार्णे शब्द 
आले आहेत. कृघ्णानै भटार्दे कपट ओळखून त्याला निर्जीक् पदार्योव्या द्वारें 
नोपायल्म टुक्यात वेळी. त्या वेळीं भव्ञीने ‘अ'जि सुझ्यारप् नदक्रुमारा, मारा 
मना करावा जी’ अशी प्रार्थना आरंभलीं व 'नारायण मप्रळा त्यासी मना करो’हें 
प्रा'रँनेर्चे पल्ला गटाला मिळाहें. 

सदर कवीच्या सौताल्मयंक्रांतींस्त्र उमेदवार राजे ट्'ग झालै होते, त्यांची 
माहिती सौंवेला तांगतांना तिची सखी ज्याच्या हातांत ' बारीक द्रुतारी क्का’ 
आहे तों राजा पसंत आहे का, असा मम विचारत. सीता नापसंती दर्शविते. या 
माहितौमघील बारीक, दुतारी प ट्स्तऱ हे तिन्ही शब्द फार्सी आहेत. श्रीकृष्णाच्या 
गोरसक्रौंर्डेत 

दथोसा’तेवे बाक्का वेध लावी 
नुकें दाम गोळी प्नभूव्या करारा 

असे चरण आहेत यांतील राक्वि=रतोब आणि करार हे शब्द भारतीय नल्ला, हें 
जाणत्यांना सांगायला नको. 

आनॅदत्तनमाने ‘ शिबळी’ राजाचे आरव्यान ठिहिर्लेआहे- न्यिवीव्या आश्रयाला 
फाल्लाआलै. त्याच्या पाठीत ससाणा लागला होता. क्कां ‘द्दीन 
गरिंनावै कळाजप् करील कोण दुजा‘वैना’ अलें विनक्र्ले. क्कापांत दारू यंत्राचा 
बाणजसाबेगानेपेतोंतसळाससाणाआळा. रप्जाशळीसंवार्दात ‘मंद्तूहेंचकींफंट् 
भासतौ ’ असे एक वाक्य आहे. निराश होऊन ससाणा उठला. कवि म्हणतो-… 
‘ पुन: उठला तों बाज ’. आणि बौळल1…-‘आत1 प1हूं दे ग्राम! करीन सुक्या 
आराम न्-गांमीं जातो व सर्वाना ’आरळाम ’ देतौ-त्तिच्चळीने ससग्ण्याला कदूतराचा 
मोंबदस्यांत्त आपलै ,मांस देऊं केर्हे, हा कपाभाग मासैद्द आहे. ‘आ‘र्षेत पाहे पांडे 
निज मा'सप् । पप्ड्तौ सकळ लोक तपासा । " तस्नाण्याव्यप् वळागणुकाँच्चद्दल‘ वर्मी देव 
मुनी म्ड्णती तों मस्त ’…असै नास्ति आहे. आनंदत्प्तयाव्या ‘ सुदण्मचरित्रां’त
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कृष्णाच्या बालपणींज्या आठवणी घातला आहेत. स्थांपध्यें ‘कुलो ‘ना उढेरन 
आहे. क्षेसकुंशलाचौ विचारपूस संपल्यावर ट्टापगानै सुदाम्पाळा विचारले-… 

‘ आम्हा भेटी आप्गिला काम मैना ’ 
नलराजा ‘राजी क्सिट्रॅ ज्या’-‘राजी तों क्या पाप्नमाणें असल्याचे 

रघुनाथ प'दित सप्रेगतों. राजा जर ‘गाजी’ ( मद्दापरळाकमी) होता तर त्याने 
क्लिप्रघालार्वीयांतनवळकसर्ढे? तो देवाचा हेंजीब झाला, त्याला देवांनी 
ज्यांना क्रेलै, त्याला देवाच्या र्कानतप` मव्याचा काम पक्का, आलों मद्द’ठेंवर 
( फियाद) अशी करम्या’; ‘ स्रो रक्भार्वे बहु आणि शीतघाजी’; 
दमयंतौऱ्या क्रनिअयातळि दव्र ठुरस मस्त असें वदठे स्वपें’ -यापमार्णे भाषा- 
पयोगाची रघुनाथ पाँडेताने दिफ्कत बाळगछी नाहीं. 

आख्याने सोडून पारमार्थिक उपदेशाल्या कवनांत याहून निराळी तन्हा 
सांपडत नाही. ‘ जळो नर नय्का, हरि नदनीं नयेंचि घठका' या पालुपदाच्या पर्वात 
आनंदत्तनप लिहितो… 

नीमाजामा फिरकी पगडोमार्जी गावे पटकप् 

म'खमाळि यैज्ञार पाभिं चालतां मोठा वाजे चटका! 
निमाजामा, मरवगाळि, ट्रेजार हे शब्द फासळा” आहेत. 

अमृतरायाव्या जीवदशव्या क्ग्द्द्यनांत वैमवाचीं चिन्हे दाखविली आहेत ती 
अर्शीन्‘ मला भाटला, संसार अपार, हत्ती घोट्टे सैन्य शिबीका-"मनसोत्र्पाचा करीं 
निवाडा. .वाडा रंगीत र'गमहाळ, सोनेरी बठक्रा, जरी मजैरी, तमाम ऐट्टे’ 
काममुस्राश्य,फिरंगाणिविक्को|’रें॰ `फाणरने, मिनगारि क्रिनखाफौ पडद्दे’ 
खणोरपर्णी स्वामी माळिवे, यागबर्गांचे.. 

हे वैभत्रबोरानी आमौने व राजाने` नाहींर्से केंर्ले, गुन्ह्याचा आळ् येऊन 
कैदेत पडार्वे लागलें. मग ‘ मारामारी, जेंरनट् कडाकड सोटे मारी, कमच्या 
प1अँ उडर्ती भारळी, स्रोडाबैडी पळायि रोकडी, प्राप्त देंहुवी’ असे बाळ योक्तयुदां" 
‘ तरि मईंना कबूल कवडी. ’ तथापि कवींचा अभिप्राय आहे: ईश्वर त्याची 
मस्ती मोडी । ’ 

अनतफ’द्दी हा पेंशनाहेंतला कघि असून त्याच्या ‘ बिकट वाटा वा’हेंवाय् नसावी 
योपटमार्गा तोंहुं नको ' या उपदेंशपर पद्रांत सळाघारणपणें प्रत्येक चरणांत खो 
फार्सी क्का आहे अ'द्धित- 

चल सास्कसपण घरुनि क्सिल्लास बोला खाँण्या बोहुं नको 
कौ काढुन‘ळो शस्पायास्ना ज्यो कुणाला वॉहुं नको. 

हिमायतीच्या बळें गस्लिगुरिंबाला त्यूगुरफावु' नको 
बहुत कन्नैत्राजारळी होउन ब्ल्जि आपल्या दवहुं नको



६८, निवंघ, टांचर्णे वगैरे 

सौह्यासार्दीपदरमोडकरप'रतुजामिनकोंणाहोर्डनकौ 
क्विप्वेंजेचाक्तहुंक्कोप्उणींतरातूतोंहुंक्को' 
बरोखुषत्मतशद्दाग्यप्चीद्दिमूखाँचींतोवैत्रिस्को 
सकौर्वि-नौवतोचा डेका गाजें मग शंकाच नको. 

ठुकौनांच्या वेळीं ‘सतप् नाहीं म1न|देव मानी मुसलमान ’ क्सिप् ‘हुकॉंच्या 
दासळीचा टेक होम ’ अशी लोंकस्थित्ति असल्यामुळे हुकौबांच्या भार्षेत फार्सी शब्दांना 
आअय मिळणे स्वाभाविक होने. स्यांनीं वापरलैहेंऽ पोहेंसै शब्द मार्गे वाचलेल्या 
यादीत आहे भड्रित, पुन्कळर्दा ङपकांत त्यांनी फार्वीदा उपयोग गेला आहे, 

इंद्वियाव्यापेंहैमळाकौळदेतौप्मर्यांद्दाजकातीमाफकेळीप् 

नवा बाजार पसबानयाचळा झाल्यास जकातमाफीचप् कौल जाहीर केला जप्त असे. 
इंद्रियांना अमर्मांद मोकळीक दिली म्हणजे बैराचप्राला आळा उरत नाहीं, ही 
कल्पना या चरणांतून आहे. इंद्वियाच्या पेठेत संयमाची-मर्षांदेची-जकात माफ 
ल्फिचा कौल दिला, असळा चरणांचा अपँ आहे, चरणांऱ्'पा नऊ शब्दांत तीन 
शब्द-कळीळ, जकप्ती व माफ हे…परदेशळी आहेत. ‘त्रदराह’ ग्दणजै द्रुमरँर्ग. 
‘बद्राहाँच्या पाहूं दादा ’ मेर्धे दुब्र्तिनक्का प्रतिबंध क’ल् हा अर्थ आहे. ‘मन एन 
मनुष्याणां कारणं ब'पमोंक्षमँळा: ’ किंवा ‘आल्मैंव हृराब्पनौ बंधु: आच्मैंव रिपुरप्ल्-मन: न्हे 
तत्त्व ‘ मन मित्र दावेदार ’ या तीन शब्दांत टुकोबांनळी मरर्ले. मळाणसार्चे मन मित्र किंवा 
शत्रु दावेदार असते. येथें दाद्वैदार हा फामीं शब्द सहज वापरला आहे. या शब्द- 
प्नयोगाबतन क्विफालांत केवळ बाहेरच्या नर्व्ह तर अ`त्तर`गाऱ्ग्या यटकर्हेचळी-माक् 
भावना, आशाआकांक्षांट्रेकांचीं फार्सी नांर्वे आमच्या पूनॅजांनीं खोकारलीं होर्ती, 
याबद्दल स'शय राहत नाही. हिंमत, गुंमान, तळोरा, इयान, शरम वगैरे संज्ञा अ'त्त- 
र’गण्या घटकांच्या आहेत. तेंब्दांचा मनुष्य कोणत्या शब्दांनी आपल्या अ'तर’गाचे 
विकार व्यक्त करीत दळोतळा, यावी अटकळ ‘उद'ङ खरतीचीं कप्में । गर्द मारुळिन 
बातरँर! नामईंक्रायतोलंडीप् सदाद्रुश्चित्तछातन्री’ या समर्योस्तीनै होऊ“ 
वारैक्क, मर्द ऐत्रजीं पुद्ष, सूर, वीर, क्को असे शब्द असतांना गर्द हा शब्द वापरावा, 
याचा अर्थ हाच कीं, ‘ मदें’ शब्दांत असामान्य ऱ्र्व्हत्वाचा थ्र्बाने असून तो दुसऱ्य्ळा 
कोंणत्याहि शब्दाने पटला नसता. हें जाणून जेव्हां पसंगपरल्र्वे हृट्षांत आब्रेईप् 
स‘चरला तेव्हां ‘उदंङ रपस्तीचीं कार्ये । गर्द मारूंनि जातसें’ असा उद्गाट् बाद्देट् 
पडला. ‘नामर्द काय तो लंडी‘ या पत्म्यनूत्त नापर्द व डंडी हें शब्द फांर्यो आहेंनू 
ल’डीं ग्दणजै नास्तिक, देनाघर्मांबद्दल अविश्वास बाळगणारा’स’शयाल्मा. नामर्द ड्त्तम 
अनि‘प्हेंश्त मताचा, शिवाय खालची; तो क्राय ॰दिंवे लाक्णार, हा दुसम्या चरणाचा 
मकॄनाथ आहे, ‘ क्सिव्याने वुङतौ राज्ये । खबदारो असॅचिंना ’ ’फितया क्रपपरदारळी 
याच्या अमाँची विलेम मीमांसा करायला नको. फितबा-पित्रूऱ हा द्रोहाचा विशिष्ट
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प्रकार आहे. खबरदारी म्ह॰ सप्तपपणप्-नौकसपणा. परंतु खबरदारांतळो क्या 
सावध, चौकस या शब्दांत नाही. ‘वैद्गादी वेकैद सेंना वंदवैनंद जाणावे । तावै 
तावै परौपरळी ’ या वाकयांतील बेंट्प्दबिकैद, बेंनंद्, ताबे यांचा सूक्ष्म विचार केल्यास 
यांचा नेमका अर्थ सुचवितीळ असें दुसरे शब्द सर्गेपडंणें र्क्सण आहे. दासबोंथाच्या 
अकराव्यादशकट्या दहाव्यासमासरॅत ‘अधिकप्र पाहौनक्कोसांगणेंप् ष्ठाक्षेप 
पाहळोन विश्वास घरर्णे । आपला मगज्ञ राखणे । कांहीं त्तरळी ||’ २३- ही ओवीआहे. 
एखाद्याचळा अधिकार-मौय्यतप्-पाहून त्याला काम सगेंगळार्वे; क्योंगानुसप्र विश्वास 
घराचा. पण आपळें म्हणून इतर क्रुणालाद्दि उमगणार नारळी, असें निराळे कांहीं 

वरळी राखून देवाने, याकरितां `मगज’ शब्द योजला आहे. त्याला प्राक्वि 
शोधून सांपडतैच अशी खात्री नाहळी. 

या विचारात लावण्या, पोवाडे आणि ऐतिहासिक पखरी व पत्रे र्हेरगाहेत्य 
वगळटॅ आहे. परंतु म्हणी, वळामकामुर्लीचीं व वहुजनसमाजांतौल मार्णी क्तिलीं 
आहेत. एका मुलीला माहेरचे निमंत्रण आलें. तिने सामू, सासरा, नपांद, दीर पा 
सर्वीना यिचारर्ले. शैवर्टी नवऱ्याने तिला गौज्या लगक्योंने तयारी कल माहँरीं 
पग्ब्'विने. या आशयाच्या गापषांत दौर चांदीची द"1त घेउन लिहीत हरेवा व 
नवरा मजेंरी गाद्याफीयोंवर तोळत होता वट्वेंरिं टेंत्तान्तरिंप् दौरा व गिंर्दी हे शब्द 
परदेशी आहेत. ‘म्नप्याच्षा तप्टांत मरपगाळीर्बो पुलें' हार नुरे गजर करूं 
त्रिटोंपाळा ’…यांत मरनमल हा शब्द आहे. पहिली माझी ओवी रस्पळाप्’दे औव्पांत 

॰ (' " \ळे 
अबाबाद्च्या जरतारा साच्या आहेत; मट्प्नी पालस्न्या देवाजौच्या; अशा 
गोष्टी आहेत. ‘ माझ्या ग दारावरून’ या गाणांतौत ‘ हृजारांत घोडा 
वाजारांत नसे.-...,स्पाला पत्रासप्ची चूल, गुलावार्चे फूत‘ पा बाणा 
फार्टी शब्दळू हूंगहेत्तयू पुन्गडोंव्या गाण्यात ‘ पुन्गडळी फुत्नेबार-भाईं शिठेदार’ दोन 
बाब्द अशापत्रैव्प् क्या, 

सोताड्रणाच्पा एका खैडवळ गाण्याला ‘ रामलंकैचीं कथा सांगतो पाया 
मजकूर ’ अहें आश्वासन देऊन न्हृय्र्ले आहे … 

रावणाचा मामप् मिरग । पाहा या अप्रीत-मारन या मिरग! 

वोकी सिवाबों जला रळामदंकेची कथा 
हुक्साचा सारथी घातला घनुणाला हात 

कफ्द्दीभादतेद्देत्य क्कोना न्नैचौहिकमत 
झाला ळंकेचा जोमो चौकी पतना वगलैत 

य्हणी घेतला तर हाच अनुभव ठेनलैला…त्रुदुळी घोडी लाल लगाम, यीवी 
अति उग्ग्रोंतों मोंपाचलै कार्लो, मिया र्वीवींरप्जो तों कप्य करळी काजीं, 
यांसारख्या मुसलमानी वळणाच्या म्हणी सोडल्या तरी…खिशरंत नाहीं पे मनांत
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गमजा लई, ज्याला नाही अफ्कल्ऽ त्याची घरोघरी तफ्ल्ला, अ'थरळायला गरम 

पांपरायला नरम-मग निजणाराला का वाग्रबी शस्प, या नमुन्याच्या शैकर्डी 
म्हणींतून फार्मी शब्दांचा वापर दिसतो. 

मुसलमानांच्या राहणीचा परिचय होऊन ती अगवळर्णी पडल्यावर, तिन्यकॄ’ 

विषर्मीचा दुजाभाव नाहीसा झाल्यावर, त्या राहर्णांचें वळण हिंदु रळाद्दर्णांला छागळे' 
दरबार, लष्कर,न्यायआणिदें1तफो यांमप्गून मुसलमानांना संसर्ग वाढतां वाढतांस्पांचे 
अवा’लैया व पीर दिंदु पुजूं लागले. वाटलेल्या हिंदूंची वस्ती इतर दिंदूंज्ञेजासँ 
असल्याने त्यांच्या रप्हणींतठे बरेवाईट विशैष दिंदूंनीं उचलले… व्या हिंदूंनीं दरबारी 
मानकऱ्ग्चि आचार-विचार खाँक्रारले, त्यांचे अनुकरण त्यांच्या आप्’श्रेतांनीं 
चालविंलै; आप्’श्रेत्तांच्या विद्यमाने ते आचार-विचार आणखी फैलाचठे. प्रथम 
बद्विर'ग मुसलमानांनी व्यापलै, नंतर अ'तरगांत त्यांना प्रवेश झाला. या फेरफार‘प्चीं 
`छाननळी कडे लागलो तर हिर्दूमथ्यें केब्दांकळोणत्या गोष्टींना आदर झ1ला,याच1 ठोतळ 
यानाने तडा लावतां येतो. शिवकालीन बाड्मयांत सामान्क्स: अचर-गुलाबाचा , 
निर्देश नाहीं, पर'हु आत्तपबाजीचा आहे. रामदार्सानीं मात्र अन'अत्तर हा पदार्थ 
सुगंधी क्रा'प्त नोंदला आहे. रप्मदास'प्खेरळीज इतरांना मणनत्त्या आव्वल्या नाहीत, 
याक्का हें प्रकाशाचे सायन सांपत्म्य लोकांना-त्यांतून पळाडूमयकप्र अवतरले… 
विशष माहीत नव्हते असेच म्हणावे लागेल. अ'जीर, ठरवून, रनरत्रूज, बदाम, 
खिसमीस, तुते यांचा परिचय भरपूर झाला होता. कपड्यांतौल घिजार नळ- 
वर्णेनांत रघुनाथ प'डितार्ने व रामाच्या वर्णेनांत आनदतनयानै आणली आहे. तयाचें 
आपपांत जातांना क्सिखापी विंजार टाकळी आणि वल्पग्लॅं धारण केली, 
असें तो म्हणतो. वाझायनिमौत्याला आपला काळ वितरणे शक्य नसतें. तो आपल्या 
काळांतौळ जीवनाचा र’ग प्राचीन जीवनसरणींदर चढवितो. अगदी सहज पाहिले 
तर आम्हां सर्वे प्राण्यांना क्का आपार असलेल्या पप्गाजाछव्या भूमोछा आम्ही 
जमीन म्हणू लागलों. प्राण्याच्या आभाराला-नावुल्ला _ ‘ श्या’ म्हणूं लागलो 
आकाशार्चे अस्मान झालें. प्रासऱद-मद्दिरॅ जाक्त ड्वेत्ती, महाल श्या र्त 
आल्या, गाछित्रे, रुज्ञळामे, सतरजी यांचा बैव्कळीसठीं उपयोग र्दुरु ऱ ळा उजेंडर्क्स दिक्ज्यांचौ जागा यशाची, क्लिक्त, श्याक्लि भांनड्रु हेंव्म्वृप् 
पांड्यांत जांब, तलें, उबकॅ वगैरेंची गवीं उडाली. पोण्या षाक्याचें श्याप्‘ 
जो तवा त्याचे मूळ परदेशी आहे. पूजेअचँवीळ धूप मागें पडून आण 
पुढें सरस्रायळी. क्त अरबी आहे, अवोर हा पदार्थ उट्श्यास्कि आहेंउट्क्र्तृग् 

तील वप’पँ प्रसिद्ध आहे. नफाँपारेक्का हा शब्द निघाला. हिमालषाद्युरोरु र्क्समिठाह् 
जुन्या कवीच्या लैखना'त सांपहतों. बर्फाच्या वडीच्या आकाराची जी मिंठाईंएका 

क्फॉं मुससनानांच्या वापरात होती; कोंर्तेन-पुराणाच्षा चैक्टीं बांक्तप् जाणाहुं 
प्रवाद-त्याचा खिरप्पत हा रूढ पयाय फासप् आह. खिरप्पत याटर्तो, खातो पण
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व्या शब्दाच्या परकेपणाचीं ओळख आतां उरलेली नाही. रामदासांनॉ एकळा पदांत 
‘ क्षिरापत ’ या फरकाने तों शब्द घेतला आहे. 

पल्ला दिसायला हा शब्दसंग्नहाचा इतिहास वाटला तरोहा शब्दसंग्रह आपल्या 
संठ्यांच्याफेरफाराचाददच्कआहे- इ… सनाच्या झी आम्ही कोणाचे सोबती 
होतो. इ.सनानतर आम्ही कुणाशी साहचयें साधले, देशातल्या देशांत अप्ऱहळी 
ड्रुणार्शी शब्दांची देवाणघेवाण करीत हॉर्तो, चौदाव्या शतकापात्प्त पक्की मराठी 
माबैर्चे स्मिस्य'तर मुसलमानांना प्रभाव किती दूरवर र्षांचला होता याची कल्पना 
क्रशौआणूनदेतें, हेंगळींउतघ्न भाषा आणि इतिहास यांचा स्कि संबंध 
ध्यानात यावा आणि इतिहासाच्या अम्यासांत भाषेची जी उपेंक्षळा होत असते, 
तिची हानिकारक्का च्{भ्ळांवी, हा या साऱ्या ऊद्दापोद्दाचाउद्देदा आहे… या उद्देशाबा 
रोख मरग्ठेंशळाहीव्या इतिहासात-है जारत असल्यार्चेदि केलेल्या विवेचनावल्ला 
म्यानांत आलै असेल. 

इतिहासज्ञानाच्या अभावी याड्हुपपांर्लीक पुम्नभ्ळसै भाग नीट उलगडत 
नळार्दीतववाकायाच्या अ’म्यासग्खेरौज ष्ठांगौणंग इतिहास जुळविंतां येत नाही. 

वास्रापळापध्यें व्याव्याकाळांतौल लोकांच्या आ’चळारविचारांचें प्रतिबिंब प्नतिपाद्य 
विषयानुसार उमटळेंलै असत आणि इतिहास त्यांची विचारपूस करतोच असा 
नियम नाहीं. राजवंश, रजि त्यांच्या ठ्याढाली यांची दखल प्रामुख्याने इतिहास 

घतौ. अशा उलाढाळींत्रै जनक्विर होणारे परिणाम पहापपाचें काम आजपर्धेत 
इतिहासकार करीत नव्हते. अलीकडे कांहीं वर्षे युरोपियन हतिहासक्तळारांना आपल्या 
कालखंहांतीळ् जनतेच्या स्थितौची शहानिशा करावीशी वाटूं लागली असळी तरी 
आपले इतिहासकार अजून युरौपिपनांइतकॅ या बावतींत जागृत झालेले नऱहाँत, 
तपापिपुदेंजैच्हांत्ततेइतिहास ळिद्दिण्याची त्रैळयेईंत तेंब्दांभारतीय इतिहास 
लेखकांना वाड्ऱ्ण्याची कास घराची लागेल. 

मुस्के’ण्यात्त्वया मारतांत हरलामव्या प्रमायाप्नमाणें पऐद्वैगीजांच्या साइचर्योचीं 
चिंन्द्दे दृष्टीस पडतात- दौपदी वस्त्रहरण प्नसगांर्तील वखँ याची साक्ष देऊ शकतील. 
द्रोणाचापौनीं आपल्या शिष्यांच्या शस्त्रबिद्याऱ्रैपुण्याची फ्रांस] घेतली त्या 
परक्षिच्या माहितीमध्ये मराठे, कर्नाटकी आणि फिरंगी यांच्या युदग्वै विशैष 
आलेले आहेत. एखाद्याशीं जरासँ त्रिनसलै कीं त्यांच्याशी द्रोश्वुद्वाला आरंभ 
करायचा ही मराठ्यांची खळोड त्याने सांगितली आहे. मराठयांच्या या विज्ञेणांबेरद्द 
अहमदनगरच्या एका निजामशहनिं एक फर्मान जारळी केल्याचा संदर्भ त्या 
शाहींव्या इत्तिहासांत पाहिला कीं, मुचौअरळाचे इंढूप्रिम मराठे काल्पनिक नाहींत 
याबद्दल खात्री पटते- मुचौसरग्र्ने फिरग्पांऱ्पा पोर नौकायुद्वाचा उद्दट्वेंख केला आहे. 
कौरवपांडवांच्या युड्बिद्येचौ परीक्षा हस्तिनापुरास ग्हणजे आजच्या दिस्वीच्या
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आणा झाळी. त्या प्रदेशांत नौकायुर्डाचा ल्ममात्र संमत नसतांदिच्या नौका- 

युदाचा व त्यांतहि क्सिषांव्या नौफायुद्वाचाक्कांळारमुकेषरमिं घढवूनआणलैला 

आहे. हा फेग्ळ कप्लबिपयाँस्नाचाच नव्हे तर स्पळक्सिर्यांसाचादि दोष आहे, पण 
मुकेल्लाखाँ महाराष्ट्रप्च्या ट्र्वांक्सिरीं फिरंगी होता व तो भयंकर नौकायुर्दे 

करणारा होता, हें लक्षांत घेतर्ले फी तर तो चमत्कार म्हटला त्याची विलय- 

काल्क्जा माक्ळते. मराठी नाड्भयांतीछ् ड्ल्लार्मां प्रभाव सांगतां सांगतां येथें 

पोर्तुगीज प्रपाघाचै उद्यइरण सादर केले. त्या प्रभावाने दाखहै निदर्वनास आणणें 

सोपे व उपयुक्त असले तरी त्याचा पोद् आवरर्पो अदस्थ आहे. 

येथें चर्निलेल्या परदेशी शब्दांचा क्क संट्में णानीं घेतल्यास जनतेला 

कोणत्या व्यवहारांत त्यांचा आदर चालू होता याचा बोंघ घडून त्या योगाने आज 

छ असलेल्या कांहीं जहाल रेप्रसपबुतोंचा निरास शक्य आहे. परके शब्द स्वीकार- 
ल्यागे धर्माचा, संस्कृतीचा पयाँयामें त्साप्भिमानाबा घात होतो प्हृणून त्यांना 

आपल्या क्रिप् वा लैस्नंणीता रपद्’प्’हें होऊं देतां कामा ऱ्म्तें अशी एक क्तिक्षण 

गैरउम्रतूत्त सांप्रत ट्रेब्लार्क्सरै आहे… आमची संस्कृति तारण्याकरिंतांच ज्यांचा अवतार 
व्या स्राघुउंता’नीं ज्या अर्थी परक्या शन्दांना आपल्या उपदेशॉत्त पिंटाळ मानन्ना 

नाहीं त्या अर्धी परके शब्द प्तच्बामिषानाला मारक असतात हा दावा फोल 

असल्याचे सृड्ज पटेल, ‘माझ्या बरोबर’ यांतल्या ‘वरोंत्रर'ला फाटा दैयुग्न 

किस्थैक जण ल्गाऐनर्जी ‘ सांगाती ’ हा शब्द वापरतांना भेटतात. ‘संग्ळो, सांगाती ’ 
हें शब्द एक्कां उपयोगात होते, पण आतां ते इतके मागाउलै आहेस कीं, ज्यांचा 
प्रयॉग स'बुभ्त्ट्बाँनीं क्सि क्काणीं चक्कवू गळीं उतरत नाही`. जुने शब्द परकॅ 
म्हृणून उपटून टाकण्याचा व त्यांची जागा नव्या संतृस्त शब्दांनॉट्युग्ज काढण्याचा 

जो अट्टाहास फित्येकांनों आरप्तिस्रा आहे तों व्यवहाराच्या नव्हें तर शास्नान्या दृष्टीने 
देखील अयुक्तिफ्; आहे. एकनाथ, रामदास, तुकाराम प्नमृत्ती पोद्र् व्यक्तींळूदू कौर्णी 

क्कात्काल् केला म्हणून ह्यांनीं परके शब्द स्वीकारलेले नाहृ’कॄतू वे शब्द सामान्य 

जनतेच्या सगड्रुतौमघठे हें लक्षांत घेऊन ते उड्ज्ञगह्या , एक्तनाश् रा . 
× < × … - _ . मद्यष्ठाच्या 

उपढ्यात मक्का गेले. घ्या उपदेशद्वा घ्या मालाची हृक्रल्लाट्टो कुणल्लादिं क्ततां 

येणार नाही, शिवाय त्या उपदेशाचा पाठ मिर'तर चालू रहाणाट् हें निश्चिल्ल आ× 

सगळीऊं जवळच्या भाषांची आपसांत अशीच देक्घेव चालू अष्वे, या द्देट्वेंर्वीद्रुड्रु 
आयात किती प्नक्रारें' उपकारक होऊं शकतो, पावें अनुमान क्सिप्सू’ना , 

आल्यास हा लहानसा श्याम यार्थकॉं ळळागलालॅं हो’झ्या. करता 
  

› *मरप्ठ‘ळी संसोघनगंट्वळापुढें प्रा. न. र. फाटक यांनी प्` . ** ______ 

रोजी वाचलेल्या निव'धा दै‘ न्॰॰ढ्॰१९५६



द्राविड मप्षप्संघ व मराठी भाषा 
(डॉ… म. अ. करंदीकर) 

द्राक्सि संघभित्र ' 
द्राविडमग्वामाइ'डळो-युरौपियन,इंडो’अग्र्थेन›संक्राक्सिड्त्तरञ1वैभाषा 

यांजपायूनभित्नआहेंत्त, क्यासिद्दान्सडॉक्तखोठनैआपल्याद्राक्सिभणांव्या 
तौलनिकव्याकृरणांत्तमांङद्गा; एचर्ढेच नड्रेत्तर त्या सिभियन माषांर्शी संबद्र 
आहेत,ञर्तेमतत्यार्नेप्रतिपळादिलै‘ डॉ॰काब्दवेळ हाइंग्रज,रप्जनीतौनें त्यांना 
अनुक्रूवउपक्काक्कोमतेंप्रविंपादीतआय्म्बाअशीप्नलुत लैखफाचीरांका 
उड्याद्दिर्काज्ञीप्नालैलोनाहींत्सापाएकगोप्टमान्नदॉकाऱ्ड्वेत्वलाक्यारितांयेर्णेच 
क्कास्कॉ.तौगौष्टहीकीं,माद्राबिडमाषिकांचाक्आर्थंप्राषिर्फाचासरिकॄत्तिक 
दृष्टघाघनिष्टउ'फ्कैंहोता; कारणद्राविड भाषिकांचीभूमिंका तांद्देब्द युळांत्तच 
नव्ती. त्याच्यामतार्तेयाद्रानिडभाषचिंगह्रच्च'ड्त्तर्केहोतें कीं, या माषांव्या 
ञप्यत्सामेंत्याक्राळींमाद्दीतझाठेल्याइतिहाराज्याद्रिक्तल्लाप्च्या’इत्तकँरॅनर्व्ह 
तरपाँर्योत्त्यवणाछ्येत्यइंद्येचुरोंपिंफाझ्याक्सिक्तहोल्ला पू’र्गेच्पाइति‘ 
हासाचेज्ञानकॉहींसँअधिकस्पष्टउह्रकिंप्रियसैनलाञझारलोंक्रांनाहेंमतमान्य 
नव्हृतें- (ळिग्विस्टिकसर्वेआँफइंडिया, व्हँप्खूप४,पृ,२६२;इंपिंस्पिल 
गॅझेंटिमर›कॉंच्छा१,ट्ट.रे७८)॰प्रियर्घनयामतान्याबिरोघीहोता,असैढिस्पष्ट 
क्वितें॰क्कामतार्नेद्रात्रिडभाषासंघस्यतंत्रआहें;परंतुत्यत्वारांत्रंघहिंदुस्थत्सा- 
त्राहेंरौंलगाषांर्शीकिंवाएखाद्यादुतन्याक्कांघासींल्यावणेंत्यालामान्यहोण्या- 

सारखेनव्र्तेत्तेठुषुमाधेच्याव्याकऱणक्कादेंनातरतेटुणुहीसंक्राच्चीघिट्टातिवाटत्त 
असे(वांघ्नभाषावितम्याष्णि)-त्रैत्वव्याञभुजेग्ण्यायहेंअप्ल्लातैठुगुञस्कायल्गा 
इतिहाप्तत्तिठह्रक्काफॉंआजचींतेढुगुक्कीक्रद्दप्टघाद्राचिडअसळी त्तरोबाह्य- 
रूं-प1'त ती संल्र्थेत्तोत्पञ आहे. अर्थातच हेंद्दिमत्त आज पुप्'त्रग्ळत्तिप्पटत नाही. 

द्र्प्त्रड मानाचा थामैपापांवर परिणाम _ 
ञळायैलौकांचास'घ हिंद्रुरॅयानांतअल्लावरद्रा’वेडांचीवत्यांचींगांव्र्क्स 

अस्रावो॰मौहेंजोदारौयेथींलमूर्लिशंकराचीचआहें,असेंक्कार्णेम्ह्रफौ अज्ऱ्’प् 
क्काझादैहैनाहृळी,र्क्सप्नल्लालैखकाचैक्तअहिट्वक्कीस्तानांत्त आढळटेल्’या 
‘त्राहुई’ मापेर्चेद्राबिडंमार्क्सर्क्सयाप्यआहेंझ्त्तरीपणर्क्सयद्र्बिङवांचा 
संबंध आर्मानर्तींतचघडळा अलावा व द्राविड संपर्कानै आमैभाषा, केंवाणी 
संस्कृत,:भ्त्पम्रप्टझाठी, वत्यांत्रूनचप्नाट्टातभाषाउद्भवल्गा,असेंकांहॉर्फार्चेमत्त 
आद्दे-द्रानिर्डाना द्रेवनाणीचेक्कासंकार्क्सर्ने न कजां आल्यानै त्यांनी
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आपल्याविश्चिष्टफ्द्वत्तीग्नमार्पोयामणिवैहिउज्यारकेलै असतीस्थ् तलें वळणव 

स्वरूप दिल्यनिं थायैमाषा अपभ्रष्ट झ्गळी.‘ डॉ… भांडारकर यांच्या मताप्रमार्पो पाली 

मार्षेतीलऱ्श्’स्त्रएवओंवदंलचि मूघेन्यक्लिण हें दोनचिझेषपस्मिळाम, झार 

परिणामकारक कळारण'ळाव्या अभाषी' हा द्राविड संबंध स्पष्ट करतात, डॉ, भांडारकर 

' म्हणत्तस्त्र: “ [ऱ धीथ् प्प्द्रुहुद्रुप्र्बा ?र्थाठेऽह्थ्र्बाद्र्क्षऽ [ग्अंणाहुर्थ्य [० गीप् ऽआग्ध् 

७०8 ठऽ घ्छ्ये प्ऱ्ब्णांषींशाऽ र्ण ऽप्प्क्षी [प्पेंनुथ् ०‘८’ क्षीथ् ह्ऱष्टऽक्षार पेंधफु’, णाथ् 

}म्ठ्याथ् प्थ्थ्ऽप्प् प्प् ळिधोधाथ् ध्छ्येऐ ॥)ध्ब्: प्वप्हून्प् प्प्प्ट्टप्थ् (:()गांओम्र्णां ए, 

ओ, इ; {ण प्छ्ये)’ आद्रुऽप्ग्रेप्भ् ६118 प्ऱग्र्णांर्पोआ [ढप्हुप्ग्हुथ्ऽ आपं ग्ऱव् भ्/व्फ्’ 

ओबाछ्प्ष्क्षांऽप्नुप् र्ण धीथ्प्रां.” हें ट्रनू/प्’नूऽण्या पिंम्टॅछ्येशाध्‘ष्णं ]:क्कांग्’ढ्याऽ, }). 2932॰ 

क्यार्क्सहोआयैग्ग्नणअम्यम्रप्टहोंक्तप्नाक्वाभाषांठ्यालल्ला. 

डों.टुनीतिकुणाचरार्जी यांच्पामताप्रमाणें हा परिणाम मेंथेंच थांबला 

नाही.प्रत्त्यपावेमाक्विवअत्तिसेकीर्णेअशोमाषांबोत्वणोणां लोक आणि 

त्यामानानेक्सितसंग्लिष्ट(क्विटेय)अणी भाषा बोलणारे द्रविड या 
कौळयांचासंसमैझाक्यात्यावैळेंपासूनपुढेंद्दिहार्णांरेणाहोत्तचहोत्ना; म्हणजे 

प्नाकृतौद्भव भाषांतद्दि हा परिणाम पुढें चालूझाला. द्राचिडभापांच्यासाघेपणल्गा 

अनुकरणर्नियाद्दिभाषांक्त्र णांघेकाक्विच् साघेपणा येत्तचालला. [त्यांच्या मते 

द्राविडश्याल्फिपरिंण्याहिआयोंवरक्का. द्द्त्तकेंचनहेंतरपुर्क्सन्मत्वा 
सिढालांहें आ…र्योनीं या मंडळींक्तड्न घेतला, (आमच्या मते हा प्रश्न विवाद्य आहे.)] 

संक्रा भार्षेतौल बु॰द्द'तांचा उपयोग हा या परिणाचा एक भाग आहे. प्0श्नांखा'प्प् 
…र्णां ”ध्’प्ऱ्प्टफ्रिदृशाम्क्षा/ ”/ प्/(छ ‘ट्टेक्षाट्टाशीं .प्ध्म्’द्युप्/शाट्टाथ्, हू). फुंष्ट्रधुं 

मराठी मापेक्रचा परिणाम 
द्राविड भाषम्याल्लाज्ञांव्या मर्ते मऱ'ठींवर पुढील परिणाम घडून'आला: 

(१)मक्तींतताठत्यांत्रेल्लाणक्लिहोऊंक्को, 

(२)चर्चेसमर्थीवसर्चेट्मध्येस्यांतरहोऊंक्को. 

(३)मरळाव्`नृत्त (व त्रिहारींत) सप्मान्यख्-पापुढीळ वसा प्रत्यय या 

परिणायाचे निदद्'कि राहिल, (पहा दि ष्ग्प्श्चऽद्रुधांम्ग्प्छ्येफ्’ब्, “केप“… ०/ , 

दुट्रढ्याछ्येधोद्र् ८८…फ्रा८म्यु8, 198’७ म्)› % ). ` " 

(४) द्वितीयेर्ची दोन हपेंऱ्क्विंयाविभक्तींतसचेतनफ्रांपेत्वाचक्तनणांपुहें 

चरम प्रत्यय वापरतात, व इतर न्त्म्यळापुढेंटुंबाफ्र्रात्त नाहीत, याचे स्नाठुल्ल … 

माषेवव्न होत नाही, अश्या" 
(५)प्नथम पुंखुषाच्यावहुचचनींव्यापकवअव्याफ्कक्कां 

यांची व्पेंद्दि हा परिणाम व्यक्त करतात. दिसणारीं सर्वे'
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(६)आख्याप्तांव्यास्थळींप्रक्कोद्भवमाषांतद्दिठ्ठब्दत्तांचाउपयळोग होतो, 
(पहा अप्ल्फ्रेड माल्टरञ्/ट्टे/ट्टे ऱछ्येऽ, ऱळु. 5. \/०1. "…, ]982) _ 

परंतुयासर्ववाच्चीशन्द्रऱ'म्राहाच्या मीमा’सें’त येत नसल्याने प्रस्तुत स्थळी 
त्यांची मी चर्चा कराव नाही. 

द्रानिदृभाषांततागिळ,तेटुगुवक्रतडपाभाषापुढारठेल्याआहेंत. नुळु, 
कोडगु, तोंडा, कोत व नद्या या फानडींच्या उपमाषा समजल्या जातात. मराठीस 
निनभ्य्काक्कीआहेंभारंतुत्तेढुगुवतामिंळमा भाषांचाहि परिणाम मराठीवर 
शब्दतंप्नहाव्या बाबर्तीत थोडासा झखिलाअसज्यार्ने प्राहृख्यार्नेयातीनमाषांच्पाच 
परिणामांचा विचार मुख्यत: महाराष्ट्र शब्दकोश व मोंल्सूचय‘ची मराठीट्टत्रजी 
डिक्शनरी यांवर आधारलेला आहे. 

१.क्काड क्मरादी 
काडवमराठळीमाषायापचन्साबैडमळाषांवैकोंआहेंतट्युगुजरातौवमराटी 

पाक्कांङभषिचींचनिराळींस्पलॉहृरेत,असाग्नह्रक्कांकांहीमंडळींचाआहे_ 
क्कास्त्रना,क्कांहृ›ढ्यारवघंरामैदयातत्तांवरया प्रश्नांची चनौ केल्या-` 
वरचद्दाप्नश्नसंपूर्गतत्यस्यरूपांतनिर्णीत होईलव’शयेद्राचिषमींचानिणेय 
अनिश्चित आहे. डॉ इरावती कर्वे यांच्या ग्झ्याण्याप्रमाणें मराठी मंडळी मिश्र 
नंशांचौहोत. क्कास्कोचा’द्दाल्लाग्रेद्द्यचाथठ्याक्कान निघणारळा› हें निष्कर्ष 
इतकेआनैश्रित नाडींत.यांत्नेकाँ केवळ शब्दसंग्नहाचाच विचार येथें प्रस्तुत आहे. 
मराढीत्रान्द्रतंस्पामोत्सार्थ यांव्याकौशांत ६॰,॰॰॰ दिसते.या.गो.आपटेयांनीं 
एकंद्रमराटीत्राव्र्क्सप्रहृ हा‘सुमारै७५हृजार’आहे,उसिं‘क्कालाकरा’ऱ्भ्या 
प्रस्ताचर्वेत म्हटले आहें- महाराष्ट्र शब्दकोशांत छापलैल्या शब्दांची संख्या 
१,१२,१२८ अशीदिळी आहे.अर्षांतहीग'गना संपूर्ण नाहीं, कारण सर्व द्ळाब्द 
अकूप्हि कोशांत नाहीत (आणि र्फाईंचि केवळ स्वखपभेद निराळे म्इणूनद्दि गौजलेलै, 
आहेत) आणिअर्थंमैदाचघ्न होणण्याक्काळोचारक्कांचासैदपृमुर्गनाही, या 
यिचारांत्त प्रामुख्याने मोव्स्त्रर्य (मराठी-इंग्लिश कोश, १८५७) त्रमहासष्ट्र- 
शब्द्र्कोरीं(मद्दाफौ,१९३२-३८)याकोत्रार्लीलशव्दसंग्रद्दावर चिसंवूनचनिम्यार्ष 
काढलेले आहेत. मराठी ट्ळान्द्रसंग्नहृ हा फुंत; कानडी आहेंवकानडी माषा 

मराठीभाषेचेमूलहायक्योंलमङ्मपुझ्याचदिक्सक्काअसल्याचैक्लियैर्वे' 
मुदीठयिवेक्योंयोग्यत्तळोनिध्यार्षकढणाआपोआपचसग्वाय्यहोणा 
असल्यानेंतोनिर्फाया प्नकरणाअ'र्ती दाखबूं- 

मराचींच्स्किश्रनणबेंळगौळाथेधोंठ शिलालेख अक्काहिसर्वोतजुना 
मराठीचा शिलाठेर्साप उढेख म्हणून ॰आपण मानतो… निदान तेथपारऱ्'ग् आजपयेंत 
तरीश्याढीवक्काडयामाषांची क्केघेवआहें, असे ब्ह्रणणें योग्यहोईंल- येथें
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र्क्सप्रक्याच्याव्याप्तीचीमलाचर्चांकतवयाचींनाहीं म्हृणुड्रुय् त्या निवेचनांत 

शिस्त नाहीं… पण दुसन्यळापुलदेझीच्याप् वेळेस (म्हणजे इ.स. ६०९…६४२) या 

क्लिलैरगांतौत श्रव'ग्बिळगोंळ्याब्या क्लिप्ष्ठेघीय ल्लेखाफूस्वि या प्नदेद्याच्या 

च्याप्तीविक्योंकांहींऐचिद्दस्किउहेल्लाआहेंत,एचहैंचसणांठि1हे
ंर्तो_ 

या श्रवणबेळगोळा येथील मराठी त्रिप्लालेरयांत्त ( 31०८द्वै1’र्. 13. 1118) 

‘क्कां’ हा ल्लाडं छद येतो. त्याचा अर्थ ‘टेवळसींवतालचौभिंत’असा 

आहे (सुत्तम्हृणबेर्पोवत्तींआणि आलैक्सि अलैहाप्रत्त्यय)॰त्रिटिलमें 

जळवा आळनक्यासंरनृक्त मूद्ठश्रुब्दमान्यकेल्मआहे, पणआव्फैउंमाह्टरत्वा 

र्तेमान्यनाहीं. , 
येथें एक गोष्ट रपष्ट केली पाहिजे ती ही कीं, ऋणशच्ट् व्ऱयितांना त्या 

शब्दाचे मूळ भांबैतौल स्वह्पच येथे आम्ही म्यानात घेणार आहोत, केवळ संपूणें 

तत्सम›तद्भवकिंवाअथैत्तत्समझ्न्›दहेत्यामूळभक्तिंळाळ्पात्रूनयैतअस
्राट्ण्डक्र 

पत्वारर्णे आमच्या वतें योग्य होईल, उदाहरणार्ये सहोदर हा शब्द संस्कृत ड्ळोप, 

क्काहोय; म्हृणूनतो आम्ह्रळीक्काडं न‘समजतां संरदृभ्त्त उमर-यू; किंवा टफां 

(सं. नेह्टंक-क्र) हा शब्द कानडीत तमजतां तद्वत समतूंड्. आतां ‘युत्तालै’ हा 

तब्दमराठींतप्नचछितहोतार्कीक्काहाप्रश्नस्वतंत्रआहेंकदाक्स
िजाप्रजांत 

हा यिछ्येख कोरला मेळा तेथील प्रचलित शब्द ग्हृण्ऱ्'प् द्दाद्दाब्द क्विलिखांत आला 

अमूल, अरँग्द्दि अनुमान शक्य आहे. पाटण क्विरब्घांतीळ तुंक हा शब्द संस्कृत 

क्कां अपभ्रष्ट रूप होय. पंढरपूरच्या यिलालेखांत कानडी तर नाही', ‘आय ›. 

वुछळीयाक्कांयैणारप्‘क्कां’त्राब्दसंलुल्लाहोय्याबिषमींफांहींर्चश्याल्ल
ाप्यी, 

आतां द्रुसम्या एका प्रश्राक्तडें वळून नंतर रेंप्ब्दांनग्डें पुन्हा यैतों. 

परळी व कानडी यांचा राजफौय संबंध 

. पादोन्हीमाषांनासंबंघपुक्काजुनाआट्रेफूर्वीक्तक्वि
लक् 

नंतर महाराट्रांतीळ रप्जांनीं या दोन्ही भाविकांच्या भूमीवर आपली सत्ता 

चाला’वेलीं आहे, ‘ 

चालुययहेंकानङळी कींमरर्ली हावाट् आनृड अनिणीं'त्त वाटतो, तसेच 

राष्ट्रकूट घरार्णे आम्ही मराठी मानर्तो,तरडों… आळवेकररोंचातर्फतेंफानडी असावे 

असा आहे; परंतु डॉ. आळतैक्ररांर्ची कारणे प्नस्ययॉच्पग्दक वाटत नाहीत… क्काटक्त 

घरापौ महारळाबूळीव असेल काय?… 

मराठी मापेंत ञग्द्रीप्नथमपामून कानडी शब्द दिसत असले वृत्ते संस्ना 

वाहूं'सगा'तद्दि या शब्दांचे प्रमाण खार शब्दसंग्रहांत फार अल्प दिसते… त्तानेर्क्सत्त 

रचूप्तशळोयाअंतीं हेंझ्ब्द श्रो॰पटवघन यांच्या मते २१ आहेत. (हेंष्र्वेक्तट् 

कानडी नाहँप्त, हेंपुढें दाखवितो. ) ‘ क्विपत्म्यघ’ या ग्रंथांत श्री… चि नौ॰ जोशी
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यांच्या यार्दीत (प्राग्यपस्मिद इतिवुत्त, बडोंदें, १९३५, पू. ९४१-४२) सद्दातष्ट 

त्राब्दक्रानर्डीम्हृणून दाखा कैहै आहेत. परंतुअनाग्नहीपंडित्तांस त्यांतील कांहीं 

तलाव व क्काव य्हृप्द्रुप्त सोडावेच लागतील. संत्तयांहॅदूमव या दृष्टीने तपत्साल्यग्सांहेंहें 

प्रमाण अत्यल्प आहे. पुढील नाद्-म्रयांत तर हे ट्छ्द आणखीहि वग्सी होतात. आज 

मराठींत सरोत उंपभोगांत असणारे कानडी क्कादांमरळाब्या‘द्दि आंत आहेत, येथे 

ही गोष्ट ल्पष्ट सांगणे आवश्यक आहे कीं, सोमेवरव्या प्रांत्तांतौल दाल्लाहात रोज 

येणाऱ्या ञब्दांर्चेहि प्रमाण मूळ भाषेच्या मध्यवर्ती मार्गात आढळणार वसल्यार्ने 

त्या अपत्रादाचाच नियम करणे यों‘य होणार नाही ; आणि त्याचा उघ्ढेंख प्रादौ‘शेक 

वापर ग्हृप्ऱ्’य् क्कांळाशांतून व्या पद्धज्ञीनें केलेला असतो, तीच पद्धत प्रमाण धरण्यात 

प्नल्यवाय नसावा… श्रो- पटर्कान (झावेऽस्वरद्हाप्न, पृ. १७८-१७९) यांनी केवळ 

२१ बाच्दांर्चांच यादी दिली आहे. या लेखकांची यादी विश्वासार्ह वाटत नाही, 

उदाहरणार्थ, “ सहोदऱ हा शब्द कानडीत यिदेंग्प उपयोक्लित असें ग्हृटल्यनिं 

तोकानडीव्रत नाहींट्विसाटे हाद्र्घ्व्ट्‘क्काडांसारखादिंसतो’! ‘बेंब्रळ’ या 

च्चाव्याचा त्यांचा मूलामैं मान्य करण्यातारखाच नाहीं- यादींतील ड्त्तर शब्द पुढें 

येणाऱ्या भागांत येणार असल्याबै तिक्रडेंच आतां वळर्तो. 

‘ कानद्दा' 

मराठी मार्षेत या शब्दाची दोन भिन्न लॉ घरर्णे आवश्यक आहे एक 
माषांदरँक्रि व द्रुसरॅ देवतादर्बाक्र, इंप्रर्जीत जर्ये “ (.ट्रऱथ्थ्द्वै आपं ]…श्चा'प् ” म्हणजे 
दुज्ञेय,त्याचाय्मा'व्॰| मराटीमार्षेतयाशव्याचा ‘दुर्वोव’ असाञर्थहोतो, ‘हें 
परिंसतां जरी कानडे’ (ज्ञाने’क्रो ६.१२० ) येथें हा अर्थ आहे. द्रुसरा ळबाड 
हा अर्धीहें ( टुक्तरामाचौ माया १४” ) तसा कांहीं अनुभव अथवा कांहीं 
पृर्हेग्नहृ यांचा द्योतक असावा. तिसरा अर्थं हा विसाव्या पर’तु सख्प क्याशब्दांचाच 
आहे… ट्टाप्ण-कप्ह्र-कान्हा ( काळुडा-कानडा ) असा हानिरालाच शब्द होय. अघिके 
लोकांत येथें जायचे कारण दिसत नाहीं, ’ 

आणखी एक तत्त्व या अनुषंगानै' परीक्षप्'गंत वापरणे अवद्व व्रतें. किंटेलव्या 

कळोज्ञाचळा आपास्व मुख्यत: कक्त्र-क्काड व्रावैतांना आम्ही घेणार आहँळात. 

किंटेत्वर्ने अवजड शब्द निराळ्या प्रकाराऱ् व निराळ्या अक्षरांनी मुद्रित केले ओंहृत. 
क्रिटेलबॅं अच्त्काड ठरा’वेठेले ञ’ऱ्द तसे घिन्नैप चिरळोघी कारण नसतांना अक्कांङ 
समजण्यास प्नत्पवाव नसावा. अर्यांलू क्रिटेत्वच्या मूळ क्काड शब्दांविषयीं शंका 
असल्यास तसंग्हृणण्यास व रास्त कारण अथवा अनुमान असल्यास ते ते शब्द 

संवायित असे सांगृत्ळा आमचे मत देण्यात हरकत नाही… किंटेळव्या क्कारीक्षेत 
आमच्या मते सदोषता अशा ठिकाणीं उत्पन्न होते कळी, ज्या ठिकाणी संरट्टक्तपासून 
उत्पन्न झालैल्या तद्भवाचळा तो मूळ कानडी शब्द म्ह्रणूट्टप् विचार करतो… क्रितें



७॰ प्‘नेय'घ. टॉचणें वगैरे 

क्तद्धमधून संक्काध्यें गेलेल्या अशा ४२॰ शब्दांची एक यादी दिली आहे. 

राजांचा आमचा विचार तो मादी तपासथ्याचा वझे 

जोयांब्या य्क्तींतौल आरोप, मोड, विर्फे, मुद्दल, वो’नरळी, पचाद्दे, राप, पदर, 
पौळी,वैकीं,वोचरिया, उंच, पाळें, फांडों, उपवडें, साठी (विनिमय) व राडि हें 
श्याक्रिटेलचैच त्रभ्च्डितर म्हृणुऱ्ळंप् दिले आहेत. त्रिच्चाळ, सॉस, कैंचार, व्कँ हें शब्द 
किंटळ देतच नाही, परळी, चौस्नाळक्तग्, 'बोंगरा, औगरा, चवी, पेंग्ट, याची, बेर्डे, 
नाड, ब्लूक्र झगादिल्भ्व्दआचनात्रशनहेंप्तां, तग्क्ष्य आहेतकाप,हेंव्रॉबेलै पाहिजे, 

‘ प’त्वा'सेलै ’ यांतील सफारावह्रन तर तो उघड खाँत्म्यतप्पनून निवण्याचा मापा< 
शालोय विचार आग्नहार्वे आपण टाळूवाकणार नाहीं, व टाळू' नये. क्ङ(क्का), 

गुंड (कुंड ), चौडवी (औढवी-मराठी), सरी (सद्या-क्ष), मातु(वार्तां)द्दव्यादिं 
शब्द संह्युभ्चौद्भव म्ह्र'क्कांना अनमान कां करावे ट्र या प्रश्नाशॉ व्युच्पत्तित्राल्लानांनीं 
क्कर दिली णा‘हेंजे. जोशांच्वळा उपरिनिदिंष्ट पादॉत कांहीं दे-द्य शग्दद्दि आहेत, 
(ज्या. पेंप्व् व पितूं). यापुढे ट्ष्ट्यदांची चर्चा काँर्दी गथ् क्रस्त्’न करण पोमीवै 
वाटल्या’नैतसै कैलै आहे. 

  

,ळु 
णापक 

तिश्या,क्सव,बसवण्णा,यदृय्म्यावविरण्णाहेंद्राघिडीद्मव्दआहेंत;जरी 
चिमपा(निमल-), क्सव-ण्याळा(वसु-),वविरण्या(वीर-)ञतेतेद्द्यब्द मुळांत्त 
तदूमवचअसतील तरीमराठींत वेक्काडझ्या मानठेजायैत,हेंचयोग्व अहि. 
खंडोंदाहातव्द क्रिनेंअकलडं म्हटला आहेंवहेंपच'द्र् ‘त्-हॅप्द’चा खंड 
असाअपम्र‘श आपल्या‘हृरखंडा’मा ड्यांततद्भव म्द्दणुऱ्‘प् मानता’नळा दिसतो… 
जेजुरी हेंप्रामनाम‘उरीं’ या अंत्त्य दृ-पामुळें कानडी णानैतांनाफांहीं लोक 
अल्लाट्वपरंतुसबंवहिंदुस्थप्नमर अर्शीर्क्सक्कावान्यावभुरळी 
याद्दाब्दांतील पद्दिल्याऋघ्व्दाचें कानडीमूळवग्गेअसैजेंदिहें आहेंर्तेकिटेक्तर्ने 
दिर्डे नाहींवक्कार्डीतमुरळया पणदिसतनाहीत. कानडीमक्कोक्सिमरळी 
यांचासंनंथ येथे नाहीं॰बाजारवरावी यांतील उत्तरार्थाचा क्रानडींणीं संबंध नाही_ 
भंडाराहाशांदतद्भवअद्दि, 

टागुडें(देक्का),काणुक,कानगीवधुळीहेंद्ग्निदकानडीआहेंत. 
परंतुटका,मुक्रटाहेंक्काकानडीनाहींत. मुकटाक्रिर्नेकत्तडेंतऱदिला 

अहिं…पडं,कोंचाळें(क्कोळें)हेंशब्दतभ्त्रत्रआहेंत्त॰ 

ग्रुष्टिघिपपक्र 
उस्रवू(वाळू),कच्चि(खट्टा),त्तग्य’तगनड(मादेक्सि), वागु(षार्मं) 

ररळ्(द्रगड)व`ट्रॅझ्या(मोंठेंढेकूळ)हेंशब्दणाढीआहेंव॰पर’तुउक्त(झळ)’,
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औरळी(बांघ), क्काग्निस्वाट्मड), कार(काळाट्गड), कटिहार, कोंळ, 

गोटा(दगड)› राड (रँदा) हेंशब्दक्काडीनर्व्हत. नाडप् (डत्रकैं)ववत्त(पूर) 
हें कानडी आहेत. 

भौगोलिक 
अनागौदी, गोंड, अनिकटवचल्मा (वाळू-त स्रोदलैलारपड्रुळा) हेंशन्द्र 

कानडी होत, कॉँकण द्या’द संऱ्ळायित वाटतो. 

गेतफौ'विषमक 
अझ्लिया, आया, ओर‘बा, करळ्, केड, कोळें-त्हें कुणगा (याफा), कोंगळी, 

मद्दी,गादा(हेंदोनरॅयिदजुन्याफानर्डीतनाहींत), गुदें, गुड, गुडार- , पुढें, 
गुंफा, गौरत्रू, तिमाणेऱ्म्यण्याश् तुंबा (क्कांचा माथा ), मडरवूळ, मरड ( वाळू ), 
मसार’मस्तृतो, वरकळाव्‘ऱ्, याता,ळाहेंडीरे, हिंगारँरैवमुंगारीहेंक्कासौमाप्रत्सांत 

(प्रादेशिकम्हृणून)त्रापरहे जातात, तेकत्तङआहेंत. कोंळपें,नारु(नाव्-काव्) 

वमुडा(माताचैमाप)हेंद्र्।त्र्दझ्तरत्रहिप्नचळितआहेत॰ 

आदी, ओग्गु, वग्वू (ऊंस), कानी, कोंरोंळा, गुणी, गेणी, जचिगि 

व मुगदाण हें सर्व शब्द कन्नड आहेत. नाता-वाल्ऽद्देदोन शब्द अपभ्रष्टव 

क्यावआहेंत- 

वनस्पति व तस्संत्रद्व 
इरडा,उळ्ळळा, क्का(कांदळा), क्का, फानगी, कैडशी,फ्यंच(लछ्ये1चा 

मारु), मंजनी(किटेल ग्'ग्जळी असे मराठी रूप देतो), गळू(बांवू), गुंज 
(लछ्येग्वटीलर्टेग्क्क)श्गुझ्या,गोरवो क्कां (गशाळोचें ळ'क्रू),चुट्टा(तंबारत्रूची 

बळकटी ), टंगशीं, दिंडा व मैफी हें शब्द कानडी होत, अटघी, फिदैलमें मूळ 

क्तड मानलाअसला तरळी आम्ही तो तत्सम सगजतों,‘उत्तराणी क्रिव्या 

मतानॅकानर्डीआहें. आँडा(९भंत्रग्डळाचारदूप मोठा तुक्का)याचादेशी“उड्रुर्णो 

(द्देनामा १,१२3.) दीर्घ: ” या क्कां संबंध आहे. 
ओटीण्प्दाबिषयीं इतरत्र छिद्दिल्याप्रमार्णे ओढा हा शब्द तद्भच होय, 

गट्टा-ट्टी तद्भव आहे… गेचकळ हा बेचपग्ळ, बेळर्के इव्वर्दासारस्ना द्यब्द 

युळाचें क्काड समांतर आहे. कनौव्फाक्तडे द्गडांबैगडच्या रयळीं जसे ट्गङगिगड 

म्हृझ्यात त्याप्रमाणे हा उच्चारभेद आद्देचरटीक्टिलदैतनाहींकरय् 

( 5७६110र्दु`८०८03प्11८) तो क्तनद्देटुंऱ मानतो. चित्रा (बांबू) हा कानडा रैय. 

परंतु परडी ह्मक्का होम पद्र्टे हा शब्द (ध्प्र्धांप्ऽधा‘थ् ब्ग्प्प्प्प्र्टा वै }1०५58 ) 

विग्टेलर्नेद्दि मराठीमानला आहे, बाठहृप्त्तद्भव होय. हिंदीद्दाव्दयारारा‘तबाटी 

त्तच्व मानला आहे.



७२ निर्बंध, टांचणेंचगैरें 
॰प् 

पभ्ळ 

आटक,अक्का,उत्तोति, क्को गट्टे’ उल; उंळंषात्त’ ल्फि’ क्तयि’ क्रष्णिळा,क्र`ळावि(पोखरहैलानारळ)वतार हे कानडी आहेत. कैरो शब्दाची ल्लात्तिलत्वजत्तनाहींखोकानडीनव्हेकुंल्लाज्याकोयसींक्कांछ्येक्का क्लिश्याळो_द्द्यशब्दगुजरुक्विवउत्तरेक्तडेंआयैक्तयापरत्तस्त॰ 

गाणी 
ड्जव्(ग्क्कखाणरेंमांजर),उळउळी(पिक्या),क्का(लहानगाय)›क्रुरॉ (थेंढी),कोस्ती(षासा),जिरळेंपबुऱळ,क्यागिस्मा(ट्यार,पँद्दा)हेंपाणिक्वियक्त्र 

शांट्रुआणिझ्याक्लिरणफ्रिकणबारांछ्येग्याकातड्याचींयादीद्दिक्योंप्संञट् श्याक्कांडोढ्यादिंक्लिञड्रिच्चाड्जटहाक्तट्बिटिलण्विनाहींर्मंकोंस्वीभ्या ‘कौउंबोणीसंबंघभद्दिकायब्गचढ्या(देनण्यागोअत्वा,प्ना.गळोवालिणीं)(कानडी 
गवुळी)द्दाशव्दसंऱवृत्तोद्भवदिसतौ विप्टेंकोंगोधाट्यव्याकडेचिदेंच्चल्फिआहें] युरवी(चित्रणी),जाडवुडी(कोंळी)व नोरज(डांस)हेंरँ|न्द्रमादेशिकअहित. श्या(सांषळा)व मित्र (द्रुघाबाचीक) हेंअझ् काक्डीआहेंत, दंडाळया 
ड्प्लाचीराजवाडच‘ळाचीव्युल्पत्तिमान्यकरावीअसेंवस्ले वमगतोशब्द तद्वत 

नात 

अक्का,अण्णा,अणा,अव्या, आक्रे(नण`द)वकाकी है` ना×' 
(मालमत्ता, घु, ९६; णा‘प्गैनी ७›३›१॰७-) द्राविडी माषाशास्रज्ञ ("टॅऽम्ण्याऱ ॰हें ॥!क्ष् |(आप्र्थाब्र [आट्वधधष्ट्रफे :” 7"व्)म्इप्ग्प्त्त'|त्त कीं, हें शव्ट्आर्मीनीं द्राविड- खँघा’तूनवैतलै. अण्यावकक्तीं हेंहि तद्ववदिसतात. निकर्ट संबंघट्चाण्क ग्प्च्ट् व्यामूळभबिंवीलचमानावेञयैञत्साचेंक्तआहें. घोत्रगाडा(नोव+`मंडा3 ञर्घचटकानडळीशत्र्दआहें-आदगील्पित्तिगे’मूळउं‘ञत्तिछ्येतद्भवन ह्यु क्कांत्तमजल्ला,असेंक्रिटेस्त्रचल्न न्हृणतां येणार…नाहृळीचिझीपिद्धीयांतीलसह्जता हेंर्क्सकींतेंळुगुदृद्वैनामारिं’ध्ऽद्ल्फिर्थेपिव्हाशब्दयेंतो. पळू 
रारळीरावयत्रांसंवंपींचे शब्द 

॰ क्सि-खाँगाहें शब्द कानडी कोंकण (बांक्तडेत्तिको) या ” क्कोआहेंत्त`(केंसांचग्)लॅम्या,कोंगळी(क्विघिच)हेंक्तऱ्टुंम्हुं कलडोआहेंत- गवी(गुहा)हाअर्थंमद्क्कोफारकानडीदेत्प्त म् मैग, सोछमागअसाजुनाट्यव्दआहें, आणिगंमीर, गंर्भारउपसेवब्रू
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शब्द आढळतात; व्यावस्ष्नहाक्का संशांवैत दिसतो… गुव्(गोवर) हातब्द, 

असाचस'रायित्त वाटतो. तोक्काडींत तद्भचग्ट्टणून आला असल्यास न कळे. 

मछाकौकारांची त्युत्यासै तेह्रर्मो वापरल्या जाणग्न्यानिवमांत्त(फा॰गुढ्या) बसेल 

काय,हेंव्युत्पत्तिखास्त्रज्ञांनळीसांगावमाचैअद्दि.नोड-ग्वडु(वांझ
)वजट्ट(आजार), 

जौड्रु हेंरँप्ब्द झाड आहेत व प्नादेंक्वित्र् वापरात आहेत. क्का(गुयारा] 

…याञर्थी कानडींक्कोपारदृज्ञव्युत्पग्दिंठेल्मअहिब्रूप्रॉ ब्लॉक यांच्या मतैडक्का 

प्राव्यभाषांक्राआठेलाआहें (मराठी माषेनाविकास्व, पृ. १९३) मराठग्लि 

डवव्याजोडीला डावआहेंच, तैब्दांहाशव्द क्काडन समजतां तद्भव मानणें 

पाँयठरेलाकिटेलनेंपणडक्कीशव्दनिराव्यातऱ्हेंर्नेमुद्रितक्क
ातोमूळक्काड 

नच्हें,अर्तेदातघिलैंआहें॰ 
तरटी-टे' याराच्दाबद्दल मयाघोकारांची निश्चित्ति नक्की. एकारथळींतो 

फाक्तींद्दिदाख‘विळाआहें.त्वाक्कातोतवायितचसमजल्ला॰स्रालवळ(न
ंणाचळ) 

हाप्रादैशिकनापरग्यतिआहें. 

गुरफुडीकानडी भुल्(क्ळणें)या क्कापारऱ्‘प् व्युत्यादिंला आहे, मुस्ड, 

मुसाळज्ळालुदडफैदुगडफेगुरदाडपाच्चाब्दष्टेत्रिषयींअसाचफ्राड्यास्
किहोईल. 

राजवड्यांव्याव्युत्त्पव्यार्काठेणअद्दितप्युरकुंडींशव्दक्काडी‘मुकू’
या 

चित्रेषण्क्तींजोडछापाहिगेफ्रीर्क्सर्गांस्नियचिंजनर्नेद्रिफोहाशब
्दक्काड 

‘पुक्ळो’पळातूनच आलाअसैलअलेंनाहीं. र्क्सतोल दुसरे फक्तप्रळादितट्र्थंक 

शव्ट्द्रिसंस्कृत्तोत्पचआहैत(त्याछाव्दांची व्युस्पत्तिकोंज्ञस्तीळव्युस्पत्तिमान्य 

होणें कठिंणआहें), माझा ‘क्का’फ्डिबोट दाखा'वेणेंआंघेकसयुक्विठरॅळ, 

.‘क्का’क्काक्कांक्कांर्क्सजास्तन्याम्यक्को.क्काडक
्का-ओरक्को 

होव्युत्पत्तिप्राह्यक्कानर्बीन्एवदेंत्रनव्हेतरक्रप्तडीवणु-वांकणेंह
ाचक्कां 

ञसम्याञशीट्छ्येयेते-पणतळोग्नश्रक्काडमापाक्कांचाअद्दि.
जरीबफारादि 

श्याचिंमूळवकारळादिसंक्कोफाठ्यांपल्लामप्तण्याचाअर्वाचीन
भाषा- 

शास्त्रज्ञांना संप्रदाय दिसत नाही, तरीअशी व्युत्पत्ति अठ्ठाक्यनल्ला”. हाट(लियांचा 

ऱज:लाव्र)हाझ्ब्दक्काडमूल हाटु असा आऱ्प तो प्रादेशिंक्रआहें. औथ्ळीहा 

(आय-’चा मरादींर्वाक्का तद्भच आहे, तळोद्राचिद्दीकुळांतीळ नड्रे.क्रुरल(केस)हा 

शब्दक्काप्राकृत परंपरेने तळून म्हणून येतो, (देनामा २-६३ पण पादृलों.) 

डूळकल्ला‘क्का›याअर्षीनभ्त्र,डंप्नादेचिकआहें॰फिटेंकोंत्वाचीर्नोदके
ढेत्तीं 

नाहों.कुव्प(फहू,क्काडीकुव्वे-त्रु)द्दाक्काप्रत्तिचित्तिष्टचआहेंर्क्सचगोमटी 

(गौवें,यान;कानडीण्ब्दगोपळिनक्तगोम्याळिणांहेंजै)वनंजशब्दांर्
चेहोय. 

नडगीशव्दसंरदृल्लानड(तुत्तनार्येपाद्द्यनग्डी-क्की)क्कास्पष्टपणें संभवतो. 

कानडीतडगेपाचाअर्मेकेवळचाळर्णेअसाआहें’ ‘वोत्व-थ-रखिंड्या’यांतील 

बोचल्याक्रानडीशव्याणतज्ञआलाअसेंफ्राकीफारम्हृणतातझ्पणप्क्रिर्न
ेतो
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- बारीक रिं’ऱ्र्पोत छाफूप्य् क्रन्नडेत्तर गणला आहे. बोचराम्हृणवेकेवळदंतावैदौन नव्हे तर 
दांत्तांत्त पाटी असलेला;य्ड्भ्गूत कन्नड व्युत्त्पत्ति संशयितवळाव्तेमुसंडंळी पाशब्दांव्या 

दाखाबेलैल्याकानडी मूलांचा-मुसंङळी. मुसुंडी यांचा…अर्थं निराळा आहे ; मुसुडु याचा 
अर्थ ज्ञनानराचें मुसकट असा उप्नहें. ह्या शन्द्दाची चिकित्सा होणें आवश्यक आहे. 

नखे व अलॅपतर 
वस्त्रल्फि शब्दांत औंटा ( पोतरळाचा वळोळ› का, उडि ), गिंव् (कनौब्क, 

दुहेरी टुताचें वीण असले-हें भक्कम ढुगर्डे ), बोट (वस्राच्या बाजूला घातलेली नुरङ 
किंवा किनार या फोल ), चट्टो (कुस्ती, तालीम इ. बैळीं वापरावयाची अर्धी वा 
तत्सम चिजार ), चोगा(पावघोळ अंगस्'सा ), चोळणा ( का. चठुत्र्ण )› तडत्र ( का. 
तडपु, झळोन्या) वतडवा(त्तांदया), पवळा (क्रा.ट्प्ष, भ्ऱ्' हेंवमक्कम वस्त्र 
कापड). पणोर्टे(का. पागुट्शिरॉवस्त्रछ्ये स`णा(वस्नाचालोंबतामाग)हेंशब्द 
महाराष्ट्र ठ्प्व्द्कोंशांत कातडी म्हणून दिले आक्के- औटा हा शब्दप्रादेशिक्र 
वापरात ञद्दि. त्याच्या स्वखपावहुन तों तद्वत (ॐऱ्उंपहुयक ) असा असावा अद्द्यळी 
शंकाथैते. त्याक्को अनुत्वार हाउद्मारांतनसावा अतेंद्दिवळाक्ष्त्ते. क्टिहृळा 

प्रादेझिक्रआहे; तोकानडीअसण्याचोच ग्’ऱ्प्ययतायाटत्ते. गोट हा शब्द हिंदी 
क्कांस्कॉतून संस्कृत गोष्ठपनून तद्भवम्हूंणूंप्प् मावलेलाआद्दे चहुळी ह्यझुल्ल 

किदैलर्नेद्दि कानडी इच्छा आहे… हेंपचंद्राचा (४-२‘०६) चड्ऱ् आर.-द्या घालूसीं 
किंचा मराठी चढर्णेऱ्वर्हयिणें यळात्तीं या शब्दांचा संबंध प्रस्थापित करण्याचा 
प्रयत्न आम्ही पाहिला आहे. फार तर चडिअ या प्राकृत ड्याशळी’ य्यच्चि साम्य 
दाखांबेतां येईल. कानर्डीत तो शब्द कितीजुना आहे हें तपासण्यार्नेद्दि त्या मृदा 
तर अधिक प्र’साया पडेल. ह्पाचें मूळ संस्कृत छ्द्ऱ्मचें तांपडेंल आमटे, आज 
इतकैंच ग्हृणतां येईल चोगा हा शब्द तुर्की अहि- तो हिंदींताहें त्याच अर्धी आहे… 
तडववतडनायाशळीक्काउस्लेछासुतडाक्याआहे- परंतुतळो निराळळाआट्रे 
घवळां याचे मूळ म्हणून ल्फि कानडी ट्’घ-प्प शब्दांचा जाडेंमरर्डे वस्त्र असा 

॰ कानडीत नढ्ळी'. घवला व घाबळश्र्ळी या शब्दांची फांहींशी तुलना क्कां 
वऱ्-ल पगडों हा द्पिंद इतर आयैमणांतूनाहें निरनिराव्प्या स्परुपांत आढळतो… 
पागोंर्टेवहात्राब्दमूळच्चाब्दांत एक्तफूप्त्र् असावेत ञर्सेवाटर्तेभागडीयागुजराप्री 
शब्दांचा रूढ अर्थ निराळा असला तरी तो शब्द या पगडळी शब्दांपासूनत्त व्युत्पत्र 
झाला आहे. पटक्यळायारखे' वस्त्र राक्तपानौ र्लंक्का वापरतात. छिंदींतौल फाद्दी क्तट् 
पट्यापायून व्त्रुत्पाळिढ्या आहे. हिंदींताहें पाग असा मराठोसाद्द्स्ना शब्द आहे 
त्याचळाद्दि शिरँप्वत्नांतच अतपाँत्र होतो, परंतु हा शब्द पट्यापासून व्युह्णाडूत्तां ये…हुच्च' 
असें वाटत नाहीं. प्नप्रश्द्र्- पावून फ्दाचिनू शक्य होईल आन " 

× _ . ॰ह्यशब्दक्तन्व’ वतळो कानडीक्कानाहीं,एचट्वचसागत[येद्दल. पगडीद्दीमट्प्व्नृचअस्नाटूंरैटुड्रु 
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दुसरॅ गमक असें सांगतां येईल कीं, कनोंटकांतील कांहीं माषांघ मंडळींना” पगईं 

घाच्चणान्या इरिदास' ^’ कींतैनै उधळून त्वानॅल्गाचें कांही मंडळींनीं सांपित्तल्याचें 

लारतें. गुजराती मंडळी घराची शब्द मराठी मानतात असें समजते. 

अळंकारांत त्रभ्टुं (अंगठी ), कणा (अंग्ष्ठीस याटोंळां आकार द्यावयाचें 

हत्यार ), नंग्द्गुरौं, कंदौऱळी (क्कोरा ), काप (कणेंमूषण, का. कोप्पु ), कैपु (लाल 

माणिक ), सोपा ( वुचडा, का. कळोप्पु ), गेणा ( पायाच्या बोटांतौळ चांदीचा 

अहंकार ), टोंषण(वाळ्यांचळा प्रकार ), तटूली (ब्रायक्रा’चा जोडा), तोंगल (मोंत्यांचा 

मौत, झुफ्का ), मुर्डे (डोंफ्र्यात्तींळ मोत्म'च्चि अक्केळाल् ), मफौऱळा (तीन पिंळांचा 

गळंयांतील ञळंकार, का, मप्पु'रि)व मुस्क्री (कानांतौल ड्रुक्त) हेंद्द्यब्द कानडी 

म्हणून दिले आहेत. मद्दाराब्रूशब्दकोंक्कारांनीं ईंप्टुऱळी-दोरी हा शब्द संशयित 

घरचा आहे, तें योग्य असून तो तद्भचच आहे. सोपा हा शब्द महोप्राणवुक्तर्म्यजनादि 

अत्तल्यामें तो बहुधा झायैडघर्गीय नसावा… अंबाडा, वुत्त्वदा, सोपा हे शब्द केश- 

ऱचनैछा अनुळलूंन्प् वापऱलै जातात. खोफ्डा'डी हे शब्द हिंर्दीता’हे कैद्दारचनेला 

अनुलक्षून आहेत. संस्कृत क-स्त्रर्परश्र्स्त्रप्पऱ (हे, १-१८१) वक्त तेहिंदी शब्द- 

कौशांतून व्युच्पादिले असले तरी खोपा-मघत्या ओ ची नीट व्यवस्था केंत्त्यायांचूप्प् 

ही व्युक्ष्पत्ति मान्य काणे का’ठेण होईल. द्राविड शब्द मूळ संस्कृतांतून आला 

असल्यत्सा ठाझ्या नाहीं. टोपण हा शब्द व टॉप, टोपी हे संह्ट्टातौद्भष आहेत- प्राकृत 

कोश टोंषिआ शब्द वा टोंप्पर हा शाग्द देतात. ते देशी म्हृ'गूऱ्’म् दिलेले आहेत, 

मराठीतील मूर्धन्यांचें -विद्दे।षतऱ् आद्य मूबँत्यांचें -ल्पप्टस्किल्ण कित्येक स्थळळी' फार 

कठिण असते, हे ळक्षांत ठेंक्यों फार महाप्याचें आहे. मुर्डे शब्द कानडींतील मुडी : 

अनळंवुग्त्त एत्रग्वेणी या क्तदापास्ऱ’प् व्युव्फ्त्न करितांना त्याचाअथें एक अलंकार 

असा होईंपर्मेत दाखघिर्पो कठिण आहे, असे आम्हांस वाटतें. 

क्रोरनाडंहाशऱ्द एक्रापेंठेंच्या साडंचा या अर्थी त'जातरीं (प्रादेशिक) 

आहे… रकटे, ॰(गर्टे कानडी रद्टु पासून व्युच्पळादिलैर्ले आहे. परंतु कचा किंवा गचा 

शोध त्यांत नाही. मराठींतीख् अंगल्खा शब्द पाहिल्यास (हा शब्द उ'ळागरक्षक 

क्या राजत्तऱ'णिर्णीत येतो ), तर त्यांतील अंत्य पदावक्य या शब्दाच्या त्युत्पत्तळीचा 

माग लागेल असें प्रस्तुत लेखकास वाटतें. बतना (पगडीव्या आंत पालस्त्रयाचीं 

छोटीपगडीमाअर्थी)हारँ|ब्दप्’हेंदीअसेल कामट्रतोंअपभ्रघु दिसतो- 

ग्रुह्य 
घरास’बंघळी’ शब्दांत कट्टा हा शब्द कानडी आहे. र्कोप (सोंफ्य् ), कौपट हे 

शब्द संस्कृत क्षळीफ्क्त-क्षीम्पक्तपासून आले असले पळाहिजेत- क्षुपक्षुग्प झुडूप 

यांपासून ते बहुधा व्युत्पन्’ळा झालैलै असावेत. देशी बुंपा शब्द असाच आहे. चांट्ई 

हृप्क्काफिटेल अक्काड तमजतोवश्यठोक्रडेच बोट शसांवेतो..तुळईंवतुळी
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हेंशब्दसंक्वा (तुळू-)फ्प्स्नूज्ञ क्काझाठेलैस्पप्टच आहे. पौळी(प्नळात्रूलि)व 
वपागऱ (प्रफ्राऱ…झ्याप्र) संक्राळोद्वचच होत. बेळकै (द्रुवेळकैं) हा क्टिळ 
कानडी ड्यांतदेत्त नाही व पहिल्या या अंगाक्तन तो द्वि-पासून आला आहे हें 
स्पष्ट ` पोटी शब्दळात’वंघळी फाऱ् मँग्जअ‘द्दि. महाराष्ट्रक्कोशतो सातवी 
म्ह्रणतो. क्लि मराठोक्हे बोट दाखवितो, तर डॉ॰मा.त्रां.फ्टचर्घनतोंशब्द 
आपल्याफारसींक्कांशांत्त परकीय मानतात. तोस‘रुट्टेप्तमुप्त-पासून येणेंचपोग्य 
क्सिन्नै- समोर, मोंहृरा, मोहेळोरीं (लॅ'ष्टास घालण्याची) हें शब्द हुंळनेसाठळी' पाहावेत्रु, 
दिंडी(लहृ1नदाऱ)हाशब्दकिंटेंलेअक्राडतमजतो. 

मांढ्यरॅम‘बें अडणी (का॰३1ड्रुणिगे), कळपरर्टे (दगडी भांडे), कैंषंजी 
(क्कांळपणती),कोळगें(मांहें)वगिंडीहेंण्ऱ्ब्दकानडोक्सिक्त. फंच्चहा 
फांय्यचातद्भच अस्रळातऱच संक्रांल्ला असेल. खच्क्या हा ल्लाविटिळतें 
क्काड क्लिआहें- क्लिक्तील खल(ळूखछ्हिं)व प्रा. न्नत्ता (तींम्र्क्सक) 
यांचेक्का मराठीशब्द आलेला असावा. चम्बू द्दात्नाप्नचा अपभ्रंश ञक्तद्दि 
कानडीच होम. ङषी(ङबरळाचिषयीं पूर्वी किहिर्लेतें येथेंआठवेळ; फ्द्दा वोग्स 
ब्याक्ररणमागशाट्ट- २२५),टवळी (टवळेंऱ्ण्विळी पंतीट्वदेनामा) वबोऱ्पा 
हेंशव्दक्काडीनाहींत-क्कारळादिं क्योंतीक्तराब्दांयिक्योंनिर्वांच्छादेतां येतनाह्रळी. 
(मूर्घणांची र्क्सव्युच्फ्त्ति दुर्बोध आहें-मराठीभषिचात्रिकास, पृ› १४८), 

इतर उपकल्णांत अडक्रित्ता, वर्तातववुट्टी हेंक्रानद्दी समजले जातात… 
.वुट्टीहाकानडींततद्भवञसणेंत्रास्यआद्देक्काष्णिरणीझाणाह्यशब्दक्काढी 
आहे. लमांतळील केळक्या-गड्यानेर इत्सार्दीप्रमार्णे डोक्यावर झाल धरण्याचा 
संप्रदायमराठळी दिसत नहीं. गावडी, गुक्कोवतोटीहेंक्काडेंत्तट् समजणे योग्य 
ठरेल. तटूटुऱ्शैवय्, बामूअसा एक किंटेंठ्या शब्द आहे… 

औक्तळी (तांबच्चार'ग, चुना-हृळदीचें रंगीत पाणी), कैमण(क्त॰ फेपु+ 
श्या);चवड(क्रा,सिचडी),तट्टचा,तटनेळी(फा.तद्टु) वफ्लींर हेंक्टिल्लच्या 
मर्तेफानडळी आहेत. ओंऱय्(मिऱन्श्मांचा वास~हाइंद्रियांत्त स्ति अनुभवाचा शब्द… 
ऽड्रु’प्श्र्थ्क्ऽधोक्षांप् ), गोणपट (सं. गो'ग-गोणीं), तोण्डफा (का, टोप् " × झिल्फिच्या 
मतें अक्.क्षडं)वबेगड (ह्माहृअक्राडंछ्येश्याकानडीनच्हृत. बेगहु 

  

- हा व्युत्पत्ति- 
कोशांत कानडी धरला आहृ! आपार दिलेला नाहीं. त्तट्टी, त्तथ्कौ, मुदृकीं, चक्की › 
वहुंवा हे शब्द‘ळिछ्ये‘वाहै आहेत, गुजरातींत पण आहेत- म्ह्रणुत 
तपासून वेगें अगत्याचें आहे. 

धान्य व खाद्य पद्ळार्थे 

अचलाक्विं पोहे ), आरोगण( भोजन ), उश्मिव् (उद्युग्भ्ड्रिट्ठु), एका, णोगस्म् 
बोगर, ओंत्ररणें-बोघरर्णे, त्रग्टवणी (पुरणाची आयटी ), वग्डबूल्फिनींथ्क्रीपांवे क्तडवू 

क्रिचीं मते येथें
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आफ्व्यापेंक्षां फार मळोठाले असत-त), कायरस (क्राद्द + रात ), मित्रा (प्रादेशिक, 

कौल ), तांर्वाव्, पचढी (बाऱळी’श्र्घ् बारीक द्वार्मेंग्डें करणें असा अभै अतठेज्या 

घचूपाक्त ), बेळेंपाँहँ (फुंभात), वोनै (भात), बेटे व हुग्गी (ग्लिचडी, 

गल्हाची खीर ), हेशब्द कानडी आहेत. क्तडबू, त्रग्टयणीं, कायरत त्र पचडीहें 

खूप यापरांत आहेत. फ्चडी शब्द तर मराठींत गेल्या २७-२८ वर्पोड्च्त्काच 

जुना असावा. राजचाडचांव्या ओंगऱव ओंघरर्पोयांच्या स्वतंत्र व्युत्त्पचीस वगारी- 

बगारळी या उत्तरेस हिंदीत ( ल्फिळी या) समान अर्धी प्रचलित अरातेंल्या शऱ्दार्ते 

बळकटी येईल- 
उंडी, उसळ, कॉँचक्राई, कौविंक्लि, लोवरॅ (यांतील मद्दाप्राणावस्पा तो 

क्तत्तडेंतऱ असावा असा संशय येतो, असे पोक्सवनाळ् यांनें मत हृष्त्ति ), गोंज, बुरी, 

तूपवमूदहेंशब्दफानडीनतर्पोक्कादिततें.उसळहृळाशब्
द फिटेकाँ क्र…ऱ्डित्तय् 

दिला आहे. ततेंम्न त्यांचे मत कोंसंबरोवतुवरिं किंवा तोगरिं याशव्दांबद्छ् आहे. 

कू हा संत्हेंत्व सुंद्रयू धातूपासून एक क्घन-चिझेघ या अर्थी (किंवा मुद्रक-आंच्छल्ला 

इ. ) अरूण असावा. बाल्फि सारळीक ञर्थंछटांचा उपयोग व्युच्पात्ते करतांना लक्षा’त 

येंतस्यप्सव्युत्पन्तिव शब्दमूर्लेशोयून फादगेळो अधिक वुकद्द्होईंल. मूदमट्टणन्नैयाटोळा 

गोळा नसून एका विशिष्ट आकाराचा ट्ल्ला क्क बाजूंचफ्टी केलेला माताचा 

गोळा, रचनाचिबेष होय… स्किकाईं यांतील काई हा उत्तरार्ध स्वस्तात: कानडी 

दिसतो. परंतु कौचफांईं या अर्भांर्ते हा शब्द कानर्डीत वापरला जात नाहीं, काई हा 

फायऽराशिअशळा अर्थाचा सेछ्येळाभ्द्वव शब्द असावा. तूपह्मक्कार्दो. द्वात्रेयांनीं 

(भांडारक्रण झरैटटनूट जर्नेल, १९३८-३९ तृप्त) दाखविल्याप्रमाणें संस्कृत 

तृफ्टूघातूपाक्रा निर्माण झालेला असल्यार्ने तो संठ्ठप्स्कित आहेआव्’णेजुन्या कानडी 

भाषेत तो शब्द नाहीं असें समजते. 

घान्यचिश्यक शब्दांत अकि, अवरा (हातामिळअसेळकायळू) ग्वळ्ळी 

(दरफत), मुद्रण-तप्त, अळसांद्दे-हृळसदि,॰बडदी, बप्र्ली, बाळा‘देङ (तंजावरीं ), 

वगर (तुरट, उदा, सुपारी) व तजगुरा हे शब्द कानडी आहेत. 

सामाजिक 
ल्फि, मडंगनेर व मंगळसूत्र यांतील पहिले दोन शब्द कानडीत आहेत. 

मंगळमूत्र हें श्री. भास्करराव जाधव यांच्या मताप्नमार्पो द्राविडी चालाँरॉर्तींपासून 

आल्यानें पद्वत्तीनै द्राविडी आहे. शब्द मात्र संतृक्षोत्मन्न आहे. मंगळ हा शब्दचिवहू- 

ऱऱ्ऱ्ळाबन्घन या अर्थी ‘ स्पप्नवासल्ला ’ या नाटकांत ( त्रिवैद्र्म् संह्द्द्च्त सीरोंज, 

पृ. ४९ )यैतो. मंगळतूत्र या’ल्यळीं क्काप्नतितर हा शब्द माततळीमाघवत्तिहि येतो. 

(अंन्नै: काहैपतसंगळप्रत्तिसरा: ५, १८; वेर्णोस’हृळाल् ‘सित'ळाशका मंगतमात्रभूषणाप्’ 

३.१२ पण पहा). पण मंगलप्रत्तिसऱ म्हणजे मंगलबंग्कण दिसते; कारण
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प्तिग्जप्बुंनंत्यांत‘तलोरगप्रतिसरेंण करेंण पाणि: ’ ( ५…३३ ) असास्यष्ट उंदृठ्ठख 

- अद्दि चिवाहृकींहुक म्द्दग्’ऱ्’प् कालिदास जो शब्द वापरतो ( क्काणाश्ष्, “करोण्या- 
मुक्तघिवास्कोतुकसाँर्भात्यानख्नद्दि देंहृस्ताद्रुऱ्श्या असावे. आपट्या‘च्या ट्यव्दकोजांत 
मक्काप्रतिसर चगंगछसूत्र हेंशव्द एकत्रदेंउलगक्रयांत्तींळ मंगळायूत्र क्यबिंळें 
आहे. पण पडिसर वाचा प्नाकृत्तमवैहि क्का, कॅकण असाच अर्ध दिसतो… 
एत्रोदरोंतजा‘क्कांर्चे मत बहुपाक्योंबर असावे व मंगलसूत्र भ्ट्णजे गळ्यांत्तीळ 

मंगळसूत्र याअर्धी हींचाळ दायिर्डी असल्याने ह्मझुव्द् षापांत्तक्कण ह्या 
समजला जावा. परंतु तळोज्याअर्पो संत्ट्टेतोत्पन्न अहित्वाअर्वीत्तीचालद्याद्देडो 
आणितोशब्दसंस्कॄत्तळोच्फां समजणे प्राप्त आहे. गुढीपाढ्या यांतील गुढी हा 

शब्दफानडीतमजतळाक्को.क्रिर्तेतोंअझ्याडंक्लिप्आहेंवआव्क्योंचीपोप्ट 

अशळीर्को,चैत्र फ्डिव्यालप्गुदळीझ्याऱण्याची चाळ क्रनौटकांत्त नाहींही पद्गाप्वे 
(गुष्ळीउपाद्र्ण्यानी) गुंफा जुनी आहे व त्याचा इंद्वख्र्निसंत्रंघलोंह्श्याचें 

टुपरिंचितआहे. कानडोंमूलम्हूंकूळाचसंशयित्तवाटते बोळवप्ग्प् (षाठचणूंफ), 

विच्र्डिहेंदोनशब्दफानडी नसावैत. पग्दूंहु ल्फि हा झुम् क्टिळु कानडी 

समजतो. संस्कृतघिप्टऱक्यामृन ह्यशत्र्ट्कदाचित् उत्पन्न झफ्राञसेल तरन 
क्तीं,मिरवफ्रांवमिस्यणेंहेशांट्क्काडंमूळदिसतग्ज,ऱ1जवाक्कांत्ती’मईगसौं› 

हीव्युच्फ्त्ति संभाव्य वाटत नाही. बुंक्त वटोंमणीं हें मादेंच्चिग्, वापरांत्त असून 
संशयितवाटतात. 

खेळ 

अटक्तचटक्र, आठफमाटक न ञड्रुगुढेंमडगुळें (चित्रमयज्ञपत् १९१६, 
१९३२ डिसेंबर पहा ) हेंशव्ट्कानद्दी आइस… ञळोऱ्भ्योमळळोच्मो संड्प्यित्तवाटतों, 
क्त, क्तल्ल, कण, केंड द्व्ऱ्'त्र्‘प्, गिच्चीद्मो'वऱ्पाव्या स्त्रेळांतींऱ्व् शब्द ), गिडमंग्क्वा चिर्णीत्ती व वट्टी हें शब्द कानडी आहेत- युताक्की सेट्प्यित क्कां. 

त्रुळित, जाति इत्यादींचे वाचक 

उंडेंकार. र्फाट्रेम्रणीं, वुन्वुर, कोरबू, गुरव, ळिचगटेचिगळें, वेड, लाळ 
तिरमखी, प्स्मिळा, बलुतें, बालबसच, बेंरड, बोगार, मडंचळ,र्माडेग, नेला, क्डाऱ’ 
बसूळी(त्रैक्का)हेंशब्दमराठ‘त्ति प्रादेक्वि म्द्दणूं’ळा वा…फ्ऱ्ण्पांत असूनवेझ्याड 
आहेत. बिढ्यईं बमोपीमला संदायिततदिंतात. ब्रिडवईंहेंआडनांप्ग् र्मीइंटर’ द्देवासक्तडेंहिं ऐफिलँ अहि. ज्ञप्नकोंशाप्नमाणे कोच्चकाऱ व कोळाटी-टीण हें फांत्तळूडो 
ठरतनाहींत.कोंळावैवगुंज|बा(सुतल्लागुंडा)आळागिंनसोदा व नाखवा हेंहिं 
संस्कृत तद्वत आहेत गौडा‘गावडा संस्कृतोद्भव आहे (पहा फौङ्म, मराठी 
भाषेचा विकास, घु- ३९१ )-
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॰ आडंगौ, उ…ओं-वस्वाल, उंकौ, धंऱ्' ”…, उळिमवादी, लंग्क्को, कुटुंळतें, 

क्रूता, क्रुल्ळी, गुतका, गुता (दाखवा), गुठुळाल्, टाक्कोत, मळगी, मुद्दी, ष्ठास्पो 

वईंप्तीयांतौलगुत्ताहाशब्दसोडंळातय्द्दत्तरप्नादेंशिक्त्रम्ह्रणूतचवापस्तात. 

अंचौ, उगराणी, क्रथ् (वैन्यव्क्रूई), क्काणी, काणी, घातणीं, चिछर, तरास 

(तराचू), मांक्रण, सारी व हुवा यांतळीळ् उगराणी, क्राणी तरास व मांकण हें शब्द 

किटेत्वतेंहि ञक्काड व तद्वत म्हणूनच मानले आहेत. इतर शब्द योग्य रीतीने शोघर्णे 

आवश्यक आहे अंव्या व अंबवणीं हे शब्द अशप्च वर्गांत येतात. क्लिळीच्या’नेल्या 

प्राव्यफिथाफ्रिल्फि आक्लिरॅत द्राविड तन्-णाविघर्षी क्लि येणारी दृष्टि या 

क्लिफेर्नि'क्षाट्द् म'बेंच सुचघिळीं होती. 

संख्या, त्रजनै-पापें _ 
संस्कोमध्येंविटीर्दाडूचेशब्दयेतात.त्यांचीचर्वा तैछुगुमस्कावमरठींया 

चिण्याप्तकेळीआहेंबेळकोव्याल्लाचीचर्चाल्फिरोक्यसाँकैंचीअहि. 
चक्की (आव्वद्यांचा तमूद्द, का. चैट्यु-गठ्ठा)मावह्ज येतो, असें मद्दाराब्रू- 

क्कांट्यक्रार म्ह्रणतग्त्त. चफ्कॄ हा शब्द म्हैमूरमघ्मैं पापद्द्प्यांत येतो. तो ( 8 छिंधापु 

र्ण प्ग्ग्थ्ष्भ्ध्प्ग्क्षां प्प्म्प्प्भा ८1०र्ध1) क्रिट्वेंप् परकीय म्ड्ट्या आहे. 

ख'डी(माप)द्दाश’ञ्द मशकोंकारांव्या मते द्रा. कोडे, का. कंडुग असा 

आहे.तद्वैडिहाद्राविडेंतर असावा,असँक्टिलनेंमतदितन्नै. कंडुंगशव्दाचाअर्थ 

२॰-२८ मना अयात्याने दिला आहे. मराठी खण (वस्त्रयिमाग, कोष्ठविमप्ना, 

खोळींचळा स्नण) हा शब्द संशष्डपासून ह्पप्ट आलेला दिसतो. शैऱ (: सैऱ) शब्द 

लीलाक्तींत आहे (फादोत्तगभा नकहुव्यर्टकैंद्वितप्तनुस्यै: कधितोक्वा खैर; ।)टांक, 

छटाक्र, अदपाव, प्रख, अच्छेर, फायली, अपोलो इत्यादि मापवाचक शब्द 

संर्ट्सद्भच आहेत, तेव्हां हा बहुधा सेलुत्तोस्पन्न शब्द असावा. गुंठा हाअंतद्दरॅहैंक 

शब्द क्रिटेरुर्ने पद्द्कॉँय लैक्विळा आहे, म्हृणजे वग्त्रहेंतर मानला आहे. पिहृद्वर्थ तो 

मराठीसप्तजतो, झॅत्सन-जॉक्सन इंग्रजी म्हणतात, चिटकँ, पड (:दोनशऱ) 

व फ्र्बि(=वरोबरी,मोंय्यता)हें रँपिंट्स्काडीमानतक्त.परंवुपडि(प्रति)स्ह्रणजे 

तुस्पता किंवा सादृद्र्य हे पाकुत्तांत रांढ्याथूच्च आलेले रूप पाहतां फुं कानडी 

शब्दांहेउम्याचतद्भचअसथ्याचा संभ्स्यबृळखो,हेंल्पष्टआहे॰ तूके(वजन)व 

तुफाईं(त्याप'क्काड्रळालैर्लेताद्वैत) हेशब्ट्क्काडमूल आहेत. 

नाडयूमपाँन 
दिण्द्दी हें वृत्त रात्तवाढ्य'प्च्पा मते (मराठी छंद, शकै १८४४, पु. ४) 

‘प्’डेंळिडंम’ क्कापरिचयठाफाक्रस्पार्दिशहि-क्रिद्दि ‘दिड्रु’छंदगामय्ह्रणून्प् 

देत नहीं कव्बंघ र्झाहें मरठींच आहे, महाराष्ट्रशब्दकोंशफार'ज्या च्युच्पच्या 

मानतां येणाळातळारखाळा नाहीत.



<॰ निघंघ, टांचर्पो वगैरे 

माक्याचर्के 
अंत (ळि) ग (ऱ्सैना ), कुरु (चिन्हे), पायी, जोक्का, तोंड, द्टाचणी, 

पड्या-वै, बिडगी, बिडंती, यड्रु व द्दाळ हें शब्द महाराग्रूठ्प्ब्दकोंज्ञकार कन्नड 
म्हृण्हुप् देतात. तोड(सं…तोल) व दटाचर्णे (रातयाडें’ट्राफ्मू, भिनाघेणें)हे संस्कृत 
लुद्रचच आहेतउरक्र (वैदिक उह्रप्य), गट व गट्टी(सं॰ घट, प्रन्यि-गट्टी ), ओरंडी 
(हिंदी ओंरऱ्बातू, सं, अपार), टंगळमंगळ (सं, *तंग्जमड्चम्), टूक (तुडु) 
(हिंदी तुक्कळा, क्रा पहा; मराठी तुकडा), तुळचयांऱ्जिंन्सिरोनें काम), व नेर्डे 
(आपार; सं. नीड, हा शब्द अथबेंवेदाइत्तफा जुना आहे.) हे शब्द… वभ्च्डितर 
मानपें'ळाच योग्य ठरेल, डुड्य् (ऱ्वायेळा), कारोंट व झळ (नाश)हेशब्द 
अनिश्चित वाटतात. ' ` 

‘उब ›श्र्या अचययार्ने आरंभ होणारे बरेच शब्द मइप्राचूठ्ख्द्दक्रीशफारांर्नो 
कानडी घातलेले आहेत. ते तद्वत असण्याचा संभव आहे. (उदा. उबटाण- 

ठाण-स्राण, उचल-वाण वात इ,; क्काण. राजवाडे-उषा. ) 

विशषणें 
अगल्गंङ, … , उच्च (का. द्रुच्च), उंडगा, वैम्डूगा, कौक, र्कोगल्ल, कोंगी, 

र्कीगे, कौल, सौगळाऱ्ळी, गतकैडीं, गुचबुल्ला (ध्त्रन्मर्यक ), गुनयून, गोड्रु, ग्चट्ट, 
घट्यान, घम्मनवैय्, न्दिफा, चिटबुत्या ( हेंवन्यर्थंकग्. ), चिणवुळां, चिणोरा, चित्रका- 
गा, चिनक्रुऱ्(गु) ला-न्यिनुकला, न्दिनमुला, चिनळी, र्निनीमारॉ, चिनुला, चिनोरा, 
चितवाण, चुंगडी (तंजावर, गुजरायीट्र), जिगटा-जिगी, क्लि, विळगा, वेंगतळ, 
बोंळें, मटगा, यबङ, वटवसपक हीं चिन्नेष'र्गे प्रादेशिक सींव्या वापरलीं जातात. 
यांतील चकारादि शब्द विचाराहॅ आर्ट्स ॰क्रूळा, ”क्रुझ ॰गुला, ओत, वाण, 
इत्यादि प्नल्यय ड्तऱत्रद्दि दिसतात, त्यांतील मूळ शब्द क्वि-त्तिण्ण हा संट्वृग्ज र्चार्ण 
(त्रारँस्का हुक्डां) असा असणें शक्य आहे. ज्याश्यार्णे चुरा, चुना (चूर्ण) 
त्याग्नमर्णिचचीप्, चितक्का‘देट्पेंदिततात. चित्र य्द्दणजे कानर्डीत्तसौनेंहोय! 

आज, क्रिऱटा, क्रुद्टा-ठा, कावरावानरा (सं. कातऱ- ), क्राडगा (पोरोषंत्ती 
क्राव्यांर्तांल, ‘ ह्वर्येद्दि कथितों नसे तिळद्दिलाज्ञमीकींटिगा ’ र्वेक्रावलि १७, ही व्युक्सित्ते 
कल्पित असत्त्ग्'प्च वाक्य आहे), गुंड’द्य, गुडु, गिऱ्1, घुक्का, गोजिरा, गोंऱळापोरा 
(मोर-), घंटीचळोर, टळोणा (किटेलनै हा अकञङ म्ह्रणूत्य् दिलाथाहें), ढ्याक्त, ढाक्तव् 
( ठाव, स्थान ). ट्वट्ट’घट्ट (द्ड्रु, ), घोबड, रोड, फोल, मफास, मोगोळ (भोवळ) 
यडंपट, हेंगडा हीं विद्देऱफाँ व्युल्फ्त्तिदृप्टद्या कन्नड नसणेंच अधिक शक्य आभ्ऱ्ऱ् 
कूपा’त्ते शखावैणें हा या निवंघाचा मूळ हेतु नाही'; परंतु असे ट्प्व्ट् नम्टुंट् 
करणें मह्रम्बाचें आहे.
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व्या ( चुंबन ), बोरंगळ, पग्टचणी ( पाथरनटार्चे हृल्यार ), करड (वाळतेंलै 
गवत ), कादुग्जती, खळाव् (मिस्ऱ्यांचा त्तिखटाचा खक्राणा), मिचागेंदा (एकत्र 
कातत्रलेला ), क्रिश्र्ड, गिचगॉळळा, गुडुप, मुद्दा, चिळकांडीं, हम, त्तिरिं'मिरिं, 
घवठ्ठ, घबाळी, पलपल्मट व बोक्याण्हें शब्द महाराष्ट्रच्चाव्ट्कींशांत्त कानडी भ्द्दणून 

दिले आहेत. यांतील कांहीं शब्द झपप्टपर्णे उच्चारांर्चे अनुकरण दर्दा'यिणारें आहेत- 

दुत्तन्या इंक्सिमार्पोत व्यक्तविर्णे ) सिभ्दू’ झालेले आहेत. क्राक्रुत्तती याची व्युत्पत्ति सं. 
काकळि, कन्नड क्तक्कुलाते अशी ञनिश्चवाचीच दिलेली आहे. आघार-आघेय › 
यांची उळ्टापप्लय् कानडी व्युत्पत्तींत होते असें वाटते, कारण कानडींत ञकुंभ्ऱ्ऱ्पा 
(दुसऱ्याची) असा ञथै आहे. गुडुप व तत्समानार्थी गुढ्प मित्तमाघिक दाखविले 

’ आहेत; एक क्तडमूत्वक्त तर एक अरबी-' चिडर्माड वक्विमडि,घबदूलत्रगबदूल 
घंबाली त ढमांली, बोक्तणा-मळोकणा इत्यादि शब्दांचा संबंध सूक्ष्म घिचारांर्ती 
ठरवून व्युज्पात्ते देणें अवश्य वाटतें. 

न्यूनळार्थे-अघिफार्थे 
उंडारर्पो, उंडगा हें शब्द कन्नड उंडिग (मोंजनभाऊ) पारल्ला थेंतौलहि. 

न्तिटेरूर्नेव्याचा अर्थ…श्वे ऽबुप्ष्ठांथ् 5011’८५'3’ धाधांथ्, णां10 }…ऽ प्क्षोछ्येऱ 
])ठ्याआप्ऽ …)न् णांक्प्’प्प्ऽ-अत्तळा दिला आहे; त्याक्काचहें शब्द येतील क्राय, 

असा विचार मनांत येतो. मराठी शब्दांचा अर्थ थोडा निराळाच आहे. 
दुट्टा>ढुदु1चायैयांतौल प्नश्यळायनय कानडोंच आहे. र्कोगाडी (सोंगट्या) हाकशड 
शब्द म्हणून ग्ग्हाराम्नझाद्कोंशकार देतात. गुंज,`टकळोरें (डोंफै), पापुद्रा- 
पापोडा, त्रोगिरी-ठग्या (सं. ह्थग, व्ग, ठकट्व), टोंणपा-पेंधर, (आग) बोंब, 
ढपळंदूंपाणीं)’ (मूळ, चहाड-चाबीं (चुगली), व्वाळ,टोंमणळा व हँगळमांतीत 
कांहीं शब्दांची मूलै कत्तडेंतस्’ आहेत; पण कांहीं अनिश्रितच आहेत. त्यांच्या 
व्युत्पतळीचा शोध होणें अवश्य आहे. 

क्रियायिशणो 
इशपै (ड्ट्श)॰ड्क्ङ, उगाप्ऱ्गप), उलाहै, क्रडूनवहिंगद्देशब्द महाराष्ट्र- 

शन्द्रकींत्ना कानडी क्यजतों’ हिंक्तटें-स्कोल्या जोडीत तिकडे पण बिचारार्थं 
घेतलें पाहिगे- संस्कृतमधील दत्त: व तव; द्दाब्द् चिचळारार्थ तुचतात. दिकडें 
(क्तपेंरेळिह्र प्रामर, भाग ३, १८७९. पृ. २६१ ) बीप्सद्राबिङतमजतों ! 

ड्ण्याकुंत आपण मराठी शब्दश'ग्नहांत्त’च्चि कानडी शब्दांची चर्चांकेंछा. 
माझी मराठी शब्दसंग्रह हा मूलत: कानडी आहे… (वैद्य, प्‘नेव’घ व भाषणे, पू. ६) 
व मराठी माबैचैमूल कानडी आहे(वि॰ रां- र्शिदै, केसरी, इ॰ स, १९२३)



८२ निवेघ्न,ट’बिर्णेवगैरे 

क्कोसमजड्रापुक्काक्सिप्नमुतउत्सात्त्यचिंक्लिअलिहैंञद्दिकप्तर्डीमाषा 
मराठीपेंक्षां जुनी असेल, झ्याचित् एका आग्रही मताप्नमाणें वग्त्तड लोकांचे 
अण्यास्माक्रस्त्रल्याठिक्रार्णीमराठींभाषास्पानाफाझालींयाचुकौच्यामत्तांतद्दि 

अव्पसच्यउस्कि, मराठी हाब्दसंप्रहत्तिआजच्या यापरांत सामान्यपणे १॰० च्या 
आंत मध्यवर्ती भाब्'य्त कानडीक्काशब्द नापरलेद्दि जात असतील; परंतु मराठी 

भाघेचेंफुंकप्तडीमाषाहोम, हाअपसमजयापुढें शल्लाह्यक्कातरी पूपीपणें 
अयभांर्थेआहेंहेंवरोळचर्चेक्कादिसूनमेईंल-मरार्टीतआक्काण्यायाथोड्या 
कानडी शच्र्दातहिदेशीय्द्दणूनयेणारेवकदाचित् मूलत: संस्कृतोद्भव असणारेंहि 

' श्याआहेंत,हीद्दिगोष्टआपणक्सित्सांफामानये.वैदिकक्का,अमिजातसेट्या 
द्पुटॅमाद्द्यराट्रोप्नाकॄत्तपामाषांतीळरेंळाब्दसंग्नह्रहृस्त्रमराठीक्कांद्दत्वागाषा 

होय, ही गोष्ट अनाग्रही पं’क्विग्’नीं मान्य केली पाहिजे… बीप्स म्हणतो, (व्याकरण, 
भागरैट्ट २६१,माग१पृ, १०-१९)“दोन्हीभाषांव तोच शब्द आढळला 
तरतोमूलतऱ्द्राचिडोंचहोय,हासमजआग्नहाचाठरतोक्व्यापल्लासत्य 
चिप्फाहोत्तनाहीं.” 

श्याठीव्याझ्याणवकानडीव्याकरणयांतद्दि मूलत्तम्भेट्अ'हित्तहेंविसऱत्तां 
येणाल्नाहींजौ'फ्र्मेत मराठी ब्याक्तऱणाची बठर्काहें स्वतंत्र आहे र्तीपर्मंतहि हा 
पूर्वीचा निघ्क्तर्षयथार्थेव्रणारनाहीं तोंस्रथांचा विषय नसल्यानें क्कांग्नह्मा 
पुस्तत्वनिष्क्तबँयैथेंकाडलाअहि- 

२. तेटुगुत्रपराठळी 

तामिळमाषेच्या खालोंखल्लासंखात्तिवक्तर्ट्सग्नहृयादृष्टींनों महत्वाची 
भाषा न्नैळुगुच होय (काच्छीलक्कांय्पॅरॅटिव् त्रामर’ २९१३,पु॰ २७ ). णांघ्न 
प्रदेशहाऎतरेंग क्कापत्कालापासूनसंल्कॄतवाड्यायत्तिहिनिर्दिष्ट आहे. आंप्रप्रांत्त 
शात्तवाहृहुंप्क्सिशालिनाहृन राजांच्या आधिपत्याखाली होता, हें शालिवाहन 
चि. वि वद्यमांव्यामहें(मध्ययुर्ग`प्नमारत,म1ग१, पृ. २६९- १७॰)नामव‘र्णांय 

होवेवसातव्याद्द्यतकांताहें मराठेंठोफांत नागचंदाहोता. आन्घ्रप्नक्तींयनाण्पांचाद्दि 
संबंध उत्तरेक्र्डाल नाप्यांशीं स्पष्ट दिसतो. (पहा, चिडू. स्मिथ व्धा; इंडियन 
बँटिकेंरीं,पुल्लक४र,श्रीनिनासआनंगारयांचालैख)ड्रुएचटँचनच्हेंतरमाफुत्त 
दांब्दांहें या नाण्यांवप् आढळतात. मक्का आपणांस असे म्हृणतांयेईंह्रफाँ, 
ग्लिस्तपृहेंद्द…सचिसन्याद्द्यतकाक्कामक्कोवआंघ्रठोकयांचासंबंघऐत्तिद्दात्तिक्त 
दृप्ट’गाआल्म. सत्तरावाआंघ्नराजा हाल हृळा’ ..स ६८व्या जवळपास होंफेन 
गेळावतोमाहृप्राट्रीमार्षेतीळ सप्तशती काव्याचाक्कोय्ड्रुप्शाप्रसिद्वआहे 
परंतुद्वैलगुव-त्म्ययइ स. आव्व्यावानक्व्याद्र्प्तक्रापूका योझ शाक्त मोटे 

आहें›हीक्विळाद्य गोष्ट नाहीं (प्राच्यविद्या फ्रिंषद्इतिनृत्त म्हैसूर),
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तैछुगुमापेंत्तसंस्नृक्तशच्द्रांचाभरणापुझ्याआहे. प्रल्लामाषाक्रारांनीं आंध्र 
पाषाहीउत्तरेक्कोळ् प्नात्रूत भाषा असें य्हृटठेळें जरी दिसते (रामकृष्णटया’ 
_ल्टडीज्ञ इन् द्र्घिडियन फायलाँलाजी, १९3 ५, पु… १८)व केंत्नन हा तेलुगु 
वैयाक्ररण जरी "तक्किसंरुट्टे’तंबे येंह्ऱ् भाघक्का” असें आपल्या आंघ्रमाषा- 
मूषणम् म'ऱ्यै म्हणाला असला तरी तेलुगु हो द्र्घिडकुलप्तील भाषाआहें, 
याचिषयींदोफाबाळगग्यळाचेंक्काणनाहीं 

तेटुगुंवमराठीभाषायांचामुख्यसंबंघपूर्बीच्याहेंदक्काराज्यांतआळेळा 
आहे. आझ्यान्क्तचैसडोंपानौहृयणारेंक्कार्डील्सिश्यायाचीमाषातेट्युच 
होय. मराठींतौळ‘ बुरगुंडा’ द्दाक्कायाळोक्रांज्यावआपस्यासंवंघाची 
साक्षचआहें 

तेलुगु शब्दऋण 
तेछुगुमघिचेशव्दमराढीमार्षेतफारक्कोठेनाहींत्त. 

मरष्ठीमघीलयिर्टीदांडुज्याखैळांतील उंल्प्यामापनाचे शब्दतेटुगु आहेत असें 
आम्ही नेह्रर्मीसमजतआलोंअमूनहा खैळद्दि स्किगु आहे,असें अनैत्तिहा'सिक 
त्रिघान व्यायामकीसांत ञळालैटॅ आहे, परंतु येथें एक गोष्ट लक्षांत ठेवली पाहिजे, 
वीद्दीकींहेंशब्द कानडीभावैतूनघेत्तछेगेंले असण्याचाहिंतेवढाचसंभञ आहे. 
वकट, रँडं-र्लेङ, गुंड हे केंद्र दोन्हीत्रग्डून आहे असण्याचाद्दि संभव आहे. 
रँडर्तेङ मोव्खूवर्थ कोशांत दिसत नाहींत. गुंड मोंलट्वर्थ व मइळाकौ तेलुगु म्हणून 
देतात.यापुढीलठ_ळाब्दमात्रतेढुगु1हृणून दिलेले आढळत नाहीत! जळो ‘नाल’ 
याव्द्अरबीग्हृणूनमोल्यचर्थं क्तिळो तो संस्व्यावाचनत्र् नसून ‘घळोद्द्यप्चानात्व‘ 
या अर्थी पाहिजे… फ्रांकौनें तो कानडी म्हणू-[ दिलाआहे- ऎद (पांच)हृग् 
शब्द ल्फिथें किंवा महाराष्ट्रशब्दकोशफार के नाहींत॰ आर हा शब्द 
मळोल्लाथै व्युव्पळादीत नाही; मशक्तळो कानडी म्हणून देवो, फ्राकोगार्ये वैट्( सहा 
हाकानडंळी कीं त्तेटुगु अशी प्रश्नचिझांट्रेप्त नोंद आहे. हेंसर्व संख्यावाचक द्दाच्द 
संक्कांव्पन्न आहेत असें म्हणणारळी मंडळी आहेतच… पण आपणांस व्या मतार्शी येथें 
तरीर्क्सब्मनाहाँल्याचीचर्चा काह्रडूचेंलर्ने केद्वैठीआहे. आभज्याक्त` बी रूपें 
आहेत,र्तीद्राघिडअसत्त्यर्नियाद्राबिडंभाषशिंखोत्तस्लिण्याचळीआष्हांस 
आचद्ययग्ता याघ्त नाहीं- 

आतांछ्येयावस्क्तघिर्टादांडूहाखेळ द्राघिडीचआहेअसेंहि निऱ्पक्षपातानें 

म्ह्रणता’थेंणार नाही. इतर आर्ममाषांस असणारे या खेळाचे निर्ल्सक शब्द आपल्यास 
तपासतांयेतील्ऽ. गुजराती शब्दकोशांत विंटीदा'ड्रचा पर्मांम ‘क्लिळीट्'डा’ असा 

दिलेला आढळेल. संस्ट्टप्तमन्यै असलेल्या वी‘टिका शब्दापासून ‘विटळी’ हा शब्द येतो.



८४ निबंध, टांचर्पो वगैरे 

अश्याष्ट्यट्यासंस्कृतल्लाकोंप्तत्ति‘यीटा’क्कायाञथींथेर्तो(पृ.१०॰ड्, १८९० 

प्नत)मह्रप्यळास्त(१'१३१)येर्थेहाशब्दयेतों.शब्दमद्द्यणचैर्रतहास्यविर्किवात्राब्द 

आढळतनाहींगिरिंग्द्दण्निघिटीगिंरीनकम्ह्रप्गिचैङभ्ग्सैगन्द्दिक्का 
कोशांत आढळतात, हिंदी कळोशांत्तद्दि (हिंदी शब्दांर्थेपारिजात, पु. २॰३) 

“गिंछोट्‘डा”हेंलाद्दिद्रीढ्णूज्ञदितेलैंआदळते.त्यांतीछ्गिंळोया द्ळात्र्द्'चा 

‘गुझी’असाद्विपर्मांयसं'क्षिप्तद्दिदीण्ल्लागय्त्ति आढळतो. तो गुलिकाणाऱ्‘ग् 

किंवा गुटिकापप्सून व्युह्पादर्पो शक्य आहे. असेंतऱनल्लेङ ना कॉं,प्नयम कांहीं 
वैट्टतास्त्रप्झ्याथै.नंवरछद्दानलहानगौट्याकिंवा त्याग्‘हेपुदें लांत्रभ्डी चिटवा 

वापरल्या गेल्याने गुखो-गिळो-द्'डा हृप्झुठद ग्नचारांत्त आला असाद्यांमराठगेंत 

चेंडुट्रांडूं’झ्यार्क्सक्सिचैट्टस्ताळीं म्हणण्याचीहि अशीच पद्धति आहे, अबो- 
क्योंक्कामझ्याक्लिहेंट्युन्द्रक्तितोजुनैक्योंड्तहेंझ्यायेर्थेदास्रक्रौं शक्य नाहीं, 

फाठोम्रर्थे ल्लापांव्या मजनांत्त (भजनी वोघपर पदसंग्नइ’ पु, ११३) 

“ओत्राटठेंडमुंडनाल्म पुढें आणिहैष्ठ कां पांतेत्वळें वेळ खेळू जनार्दनीं” असा 

उन्नेखयेतोंतेब्दांतत्त्क्वॉचंहाव्क्तवद्दीमापनक्कातेगराक्तिआडॅलोहोतीहें 

स्पष्टदिसते. वर दिलेल्या मद्दाभाद्त्तसंदर्मोत द्रोणार्ने घिद्दिरॉतून पिटी वाहेंर 
काढल्गाचाउक्लिआहेलाअद्दिच्पाषुळेंतौखैळपुफांजुनाअद्दिहेंनिर्बिवाद 

होय, मराठींतयाद्राविडीझ्र्क्सच्या जोद्दीस ‘एक, दोन…झफ्कू अशौहि 
मापनफ्द्धत्ति आहे. श्री.भावैयांव्या महाराण्ठू सात्सात्तांत (पु, २१५-१६) हा 
खैळद्रुणाळांत मराठी माणसे परागंदाहौऊनमहाराष्ठांत परत आलींलाबेंळेख 

आलावत्यळारँत्रळ्क्कीलञ्चब्दतेव्हां आहे; असे अतुंमानआहे. महृस्मास्तस्तील 

संर्झाक्का अशीकल्यना करण्यासआतांद्मव उरत नाही! 

येळकेंघ्य्द्दाकानडीझ्ळं’दद्दिपुफाजुनाअसलापाद्दिजे.खंडोंवासंवंर्थीहिर्ते 

दैवत द्राविडी असल्यत्वासंऋप आहेच, दुकारामवुवा हाट्भ्च्ट्नापऱतात्त. (‘आपीं 
होतावाय्या’ द्दाअभंगपाद्दा” तेव्हां कांहीं द्राचिडीसंख्याग्वाचक क्कार्यांय 
मराठींत जुन्या काळापासून-एकनाधपुहँफालणाब्रूनहि असक्ति, असा मिर्झा 

क्काम्याक्ष प्रत्पवायनाहीं, 

अनरसांहाक्कातेठ्ठगु(अक्रिकानटो=शासैतेङ्मगू)ध्हृणत्तांर्वेईलकीं 

क्का,य'|चासंक्ययाटतो.आपच्यामाद्दितोण्याणेंवेढुगुलोल्लाहेंझ्याक्तीं_ 

मोव्स्त्रर्मेर्नेद्दासब्ददिंदीदिलाउळाहि-तौत्रहुघा अन(नञयाँ)+स्ना(श्र्ट्त्यक्त) 

असाअसावा.‘चप्वम्याव’वाशन्’र्दातळीलचाऊहेंपूबँफ्ट् तैरूगूव्वेंषी,होग्रू 

बंर्डी(गाटीयाअर्धी)हाझ्व्द वेढुगु र्कोकानडी द्दानिश्चयहोतनाहों देशी 
मल्टिआं-मण्हुळी हा शब्द माडीया अर्धी आढळतो, त्याना व संठूबृक्तषाण्ड 

(॰शोट्वकाछ्येचाद्दिसंत्रंघआहेचुऱगुंडा’द्दातैउंगौशब्दय्ह्माक्तपोट्स्तर्यक्
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इत्तरकोक्कार द्वैत्तात्त. तोस्पष्टपर्णेञफ्म्रप्ट आहे. चयफुरळा (अर्ट्सपानें)हा 
बन्हाडांतअसठेलावाव्ट्चाम्र+कुराउत्साक्काणाहेजै॰‘कप्पी’क्कातेठुगु 

म्हणूनदिंलैलाआहे 

अडसणद्दाक्तट्वहुघाय्यन्यनुकारीञसल्मर्नित्याचीतैठुगुम्हृणुज्ञक्लिखी 
मवाकोंत्तील व्युत्पत्ति बरोबर वाटत नाही. तीव्युच्पत्ति द्राविडी प्राणायामाइतफीच 
सौंषीवहुकरक्योंक्लिसक्रॅक्काहिमूळ्मराटीद्द्यव्दतेलुगुकींक्काडींयाक्वियीं 
निश्चयहोतनाहीं. अरयार, अस्चाळ,अय्वार हेंशत्र्द्सारसेच आहेत… त्यांना 
अर्थ‘मृदु’असाअद्दि॰करड[_(=क्प्डक)हाशव्दसंस्वृत्र्तखर-असाअसला 
पाद्दिवै,मराठो॰त्तखस्ड, करढणें इत्यप्दिंशब्द एत्तन्यूलकच अहित, याक्काची 
व्युत्पत्तिमठ्प्कोंतैटुगु‘कस्डूं’अर्णांद्देत्तो!राजवाडेपांब्याकऱडर्णेयासच्दाव्या 

व्युच्पत्त्यग्मत्म्यहोण्याजोग्या नाहीत-‘काम्चका’ (सप्नारस्कि,गक्या)हादृ।व्ट् 
महारांष्ट्रक्काळोशकारतेछुगु‘क्काक्कप्ह्र’क्कानृऱ्पग्दितात. गुजराथी त्राव्दकॉंश 
‘कंटकरंज’ (संरनृभ्त्त) हेंमुठ्ठअराविं यामतंग्चेड्र'ड्रित! गजगा, गजरगोंटी, 

गजरींह्मांवैकाँ शेवटचेदोनमोव्खूवर्मेनै दिलैलैआहेंत, मराठीसागट्गोटा 

हा शब्द व या खेळांत आढळणारे हातग्या, सुपल्गा, पांचखाच. नक्सऊ 

सातभात्त, अकराबक्ररा, बोऱखडप् व हंइळी हेंऱ्सन्द्र ल्पप्टपर्णे मराठी आहेत, 

कळायतहृळाशब्दतेदुगुचदिलाआहे. तो कानडीहि असेल. कामप्ठी हा 

जातियाचकत्राब्द अनिर्णीत्तदिसतो. कोंडी (वीस) हा शब्द आँरिदूक समजला 

जातो, ( ष्ठष्टड्रुप्पूभं …हुंळंभां-र्शृंट्यू/क्षाम् …फां /र्में?“८-टुं)7`८म्1ऱ्८’८22`८८7म्; (दुर्घथ्प्ऽप्प्. 

35051?.ग्1ब्णां73)तेंछुगुर्कोडिग हा शब्द या आँरिंट्रक ऱ्प्व्द्दार्शी 

संबदंअसैलकाफां चक्रझल्लातेंठुगु‘चैक्रु’ असा दिला असला तरी तो 

क्काचक्कोसंबड्दिसतै ‘चैक्रु’चा ‘चक’होर्पोच अधिक कठिण आहे, 
‘जाकळ्पौ’हाक्कामदाक्रोतेंछुगुक्सिक्काडग्ह्रणजे संशा‘येत मानतो. झाक, 

' झांकळया मराठी शब्दांलींतोंसंबट् आहे… म्द्दणुऱ्’प्तोतेटुगु ङस्किच, असा 

भरंवसा दैर्तां नाद्दी› जाड हा संस्कृत जाल (बाधा फांप्ध्/थ्प् ऱथ्प्ठुहूप्ग्प् ) असा'हि अयूं 

अकेत्व. हा ज्ञानैभ्ररींत (७’८५) येतो. टाळावटाळो (कुलूप या अर्थीद्रि शब्द श्याकीं. 

मध्ये’ तेंढुगु‘मूल्’क मानलैलै आहेत (तेलुगु टाळमु )… संस्कृक्सथ्मैंद्दि लाल व तालयंत्र` 

हें शब्द येतात. (आपटे, पृ. ५३६ तात्व. ^ [॰फं ०: 5०1८; तालमंत्र 3 13८1८, 

[००1८ आढं [आ. लघुगौर्वाप्स्कोद्दा पु… २२४ कुलूप. २…२५ क्रुळूफ्-फिर्ली; त्तसेंच 

तक्विऱ्फिझी पु, २२३ ), प्नल्लाग्ब्दमद्दार्पोवांतहि (पु.५६३ ) ताल(ताला, 

द्दाऱबन्द्करनैकीकलस्थिसासब्दआहें, फिझीतुट्रांपुग्वाळ जुनी आहे’यकॄ 

अर्धी क्रुद्धिफाह्यशब्द’हि हृर्बर्चारेत €उच्छूप्स५)वभर्तृहृरी शृंगप्रसतक(६३)येयै 

यैतों_’प्न1कृतकुंचिगळाफिवा र्कोचिगाहाशन्द्रया अर्थी प्राट्टभ्त्त शब्दकोर्शाहेंदेंवक्त.



८६ क्विंघ,र्टाचर्णेवरँळेप्रे 

य-पिंह्नअर्सेवाटतेफाँ, क्काद्दात्राब्दसंत्ब्क्तग्लिल्लाक असलापळाहिजे, 
क्लिळी शब्दाचे ब्लॉक यांचे निवैचनद्दि येथें लक्षांत घेतलें पाहिजे. येथें दुसरी गोप्टहि 

थ्यत्सांतधेतांयेईंच्थ्मरष्ठीत्रुलूपहाक्तट्अक्तींकुफ्लपल्लाव्युस्र्णांट्लाजावो; 
तोंसंक्राझुडुप(ऱ्फछ्ये,ट्म्पिन्यम्बा)याण्याआलाअसावा.कुडुक्त,त्रुङकौहें 
श्याद्दिफाध्यूलाचेक्लिल्लाअसोहेविश्यचिरझाहेंछ्ये'त्रवींद्द्यक्कापुरोक्वि 
याअर्थीतंजावरर्लोहेथहि.व्याचापंत्रगियासंस्कृत्त [स्मि’यै,णा,नक्षत्र,योग 
वकल्णहींपांत्रअंर्गे देणारा ग्रंथ (ति'थिर्वांरश्र तक्षत्रं मोग:करणयेवच।)] 
रॅप्ब्दसींउघडसंबंघआहेहेंस्पप्टआहेपणमराटींततोतेठुगुयातामिळतद्भच 
समज्णिचयोप्यठरेछ. नस्डहा शब्द (माळात्रूमि या अर्मी मत्राकौकार तेढुगु 
श्यादेतास्राक्कोद्दाद्दाब्दअसाचभऱडी (सुपारो)या अर्थी वापऱतात.द्दे 
केवळ साद्द्त्त्य प्ह्रणूनच लिद्दिलै आहे, मिडकणेंद्दारॅभ्ब्ट्गौल्लार्भच्या आघाराचस्च 
बहुस्किमज्ञऱ्हँळाक्रग्रतेळुगुम्ह्रणूनदेत'त॰के॰रामकृष्ण्या(ह्टडीज्ड्दद्राविडिं- 
गन फिला'लॅप्जीं, पाँळिब्लिहेंबिकछष्स्ग्पु- १६५)तेंहुगुमांडेयु घातूचाअर्थ 
मरर्णे असा देतात. मोव्त्’रर्थे- ]न्ग्प्प्ना ग्ष्टांप्प्हुप्प्, [० 1०प्घु ग्प्पें प्नथ्प् र्दाप्ष्टा’. 
असाअथॅदिलाआहे (पृ. ६५२ ). रळाजवाडें(मराठी घानुकोदा, पु. २२३ ), 
मिद्(लॅंहृनै)+ञवग्व् असें निवैचनक्रऱ्तात, या बाक्तींत लेछुगु पं'डितांचै 
साहाय्य पाहिजे. ज्ञानेश्वरींत हे विग्मापद येते, द्दिकिकाईंद्दाशव्ट् तेलुगु स्तिगा 
(सं,शिस्रा) +काईंऱ्शेंग असा गड्प्रळाघूक्काळोण्लिं आहे पो, बसवनाळ 
गकियामतैलिगेसीगेयाकप्तडीक्काद्दिअथेंदिंछ्येईंर्चेज्ञडिश्याचअद्दि. 

हुकणतैटुगुअळुकृपासूतच व्युच्पाद्दर्पोत्नादाचित् शक्यअतडेंतरळीमराढी 
छिक्तन्प्,क्तिंटकणें, चिक्टर्णे, डिकाँऱ, ङकणें इत्यादि ख्पांसळी तोफांहींसा समान 
अहि’ग्लिव्घनूपासुत्ग् तो नलेंलच अलेंसांगणें शक्य नाही. त्विक्तल,बिंखी, 
चिक्रत्तिकू,क्विंणड्त्त्यप्दिहपेंद्दिद्दाचित्क्कोत्रंस्पप्टहोतीळ्.ल्फिपाश्रात्य पडितांनीं मान्य क्केल्या सिद्वास्तानुसपच निवैचन करणें अवश्य आहे असे 
आम्हांसक्यावढ्ळी. पोव्स्त्रर्थनेंलुक्तणहिंदी ढ्ट्याआहें तेंपोग्यवाक्तनाहाँ' 
(पहा, वीभ्सप्ग्जप्यू 1[,घू.६२). 

स्काक्सितेढुगुमस्किक्कोले शब्दआजमरठींतफारचपँडिअहिक्त 
संक्ततिट्र्शकश्यापारेणत्मयामषिनेंर्क्सशांक्कोहप्तरकेलेल्लानार्बीहें 
अनुमप्तक्कांड्याव्पष्टहोते.र्क्सचाश्रेष्ठतैछुगुसंस्कृर्तांर्शीपप्यड्याफाऱचभोडा 
संबंघअल्लाहेंद्विअनुमानयोप्पठरेलझ्क्सिमरक्कीभाषेज्यग्मूळशब्दरांग्रहांत्तच 
एचदेंघनआगैढऱहोतेर्को,अशाझुक्कांफाय्गरजमराठीपाषेसयाटळी 
॰नझी. नाहीतर कानडी भाषेच्या सब्दांद्द्त्तकेत्तरी तेछुगुशब्दगराठळी मार्षेत्त 
च्यादळलैअसतेअयो.



द्राविड माषासंघ व मराठी भाषा ८७ 

३. तामिळ व मराठी 
ताक्लिघ्नतैछुगूया माषांज्यां गोडीमुळें त्यांना“पृहेंकडीलहूंटॅल्सिन भाषा” 

असे या भाषांचे सत्ता म्हणतात, जुन्या द्राविड व्याच्प्तरक्कारांच्या मताप्रमार्णे तामिळ 
व यैठुगु या भाषा संरट्टातळोस्पल आहेत… तरळीग्द्दे ‘ नंजुळ ’चा फ्र्ता तामिळ भाषेचा 
व्याकरणकार, हा संस्कृतोद्भव द्ळाव्दांविंषयीं कांहीं नियम देतो. ट्रॉ, गुंडेंर्ट व काब्दवैल 
यांनींयामापा स्वतंत्रचअ'द्दित असेंमतदिलै असत त्रिटिंत्राआमदानींत याच 
मताचा पाठपुरावा आमच्या दाक्षिणात्य बंधूंनीं कैटेळ्ळा आढळतो. तळामिळमल्र्ये 
संस्काझुब्दांचेंभिंश्र्ण्णच्चाळीस्त ठक्केअसून त्तच्चज्ञप्न,यर्मवकलाचिपयक आणि 
ड्तरणांरेमाषिकशव्दहेंसर्घक्काचदिसतात्ताद्र्यिडहेंनचिदैखोळ 
संस्कृतमूल असून द्रविड-द्रमिङद्रा‘मेल-त्तगिळ या परंपरेमें तमिळ हाहि शब्द 
निघाला असें प्राऊरळंम्, फाल्द्वैलव गुंडेर्टइ,चिद्दानांचेंमत आहे. मराठी वता'मिंळ 
यांचा संबंध मराठी लोकांनी दक्षिणेस व विशेषत: तंजाचरलळा राज्यरथापना केल्या- 
वरचा आहे (इ, स. १६६४ )… हें मराठी राज्य १८५५ इ. स. मध्र्ये ङलहौलीन्ग्या 
वखंज्यांत खालसा झालें 

अग्जमराठींत्तजेक्कीळद्माक्तट्मचार्कोपब्र्वेदिलैलैअहितते विशेषत: 
संजावऱकडंचेच असून प्रादेशिक वापर‘प्त मुख्यत: आढळतात. यांजर-मादर-पाट, 
मलय, सार (चिचेचै). चाटळी, तामिळ हे सर्घश्रुत्त शब्दच मुखात: मराठींत 
आढळतल्लाचठींद्दासव्दजुन्यामराठींतअसावा. परंतुत्याचीनदिक्रित्तीजुनी 
आहे, हें सांगतां येत नाही. मोह्रवर्थंमें दिलैलैं उट्रण बहुधा मुकेश्वरळी असावे, 
यिसौंबाखेंचरालाचाटी म्हणत असते सार द्दारॅख्त्हिसंक्राआहें. तामिळलोक 
‘ रलम् ’ हा शब्द वापरतात. 

मलयद्दाछाब्द अण्हीउंल्ट्टग्त्तमघूनच बैसला आहे. काब्दबेलने‘ तोंशव्ट् 
संरकृतभाषेर्नेद्रात्रिडमाषांलूनवेत्तल्मअर्तेम्ड्टहँआहें. 

1!) 311}, ८356, }10भ्र्/थ्भ्/क्ष', 3 ऽठाग्ऽछ्येत्रूप् ();-1६1}: 1135 क्ष्प्रफेप्क्षाप्ऽग्ड्रु’ 
प्थ्प्प् टेंध्ध्गौबुप्प्थ्र्ध [0 2 ])!”अ/प्रिंत्रूब्धा झ्याप्र्थ्य र्ण [}]त्रुऽ ८1855. मलय 3 

प्राप्प्प्रांग्त्रूप् 01" प्नाप्प्प्प्अंग्ब्प्प्ऽ ऱ्ढग्नटुंथ् मे! 5. [प्पींठ नुऽ प्प्प्नाप्ऽक्षाप्श्नां 35 
प्ध्त्रूग्'हु पंथ्पंभ्’थ्गुं [:011’1 पळू ( ]0 ) ऽक्षा. [० 11०1१1 0: प्प्प्प्र्बाप् (ऽश्चाप्प्र्तां- 

स्वाप्प्प्गू ). ग्यिथ् 1‘831 प्घंहुबुप्म् ग्रँऽ ऱ्प्घ्श्र्प्रांर्पोब्प् छाअं-ठ, छार्दा-क्ष’, 3 11६1] प्प् 

3 प्नाप्प्प्प्मैनुप्, ढप्र्घ 815० ठ ]गोम्प्र ध्रुप्टषं प्नाप्धाग्प्दांप्प्प्ऽ ष्प्प्प्प्‘प्न, ध्रुप्मुं 

प्छ्ये ग्ठाग्हुथ् ०६ मार)…म्प्द्रा'प्ऽ प्क्षोऱ्ऱ्प्क्षां प्0 ॥प्पैथ्प् [}18 प्क्ग्प्व् ०£ मलय ग्^5 

पं०प्फेप्1९55 र्णे प्द्वैम्प् ऽ०प्धीथ्प्ना (;}प्नाप् 0: ।}18 ]भ्/[अंआर्वाक्ग्रा (ऱ्०ष्णप्फ्'. 

भ्’णोवुप्}! ट्रॅऽ ०311€र्ध छाअंथ् |)? धोथ् 1ग्प्थ्प्` (ऱ्र्मंथ्क्षो 311८1 थ्ब्र्शप्र र्प्अंग्म्'अग् 

(ऱ्ग्थ्प्हुप्गृभोथ्ऱ्ऽ ( 3५'८1 पुर्ण. हु). 575 ).



८८ नियंत्र, टांम्रर्गे वगैरे 

ल्फिडिंतक्त्रओयास्त्रङपांततोआढळतो.मह्रणास्तवमुद्रा- 

रात्नतांऱ्न्हिपा पर्वराक्काउझेंखआहें. तोएक‘द्रुल्लाफ्र्वेत्तआहेंडॉ.कॉष्ठव्या मता- 

प्नमाणें मळ्यभूसि ("[/“८… पुं’म्र्टश्र्'ष्ट्रम्ण्याणा, डे’” नांवाचाजिद्धागंडकीं क् 

साली या नद्यांच्या वरच्या बाजूस नेपाळांत आहे. असो. 

चाटीहृळाश्रेष्ठिज्चाअपभ्रंसआहृ, त्या शब्दांचे इतर अपभ्रंश वैट्टी, 
चेद्विमारयाखङपांतद्रात्रिड्रीक्को आढळतात, पंचतंत्र व मुद्राराक्षस यांत 

श्रेक्विंद्दाशब्दवश्रेष्ठिचस्त्ररहाहिसब्दआद्दळतो. गंरठींत येणारा चक्की हा 

सब्दद्दाद्रविडपागांतूनचक्कोछासमजल्लाझ्क्का संस्कृत सक्राराचा वकार 
मरठींतझ'ळिर्लीउदाहृरणेंअत्यल्यअट्रित्त. 

मांजरपाटनमाट्रपाट हेंदोन्हीक्कामौव्स्त्रर्थंदेत्तो. गोत्स्त्रर्थं तो शब्द 
तामिळ समजत नाहीं. त्याने माट्रपाट 3 पुद्रद्वैप्पं र्णर्णप्धी [[णाग् ]ष्ठाब्युपेंऱथ्- 

हू)0]13प्1 व मांजरपाट( 01’ मादरपाट) 3 ८10… ०1' ऽध्र्यांऱ् प्नाक्पंथ् क्र [\ब्रूठषेग्क्ष् 

})०11ग्ग्प्असाक्विप्आहे.कौणीकोणीझ्याअर्ये मैंचेएटरपाटअसाहिंक्तरित्तात्रु 
(क्सिरींतौड्रुनिक्कानिवंघट्याद्दिळेंपुस्तकपू, १३७).मळयद्दाक्काअण्द्दी 

क्काक्काता. ’ 

सागान्यार्णेगरष्ठीत २५शब्द्द तामिळपमूनयेंप्रात्त,अर्लेमह्यराष्ट्र_ 
शब्दकोशावस्व्-न दिसते~ यांतील बहुतेक शब्द त्त’जाबरक्हि प्रादेद्दिल्लावापरांत्तच 

आहेत, कांजी द्दासब्दआग्हो संस्ट्टास्किवच समदूं ‘सार’ निराळें वणा 

निराळें;लामुळें‘सार’द्दासत्र्द्संस्कृतोंद्भचसमजणेंचयोय्यठरेळ. ‘मंडो’द्दा 

शब्द तैलायूम'थैवकानडीप्त'र्थेपण आहे; पस्तु त'जक्कांच हाशव्ट्मराठी 

लौकांच्पावापरणांत्तयेत्तअसल्यर्नितोतामिळचस्ताजखा. 
एळव, अळोडप,कोट्टा,कोत्त›जाडी,टँफुं(चकली),तींडी,मट्टा,पच्तोरा 

वमंडी हें सर्व प्नादेक्लिब् आहेत. इतर शब्द मद्दग्वाचे तरनाहींत्तचभांग्हुंतुवे 
कानडीवतेहुगुक्यग्यम्बाहिसंमत्रअद्दि.



" ""' ’ 
ज्ञानट्याच ठ्ठप्व्र्गिर्देफ्ट् वाडज्ञय 

दोणपवॅ 
_ ॰ज्ञात्तदेवांस्या वाड्यायाचा ज्यविळींआध्हीं अभ्यास करतो, त्या वेळींचिकित्साक 

घिद्याय्माँला स्थळाचे तीन प्रकार पाडावै लागतात: अस्सल. संदिंप्घ आणि बनावट 

किंवा अन्य ज्ञानदेनांनीं लिहिलेले, ज्ञानेश्वरांच्या नांवावर आज अनेक ग्रंथ आहेत 

वअद्या'पि सांपडत आहेत. त्यांचीर्कावारीरैक्तींपादिजै. इंप्रजीभात्रैक्कयें 

बायबड्याप् र्जेह्पान आहे तेचमह्रत्त्ईप् मराठी माषेमघ्र्ये ज्ञानदैवांऱ्या लिंखाणाता आहे, 

असे ढ्णायळा हरकत नाहीं. बायबल याचा अर्थ ज्यांत ईश्वरी र्क्सक्’रणाची नींटु 

आहे असा ळिखिंतसंप्रइ ( ग्र्डेग्थ् ८0118£प्हू०प् ०£ णधंधोग्हुऽ णांब्र्दुणो प्प्प्प्णोग्ऽ 

धीप् ऱथ्ष्प्र्थ्यऽ र्ण ])त्रुपांप्ष्ट्र हुरश्नार्थांशांप्प् ). ष्थ्'छ्ये'क्क हा ग्रीक मार्षेतींक्त रँप्व्द्र्' 

अतूनत्याचामूळ अर्थंअनैकनचनी ग्रंथ (“ ’1'11प् 13००1८5”) असाच आहे. 

बायदगुंलच्या अग्यप्सफांनींड्ळी या ग्रंपांपँकीं कांहृळी माग द्यास्रप्रमाण (प्आशाब्प्क्!) 

आणि बाकीच’प् संदिंग्घप्रमाण किंवा शंक्राल्पट् (ग्प्नप्प्फ्’ष्टांम्अं) मानलैला आहेंळू 

ज्यूंल्फिख्रिस्वी यचिंप्राचीनवाझायएकैक्कोदैवॉप्रेरित असे मानदें जात 

होर्हे; परंतु कोणत्याही कारणानै कां होईना, ज्याला पुर्दे प्आप्धांप्अं म्हणून 

तर्वमान्यता मिळाली नाहीं अशा चिस्नाणत्का “ ढप्नप्प्फ्’हुर्भम्म्न " असे नांव 

व्यापक रीतीने आज लाचण्यांत येत आहे. जुन्या वग्रार'प्तील ज्या लिखाणाचा त्यू 

लोकांनी त्याग केला, परंतु स्किली ढोकांनीं ज्याचें क्रठुसरी संरक्षण करून यै-ग्र्ले, असे 

ग्रंथ बट्टीक भेठुप्प्फ्’ष्टांग्अं ठहृणून ओळखले जातात. हें फूष् ग्रंथ बहुतेक ल्लाप्इक॰ 

क्सि हिब्रू भाषेमध्ये होते. ग्रीक भाषिक जूंर्कारॅतां त्यांची प्रीक्त भाषेमघ्यें' 

माषांतरॅ करण्यांत्त आली आणि त्यांना जेटार्ड्स लोक'ळापक्रि प्रसार होता. 

झ्याझंवद्दित्रूमक्रिहेंमृकुंतेसिस्किग्रंथअग्जनष्टझळिआहेत.क्का 

तयाहुकूपकाक्रात्यांचाअनिप्टम्हृद्वानाशक्ररणांत आला असेही म्हणतात. 
ग्रीक षाषांत्तरॅ' मात्र कांहीं ल्फि राहिली आहेत बे अलीक्तडे सांपडळीं अहिरा- 

उदाद्दद्द्णार्थे, णीथ् र्ऽऽधाप्प्नापूप्प् र्ण र्णि०ऽप्ऽ, [छ्ये ग्व्ऽप्आम्प्प्प् र्ण ]05, 

प्द्वैम्थ् ष्ठप्प्फुंदु र्ण र्र्तुश्र्प्ना आणि प्छ्ये 0८185 ०£ ऽप्1०ऱप्3म्1 हें एकोणिसाव्या 

शतकापर्यंत केवळ नांनापळिक्तडे ठाक्क नसलेले ग्रंथ आजच्या आपातकांना छापून 

उपछ्व्घ झाले आहेत. कांहीं ग्रंथांना प्ग्प्प्प्द्रुक्षां ग्हृप्ऱ्य् पवित्र शास्नाचा दर्जा कां 
द्यावा व बाकीच्या ग्रंथावर ग्हुग्प्ग्प्फ्’हुग्द्वैम्र्बा असा शिक्का पाहुन निरप्ळ्या पंक्तींला 

कां बसवाबै, यासंबंघळी पुष्कळ मवाले न भवति क्लि कांहीं ग्रंथांना बायबलांत 

ग्हुंग्ष्प्च्छाम्र्भग्ब्र म्हणून स्थान मिळाढें आहे; पण त्यांना ‘पक्कि सात्र’ (पुर्ण), 

ऽणांप्नथ्या-थ् ) ग्इणूंट्टव् मान्यता नाहीं. जुना करार व चत्रा करार यांव्यापर्थे त्यांनप्



ळू. _ ५4 ३.५ 
पु., ।तवघ,टाचणत्रगर 

एक निराळी वसाहत फक्त देण्यांत आली आहे, असै आपणांस १६११ सालच्या 

’1'118 [दूटॅग्नहु ]311185 ]3धि1थ् क्ह्ऱ्न दिसून वैष्ट्ररै सेंट जेरोम वानै क्प्न0८प्फु'ह्छ्ये 

वैकीं ]प्प्रॉप्द्वैम्, ग्र्धांगंप्, र्शिग्ष्प्ओथ्श्ऽ, ऽ!]'3<:]1, ळुऱ्/ब्रूऽपंप्प्नाअद्द्यछ्येखाँ कांहीं 

उपयुक्त पुस्तके आपर्ले परमार्थंशान वाडा’वेंण्यारेंतां त्राचार्वीब् परंतु धर्मांचे घिद्रांत 

स्थापन कद्द्ण्याक्ररितां त्यांचा उपयोग करूं नये असे म्हथ्ळें आहे, ( राग्थ्)’ व्'म्ग्नआं 

[ग्ध् ऱ्थ्ग्प्यु हूण र्थ्यनुड्रुद्रुध्ष्ठाहूप्प्, प्ग्धां ॥०८ प्० ऽप्ष्ठाग्प्’घ् …"]:क्षो पंप्ट्टप्रिठऽ) 

ळूयरचा प्रांहेष्स्पर्थी कोन घिद्वाम् ऱटूशांऽप्ग्घंध् अशा निवडक पुस्तकांना “ [द्रुप्प्रां 

श्र्ष्टांप्टुप्ष्टांघं” असें नांव देतो व बाकॉंचीं खिप्ती लोकांच्या उपमोंगाव्या दृष्टीनें 

टाकाऊ व्रदित्तो. अशा प्रकारे श्र्ह्छा प्प्नछ्ये] वाझाय हा युरोपांत अभ्यासकांना 

एकमहृच्चत्वाविषयठरटॅलाआहेंबत्वासंवंर्पोअनैकग्रंथ प्रघिद्व होत आहेत- 
र्ट्रॉप्ण्याष्टांभ्ग् ह्या शब्दप्चप् प्नट्यु अर्थ पक्का ((:0प्प्हृअंव्पं, }म्बुपेंषेश्चा) असा 

असून आतां त्याला अज्ञात ग्रंथक्र्तृक्त क्सि अज्ञात प्राषाग्य (ब् ध्णांऱत्रुप्टु 0£ 
पंप्प्यिर्गुधां ग्प्धीणऽगिंद्रु) प्ऱ ठप्ग्रिक्षाप्दांफ्’ ), बनावट (ऽप्नप्ऱ्द्रुप्प्ऽ), काल्पनिक 

(थाध्छ्येर्था ) असे अतेंक अथे प्राप्त झाले आहेत, असेच, खन्या क्कोव्या 
ऐवजीं मळस्यप्च माणसावर लादटेत्या ग्रंथांना [)ऽथ्प्तुंथ्ष्टांहुंग्श्र्प्रांम्श्र् (म्हणजे 

प्हेंण्घ्टुंर्धप्द्वऽ न्नेऽप्प्त्रूफेथ्पं … ब्प्ष्पं’ध्प्' धीश्र्प् [ठूम्थ् ॥‘प्थ् ध्प्धीप्ऱ्) किंवा 

ऱ्ऽक्षाप्प्प्टुऱग्छुग्रे (म्हणजे 3 [नूप्थ्प्ग्ऱ्ड्रु प्राण]; [)प्ऱठुप्शांप्प्पु [० 5६ [›3’ आप्पंग्थ्प् 

धीक्प् क्षीथ् ऱ्€31 शाधीप्हुंप् ) अवैहौ शब्द अस्तिलांत आहेत; परंतु थ्प्नप्प्फ्’ष्टांम्ग् 
हाच शब्द जास्त ख्ढ आह. 

पुढीळ् अस्टाळ क्सि शंक्रास्पद ( क्प्नप्प्फ्’ष्टांग्अं ) ग्रंथ हानद्वैवाच्या नांक्या 

उंप्रेव्च्घ असछेलै दिसतात :… 

मुद्रित 
१॰झामे’वरों… (हाग्रंयअनैफांनीमसिद्रकेलाआहें). 
२…श्नमृवुप्वुभचटुं- ( ” ” ,, ” ,, ), 
३.चांगदत्रपासष्टा…-( ,, ,, ,, ,, ,, ), 
४, अभंग-‘ ( ” "’ ›” ,, ,, )॰ 

५.इस्पिप्व्… ( ,, ” ,, ›, ’, ), 
'द. पॅष्ठाव्यासैष्ट-(सं॰ गो… का…चांट्ळोस्का, घुळें १९१४) ॰ 
७, उत्तरमीता…( प्र. रा. श्री गोंघळेंकर; ३ री आ. पुर्णे. १९॰७) 

८. पंवोक्ररणवं काव्यसंग्रह ), 
९, शुकांप्टकर्टाकावं कत्म्यसंग्रह्र )॰ 

९॰< स्त्रप्त्माटुमत्र…( काव्यसंग्रह ), 

१९, मक्सिज्ञवं काव्यसंग्रह)- 
१२. पदें-( काव्यसंग्नह्र )-



ज्ञानद्देघांर्वे दांकास्पद वाड्मय ॰ , ९१ 

9३. उत्तर पेंचत्रिशो-हप् ग्रंथ प्रसिद्ध झाल्यार्दे चांदोरकर आपल्या 

‘ महाराट्रीय संतांकवि-क्राव्यशूचींऱत लिहितात; परंतु तो आमच्या पाहाण्पांत 

आलेला'नाहळी. याच्या दोन हस्तलिखित प्रतळी तंजाचरला सरस्त्रतीमहप्ल छाप- 

व्ररॅ'प्त‘_ _`॰ 
"'हेंश्थ् गप्यित्रीरहश्य-हाहो ग्रंथ चांदोरक्रर छापळील म्हणूऱ्'श्व लिहितात. 

मार्ची‘ हस्तलिखिते मराठी संलोघनमंडळ व श्रोस्तमथैवाग्देवतामंदिर (धुळे, 

१७०६ ) या संस्थांच्या संग्नहीं आहेत. 

हस्ता’ठेस्नित 

१. नग्ननस्कोवां ५४७ ), तमनस्तुति ( ६६२ ), नमन ( ९॰६ ) अशीं 

"तीन हस्तलिखिते श्रोस्पाथैवा'दैवतामेदिरांत (धुळे) आहेत. तळी एचभ्च असावीत. 

“ दिव्यतग्नन” म्हणा एकशैआव्ओत्यांचळीएकविघ्णुनामावळी याने केली आदेदृ 

या ग्रंथात कळोणळी प्राकृत चिणुसहसुनाप्त म्हणतात. परंतु विष्णूच्या हजार नांवांचीं 

यांत मस्ती होईल कीं नाहीं याची शंका आहे,” असें भारद्वाज आपल्या ‘ज्ञावदेक् 

व ज्ञानेश्वर ’ या लेखमालैंत लिहितात. हा ग्रंथ छाफ्दैला असल्यास मी पल्फि 

नाही तंजावर येथैद्दीयाचेंक्कहस्तळिस्नित आहें(१६९ ), ॰› 

२~ कल्पप्णपाबैका-टेंखणी किंवा लेखन याहि नांवार्नेहा ग्रंथप्रसिद्र 

असल्याचे घुव्व्याव्या र्केटलागयख्न दिसते( १०८६). या ग्रंथाची ५१ वी ओवी 

अशी आहे; … 

ग्र्लोनि नित्रुत्तिज्ञाननाथ । ऐसें ञबोछ्ये वाचित । 

हेंपत्रवैठणळीयेकनाथ । वाचींळवोमाय ॥ 

या एकनाथांच्या नामप्तिदेंशाक्का हा ग्रंथ आद्य ज्ञानदेवाचा नाहीं हें 

उघड ठरर्ते ’लात्रणी हस्तलिखित तंजावर येथैद्दी आहे ( ३५२ )- 

३’ अद्वैनगींता ‘यार्चे हस्तलिखित घुळ्चाला (९७:६) आहे. “या ग्रंयाच्या 

त्या दोन हस्ता’लेस्कित प्रती मिळाल्या आहेत, त्यांपँकळी एकौवर ‘ भग्र्षिद्रीता ’ क्' 

ठुतएळीक्र अर्जूनगीता’ अशी नचिं आहेत ", अतें भारद्वाज लिहितात- या 

ग्रंभाची ८ बळी ओवी पुढीलप्रमाणे आहे : ‘ व्या उपकारास्तप नमस्कास्व । नमिला 

श्रीज्ञातैश्रुव् । आतां नधूंश्री ग्रुह| जेणें अज्ञानांघकाष्' फेडिळा ॥ या ओंर्वीत 

ज्ञानद्वैवातें ज्ञानेश्वराउ नमन केलें आहे, त्यामुळे हा ग्रंथ आद्य ज्ञानेश्वरांचा नाही, हें 

उघड आहे घुब्याव्या ‘भगवद्वप्तिवरींल टीका ’ या त्रुटित हस्तलिखितांलहो (८८) 

अशीच ओवी आहे. 

४ गीतासारऱ्या ग्रंथाचीं हस्ता‘ळेखितें धुळे व तंजावर येथें आहेत… 

घुळ्याऱ्न्यप् (४४४) हस्तप्‘ल्द्वैखित्नांत्तील ओवोसंख्या ३५४ असून या ग्रंथ‘त्तिदंखोल 

 



९२ निबंध, टांच'र्णे वगैरे 

“ त्या उक्काराह्तव नमस्कारू । ना’मेला तो ज्ञानैचेंरू । आतां नयूंश्रीगुव् उदास्व । 
जेणे ञ’घकाव् फॉंडेळा ॥ ” असे शानैश्वरास नमन असल्यामुळे हळाग्रंय आद्य ज्ञान- 
देवाचा नाही हें स्पष्ट दिसते, 

५- तत्त्तमसि-या ग्रंथाचें हस्तलिखित क्रूयाला आहे ( १ १ ॰२ ). ‘ प्नकाण 
अष्लाशित वाटतें, प्रकाशित व्हप्वें, ’ उर्लि शंकरराव देव लिहितात… 

६… पंचमुद्रा…या ग्रँपाचें हस्तलिखित घुळपाला( १३५९ ) न तंजाचर’ठाद्दी 
/( १८॰ ) आहे‘ 

७. मुद्राक्रम-यळा ग्रंभाचेंद्दी हस्तलिखित घुळ्याण्या ( १५१.’ ) आहे. हा व 

परोल‘पंचमुद्रा’हेंदोनग्रंथप्तचआहेंतर्कीकाथर्हेपळाद्विहेंपाद्दिजै. 

` ८, मद्वप्बाश्या’तेंत्वाण-धुळ्याला ( १६०३) आहे, पंसीफ्ष्रण महा- 
वाफ्प असाहीएकग्रंथघुब्पालाआद्दे (राष्ट्र)… हेंदोवद्दी ग्रंथस्काणक्सि 

काँकायक्ग्ळतनाहीं, 

९॰ अद्वैत-क्लिण्या-त'जावर येथे आहें ( ३ )… 
१॰. घभैर्मंला…तंजानर येथे आहे ( १६० ), 

१९. प्राणसांखळी-त'नाक्ऱ ( २४३ ) येथे माहे, 

१२’ गुह्यपंचक…धुळें (२५२ ). समाधीवे पांच अभंग, 
श्त्रै' बोली, जौद्दार-‘घुळें ( १७४ ). पदे, 

१४. सप्तपर्ट्प्…धुळें ( १५३७ ). कांहीं अमंगांना हेंनांड् दिले अस्नात्रू 

९५, हृस्ताफ्राक्त…छ्ये( १२” ), एक्तनाभांचा ट्रस्तस्नाक्क प्रसिद्द आहे 

हा ग्रंथ ज्ञानेषरांतींद्दी क्लिप् आहे अड्प् वरील ड्स्तछिखित्तल्लस्ना क्तळत्रू 

वर घुळ्याचे "द्दणून ज्या ग्रंथांचा निर्देश आहे हे श्रल्फिप्पुवाश्द्देक्तर्म्यदिदूस्तील 

न तजानरचै म्हणून उंहैस्विलैठे सऱ्स्त्रत्तळीमद्दाळ छ्स्यदृरौगघीक्त आंक्तडे ह्रस्नाळिक्विचै 

अनुक्तमांक समजावै 

निर्दिष्ट 
याशिवाय चांदोरक्तरांच्गा ‘महप्राट्रोत्र संत-न्नायिक्राव्म सूची ,मखँ पुढीळु ग्रंथ 

ज्ञानदेंवा'चे म्हणून निर्दिष्ट आहेत. परंतु ते सणां कोठें आहेत क्का नहीं 

(१) योगिनी, (२) ञमृततंज्ञीवनी, ( ३ ) अच्चयव्या’लैह्क्त’ (४ ) उड्या 

पत्रिका, (५)गुह्यत्तप्तक, (६)गुव्पय्॰, (७)मुद्राश्याक्त, (र्णीस्नात्सफा, 

(धोंस्वप्त्सावोफांश्यालानुप्तवय
द्दाफ्राएक्तचअसात्रा) 

ज्ञानदेवा’व्पा नांवावप्ऱ् असठेल्या ग्रंथांची सा-हूंप्ऱण क्तह्श्या मेण्याक्तरितां 

वरील यादी दिली आहें‘ हेंस्नाछिख्रित ञ्ढ्ग्रून दिलैश्याक्ती फ्राद्द्य दुसरा प्नाटेट् 

झालाही अहेंल्म् एकाच नांवाखाळीं दोन मध असतील… गुह्यपचक्त’ क्काप्तक्त हीं
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निवडक अमंगांचीं नांवें अरातीछ्. ह्या ग्रंपांच्पा तपल्प मिळवून ते प्रत्यक्ष एक- 

मेकांळीं वाहून पाद्दिज्याखेंरीज निश्चित कांहीच सांगत कठीण आहे. अमृतानुभव 
हा ग्रंथ ज्ञप्वैथरींकज्याँ ज्ञानदैचाचा नाही‘, असे कोणी प्रा’तैपादन कैत्तेलैं मला माहीत 
नाही. अभंग, चांगदेचपासष्टी या र्मथांसंवंधींदेखाँल दांफा घेण्यांत आठेक्की आहे… 

ही ची ज्ञात्तदेवांऱ्पा खऱ्या किंवा शक्राल्पद ( अग्प्ष्ग्हु/ळा-र्घग्र्वा) ग्न'यांची यादी 
दिली आहे, तिच्यामध्र्ये मर घालणारा एक नवा ग्रंथ अलौट्वेंभ्ड उपलब्ध झाला 

आहे, तो म्हणजे च्चानदेंवविरचित "द्रोणपर्व” हळा झेप. महाभास्ताचै मराठी 
अनुवाद पूर्णेक्सिफांहळी पवींचै अनेक वग्चींनीं केलेले आहेत. विष्णुदासनामा, गोपाळ, 
मापन, अमृत, चंद्रात्त्मज, नरहरि मोरेश्वर, नवरस्रनळारप्यण, ह्युभान’द, युचौश्चर, श्रीधर, 
मोरोपंत अशी क्तिळी तरी नांर्वे सांगतां येतील; परंतु निचू'त्तिप्रस्नादें ज्ञानदेवे श्रोतेंयां 
महरभारतळार्चे एफाहेंच पत्रे फांहळोईंना सांगितर्ले आहे, हें कुणाला माहीत आहेंटुं 

गोवासरकट्या ऐतिहासिक दप्तरचि प्रमुख तर पांडुरंग पिसुटँक्ग्र यांनी 
आपल्या संग्रहीं विष्णुदासनाप्यन्पा महप्मारतार्चे एक चाड ञसल्यार्चे मला कळा’वेर्ले 
होते. विष्णुदासनाम्पप्वर प्रबंध लिहीत असठेल्या एका चिद्यांळा‘र्थेर्गांच्या उपयोगा- 
कॉँस्तष्ठे म्हणून तें मों तिक्डून मागवून आणले. हें बाड त्रु'टित असून अरण्याचग् 
कांहीं माग, बैराय्, उद्योग, भीष्म, द्रोण व शल्य (त्रुटित) अशी यांत ड्रु'फांहीं पटेंमँ 

आहेत; परंतु यांपँकॉँ द्रोणपर्व विष्णुदासनाथ्याचें नसून ज्ञानदेवा-वै आहे असें 
माझ्या नजरेस आणण्यांत आलें. या पर्वोचें एकूण प्नसंग पांच आहेत- पहिल्या 
प्नल'गाची ओत्रीतस्व्या ३८, दुतणाचळी ६११ तिसऱ्याचीं ३५२, चञथ्पाचीं ३१६ 
व पांचव्याची ड्॰९ म्हणजे या ग्रंथाच्या एन'ग्द्दर १६२६ ओव्या अहित- 

ग्रंयच्चर्तृखप्स'त्रंपीं या ग्रंथांत निर्देश आढळत्रुप्त ते पुढीलप्रमाणे:… 

मस्'ग्ग १ 
हार्णोगि साष्टांगीं प्नणिपळातु । दासचप्णा लाग्ग्ठु । 
ऐसा त्वामिं तिचूत्तिदासु! घरिल्म जिर्बि ॥ २३ ॥ 
आतां निदृत्तिद्दासाबें'नि प्रसळादें । कथा बोलैन आनंदें । 
वुझियिद्धिच्चति विनोदें भ्युनैश्वरिं ॥ २४ ।। 

× × × 
दृणपार्वेचौ कथा बोलतां । निदृत्तिप्रस्रादें आइकतां । 
जेसि प्रेमयात्रुवे मुरीतळा । बहुत वानु ।। ३६ ।। 
ऐसें सोम हँ’ग्साचें सांस्त्रर्डे बैठे । ज्ञानदेव बोछिंद्वै । 

हाणोनि सरह्'ग् केले । नित्रुत्तिण्यादें ॥ ३८ ॥ 

प्रसंग २ 
ऐसा अवैप्तरुं' आद्दकतां । पिंष्टे मद्दळाफातफांचा खता ‘ 

झानर्देयों विनयिता । घिनृत्तिश्यादें ।। ६११ ॥



९ध्र ।नैयंघ’ टांचणें वगैरे 

मसंग ३ 
हा अबेस्वरू आड्कतां । फिटे महळापातफांचळा खता । 

ज्ञातदेत्रो घिनवितळा । निदृत्तिण्यादै ॥ ३५२ ॥ 

श्सगरैद्रे 
ऐसि महणाझुळिच कथा ॰ज्ञानदेंवो भेतियां सांमतप् । 
यैर्केतक्ष आऱ्फिबेळू’ आतां । तिवृप्तिक्कादें ।। ३१६ ।। 

पतंग ५ 
महप्फ्वेंन्नाथा आहकोन । संतौषला कवि आपण | 
निबृत्तिदैवो संतौबोन । मस्ता‘कँ ह1तु ठेंबिला ।। ३०४ ॥ 

ज्ञातद्देवो भामुदेवो । निवृत्ति याचा सखा हो । 
यस्यदापरितदेवो । स्नान करूं गैलै ।। ३०५ || 
अवघे लान करँप्नि । सेवा अनुष्टान सारोनि । 

झोनदेचार्धे वेबोनि । बोळति चं ।। ३०६ ।। 
ऎसिड्रुणुपर्विन्दि वाया । म्यां निरळोपिळी रौतां । 
ज्ञपिंद्घा चिरौ'पिता । निचूत्तिपतादें ॥ रे॰९ ॥ 

.ग्रंथळाना आशय 
मूळ संव्दुग्त्त द्रोणपर्वाचै २॰२ अध्याय असून ह्यामध्ये अनेक उश्याषा आहेत… 

परंतु प्रस्तुत द्रोणपर्वीत्त उपकथा गाळण्यांत आल्या असून बुस्व्य कथा ’ 
वैण्मांत आ'ले आहे, पहिला अध्याय प्रास्ताविक, दुमुणार्थे ञहुंटुंव्युहुकु 
त्तिसम्यागर्म्य जयद्रयचघ, चवण्यामघ्र्थे द्रोण पांडंवात्त जिक्तण्याची प्नत्तित्ता क्तस्ती हुं 
दुर्योघनास वरदान येथ्यार्फारेतां बोछानितळो‘ आणि परॅचध्या अण्यायांत्त द्रोणाचा 
बघ, असे थोडक्यात या पनोवै उग्र आहै. ते सुपरिचित असल्यामुळे विस्ताराने 
या ठिकाणी सांगण्याचे कारण नाहीं. 

मपिचै कांहीं नसुन : 
( १ ) मंगलाचरण- 

स्वस्ति श्रीजयफारणप् । जया र्सेघुरप्मरणा । 
स्नाटितहला राणा । नमस्फारु ।। १ ।। 

जपा अर्पोगि नरकुंजरा । वासुगिं ल्'म्‘बौट्रळा । 
नमन गा सुंघरा । यिफटसौंडा ।। २ ।। 

प्रथम घंदिला गणेंशु । सकळ चिद्येचा प्नफाग्रु | 

आज्ञानाधै नतिप्नफाशु । सारणमात्रै ।। ३ ।|
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तुं सर्वमू'र्लि सदोदितु । च्यलोंप्ऱ्रँत्र् तुंबा पुरुषाबुं। 

क्रळायवघुनुअर्मुर्क्सप्तळास्बेथा ।।४ ।। 

द्वाच्चिकॄपाजरीघर्डेप्तरिंमूढहोतौसलेगाक्सि 
देदांक्तपेंश्वरांपुढेंभृजबौस्तिळाति ।। ५ ।। 

× × × 

तेंयोंनि दंदिंली शूढे’नरीं । तारजा वागेश्वरी । 
तुन्नेनिप्नसादें कथा योरो । बोलैन आतां ।। ११ ।। 

(२) अमिंमत्युयुद्वालाजाण्याचाड्ट्ट घेऊन बसलाल्यावेंळचेंत्रणेंन:… 
मर्मांचे चरण नमस्कारोंन । नारायणळासि नमस्कार यालौन| 
कप्यबोंठिळा अग्लिन्पु'णाचघेयाथें ।। ११२ ।। 
साचघानहळोसमस्त । माजि विनति आइकजत1 
एयिनहाण्सिप्नैबोलतप्तुझात्तवें ।। ११३ ।। 
म्यारण नाहीं द्वैख्रिढें । घनुरॅळाबाण घेवोन थैइनवैलै! 
कौतुकपाहोनमढेंप्आंपुलांडोळां ।। ११४ ।। 
घर्मुबोलैर्हेक्रुय्यगवै'येंडंक्कोबारेंस्पाळासिं! 

कापहोयिछ्न्नैर्थेस्नितुज राखैळक्तचणु" ११५ ।। 
तेंर्थेतुंचळयुध्यळीझुंजति।लम्हानयोऱनपाहप्ती। 
अथिमान्याहुजयेर्डसिरिंतति । न्श्बे योग्य ।। ११६ ।। 
तुंवांघरिंराहप्र्वे हाणोनु । घमँगळ्या लागोनु! 
तैवेळांआ’ममाच्यु।फायबोरूतळाजाला॥ ११७" 
स्वामिहतुक्रळादळभांम्न आसतां । कायमजवरिपडत1। 
परयुप्यद्वैखावमाचिआस्था'मनिमजि ।। ११८" 
मियेयिन सप्र्हे ह्मणत । हागोमिं कास परिंकर घाळित। 
घनुशबाण का‘रॅ घेवोनियैत । बॉ जाणा ।। ११९ ।। 
मार्मामुकुच्शौभतम्याळांएफावळिमिस्त्रत! 
दिव्या‘गयबेंवैरत्यातेपावैळा ।। १२० ।। 
हस्तकङगें बाहुक्भ्डकैं ।क्तर्णि आपुले सुरंगै! 
दोठिंपट्कशौयैचर्गि| तेजञमाळेंफांक्को'! १२१॥ 

आंर्गिचंट्नाचिउटि|टिळकबाकाळाचालछाटिं। 

व्याप्ति क्प्त्रणुदृष्टि । सांक्हं सकॅ ।। १२२ ।। 
बासंवरषांचापुतळा|आंगिंदिसैसावळां| 

सर्वे मुंगार केला । नणळोकित्ति ।। १२३ ।। 
तेया वैळांसुस्रद्रातुंघरिं । घावोनि आछि बाहेंरिं| 

उचलो'नि क्रडियैचरिं । घेतला लेपळा ।। १२४ ।।



९६ निबंध, टांत्वणें वगैरे 

युखामुखसुघल्जिनिडळानिडळमेळविश्मि 
कनोंकप्नयेळिचौवाळिर्ले । अमिमाऱ्याविं ।। १२५ ।। 
तबंद्यांद्दिणांठेत्तेर्येघि|ककोंच1ळ्यिळेंलैकस्पासि। 
बुद्धि नाहि वुडिऱ्वंतगेऱ्त । आतां क्राय ह्मर्णो ।। १२६ ।। 

त'वंतुभद्राझणद्गा षुत्रप्मातुर्केद्वैड्नरेयफ्रा 
भूक्रबहुत्तलागद्गामगक्ररिसिलक्राम ।। १२७॥ 
त'नझणेगैमातै'हेंमद्दाविरतत्तिप् 
मजर्केचिमूक्रतेक्वियुन्यदेखिलेंया ।। १२८ ।। 
घरिंहोर्तोखेळतप्नूकबहुलागढ्या 
आतांझुंजपाहघिवाक्काप्रणभुमि'सि ।। १२९ ।। 
येरिंदोघीबिनविति।करिंघरोनिखैळ्क्तिळी| 

क्तींहेंनवचेय्यजांचिलिं1आतांकायक्यार्वे ।। १३० ।। 
अयघेबोलतितेंपांथें।र्णांक्यादिवसुस्तिकरिंमठिंयेथें। 
ऐसेंबोलतांतेयाक्सियेरुहाणेंऐसैबोलूंनक्रौं ।। १३१॥ 
तंवंह्मणतिस्थनाद्दि'वैलै'होतैतेंअववैयात्तिदिघलैप् 
तंर्वअभिमान्पानेंबोछिलैं ।चरणचालियैयिन11१३२ ।। 
मजछाहप्ना र्लेकुल्वळासि । रपावरिंवैसौंनैणे तेंर्थेसि। 
र्णीयंचालैनल्णभुमिक्तिनाद्दि तरि अघुदेंइजैप्प् १३३ ।। 
झणति पंचकल्याणतैजिपप्ठविले ।तेअलोंचिरणागेलैप् 
परंतुनबैत्तिमम्यारिंयैव्'अप्तीळाआणुनयेति" १३४" 
तरिपाथिंचाहैन हाणत । झगोनि पुदां चळास्प्तप् 
अर्जुनउचळित । आपुलैया पुत्रासि ।। १३५ ।। 
मुखामुखलायोनु।कापबोंप्'लैळा फात्गुनु। 
बारैमाजेयावरिं बैतौनु । येयिबापा ।। १३६ ।। 

× × × 
घर्मु मात्र करीन बोलतो । आझि अवघे युभ्यासि बायों | 
पुढा’ राज्य सांमाळितो ।तें नभ्चणु जागैळ ।। १३९ || 

आतांऎसँकरावेंप्बारेठ्यायथराट्वविंप् 
राज्य अवघे सांमाळादें । बुद्विकरौनि ।। १४॰ || 

पनास लक्ष है।न्पसांद्देत । तुंबा द्मा’रेवटां नैसार्वे झणत | 

फांद्दि एक होयिल जुगांत । र्तांरे तुंवां लांरेत प्रयिजे ।। १४१ ।। 
ऐसानानापरिसंबौखुन । पनासळक्षसैन्यदेऊनप् 
तेथें बैर्साबेछा ञमिमान्प । वुजाबोंनीपां ।। १४२ || 

अळालां कांदिं एक हळोयिल्ऽ रणळासि । तरि पात्रे गा ऱप्तर्पोसि | 
ऐसा मरबँसळा घरौनि मानसिं । रभु दिधला ।। १४३ ||
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(३)श्रीशंक्यानें पडिवांना जिंक्रण्याचें वरदान द्रोणाचार्मोना दिलाखी 

हकोक्का श्रीकृष्ण पांड'वांनळा येइल निवेदन करतो त्या वेळचें कौन चनथ्या उळाम्यापांत्त 

पुढीलप्रमाणे आहे‘-… ' 

आगा त्या हस्त्रनापुरीं । वैजा बोलिला दृणाचारि । 

फद्दिल्गादिंचसाम-ल्लारि।क्रामहोईंळनैर्णो।। 

ब्यार्णे गिरिजापत्ति आग्निळा पुजेसि । वव् दिधला तेपास्नि । 

जिणावैया कृष्ण पांडयांसि । हाणोघिवा ।। 

सहजें दृणु बळबंतु। आणि (वोकरे') मस्तकीं ठेंत्रिला ह्मतु । 

तेणें त्रिचुचन जीणवतु । वेगवत्तरी ।। 

पस्ताळहोओनि शस्त्रदेवता आळीप् त्तियेनै येक्रविस चक्रे दिंघलीं । 

ह्मणोचि माजि वोकि । आखोडंळि याचा ।। 

आतांफामकराक्ति क्कोयिपरिंचिस्तरसिं! 

फाड्न्भ्या दिवसा पांडवां राखार्वे । क्यणिये परि ।। 

गैर्लेह्मत्तिचेंनिघक्तझणत'पांड्यांऐसैमक्त! 

क्कोपरिं उरति जिवंत । ऎसा फ्रांघु करावा ।। 

हाणोनि डळमळित अश्रुपळात आले । देव मातें गैवरठे । 

घमाँमस्तर्कि पङढे।वो(घ)गंगेचे ।। 

किं सप्तघागर उचंबळलै । तेपरिं देव बहुत वोळ्लै' 

द्देखोप्ने अर्चर्वे बोछिहैंश्च । श्रीठ्ठत्रप्णापासि ।। 

देवा कॉं गा रचून र्कारैसि । आझा प'त्वाचे सेगतिस्नि । 

आद्यांकारणें क्तप्टचखासि । बहुतांपळिर ।। 

आजि चौदा दिवस जाले । द्वारका सांडोनि राहिले । 

आद्या' राखावया बैठे । ण्त्रिदिवसु ।। 

येलुकोंपलैपातृणासि'किंव्याघ्रकोपलैयागोचऱ'छ्त्रयि! 

सागव् ळळोटलेया नगराष्ठि । जिणें बैठचै ॥ 

सिंह कळोपलेपा गजार्थे । चिरभदु कोपळेपा द्क्षाथै । 

इश्वरु कोपद्वेया मट्नाथे' । बारे केळीचे ।। 

वैसादृणुक्रौंपलेयायांरे' पांडवकेमिंउरतिसंसास्मि 

हें मनळामाजाळारे । दिरँग्स्वि नग् ।। 

दृणें बाळपा’णें यातबिलैं । मूढ होते सस्त्ते’केलै! 

घनुर्यांर्डे जाले । तेयाचेंनि घ`र्मे ।। 

पिता क्रीपलेगा बाळकाथें । केविं उरों उकै संसारार्थे ।



९८ 

या तीन उताऱ्यांवतन या द्रोणपर्वाच्या भाषेची ष्ठाघग्ऱण 
सारखी आहे. ज्ञनिर्क्सकत्त्र्यो ज्ञानदेवाचा हळा आयुक्त मंश्ब्रू ञलैछ् 
नहीं, ज्ञानदेवाव्या य्प्नप्ऱ्ऱ्/ह्फ्रिर्या वाड्मयांत्त त्वात्तळा समावेश क 

तरीपण ज्ञानैश्वरॉत आढळणारे फांद्दी खुपोवे झुव्ट् या ग्रं॰॰ राया लागेल, 
उदाहरणार्थ ‘,- क्तत्त आढळतातू 

१ रचला (टेप)- फिटे महप्पातकाचा खत्ता ॥ 
मग निऱ्ज्ञेष स्वत! प्’फेटे । माऱ्तूसाँच 

प्मेवंघ, टांघ्रणें वगैरे 

वैदेंमजअर्डनाश्मिजाढेंदेंखा ।। 
मातेस्थनिक्सिसंचरे'घत्साक्काळीफायपग्रे। 
देवाहिंफहृपनैन्यिउत्तरॅप्बौहुंनयेत्ति" ` 
जेंलल्हाठिंलिहिलैं'तेंसर्वीभूत्तिनचुकैवैलैं! 
भाजे मां भौगावै लागलें । होष्णियार तें ।। 
देवा तुंबा चैसै फिजे । या चौगांथें द्दाऱके नैहजे' 
बंधुरायाश्वि पतिपप्ळिजे| श्रोकुप्णनळागा ।। 
ऐसें बोलोनि अर्जुन… उठिला! क्राकुळत्ति वचनें बोछिला । 
तें आइकोनि गळेंयाश्वि सोंबिनळा । हधिष्टिव् ।। 
पांडव आले क्राकुळत्ति । आद्दकोंनि द्दपदि आळी घावति| 
विनळित कमळांपतिसि क्ररिति । करस्रपुप्ट जोडंळोनि ।। 
देवा आझ्कैं वचन माजै । मोजनासि आरळोगित्ति काळाचें खाजें! 
बे खांकारितां गॉरेजे । हें नवल काम ।। 
देवापतंगुकिय्प्नेजोत्ति! तेणे थापगैयाचिनिबुत्ति| 
तैसि पांडवांचि गति । वैर केष्ठेया ।। 
देवा घरँप्नि हुजें बळ । द्रुर्योघनळास्रर्वे केलें तळ । 
जंवंळि उभे हव्ति काळ । नैर्णात हें ।। 
ज्यांचे बोळगें किति । ड्छामरणि चिर आतति । 
त्यांसर्वेवैरजेकांरेतिप्लॅमूढजाणा ।। 
देवा समभौसर्वे वैर क्विजे । त्यांद्दि तसारिं कैर्नि उरिबे । 
कोघपुंजगुहस्तिपरिक्सिक्सिनळमेझणोनिरा 
पण गळारोडि आसता’ त्रुप्द्वैव'टु । त्तेमायि व्वेंचि पातु | 
जिणायैसि ब्रहुतु । निचिंश पग्रोनि ।। 

ऎयातुंगळाश्रीफॉंक्लिहेंकरित्तिवाफांबैकाफुळल्पि 
तुं जिर्णांवेसि ऎसा भरनंसा गजप्नाते । आहे बापा || 
देवा थिळांघारिं क्याळें ।तैवेळां गोफुळ् तुवां द्द्दिंनृळें | 
दृणु ह्मणजे काम वैर्ले । तुजपुडां || 

क्तल्पनाहोग्यळाऱ् 
असेंम्ग्लाबाटत 

। ।। ज्ञळा, ४_२॰८
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२ फाइ (उद्यां )“ फाइच्मा दिवसासि । सावरावें अर्जूनासि ।। 

पाहेंबापैणा वाटनघप् ।। ज्ञा. १३…५४८. 

३ फालैं (पहरॅव्) … इतुफ्या फाळें जालें ।। 

देखेंभ्ल्लजात निदैर्के । तेमँळाबे जया पाहृकँ ।। हा. २-५५ 

४ संवळी (प्रातऱ्काछ् ) … संत्रळींच्या द्दिवसाथें । जारै न घरि हनुमंतार्ये ।। 

यिश्वार्चे आयुष्य जेणें उजढें । 
तो सूर्मूउदयो दैसौनि सवळे । 
णांपेया फुटती डोळे । 
डुडुळोत्र ।। ज्ञळा. १६-२३९, 

५ सरतें(मान्य)-त्यासिआपुल्यासथूर्ते कैलैं । 

त्तरळी न्यून तें पुरतें' अधिक हैं सरतें ।ज्ञा. १-८ण्, 

६ थांकणा ( तळावेदार ) … कळिकाळु केला आंकणा! 

जेणें शंकर रर्णी जीतिला । कुंतांतु आकणा घातला ।। 
(राजवाडे)त।, १…१“. 

७ यांगचण (सामर्थ्य ) - वेग्चडि तुजि आंगवण । 

ऎसै जौयाचिये भांगवणे ।। ज्ञा. ७-९६. 

८ लळ (वैर, स्पर्धा ) दूर्मोघनासबै केर्ले सळ । 
का बैद्यातै करो सळा । परत साडी पापखोळां । 

तोरोगिपा जिया बिव्हळा । सवता होय ।। तप्- १७-१॰१॰ 

ऽम्ह्तुत द्रोणपर्नार्चे अस्तित्व किर्ती काळ मार्गे नैतळा येवै याचा विचार करण्या- 

आघी’ दुसऱ्या एका अशाच ग्रंथाची थोडीशी माहिती द्देर्पो अनस्प आहे, तो ग्रंथ 

म्हणजे शानदैवाव्या नावावर असलेडें ‘योगनासिष्ठ’ होय. 

१९४॰ साठी गोमंतफात हृस्ता’छेस्किताचा शोध करीत फिरत असतां पाळी 

नांत्राच्या एका खेड्यात एका आताच्या सग्नहीं मला ज्ञानदेवांच्या नांयावर अस- 

लूस्मा ‘योपवासिष्ठा’चै एक जुनै हस्ताहैश्र्खित्त सापडळें. त्यापूर्वी कांहीं वर्षे 

कैं, चांदोरकरानीं ज्ञप्ने’हेंऱरमद्द्यराजार्चे ऽहणून एक योगवास्निष्ठ प्रयिद्वा कैद्वैहोतै; 

परंतु तो ग्रंथ ज्ञानेश्वरांचा नाही, अठु कानावर आल्यावल्म तळो पभ मिळवुन 

वाचण्याचा मी प्रयत्न केला नाहीं. आतां मला मिळांकेठें योगवासिष्ठ व चांदोर- 

करांनीं प्रसिद्ध केलेर्ले योगवाचिष्ठ एकच आहे कीं काय, हें पाहण्याफांरेर्तां मी 

फारक उंह्तुक झालों आणि ताबडतोब मुंबईला परतलों. दोनही ग्रंथ वाढून पाहतां 

पाठभेद सोडले तर तें णात्त्व आहेत, अहै आढळून आलें… चादोरकरार्चे गोग- 

वायिष्ठ १९१४ साली ध्रुळ्पाव्या सह्’सायोंत्तेजऋ सप्रेमा‘स्ति प्रसिद्द झार्ले. त्यावेळी



श्॰॰ ’ ‘ निबंध, टांचणें क्गैशै 
किं 

मुमुक्षु, केसरी, यिक्विज्ञानविरतार वगैरे नियतकाकिंकांत त्याच्या क्कापणाबट्रू 
बरीच, चर्चा झाली. ज्ञानेश्वरळीकखाँ .बानदैवांन्नै हें योगवायिष्ठ नाहीं, असें पा'गारकर, 
ल्फिम् जोग, गुलाबरावमहारळाज यांचें मत; तर बा. भ. परांजपे, प, गो- 
क्विम्ळकर, अनंत नारायण पंडित यांचे तं ज्ञानेश्वरांचे असायें असें मत पांगार’ 

, नग्रांल्या मते, “ या ग्रंथांत ज्ञानोबाराय कोठें दिसत नाहव्त. ” गुलाबक्काद्दाराज 
म्हणद्गात, “ हा ग्रंथ पानभावांचा आहे, त्यांचा नसून तातांचा (श्रीज्ञनिश्वरांचा) 
असला तरी आमच्या (घेर्दाती अथवा याक्करळी )फॉंरर्तां केलेला नाहीं ” विष्णुवुचा 
जोग ळिलाहेंतात, “ हा ग्रंथ महऱराजांवाच असावा असा बनावट पुरावा केला अ'ळि" 

मह्रलुंमाव वाड्यायाचे प्रसिद्ध संशोधक श्री> यशवंत खुशाल देशपांडे यांनी 
या सर्व वादाचा आढावा घेऊन ताने’ष्ग्रदर्दानांत एक अभ्यासपूर्ण लेख लिहिला 
असून हा योगर्कासष्ठ ग्रंथ ज्ञानेश्वरांचा असावा, असा आपला अभिप्राय प्नक्रऱ्: क्या 
आहे. डॉ… शं. दा. पेंडसे पांनळा हें मत मान्प नाहीं ज्ञानश्वर'छ्येळा ओंव्यापेंक्षा' या 
पोगवल्सिष्ठाचीं भाषा व रचना निराळी असून ती रानदासफालौन व रामदासी 
थाटाची आहे, असेही मत त्यांनी आपल्या ‘ ज्ञानेश्वरांचे तत्त्यज्ञान’ या ग्रंथांत 
मांडहें होत फांनु ह। ग्रंथ रामद्रास'य्पूर्वी दिलीतरळी आघळी प्रसिद्ध होता याला भरपूर 
पुरावा आहे. १६१४ सालोंसमाप्त देंभ्लैल्या फादर तोंमास स्टिपभ्न्स यांच्या क्लि- 
पुराणाव्या पहिल्या अवस्चरांत जी मराठी भाषेची प्रयास्ति केलेली आहें त्पप्छळा 
याच क्सिक्कीष्ठाचा आधार आहे. पहा;कॉँ 

स्टिझ्याचें ।कैस्तपुराण 
वैस्रोझ्क्कांणाबेरलक्लि1|ळाकेरलांमाजिदिरळानिळा 
हैं।सीं भासां माजि वोस्राळ । मला मराठी, 
जैसी पुधां माजि पुस्प गौणरो । कि परिमळां माजि कस्दुरिं 
तेंसौ भासां माप्ति तळाजिरि । मराठिया- 
पस्मिआं मधे मयळोव् । त्रुप्तिबां मर्वे करपतस्र 
भासां मपॅ मानु योंसृ । मरळाठियेसि. 
तारां मपें बारा रासी । सप्त वारां याति रवी समुळी 
यां दिपिचेआं मासां सर्वे हेळेप्ती । बोली गराठिया, , 

योंगद्मा’सेष्ठ (हृस्तळिख्यित) श्याक्त १’ "म्रेर्न 
जैसी दिपांमा-जि दिवटी | कीं … › _.चुसीं भाषा गन्हाटो । क्योंक्यळाड्रुपामाजि पौर्णिमा गळोपटों । 
जसौ सारेतप्'मप्तवे गोदावरी | क्तळी फाँत्तांर्क्स 

प् ती माषाणाजे सप्जिरीं । मन्हास्टिपें ॥ ऱनगिरीं |
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हरळांमध्ये रलविळं । फ्री पुणांम‘म्र्ये कमळ । 

तैसी भाषांमधे सोज्वळ । बोली मऱ्हाटळी शो 

जैसी कूग्’प्वरी सोने चरी । कीं तुका शोभत हट्टी 

तैसी द्योभै माषांमाजारीं । मऱ्हळाष्टळी हें । -. 

तौथींमथै फाशी । की त्रातांमाजिं एकादशी । 

मापांमर्म्य दैवी । मन्हाष्टी वै ।। 

परिमळामर्थे कलुरळी । कीं गोडियैमघ्पें सायग्रेची थळोरळी । 

`त`सौ मन्हाटी बेसवी मॉदेरीं । अज्ञानळा ज्ञानाच्या । अ. १. 

यावरुन फादर स्टिक्तत्सनै हें ‘योगवासिष्ठ’ अभ्णांतेवेंअसर्ले पाहिजे हें 

उघड दिसून येईल, १५४१ तळाळीं गळोव्यामध्र्ये थार्मिक जुखूम सुत हृछ्ये 

पळोर्दुगौजांनी हिंदूंची द्देक्ळें मळोडिलीं, देव फौल्ले, धर्मग्रंथ जाळून टानभ्ठे. 

१५६° तार्ली गोत्यांत इ'किंझिट्यन स्थापन झार्ढे, आणि त्याच्या नियमप्रिमार्णे 

असे ग्रंथ जवळ बाळग'गै हग् भयंकर गुन्हा उरे. यात्रड्ळेन हा ग्रंथ बनावट 

म्हटला तरी त्याची निर्मिति १५४१ च्या अगोदर असलो पाहिजे. तो रामदास- 

कालीन मुळीच म्हणत'प् येणार नार्दी~ शिवाय (है’-फ्रान्सच्या ’पुराणाचा हा 

॰निर्णोमकफालनिदर्शफपुराबा नसता नरंदिखील या ‘ योंगनासिष्ठा ’ ची माषाघुन्या 

ग्रंयांसारस्वी उघड दिसून येते. अशा परिंश्मित्तींत वारकरी सांप्रदायिक लोक हा 

ग्रंथ ज्ञानेश्वरांचा नाहळी म्हणतात म्हणून तो वभ्चऱ्यामध्र्ये फेकून देण्यांत वेंऊ' नये 

व सांप्रदायिक पूर्घप्रझा‘शैवाथ या ग्रंथाचा फेरविचार व्हप्त्रा, अशी मी ’महाराष्ट्र 

साहिंत्पपत्रिकेमध्यै ‘ श्रोज्ञानैश्वरांचा एक प्नग्ऱ्इं ग्रंथ ’ या थथळयाखालीं लेख छिक्रुगू 

अभ्यासकांना जाहीर यिनंति केला. हा ग्रंथ ज्ञानेश्वरांचाच आहे असें आप्रहाचें’ 

माझें मत मुळीच मांडठें नव्हतें देही बैर्थे सांगितर्ले पाहिजे. 

मोगणांसैष्ठाचै हरतछिस्पित मला गोव्यात मिळप्र्ले याचा निर्देश तर 

आताच आहे 
चांदोरफरांनीं प्रसिद्ध केतैल्या ‘यळोमयासिष्ठा ’त्रै हस्ता‘ळेखिंत त्यांना सात- 

वडब्या सोपानदेवांव्या मठांत तांपडलँ होते असे व्णतळात. परंतु या पंथाचे तितरें 

एकहस्तठिखित कै, बाळासाहेब पंतपत्तिचिथि यांच्या संप्रहांत मला पहावयास ' 

भिळादै, तेंहळी के. राजवाडे यांनी गोव्पांतूनच प्रिळांवेलैळें होते, असे च्पाक्का दिसते. 

पौर्दुगातमध्येंदि बाराव्या सार्वेजनिक ग्रंपारूयांत या ग्रंथाचे रोमन लिपीतील दस्त- 

लिस्कित आहे, असे ळिल्तन युनिव्हर्सिटोंचे संक्वा भाषेचे सैनानिनृत प्रोफेसर डॉ. 

. णांरेयानुट्क्कानृज यांनी मला र्फाहळी वर्वीपूपीं यांगित्तर्ले होते. गोवा सरकारच्या 

ऐतिहासिक ट्प्तराचे प्रमुख श्री. पांडुरंग पियु'र्लेकर यांनी अलीकडेच ख्रिद्दिहैल्या 

एका पोर्तुगीज दैखा'त, हें हस्तलिखित मूळ फादर खिशात जेथे झी डिरॅफ्य्र 

होते च्या राशोतच्पा (गोवा) वैजुइट कॉंल्लेक्या संग्रहातील, अर्से नफूद् केले आहे. 

ग्श्या ”' मामा, गफे ट्या 

७": थ्/ग्रॅटंद्धीप् _ळूळू <,^/…भ्



९०२ प्तिवंघ, र्टानणें वगैरे 

’ फादंदे क्वि पावें आपल्या पुराणाव्या आरंर्मी मराठी भापेंची जीब्दांते 
केली आहे ती या, ‘योगयासिष्ठां’क्ड्याच होय. हें नुकतेंच आपण पाद्दिर्ले; परंतु 

,रिंट्ल्सिनंत्तर एत्तिनैन ट्-र्लाफ्ल्गा'ल्लाचाजो फ्रँत्रपाद्री गोव्या'त होऊन छ्ये 
त्यार्में आपल्या र्तेट् पींश्र्ऱचरौच्च मराठी पुराणांत या ‘ पोगयात्तिष्ठा’चा स्पप्टच नाम- 
`निर्देण् कैदैला आढेळतौ. ह्या पुराणान्या मुखपृष्ठावर १६२९ असा प्रकाशनकाल 
नमुद्व अद्वि आणि त्याच्या सुमारे पंधरा इजळाऱ् ओव्या आहेंत्ना केवळ ‘ योग- 
’वळात्तिष्ठाचाच नव्हे तर प्रखत ‘ द्रोणषर्वा’नाड्ळी त्यांत नामांनेर्देश आढळतो. या 
द्रोणपर्बाछा तो ‘ द्रीणपुराण ’ असे नांव देता. 

(१)फ्रेंचपाद्रीत्रुनाहाआफ्ह्या पीटर-पुरार्णातलिहिंतौ… 
. इतुर्केनबोलिलोंव्यर्षी|सिहिर्हेऽआहेंयांतैल्टग्रंयों1 

…र्तेपाहेंपांक्कोद्दीतीं।दत्तचितदेक्तीं॥ 
म्हणेइतुकीव'त्तिएद्दवासैचीबोली'भियांउंड्याचिगराठीकेळी॰। 
उघरावेयाकेचळीप्बहुतांलोंफाथें ।। 

…पुप्प्ण २ रें, कांड५, अचला २. 

चरॅदळोरक्ररांच्पा‘योगवळातिष्ठप्'च्याप्रतींतहीओवोपुढोलण्याणेंक्काळतै2…` 
इतुकीद्मा’सैप्टव्षीचीवोढी'णांरांक्काचींगऱझीकैबी' 
उघराबेंपा कैचली: बहुतांठोकां ।। 

…ञघाळाय १,२९३. 
(२)“विष्णुट्युञसत्यवादि आणि विविधा गुर्णी नल्टु देस्रोनि'द्देव 

नव्हे”, असेंसिट्का‘रेतांना द्दाफॅच पाद्री ।लाद्देतेंप्. 

वातैस्व सृसींचा ग्रंभु|बोलिव्णाचै आहे साज्ञीदेंतु। 
हांगैआइफातेआचियावुर्लीणेंड्यान्नैकरोनि" 

हाणेदेयोंआघरिंर्ढेड्छाभोज्ञक्रातेथउव्चिळेंऐर्वेविक्वा 
बळीकडेआघरिलैंदान|तोंपाक्लिप्पाताळी|| 

चांदीरकरांज्या प्नर्तींतपुढंऱ्लओवोअळाढळते:… 
देअआदरिं'र्लराफ्रातेथउठिलैचिअसैघिघ्न’ 
बा’ळे कई आद्रिलै दान।तो पाडिलापाताळीं || 

(३)वांसैष्ठनक्ष्षीचीसाक्षदि ळो ` …श्याध्यह्’य्रॅ' ’ स्यपिंर त ‘ [ण ॰ 

‘द्रोणपर्बा’चौ देतो ती अशी… द्र् श्या" त्ती म्हणजे प्नस्तुत 
दुजळीसाखी द्रोणपुराणा लिहित वेआचें स्नात्रघान' 
आल्लाअद्भुतखोटेपणाविवेकोनिविरुणुचेंब्रूस्ना
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म्हणे ळह्मनु द्राहाणु जाला । भिख्या गागावेआ आला । 
बळि पाताळीं घातला । कष्ट क्ररौहुंन ।। ५४ ।। 
ऐतें बोले द्रोणपुमण । इळिरकथा तेगेचि गुणा । 
माचीदेतौ साली खुण । तो तरि परियेसा ।। ५५ ।। 

प्रस्तुत द्रव्णपर्वांव्पा त्तिसन्यळा प्नसंगांत ही ओवी अशी आहे:…_ 

ताद्दानु व्रम्हाणु जाहाळा । भिक्षा गागावेया मेला । 
बळि पात्ताळि घातला । बापट करोनि ।। ७ ।। 

क्कायाद्रोणफ्र्चाचीरचना १६२९ च्या पूर्वी झाली होती हेंउघड 
दिसून यैणारॅ आहे हाही ग्रंथ' योगयासिष्ठा ’प्नमाणें १५४१ झीगोव्यात अस्तित्यांत 
असला पाहिजे, ‘ 

ज्ञानद्वैचाव्यानांवावरअसदैर्ले योग्म्बासिष्ठ’ वप्नलुतद्रोणफ्वेंहीं श्याच 
माणसाच्या हात्तचीं क्सार्वी, असे यादोऱ्हंळा ग्रंथांची एनग्'द्दरद्द्यन्द्रयोजनाव भाषा- 
शैली यांवरून दिसावयास लागते 

निवृत्तिनाभांचा नाप्तनिर्दैइप् प्रस्तुत द्रोगा‘ग्वक्तत निवृत्ति किंवा ‘निदृत्तिदास’ 
असाही सांपडतो. यळोगवातिष्ठामम्र्थे हा न्निचूत्तिनाप असा घर आहेच. परंतु. 

आता मिबुत्तिदप्खु ह्मणे । हें वसिप्टलूषींर्चे बोलणें । 

यासौउंपमां क्रवर्णे प्कैंयवीं ।। ञ.६,१२६ 
क्याहीपण करण्यात आलेला आहे 

॰योगनासिष्ठ हैं ज्ञानेश्वरीक्त्रज्याँ ज्ञानदेवाचें नाही, याबद्दल र्जी प्नमार्णे आतां- 
पर्गेत्तपुर्ढेकरण्षांतआळीं. त्याषुळेंद्दाग्रंथज्ञानदेंवांचा असावा, हीमाझी शंका 
नप्ट झाळीन‘द्दती; परंतु हेंद्रोणफ्र्वे हातीं आल्यळाणानूप्त त्या ठ्क्सि धक्का वसलेला 
अहि- ज्ञानदेवांच्या नांवावर फाव्र्थे करण्याचा गौमातफांत कोणी कारखानाच तर 

उघडल्मनच्हृतानग्›अशोनवीरॅ'।फायैउंट्वठामघीआहें! 

आषळोक्रिफछ नाड्णय निर्माण होते त्याला बनाव किंवा कपटच कारण असते 
असेंमात्रनाद्दळी, एकाच नांवाने अनेक कविवैळोर्वेळीं होऊन गेलेले असक्का आणि 
त्या सर्दीची कविता फांड्ळी फाळार्वे पुढील पिढ्या‘चें लोक त्यांमाये विशैष प्रख्यात 
असलेल्या पुरुषाच्या नांयावर दडपून देतात नामदेंवाज्या बाबर्तींत असा मला 

फार झालेला आहे. नामद्वैवाच्या गग्र्थेत्त आज दोन हजारांवर जे अभंग आहेत 
त्यांमध्ये आद्य नायदेनाचै पांच-सातर्यो तरी असतील कीं काय, याबद्दल शंकाच 
आहे. इतर साठी कवीच्या बाक्तींत देखील असा प्रकार कमीजास्त प्रमाणानें 
झालेला दिसून येतो; असण्याचा मुलगा किंवा अमश्या आङनांवाचा म्हथ्ल्यावर 

व्यक्ति जशी निश्चित होते तसा गमक्याचां शिष्य भ्हृय्श्यावर दैस्वीख् होते, `निदृत्ति- 
प्रसादे ज्ञानदैवो _म्झो ’ असा निर्देश आढळला म्हृ‘गजै तें काव्य ज्ञानेश्चरींकप्यों आद्य



’१३४ _ निबंध, टांवणें वगैरे 

च्चानदैवबिंव्णार्वेकप्म’ट्र‘पाळुप्अलेंएंकठ्यादेणांतयैर्तेकॉँगौदृत्तिनाथ व 

ज्ञप्नुद्वैवृअशीं‘गुफ्रीणांचीजौडीं,जेशींतेंरळाव्यग् शतफांतहोऊनगैळीर्लीशीतौ 

पुढव्याकक्विंतदेखस्किर्देल्लामेलीअसानी. 

_ असा-क्कारप्रलुतद्रोणपर्बोन्याक्कांतझाल्मअयेंक्रदाचित्म्द्दणतांयेईंल; 

पेंरंतु‘पोगषासिष्ठा’भ्न्यावाक्तफुंत्तझालाअस्रणें शक्यक्सितनाहाँ फारणसमान 

शब्द’सैमानयग्स्पंनायष्ठारखैचरण‘क्कोश्वरी’व‘योंग्ग्वासिष्ठग्यादौनत्
रंयां- 

फॉंअद्वितद्त्तकेचक्ब्हेंत्तर ‘यन्हाटीगीता’ आर्थीकेल्याचा उक्लिदेस्वीळ 
`योंगद्मासैष्ठा’श्ध्र्ये आहे. यावग्ज एकतर तोग्रंधशावै’प्तरांचा असावा किंवा 

'बिणुबोंवा जोग ग्ह्रणतात त्यामृमाणें, " हा ग्रंथ(ज्ञनिश्वर) सृड्ण्याजांचात्र असावा, 
असा क्यावय्'पुरम्याकैला आहे,” पण आपण ग्रंप रनृह्तो च्चाम्ब्क्वि'ज्या नांवावर 

घालग्यत्वायाकाँत्वाहेंतुंक्रस्यट्रहेंजुन्याक्तींराजे लोक आश्रयाला असलेल्या 

ल्फिग्रंफ्ळिहूनघेत्तयतेआपड्रुयानांवावरखपृयीत. राभद्रेवरानयाट्वार्ने 

नरॅद्राच्याचस्मिणीहैंक्राचीअशींर्क्सकेल्यांचीगोप्टप्रक्लिअहित
ीअशी:… 

नरॅद्रकबिंऱ्सग्जकक्विऱ्वांतैह्रकविहेंतिघेझ्याऱ्दृयिहृकक्सिनबोण्या 

कैलैन्स्कार्फावैनराषाश्याकैलैग्तैआपुलालैस्पादैवरायाषुदॉम्ह्रण्विलैम
्तेंपनरैद्र् 

कविबैसलैहोतै: क्य'ळासिमटोबाष्णासळीनिक्काहोतेंम्तघंतेंद्दीम्झ्णित्तलैऱ्" 

छ्येल्लाकहींत्पकरान्र्मातुझ्चिमुक्तिपाझेंऱ्गगनरैक्रासींतैणेंसळेंअढ्या ‘ 
रार्तेव्स्मिण्ल्फिग्रंघुवेग्ला: करूनि तषां देखतां रायापुडां य्हृणितळा: रार्थे 
म्हुणित्तळेंन्माग्रंपांचाअम'गुगजद्यावाऱ्मी जेदुमीम्यावोन्रीया तेंतुकें पोनटकें 

आणि चौर्णांमाआसुवोबार्णांगिंघालोनढ नरेंद्रवातीं म्हृणित्तलैऱ् हें" राजै हो 

आमचेआ कवॉड्रुळां बोटु लागेल ।। 

ज्ञानैथ्रोच्माशैवर्टी,‘तैथयदुवंट्ल्फि।जोउल्लाक्सि ।च्यायातें 
पोषीक्षितौद्दाप् श्रोरासचंद्रु ॥’ क्योंज्याचीच्चानदेघर्निह्रतुत्तिकेखीअड्रितोंचहा 

राजा रप्मदेवराय् 
स्वत्तऱ्क्काठिहून ते अमंगीं रागद्देयरायाच्या नांवावऱ षातच्यास 

काळी “ जेब्रुकीगा वोवीया वेवुके सोनटफे ” औवाळंर्णी क्सिश्या संभव हौहुं 
परंतु ज्ञानदैवासाररऱ्या दरिद्री संन्याशाव्या मुलाच्या नांवाक्र ते पाट्या , , 

फुठ्या आलु सद्दी मिळाला असता काय ३ श्यादा 

किंवा काळिद्दासर्नि ‘ शाकुंतृल’ नाट्याळाच्या पांचव्यप् उंक्कांड्स 

ब्रीणामशिक्षित्तपडल्गासलुषीघु | ’ 

संदृद्यते किपुत्त या: प्रत्तिबौघवत्प: । 

प्रागब्लारेक्षगफ्राप्तू रक्यपत्पजक्त- 
ममैद्दिजै; परमृता: खलु पोषयक्लि ॥



ज्ञानदेर्बार्चे शंक्रास्पदृ वाङ्मय १॰५ 

असा दुष्यंत राजाच्या तोंर्डी लोक घालून अंखिच्छ स्वीजातोंछा जो दोष दिंलाआहै 
ह्या दॉषापासून पुठ्षजात्तही अलिप्त नसेल !’ दूह्रणूपच र्कोकणांतील कोणा तरी… पर- 
मृतार्ने योंमवाक्षिष्ठ व द्रोणपनॅ या आपल्या कात्यांर्चे पोषण करण्याचे काम ज्ञानदेवा- 
सारख्पा द्विजाच्या नावावर सौंपघिलै असावे! ‘ योंगपासिष्ट "हा ग्रंथ महानुमावांचा 
आहे, अहे गुलाबराचमहारळाजांचै मत्त असल्याचे वर र्वागिंतर्लेच आहे. महानु- 
भाबांम‘ध्चें'हळी ज्ञानदेव या नांवाने ग्रंथकार होऊन गेले, अतै भारद्वाजांचें म्ह्रणर्णे 
आहे‘, परंतु ‘ मानमानांत ज्ञानदेव नाही’ असें ऽनृतिपाट्न करतांना श्रीपत्तिवुचा 
र्भिमळारक्रर ‘ श्रोज्ञानैश्रुरमहाराज यांचा कालनिपीय व चरित्र’ ( १९” ) या 
निबंथांड्रुप् लिहितात, “युगे येथें हृहाँ पुलाचे वाडॉजवळ पट्टाथिष्ठित’ महंत विद्दा’स 
महानुभाव हें तुमारँ ३“, मानभावांच्या मेळ्यामहृ'वर्वम्मन उतरले आहेत. त्यांची 
र्मी रमतां गांव् घेऊन मानभाव ज्ञानदैवाची हृकीगत त्यांस विचारली, व मारद्वग्जार्ने 
जी अमंगांतौल शब्दांची ,रदूण सर्पिगेत्तळीं_,ते रँपिद तुमच्या घर्गपुस्तकांत वापरतात 
किंवा नाही असा त्यांना प्रश्न स्किण्. त्यांनी असें साभितढें कीं, आमच्या धर्माचा 
उगमहोऊन ६८… यब झप्खाँ. महानुभाव धर्माचा संस्थापक नामदेव मट्ट हृळा ' 
१२ व्या शतकी होता. याची सविस्तर माहिती आग्हीं २१ नोंद्देब्रर १८९९ च्या 
केसरी पत्रांत दिली आहे. त्या दिक्यापाक्त्र हृळा काळफ्र्मेत आम्हा’मध्र्ये ज्ञानदेव 
नांवळाचा कोणीच ग्रंधृक्तर किंवा कवि झाला नाहीं.” महानुभाव घाड्क्म्याचै प्रसिड् 
आश्वासक डॉ. य. खु, देशपांडे यांनाही ज्ञानदेव महानुमवांत असलेले माहीत नाही. 

महानुभाव लोकांनी “›.गनदेवांच्या नांवावल् हे बनावव् ग्रंथ रचले असें 
म्हृणणळारेझेंकांहृळो गृहस्थ आहेंतब् परंतु असे करण्या’त ह्यांचा हेतु काम ट्र महानुभाव 
पंथाची विशिष्ट त्तच्बे' वा ग्रंथांमध्ये घुमडून ज्ञप्नदैया‘न्ग्या नावावर त्यांचा प्रसार 
केला असें ग्हृणावें तर आपल्यापुर्दे अक्षऐ‘ञ्ल्पग् मंभांक्ल्ला तसे दिसत नाहीं. उलट 

गोमंतक्तळी बोच्चळीव्या पद्धतीच्या कांहीं वाक्यरचऱ्रॅत्ररून हा ग्रंथ गोनेतकांत्तच तयार झाला 
अशा र'क्तिस जागा आहे. 

एखाद्या नावांचा ग्रंथ ‘आपळोक्रिफल’ ठरचिता’ना अनेक गोष्टीं त्वक्षांत 
टेयिल्या णाहेंजैत पा'चसातसै क्योंफूपींग्चळा ग्न'य शुद्ध लठ्यांत आपल्या पुढें 
असतोच असे ' नाही. ल्याम'प्यें पुप्क्का तोंड व जोड झालो असणें शक्य आहे. 
एकाच क्योंवै उनके ग्रंथ सारखेच रसाळ असतील असै नाहीं- ज्ञानैश्वरौचा 
रस्राळफ्णा अस्सल म्झ्टलेल्या अमृतानुमयांत नाही. अमृतातेंइळी पेंजा जिंकण्याचीं 
प्रांतैज्ञा कग्ज ऐन उमेदींत्त गळीतेंव्यप् सातरँप् स्रोर्कावर सुमारे नऊ हजार बोज्यांची 
टीका ज्ञानेश्वरांनी लिहिली तिचा गोडवा त्यांच्या इतर अनुवादपर लत्रुफाज्यांमथ्र्ये 
असलाच पाहिजे असे मानर्णे त्रुकौवै आहें॰एनग्त्र कवि निरनिराळ्या प्रकारची रचना 
करूं झुक्तळो. यासिक्योंत्री वामन व शांडिंल्यगळोनौ वामन निराळे हें मला मान्य; 

परंतु ओवीचद् रचना करणारा वामन, शृंगारप्रिम वामन, ममफ्या वामन असे



. . " ॰ळे श्र्णी निवघ,टाचणक्यरे 

केवळविषयकिंवाल्चनामांच्याक्का मैट्पाडण्थ‘प्त अर्थ नाहीं त्यालाझ्वृप्ट्ऱ्द्दी 
कारणें ‘त्राळोधिर्ली पाहिजेत. वामनाव्या नावावर आज प्रसिद्ध असलेल्या प्रभात 
आपोक्रिफा पुक्का आहे. ज्याहरणार्थं, यामनत्म्यग् नावावर क्यों मुप्रस्निट् 
ग्वाटीद्द्यत्तस्त्रर्येज्यवींप्तमुज्ञहरिन्ज्योचींआहेंतरॅ’आर्पोक्रिफां’ ग्ह्रणूं‘ग्कीक्तद्दी 
वाद्ययनष्टकष्ठेनये, अम्यम्याच्याफामांत्याक्तींउस्पोगअसतों- ‘योंगघहेंड्रिघु’ 
’व प्रलुत्त ‘द्रोणपुराण’ हे आपोग्केफा असते तरी बेत्रुइटप्'व्या मराठी प्रथांव्या 
अभ्यासकांना त्यांना फार उपयोग आहे. बेजुद्देट पुराणांतौल क्लिळीतरो शब्द व 

व्यत्काणस्वळी रूपें यांचा उलगडा या ग्रंयांवरञन होतो, शिवाय संशॉषनांत अखेंस्चें 
असें कांहीच नाहीं, एका ’झाज लैस्रक्रार्वे म्हटल्याप्रमाणे " ग्द्वैग्प्प्हुग्रे प्तहूऽप्प्ऱ्)’ 
नुऽ ग्छ्येथ्फ्रा छुऱप्प्प्धाभ्पंप्ड्रु दु।.भ्पंटुधाशाभ्ऽ (भा …… आर्य प्नाप्भ्/प्प्नाप्प्रांऽ, प्प् 

गिग्र्बा फ्श्ऱप्दुनुप्भ् वुऽ ष्टा/ध्ऱ् ऱ्क्षाद्दग्रीप्र्प; प्छ्येप्'प् ग्रँऽ बाँधा/आऽ (:0111'८ र्ण ग्प्नाग्रार्वा 

-धीध् द्वैम्द्वैऽप्ण्प्यूआऽ र्ण धोथ् प्क्षाम् हुधाढ्याग्घंष्ठाग्. ” 

वाड्मषाभ्न्या इतिहासालाहळीहे द्र्प्क्ट. तितकेच लागू अद्वित. ज्ञानदेयांच्पा 
नावावर जे बे म्हणून मराठी हस्तखिख्रित ग्रंथ महारळाट्रांत किंवा महारप्द्गावाहेरींळ 
ग्रंथालयांत असतील त्या सर्वोच्पा नक्तला मिळवुन शक्य तर ‘ज्ञानदैनांर्वे आपौक्रि- 
फ्च्छ याड्श्य’ ग्हफू‘प्हेग्रंय प्रसिद्ध केले पाहिजेत. म्हणजे र्यापँकीं ज्ञानेश्वरांचे 
अस्सल कोणते, संशयास्पद कोणते आणि निश्चित ज्ञानेश्वरांचे नाहीत असे ग्न'थ 
कोणते हें अभ्यासकांना ठरयितां येईल. 

जुन्या मराडींचें अनेक इतिहास व ज्ञानदेवांवरळील अनेक चरित्रात्मक ग्रंथ 
किंवा निबंध आतांपयैत प्रसिद्द आले आहेत; परंतु ज्ञातदैवांब्पा नांघाञर 
द्यालव्घ असतेंता एकूण एक ग्रंथ मिळवून त्यांवेकीं ‘ साच ’ कोणता व ‘ लटिक्रा’ 
( ;प्प्नप्प्णाग्छ्ये) कोणता, हे ठरयिण्याचा पद्धतशीर प्नयल कोणी केलेला माझ्या 
पाड्ण्या’त नाही. तसा उद्योग यापुर्ढे झाला पाहिजे… रक्त: शानेधृऱच, 

साच लाटेकँ ओंळखावे । द्दित्वा’चेलाप्‘य्ळो ।। 
असें ज्ञळानेशांमश्पें एकीकडे ग्हणवात- ण्याठी संशोघनर्मडंळांच्वा बोधचिन्ड्'प्तु हें 
वचन आढळेल. कै 

ल्फिनिंरै`ख्यि 
द्मचलेघानिबेभ. झा ष्णिबिंफां यप्नों



यंचर्णेऱ् … ' 

१. महाराष्ट्र भाषेचे व्याकरण ' ; 
(रचणार, जगनाथशळास्रो क्तसव'त, गंगाघरलास्रो फडके, बाळशळास्रो 
घगवे. संपादक-अनंत काक्तबा प्रियोळकर, संचालक, मराठी 
संशोधन मंडळ, मुंबई मराठी ग्रंथसग्नहप्लय, बुंनर्द‘ २, किं. ४ रु.) 

प्नक्षुत व्याकरण कै. सर गो. दी. पाडगांवकर यांच्या चि’पलांकडून मराठी 
संयोधनमडळांव्या स्माघीन करणांत आलेल्या रकमेच्या व्याजांहन पाडगांवकर 
स्मारक्कोथ म्हणून प्रसिद्द झार्ले आहे. प्रक्षुत ग्रंथाच्या प्नसिद्दीनंतर आजवर मराठी 

भाषेन्नैआद्यव्याकरणफार दादोबा पांड्रुरगअशौजीसगद्माहोत्ती तोंगैस्रामलूत 
हृळोतीअर्तेब्हृणणेंहेंअजांऔघानेंचप्राप्तहोर्ते- 

कोणतौहि भाषा पद्धतशीर गिफात्रवान्री झाल्यास “कळाव्यम, कोद्दाश्व कीमुदी”` 
या वचनाळा अनुसग्ज त्या भाषेतील कांज्यग्रंथ, कळोक्कांम्य आणि कीमुदी म्हणजे 

भट्टोजौदीक्षितांनीं क्तिदितैला एक व्याकरणर्गफ् या तीन ग्रंथांचा परिचब्प् भाषा- 
म्यासकार्वे प्रथम कल्ला घ्यावयास पाहिजे. फळोणस्माहि जन्यमषिहूनअन्य अशा भाषेचा 

स्थूल परिचय जरी आपणांस क्का द्यावयाचा झाला तरी त्या भाबतीळ् काव्य- 
वाङ्मयाचा आपणांस अभ्यास करणें प्राप्त असते. पाहण्याच्या द्वारा भाषेचे सामान्य 
स्वरूप म्यानीं आर्ले म्हणजे त्या मार्षेतींल कठीण शब्दांच्या अर्थंज्ञानासठीं कोश- 
ग्न'थाचीमद्दत्तआपणांत्तघ्यायीलागतै. काव्याप्यत्सआणिकळोषाचिं साह्ययायोगै 
वप्झायामथ्यें जरळी आपला प्रवेश न्नालाट्युमापिं त्या भाषेतील शब्दप्रपोगाचौ सोपपत्तिक 
चर्चा ही ब्श्याफांपांचा आश्रय घेतल्याचक्लि क्रोणासांहे करतां येणार नाहीं. 

“यद्यपि सहु नाघीबै तथापि पठ' पुत्र व्याकरणफ्रा 
स्नज्ञतग्हें ’वजनो माभृत् सकळं क्कां सकृद ज्ञल्ला ॥ ” 
या एका प्राचीन टुभाषितामथ्र्ये व्याकरणाचा अभ्यास न करतां केवळ भाषा- 

व्यवहृरर करणान्यास कोणत्या अनयाँत पडावे लागते हे फार चांगल्या रॉतीर्ने 
दाखघिर्डे आहे. सुमाषिलफार असे बजाप्’बेतात की, मुळा] तुला इतर कोंणत्याहि 
शास्नाचा अभ्यास करावयाचा नसेल तर करूं नकोस, पण व्याकरणाचा अभ्यास 
मात्र अवश्य कर. व्याकरणाचा अभ्यास करण्यात जर तुझा आळस होईल तर 

९॰ हें वाक्य र'प्रकुतमा'कुंतींल असल्याने त्या सापेछा अनुळ्ऐन धेण्याकरणसिंखांत- 
फीषुदोभाहुंहैद्यैर्थे क्रेग. तो द्याव्क्षणार्थी मानून येथे कीमुदी ठद्दणवै व्याफांणमंथ असें 

।सग्ग्जावयाच आह. 

२- व्यफ्राणाचा जर अभ्यास फेस! नाही' तर वर्णांषे शुद्ध उच्चार कौण्त्ति हें समजणार 
\हो'. स या क्काग्णीना श असा तातव्य उच्चार जर झाला तर सल्ला या शत्र्द्ळात्रै शक्तरु 

याशिवाय राहणार नाहीं. सकृतू ग्इणजे एकवार. पाझ्यावाशकुतूअसा उच्चार जर 
\हुर सकृतू ध्हणजे निष्ठा, असा हा अशात पट्ग्र्घ'व स्वीकारण्याची पाळी येईल. 

 



२०८ निदेघ’ टांचणें वगैरे 

तुझें स्वजनच सजन हव्र्ताल आणि तक्त म्हणजे संपूणें वस्तु पळाप्त व्हळावयचि ऎवजी 
द्र्प्क्तल म्हणजे हुक्तडात्व पदरांत्त पडण्याची वेळ येइल तसँच सक्काचें झाट्टात् होऊन 

मलताच प्रसंग ओंढवेल. ब्याक्तरणमहरभप्प्यन्पा थारमाँच पतंजडिमुर्बीर्वी 

“क्सिर्थेग्नस्यैथं ब्याकरणए ”…व्याक्ररणाचा अभ्यास कशासार्टी फाप्नप्~›असा प्रश्न 

कला, पा प्नश्नाचळी अनैक्तप्रकण्यार्ने उत्तरे देऊन; व्याकरणाव्ययनाची आवश्यकता 
यिटू केली आहे. “एक: क्काऱ् सम्यवदूज्ञातऱ्, युहृ प्नग्रुक्तऱ्, स्त्रर्गे लळोकै च कत्मधुन्र्र 

भवति ” या वचनागध्ये बार्गिल्याप्रमार्णे पार्षेतील एकाद्दि शव्दार्चे ज्ञान घोपपन्तिक्र 

होऊन त्याचा प्रयोग जर चांगल्या रीतीनै करत‘ळा आला, तर तो मुप्नयुक्त शब्द 
फ्ट्लौकीं आणि द्दहृलोक्रौं प्रयोगक्ररर्याचे सर्व मनोरथ पूण्’ग् करणारा होतो. या 

वकांतील पप्रलोंकिक अच्प्टफलाच्या प्नाप्तीबिपर्मंर्चि विधान जरी आपण अर्थ… 

वाट्प्च्मक्र यानिहैं तरी इहतळोच्भ्ब्या व्यचहररांत शुद्ध शब्दांचे प्रयोग करणान्यब् 

बिद्गानास सबेंत्र प्रतिष्ठा प्राप्त होत असल्यरचें आपण नित्य अनुमप्’बैत असत्तांचिं. 

व्याकरण न न्सिक्कां खेङनळाचै व्यवहार कोठें ञढून बसले आरैर्ड्सग्. त्यांचे सर्व 
'पांषोव्यचद्दार चाटतैच् आहेत कीं नाहींतग्. हे जरी रनरै अतर्ले, तरी व्यवहग्र कसा 

तर“! चालणे आणि तो उतमरळीतौनै चालणे पांमथ्यें कांहीं फरक आहे कीं नाहींप्. 
झाड-पाला खल्लाहि रानाचना’तौल वन्य मानवप्नाणी आपलै जीवन चालायैतौल, 

पण, सुप्रणीनै अप्पल्मप् पाक-कीच्चाल्यानें ननविटेल्या पड्रसाव्पक हुंप्रास अत्रानाग 

सैवनार्ने तुप्ट न पुथ् झाछेत्या नागरिफाव्या जीवनाची तर त्या रानटी मानवाच्या 

जीवनाला कशी प्राप्त होईंलप्- तात्पमै, निसर्गेतम् होणाम्या पाषाच्पवद्दाराच्रक्षां 
शास्त्रपूत झाटेल्मप् माषाव्यवहृप्राल्मच लोनपान्यत! प्राप्त होते. हे माषेर्चे शास्त्र 

म्हणजेच व्याकरणशास्त्र होय, “शुद्ध कसे बोलावे आणि शुद्ध कसे लिहावे हें 

व्याकरण चिकल्यानैच समजवे, ” हे भरावी भाषेच्या प्रसिद्ध वैम्याकरर्णीवै वाक्य 
आपल्या सर्वोन्मप् परिचयाचैच आहे 

व्याकरणग्रंयांना क्रौंणांप्पाहि गाहेंव्या अभ्यासाला उपर्योग काम हे जरी 

आतांफ्र्मेत केलेल्या विवैचनार्ने म्यानीं आले, तरी मराठी भाषेच्या अभ्यासाला 

उपयोगी पडण्वासारखै जुन्पांत जुने व्याकरण कोणी ठिहिर्ले हा प्रश्न येथें उपस्पित्त 

झाल्याशिवाय राहात नाही, पुझ्या चिद्दानांनीं ज्यांना मराठी भाषेचे पाणिप्‘ने 

म्हणून गों-(विठें, असे व्याकरणकार दादोवा पांडुरंग हे आपल्या दृष्टीपुदै असतां 

मराठी भाषेस-अव इंग्नजांऱ्न्या कारकीर्दीत जुने व पद्दिद्वै व्याकरण कोणी छिद्दिर्ले असा 
प्रश्न तरी कसा उत्पन्न होतो, असे कोणाला वाटण्याचा संभव आहे. पण स्यार्चे उत्तर 
असेणहिफॉंदादोबांनीर्जेव्याक्ररणळिहिक्रेतेंवैबळर्क्सजनतेकरित्तांनसून 

मैर्थे आलेल्या इंप्नजांनाहि त्याचा उपयोग व्हावा असा दुहेरी अर्थाने ते ळिद्विटें 

आहे. दादोर्बाचा व्याकरण लिहिण्यामार्वे उद्देश फांहींहि असो; पण लिद्दिटेटँ 
याक्तरण हें मराठोभाषेणा अभ्यासकांना उपयॉगी पडत आहे. ही गोष्ट फांट्री
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नाकांरत्तां यैत नाही. मग तो मराठी भाषेचा अभ्यास करणारा एतद्देशीय 
असो कीं, महप्राट्रीय असो की कोणी एखादा परदेशस्थ इंग्रज असो. वर 
वर विचार करणान्यास हें इतर बरेच समर्पक वाटेल; पण जरा या 
बाबतीत सूक्ष्म विचार करावयास पाहिजे. तो रद्रुह्ऱ्म विचार असा कीं, 
ज्या-भाषेर्वे व्याकरण लिहरवयचिं, ती भाषा आत्यंतिक स्वतंत्र आहे कीं, तिला 
कांहीं पूर्वपरपरा असल्याने त्या परपरेंच्या अधीन तो आहे. जर ती स्वतंत्र असेल 
तर तट्नुसरर तिने व्यानन्रणहि रनत'ज्ञ असावयास पाहिजे, तळी परतंत्र असल तर 
च्या अन्प भाषेच्या अघीन तो असेल त्या भाषेच्या व्या’भ्घ्रणग्ला अवुसत्न तिचे 

व्याकरण तयार व्हाक्याला पाहिजे. मराठी भाषा ही एक स्वतंत्र भाषा नसून ती 

संस्कृत भाषेपासून उत्फा झाहैळी असल्यार्ते संस्कृत भाषेच्या व्याकरणालळा अनु- 
सस्त्रच मराठी भाषेचे व्याकरण लिहादयाला पा…हिंजे. दादोवांऱ्’या ब्ल्लाला 

साल्लार्ने जर विचार केला तर तें संरटेऱ्तभषिचै व्याकरण दृष्टींपुढें ठेवून लिहिले 
असावै असें वाटत न1हीं< इंप्रजी भाषेच्या व्याकरणाची छाया दादोक्का व्याफ्क्वा 
रणळानर पडली असल्याने पुष्कळ ठिकाणी दिसून येते. या घिपमप्त‘ब'र्धी तुलनात्मक 
चर्चा योरल चिपळूणकरशाखी यांनी ळिद्दिहैंव्ला ’ मराठी व्याकरणावरळील निबंध ’ 
यामध्ये किंवा दामले यांनी छिक्तहन्नैल्या ‘ शास्रोय मराठी व्याकरण ’ या ग्रंपामघ्र्थे 
सविस्तर क्रि. आम्हांलप् येथें पक्का इतकेच हुचवावमाचें आहे कीं, दादॉबांचें 

व्याकरण हैं मराठी भाषेच्या अभ्यासकांना उपयुक्त झालें खरं, पण ल्याम‘घ्र्ये ते 
परभाबैब्या त्वभायालळाअनुसस्त्र पुष्कळ अर्शी लिद्दिर्हे असल्याने, कांहीं बिघातक व 

कांहीं अनावश्यक अशा गोष्टींचैद्दि मिश्रण त्यामध्ये झालै आहे आम्हांटा मराठी भाषेचे 
मपायै ट्र्लन कल्म देणारे व्याकरण पाहिजे आहे… मराठी भाषा ही ज्या द्रुळामघ्ये 
जन्माला आली; त्या कुळांतील संप्रदायाचा विचार करावयाचा इहणजै संस्कृत- 
षाद्ध्वच्या व्याकरणळाचप्च विचार करणें हे पात्र आहे, ट्ळादोबांनळी ही दृष्टि ठेंविलीं 
नसल्याने त्यांच्या व्याकरणाचा विचार आम्हांला येथें करणें महत्वाचे वाध्त 
नाही, द्खोबांना कोणी मराठीचे र्णाणनि म्हणून संबोपिळें असेल, पण ते अथें› 
वादात्मक समजुन मराठी भाषेच्या पूर्वे सप्रदायालप् घड्या जुन्पांत जुने व्याकरण कोणते, 
याचा ज्या वेळीं आपण मळाग फांहूं छागलळो; त्या वेळीं आमच्यापुढें प्रस्तुत समग्- 
लोचनाकांरॅतां घेतष्ठेलै “ महाराष्ट्र माषेचें व्याकरण " हेच एक णमुस्रव्यानै पुढें आले. 

या व्याकरणाची रचना करणारे प. जगत्रामशास्त्रळी क्तमव'त, प. गंगाधर- 
शास्त्रळी फइके आणि प. बाळशास्रो घग्ग्वै असे…तळीन नागा'विग्त्त साली होते- या 
व्याकरणाची मूळ हस्त्रळिस्कित प्रत, १८२५ साळीं तयार झाली अरऱ्’रतळी इंडिया 
ऑफिसच्या मराठी हस्तलिखित समहप्लप'ल्ला उपलव्घ झाळळी` मामकोक्लि करून 
हीं प्रत आणनिलळी असल्याने मूळप्रतौचें लैखन वगैरे सर्वे यथाक्त असें आज येर्थे 
आपणांस पहावयास मिळत आहे' हें व्याकरण अव्यक्त इंग्रजीच्या काळांत तयार
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ज्ञालैळें असून क्लिळ शाच्चिनर्गांनें हें ।सैद्दिवें असह्यामें झ्'प्रजी व्याकरणाचा 
दुणारेणाम याजबर दिक्का झालेला नाही. या व्याकरणाचा आर’मच या ज्ञाप्द्ये- 
मंडळार्मे पुढीलप्रमाणे प्रतिज्ञा कख्न केला आहे. तौ प्रतिज्ञा अशी…“ अघिछिन 
परंपरागत बाळबोध किपि शिक्षा लळोकव्यवहप्र कांहीं कांहीं शाव्ळीय कल्पना आणि 
मुक्ति पांतें अवलंबून सुखवोघार्थे महाराष्ट्रमाषेर्चे व्याकरण लिहित .” 

हळी आरमींचळी शास्मिमद्दाशयांचौ प्रतिज्ञा प्रस्तुत व्याकरण ग्रंथ साद्येत अव… 
ठोका ल्फि असतां सवीशानै यथार्थ आहे असें दिसून येर्हे. सरनृक्तपापेंचा सर्वत्र 
प्रचलित असा जो प्रधान व्यक्त्ररफांथ “ चैव्याकरणसिद्गाक्तकळीमु ” या ग्रंथा- 
चैच अनुकरण या व्याकरणामघ्र्षे सर्वत्र कैटेलै दिसून येते कळोणताहि व्याकरण- 
प्र'थ घेतला, तरळी त्यामध्र्ये प्रथम व'र्गेबिचार, नंतर वाब्दक्लिर आणि शैनर्टी वाक्य- 
बिचार अशी तीन प्रकरणे प्रामुस्व्यार्ने असतात. सिद्घान्सकौमुदींतळा हाच कम 
प्रस्तुत व्याकरणामऱ्ये स्वीकारला असल्याने यांतील पहिली ष्ठात्त प्रकरणे खर- 
व्षंजनात्मक व्रर्णोचळी उत्पत्ति कशी व कोणत्या ध्यानापायून झाली, पावें निरूपण 
करण्याचे कार्मी खर्ची पडळीं आहेत. पुढें आठव्या क्कापासून शब्दघिचारालग् 
मुक्तम्त होते ती मुक्ष्यप्त फांतांनाच प्रथम मापाव्यनहळारकाळीं वाक्यप्रबोगामर्थे 

जे अनेक प्रकाल्वेशव्दन्यि प्रयोग कैकेहै दिमूनयैतात, त्यांची कोंयारळी क्का 
नाम, सर्वन1म,चिदेप्प्रण आणि क्रियापद असे शब्दांचे भिन्न प्रकार दार्सावैतै आहेत. 

येथे या प्रकाररॅना इंग्रजीत कोणते त्राब्द उपपोजितै जातात ते दाखविले आहेत. 
यास्ताबैक ते शब्दयेथें दाखविण्याची कांहीं अप्चऱ्मक्तप् नव्त्ती. प्रस्तुत व्याक- 
रणाच्या संपादकांनी हे इंग्रजी शब्द मागाहून कोणी तरी येथें लिहिले असावेत, 

अशी शंका व्यक्त केली आहे. आम्हांस ती नरळोवर वाटते. 

शब्दन्यि जेचार प्रकार सांगितले, त्यांतीलक्रियापट्सळोहूननामळादिजेशन्द्र. 
प्रकार, त्या प्रकारांची लिंगभेद्द आणि अकारप्दि अत्यप्तररँग्त् यांना अनुलक्षून 
विमक्तिप्रत्यय जोडल्यानंतरचीं भिन्न भिन्न सर्वे फर्शी होतात, यांचे सोदाड्ऱण 
विवेचन चवदाव्या प्रकरणांपबॅंत्त केलै आहे… पुढें पंधराव्या प्रकरणाप्रध्ये त्रिमफ्व्यर्थं- 
षिचार केला आहे. या बिमफ्स्यर्योचा विचार करणाव्या प’वराव्या प्रऋरणांतच 
समास, तद्वित व द्विस्त्र यांचा समावेश केला असल्याचे दिसून येते. वास्तविक ही 
तौनहि प्नकऱर्णे निरनिस्’र्ली अशीच दाखवाचयास पाहिजे होर्तीं. अठराव्या प्रकृ. 

रणांत सर्व क्सिपर्दार्ची क्राळव अर्थंयांनाअनुसत्काहोणारॉभिनभिनसपेंदाख- 
बिथ्याचा प्रयत्न केला आहे. एकोणिसावे प्रकरण नास्थांतोल कतैरि आदि प्रयोंगां> 

चौ व्यवस्था लावते, तर विसाव्या प्रकरणात ल्फिनामैं घ्हणजै फुदंत्त किंवा पाहु- 
साघिर्ते यांचा विचार आहे. न शैवटळी एकर्यास व बावीस या दोन प्रकरणात पुहुऱ्र्गे 
आठव्या प्रकरणांत सांगितलेल्या अव्गपरिग्या व्याख्या सोदाहरण देक्त या व्यल्लाण. 

ग्रंथाची परिसमाप्ति केली आहे-
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एकंदर बावीस प्रकरणांत विभागलेला या व्याकरणग्रंयाचीं सब रचना 
मट्टोजी दीक्षितांव्या क्सिन्तकळीमुदौछा पुढें ठेवूनच केलेली असावी, “असें पुष्कळ 
अंशानै स्पष्ट दिसून यैतें- मात्र, अव्ययप्नक्ररण द्देप्त्रर्टी कां घात्तर्ले हें समजून येत 
वृंप्हीं. अव्यय हा जो शब्दांचा प्रकार आहे तो उंका व्याकरणाच्या दृष्टीने नाम- 
सझुक शब्दांच्या प्रकारांतच समाविष्ट होतो, अव्यमांनाहिं नामाप्रमार्णे घिमक्ति- 
प्रत्यय लाग्हुंतात- फ्ल्ला फरक इतकाच कीं, चिमक्तिप्रस्पयांन्'या योगामैं नामामध्ये 

व्यय म्हणज श्यामऱ्र्वे कांहीं बदल होतो आणि अव्ण्यामध्र्ये तसा बदल होत 
नाही' शिवाय ञव्यषात्वत्स होणाऱ्या विमास्लिप्रच्ययांना लोप होऊनच र्ती अव्यथें 
याफ्यामणें उपपोजिलीं जातात. अर्थात् अव्यये ही नामाप्रमार्णे विभक्त्यंत लॉच 
असल्यानै तीं नामाच्या प्रकरणल्या पुढेंच स्वतंत्र प्रकरणामध्ये' मिंवेंन्दिर्ली जागे हें 
शास्रोय दृप्टया सयुक्तिक झालें असते. इंग्रजी भाषेचे व्याकरण दृष्टीपुंढें टॅद्मा पुढें 
जीं उचित व्याकरर्णे निमळीण झळाळी, त्यांग्ग्णें अव्यपांना क्सिक्तिप्रस्यय लागत्तच 
नाहीत असें विधान कैलै आहे… पण ते विधान मराठी भाषेची पूर्यपर‘फ्रा णानों 
घेतली असतां, मराठी भाषेच्या व्याकरणात चिछकूल निर्दोष असें समजळें जाणार 
नाहीं. मराठी भाषा ही संस्कृत भाषेपासून उत्त्पन्न झाली असल्गानै संस्कृत भाषेच्या 
व्याकरणाचे सर्व नियम मराठी भाषेच्या व्यळाकऱणांत प्रमाण मानून चालावयास 
पाहिजे… संऱनृग्त्त भार्षेतीळ व्याकरणाचा असा एक नियम आहे कीं, “ आई व 
प्रवुज्ञीत " ज्या शब्दाला पट्सज्ञळा नाही" त्या शब्दाचा वाक्यांत प्रयोग करूं नये. 
क्काला जी पट्संज्ञा येते, ती त्या क्कास प्रत्यय जोडंल्यानंतरच येते. अव्ययाल्म 
जर फीणताहिं प्रत्यय जोङळाच नाहीं; तर व्यास पद्सेज्ञा येणार नाहीं. आणि 
अव्यय जर पद नाहीं, तर त्याचा वाक्यांत प्रयोग होणार नाही. तात्पर्य, अव्यर्मेही 
विभ‘ग्त्पंतच अग्हेंफ्रँ आतां प्रत्यक्ष त्या ञव्ययाव्या शेवटी प्रत्यय ठुप्त झळात्त्यप्पुळें 
तळो दिसत नसता तथापि " प्रत्ययकीपे प्रल्मयलक्षणायू ” या पाणिनि‘सूत्रानुसार लोप 
पानणारळा प्रत्यय, आपला संस्कार ठेवूनच लोप पावतो. यामुळे प्रत्यय हा अय्ययाच्या 
है।वर्टी जरी दिसत नसला, तरी तें तें अव्ययाचें ला प्रह्ययांत मानादयास पाहिजे 
कोंणच्पाहि प्रव्पयान्त स्माळाच पट्संज्ञप् असून अशा पट्स'ज्ञक सच्दांचाच प्रयोग 
वाक्यांत करतां येतो, असा संह्ट्टग्ज व्याकरणाचा दंडक आहे. इंग्रजी भर्षितील 
व्याकरणकप्रांनॉ प्रव्यमब्रून्य अशा अव्ययस'ज्ञक्र शब्दांचा वाफ्पामस्यें प्रयोग करण्या- 

विषयीं काम नियम केला आहे, त्याचा आम्हाला विचार करण्याचे येथें कांहीच 
प्रयोजन नाही. आय्हांळा शैवर्टी येथें इतकेच सूचित करावयार्चे आहे कीं, 
अव्ययांना नामाच्या यिमक्तींचेच प्रत्यय लागत ञसव्पार्ते च्या अव्ययावै प्रकरण, 
नामप्रकरणाव्यऱ लगतच यावयास पाहिजे झेतें. प्रस्तुत व्याकरणक्रारांनीं तें शेवटी 

कां घातहँट्रॅ तें समजत नाहीं. 

द्द्'प्रज लोक येथें घेऊन त्यांनी आपल्या भाषेचा प्रचार केल्यानंतर द्दफ्खील
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मराठी भाषेला पुढें जें एक नवें वळण लागलें त्यापूर्वीच पा व्याकरणाची रचना 

झाली असल्याने, या व्याकरणाची भाषा आजच्या वाचकांना पुय्याळशी जुन्या 

क्ळ्णाची वाटेल; तथापि तळी व्याकरणशप्स्त्र पढलैल्मप् बुद्धिमान शाख्यिषो‘र्डेतांचा 

असल्याने तिब्याम'ऱ्र्ये सर्वत्र मारट्स्तपणा मस्त राहिलेला दिसतो. ल्ला कहीं 
कांहीं ठिकाणी नबाँन उंज्ञाठ्प्ब्दांवे कैदैते प्रयोग मात्र वाचकांना अर्थबोघाच्यकॄ 

कापीं जरा अडथळा उत्पन्न करतील, असै आम्हांस वाटतें प्रकरण अकरामणे 

“ निवर्तेक ” अशी एक नवीनच संज्ञा प्रस्तुत व्याकरणफारांनीं उपयोंगांत आणली 
आहे. हा नियत्तेक क्या संस्कृत भाषेतील व्याकरणक्रारांनीं कळोठेंहिं उंपपोगांत 

आणला नसल्याने प्रस्तुत व्याकरणकप्रांनाच या निवर्सक शब्दांची व्याख्या लागलीच 
पुढें “निर्क्सक म्हणजे व्यास घालवून त्याचे स्थळी येतो तो होम. जसा शत्रु” 
याप्रमाणे द्यावी लामसीं, वास्तघिक या ठिकाणी हा नवीन शब्द उपपोजप्याचैच 
कांहीं कप्रण नव्ह्रतें. संत्बुत्सांतील पूर्वे म्याकरणाचार्यांनीं याच अर्थी “ अदिश " 
ग्द्णून जौट्प्व्द्र्उस्पोभांतआक्याआहें, त्याक्काम्नयेथेंयाव्याकरणकलोना 
उपभोग करण्यास कांहीच हृल्पभ्त्त नव्तळी. प्रळाणिनेळीच्या ध्याक्तट्णांत्त दुटां “ प्राबां 

उंज्ञार्भिम् इहैक् व्यवहार: ” र्णांमूरींनळी उपर्यो'जिठेल्या संज्ञांन’प्'च या ठिंकप्र्णी आम्ही 
व्यवहार करतो, असै न्हृणून्ऱ जुन्या रूढ झालेल्या स'ज्ञांचाच उपयोग सबँत्र कैदैला 
दिसतो.उग्शी व्याकरणांतीळ संताशव्दाचीं परिस्थिति असतां " आदेश ” शब्दबातृहुग्न 
टेकूऱ “ निर्क्सक ” हा नवा संज्ञाशव्ट् उपयोमांत आणण्यार्वे कांहीं कारण नव्र्ते॰ 

प्रक्षुतग्रंथ हा व्याकरणशास्राचा असल्यार्ने पामध्र्ये प्रसंगावैशैर्षी व्या व्याख्या 
करावयाच्या त्या अत्यंत रऱ्रंम विचाराने, आणि फार क्रांटेतौल अशा करावयास 
पाहिजेत. कोंणतैहि लक्षण बांधावयाचें म्हणजे अव्याप्ति, अत्तिव्याप्ति आणि ञसेमच 
या त्रिदेंप्षानै त व्यापलेलै असतां कामा नये. मधून मधून एखाद्या शब्दाची 
व्याख्या लिहितांना निर्दिष्ट त्रिट्ळोषार्ने तळी व्याप्त होऊं नये; याकडे अनवघान झाल्या- 
सारखे दिसतें. उदाहरणा’रै पुष्ठ १४ वर “ नाम ग्हृणजे अर्थंयुक्त शब्द ” अशी 
नामाची व्याख्या केली आहे. पण तो फारच शिथिल आहे. थातु हेंहि अर्थंयुक्तच 
शब्द आहेत; पण त्यात नाम म्हृणतां येणार नाहीं. आम्हास येथें असे वाटते की, 
नामाची व्याख्या लिहितांना ग्रंयक्रारळापुढें “ अर्येवट्घातुरप्रत्यय: प्नप्त्तिफ्दिंक्रम् ,, 

हें णा’णेनळीन्भ्या अप्टळाम्यामींतौळ सूत्र असहै पाहिजे. अर्मांत् या तूत्रार्चे मराठी भाषां- 
तर जरीं नुसते केहेंऽ, तरी नामाची निर्दोष व्याख्या त्यापासून तयार झाली असती. 
ग्रंमकप्रांनीं तो तशीच निर्दोष व्याख्या कैलळीहि असेल. पण छपाईऱ्भ्या वेळीं 
“ अर्थवुक्त” या शव्दापुढीछ निर्दोष व्यास्व्यैछा आचड्यक असलेले इतर शब्द 
मुद्र्काव्यळा अनक्घानळानै राहून गेले असावैत.‘ व पुढें ते मुदितें तपासणाऱ्यांच्या 

’ फ्राक्रूर मूक झ्स्ता’हेंप्‘खैतात्ररहुक्रूप्र असून हो छपाईची चुक नाहीं. …र्लपाद्क.
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नजरेंद्नद्दि सुटले अवचित… नामाच्या र्क्सतोंळ दोषाउंनंर्थीअज्ञीक्रांहींतरी 
कल्पना र्केव्याव्हिचायपंडितग्रंपकारत्म्यळा हाद्नझ्तकीढोचळ कू कशी झाली 

या प्रश्नांचा चेंर्थे आम्हांला, दुसरे कांहीं उत्तर दिसत नाही'. प्रकरण दोन वणेंचिचार, 
षाग्ग्व्यैहि अस्नाचं पोडा दुर्टरेयझाल्यासारखा प्रकारदिसतो. पुष्ठदोनवर "खर 
मुख्य "` हें॰अ’ इ’ उ… रु… छु हें व्स्त्र. यांस दीर्घ केलाअसतां आ, ई, ऊ. स्नेछू 
हेंर्णांच'खूण १॰ षापांचालद्दीर्वेल्मर ध्ह्रणतळात.” अशी ऱ्हस्व आणि दीर्घ 
स्वरांची लो येथें दाखविलोंअड्रित.यात्वरांपँकींपहिलेचारस्त्ररव्स्वअप्नगिदीवै 
अयैदोनद्दि प्रकारचे हृळोतल्लाहेंटींल्लाआहें; पण “हूं” यास्त्ररालादौवैस्त्रनाहाँ. 
सौंनृक्त ण्याक्तश्याफांरांगीं ” छु “ या स्क्राला र्दार्वत्त्वयेत नाहीं, असे स्पष्ट सांगित्तठें 
आद्देश्र्अर्षात् “छु ” हा स्वरदौधेहोतोंहेंद्दिविधानप्रवाहृषांत्तितहोढ्याद्रुर्लक्ष्यळानॅच 
झाहैंव् असावें असें आग्हांस वाटतें कदानित् कोणी येथें असें ग्झोच्” कीं, संस्कृत 
माबैमध्र्ये दौवै हूं चा प्रयोग नाहीं, म्हणून व'र्गे'बिचारांत त्याचा उल्लेख फेलानाहीं; 
परतुफाठळी भाषेमध्र्ये तो प्रयुक्त असल्यार्ने वर्णघिचारांत त्याला स्थान द्यावें लागलें. 

हें म्हणणे ठीकदिसर्ते. पण तसा एखादा दीर्प छु चाठ्यांत झालेला प्रयोगयेथें 
दाखविला असता म्हणजे बरें झालें असते. 

या परिच्छेदाच्या आरंभी शास्त्रळीप ग्रंथांत असे शियितपण अतूंनयेअबै आय्हीं 

म्ह्रटळें आहे. या आमच्या विधानाला परिंपोषक अशी आणखी एकदोन उदाहृरगै 

येथें आग्दो उद्धृत करणार आहो. पृष्ठ तीरावर “स्त्रळीप्रत्त्यम ”असे शीर्षक देऊन 

एका प्रकरणाला सुश्यात वोलळी आहे. या प्रकरणाचा आरंभी स्रोत्व किंवा पुंरत्त 

वगैरे जे जीवघमै, त्या जोवफ्र्मोला अनुसरुं-न भार्षेतळील शब्दांची ळिगें व्रवानयाचीं 
का, या मराठी मार्षेतळील शब्दांची छिगें व्र'बितांनळा कांहीं व्याकरणफारांचौ येथें स्वतंत्र 

योजना आहे; याचा ऊहापोह या प्रकरणान्म्षा आरंमीं करावयास पाहिजे होतम् 

संस्क्रुत मार्षेज्यळा व्याकरणळामव्ग्ग् यासंब'थीं केलेल्या विवेचनाचा गोषवारा येथें 

वाचकांच्या समजुतळीसग्ठीं आग्ही देणार आहो. 

सर्वत्र व्यवहारात जीनक्षुष्टीपप्र्ये त्या त्या जळीयांत्त्'पा आकारथेदाक्स्त्र 
तो जीव झी आहे कीं पुरुष आहे, हें आबळालदृट्रांउ अळोळखतां थेतें. जीया'वें 
स्रोत्वर्कियापुंएत्त्वद्देजेदोनर्का, न्नैज्पा जीवचि ठिकाणी दिसून येतनादींत; 
तों जीव नपुंसक आहै अर्ते म्हणतात… याप्रमाण प्रळाणिमात्राचे ठिकाणी 

असणारे हेंळिग्ळामेंद व्याकरणशास्नामध्र्वे फाहींद्वि उपयोगी पडत नाहाँत- व्याकरण- 

शास्त्र हैं शब्दशास्त्र असल्याने शब्दाच्या सिंगाचा या शास्राळा विचार कर्तव्य 
आहे… ह्या शब्दापासून प्रतीत होणाऱ्या अर्योचा त्याला विचार करण्याचे कांहीच 

क्तप्ण नाही. र्किगभेद् हा शव्झ्न्‘पा अमाँवर जर आपण व्रबूं लागलों तर 

अचेवनजै भिंत, खांब, झ्याववैस्थिरिंखे शब्द यांना कौणतेंतप्‘ळेंग नाही, अर्हे 

ग्हूणण्याची पाळी येईल. आणि पलो पा अर्षांचा जो कुटुंबे हा शब्द तों त्नीलिंगौ
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आहे असें ग्हृणाघे लागेल, ताच्फ्र्प, शब्दांचा वाव्यानै वेतन पदार्थ असो वा 
अबैतन पदार्थ मागे, घ्या बाबर अर्थाचा लिंगमेंदार्शी कांहीं संबंध नाहीं… मग्_[ 
व्याकरणशास्नानॅ तरीशच्दार्वे लिंग हें कोणत्या तव्यावर निश्चित केंळेंट्र याप्रश्नात्रे 
ञ्र क्याणशास्नार्ते असें दिले आहे की… 

या प्रत्यक्षगौचर चराचरमुष्टीर्चे अप्न’देकारण जी प्‘त्रेगुणात्मक प्रट्ट’ति, 

तिच्यापासून या सर्व मुष्टींचौ निर्मिति झाली आहे. सृष्टीचे मूळ कारण अशा या 

प्नक्कोमर्थे सत्त्व, रजआणितमयातळीनगुणांचें ज्या वॅळींसळाम्य असते व्याचँळींस्रर्व 
सृष्टीचा प्नढ्य होतो… आणि ज्या वेळींया मूळ प्रनृवींमस्यें सोम होकनगुणांमध्येंचैषम्य 

उत्पन्न होते; त्यावेळी या सुष्टीचीड्यात्ति होते, मिंगुणात्मक प्रकृतीपामून उत्त्पन्न 
झ'ळितै सर्व पदाथैहे “ कारणगुणा: कप्यैगुणाम् आरमनो " या न्यायार्ते निगुणात्मच 
आहेतअर्तेमानावयासर्णाहेजै. प्रकृतीव्माल्फिणींअसठेल्यायागुणांऱ्गवैषन्यामुळें 
द्दीसर्बंसुष्ठिउत्यनहोतअसस्मानैयायुष्टीमप्र्वे गुणांर्चेमिश्नणहेंविषमच झालैलै 
ञसर्वे. भाषेतील शब्दझद्दी मुप्ट पदार्पच असल्यार्ने; ज्या क्कामध्यें सच्चगुणाचा 

उक्तबै झालेला असचौ,तौद्द्य॰व्द ष्ठा’हेंश्र्गी समजावा ज्यामध्ये रजौगुणत्साउस्वार्ष होतो 
तो शब्द स्रोलिंगो आणि ज्यामध्ये तमोंगुणाचा उर्क्स झाला असेल, तो शब्द 
नपुंसकाह्रमीं-अर्शी ही संऱनृग्ज क्काणकारांची शब्दांच्या लिंगळास’ब'पींचीप्रकिपा 

आहे. पदार्थ, व्यक्ति आणि वस्तुयातौन शब्दांचावाच्यार्थं हाजरी एस्त्रआहेंऽ 
तथापि, यातौनशव्दांव्या घटकप्मर्पो गुणतारतम्य असल्याने पदार्थ हा शब्द 
पुल्फिरींसमक्याजातौ. व्यक्तिद्दाशंब्दस्रोछिंगौसमजल्मजातोंउगांणवह्युया 
शब्दाच्या वाटेंला नपुंसकरिंश्ना आलै. 

सँस्वृ’त भाबँतौल शब्दांच्या स्निमेदासंब‘पीं संस्कृत व्याकरणकारांवी ही 
विचारसरणी ध्यानीं बेंक्त मराठी भाषेच्या ब्याकरणकारांनींद्वि ल्जिप्’बैचारनामक 
प्रकरणाय्षा आर‘भी, हाच विचार स'शैपर्नि कां होईना पण मांडणे अवश्य होते. 
प्रस्तुत व्याकरणकळारांनळी “ स्रोप्रत्त्यय ” या प्रकरणाव्या आरंपॉ आम्ही वर 
निघेचिल्याप्रमार्णे मराठळंळाभाषेमध्र्ये ख्यिघेट् हृप् याच्यावर अवलंबून आहे का 
अधघिर अवलंबून आहे यासत्रंधीं एक अबाक्षरहि न काढल्याषुळें लिगज्ञाना- 
विक्यों जिज्ञायु बिद्यापीं साशंक झाल्याशिवाय रहाणार नाहीत. 

स्रोप्रत्यमप्रकरणांतौल हा अपुरैपणा पाहिल्यानंतर आपण थोडें समळासप्रकरण 
चाळून पाहू'. अद्वैचाळीस पृष्ठावर या समासप्रकरणाचा विचार सुरू झाला आहे, 
प्रकरणाच्या आर'मीं समास्रावै लक्षण तांगिंतर्ले; हें ठीक झळालैं, पण पुढे त्या 

समासाचेप्रकारसांगतांनाबरींचगट्ववडझालींआहें- समस्तवाब्दहाएकसळाघित 
त्राब्दआहे. यारॅठ्याचीळिसद्दि करतांनप्कमोंतकमोंदोनशव्दतरों त्यामफ्यें असणें 
जला असत. या समस्तश्चच्दामध्ये' असतैल्या दोनराब्दांच्या गुणप्रघान भावावऱ 
उमासग्व्यग् प्रकारांची उभारणी होत असते, सामासिक शब्दांर्ताळ दोन शब्दांष्रैकॉ
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पहिलाण्य्द जर मुख्य असेल तर त्या समासात अव्यमोभाव म्हणतात. दुसरा 
युल्पअसैळतरत्यासतव्युरुषर्क्सम्ह्रणतप्त. दोनहिशब्द मुख्य असर्ताळ् तर 
त्यास टुंद्द य्ह्रणतात आणि दोनद्दि शब्द मुख्य नसून दिसतच शब्द मुख्य असल 
तर त्यास पहुत्रीप्हे य्द्दणतात. अशा रीतीने तपासावे मुखात: चार प्रकार संभवत 
असतां प्रस्तुत व्याकरणकार "त्या समासप्न्नै प्रकार सहा आहेत” अतें विधान 
करतात. आणिपुदें त्या प्रकारांची नांर्वे सांगतांनप् तत्त्पुर-षाज्यप्च पोटमेंवांचीं 
(द्विगु. मप्यमपट्लोंपीं आणि कर्मंघारयहे प्रकार तत्पुढ्याचे पोटथेद) स्वतंत्र 
प्रकार म्हणून गणनळा करतात. तपासल्या मुख्य प्रकारर्पित्तीं प्रयमस्धानीं असणारा 
जोअव्ययीभाव त्याचा मुळी या प्रकारांत उछेखच नाही. तसेच क्तपुढ्षानीं 

उदाहरणे देतांना द्वित्तीयातत्युरुषापाक्का क्रमाने र्ती न देतां एक-दोन उदाह्ररॅर्णे 
वठेत्तत्वहा विषय पुरा केला आहे… क्रर्मंधारयाचेद्दि क्लिषणपूर्वंपद, विज्ञेघणोत्तर {” 
विशैषणोमयपव, उपमानपूबेंप्रद, उण्यानोत्तरपद वट्वेंरिसाररँव जेअनैक पोय्मैद 
भाषेमध्यें रूढ आहेत, त्यांचाद्दि विचार या ठिकाणी काणे अवश्य असतां, तो 
क्लि दिसत्त नाहा”. तषापि हा प्रयत्न प्रथमच असल्याने अशा किरकोळ गोंष्टींच्डे 
आमासकांनीं जरा द्रुठेट्यच करावयास पाहिजे. 

या व्याकरणाची छपाई मूळ हेरसप्‘लैखिंर्तातौळ लेखनशैठीला घड्या केलेली 
असल्यार्वे लैखफाच्याप्वेशिष्टदृष्टीलाम्यानीं घेऊनच वाचकांनी या पुस्तकाच्या 
युद्वणान’देपद्दानयासपळाहिजेत्त्ववर्गाचै ताटव्य आणि दंत्तताच्चत्र्प्र असे ते दोन 
उचारामध्र्ये भेद होतात, ते भेद केखनप्मस्र्येदि विशिष्टरीतौनें दाखबिण्याचा या 
पुरतकामस्र्ये प्रयत्न केला आहे. वास्तविक हा फार उपयुक्त होता, पण पुढील 
दैस्तकांनीं तो प्रकार कां प्रचळारांत ठेवला नाहीं हें आम्हांस समजत नाहीं. टाइप 
उडाल्याचेनगैरे किरकोळ जे मुद्रणदोष या पुस्तकामणें मधून मकून दिसून 
थेंऱ्रात ते तह्रज म्याना'त वैण्यासप्ररर्वे असल्याने त्याचा येथें अघिकचिनार 
करावयास नको. 

मराठी भाषेचे व्याकरण लिहितांना लेखकाने प्रमुखत: कोणती दृष्टि ठेवावी 

या गोष्टींचे मार्गदर्शन करण्यात “ महाराष्ट्र भाषेचें व्याकरण ” या ग्रंथाचा 
अतिशय उपयोग होईंद्द्व्- सार्साय व्याकरणाचा हा एक आदर्श आहे. असा 

तऱ्हेंवें नमुनेदार पुस्तक प्रसिद्द करून मराठी संशळोघनयंडळाचे संचालक व प्रस्तुत 

पुस्तकाचे संपादक म्यापियोळकर यांनीं मराठी जनतेवर मळोठें उपकार कैलै आहेत. 

यासाठी त्यांना या प्रमलाबद्दल घन्पत्राद देऊन हे र्लात्रतेंलैं सषालोंनन आम्ही 

येथे पुरे कारॅतों. 
’- या… या, खुपेरकर
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२. अक्षी शिलालेख 

योडीद्रुव्स्को:‘मराटीसंसोप्रनपत्रिकै’च्यासहाव्यावषक्सि पहिला 
अंकांत्तअक्षी येथीलरेंप्कै ९३४ (इ.स. १॰१२)मघील एक शिलालेख सटीप 

प्रक्सिकेला आहे. त्यांच्या वळाचनांत `एक-दोन ठिकाणी दुरुस्ती करणें अवश्य 
वाढत्पप्वल्म येथें त्याप्रमाणेंकरोतआहे. मूळ लेखांत पदिल्यादोनओळ’चिं वाचन 
पुढीलप्नगार्णेदिलैहें आहे… 

(१) खास्तिर्क्सट्यर्क्सजै।यतोंमस- 

॰’ (२) मग्नघायती|लोफॉंक्रणा वेलू … 
(३) हुं'र्तांहुंवुदैक्का 

वरीलपैकी अधोरेखित शब्द बरोबर वाचले न गेल्याने त्यांचा अर्थ छावण्र्यात 
हुं ओढाताण झालो आहे. या अघोरॅखित मजकुराचे पुनर्वाचन पुढीलप्रमाणे 

(१) सा’हैत प्रसंश झ्याळीजे । पसीम्रस … 

(२) मुद्र्(द्रा)घीपतीं । स्रोकॉंकण।(णट्र)चत्रऱ्- 

(३) त्रर्तीं । स्रोकैसिद्देवराय 

वरील दुव्रत वाचनाचा पहिला भाग (व्. ‘ पसीमसभुद्रर्थांपतळी ’) सागर 

विद्यापीठांतील डॉ. गो. गं. दीक्षित यांनी पनट्वरिं सुचविला व त्यासाठी मी त्यांना 
आपळारळी आहे, या दुरुस्त वाचनाचा अर्थ आतां ‘पश्चिच्चसमुद्राथिपत्ति व श्री कोंकण~ 
चकचसि’ असा होक्त्र हीं दोन पदेंम्हणजे केशिदेव शिलाहाराचीं [बेरदें य्रतळातततर 
र्कोकणव्या शिलाहार राजांच्या इतर लेखांतून त्यांची र्जी बिरुर्दै आढळतात त्यांच्यार्शी 
प्रस्तुत लेखांतील वरील दोन त्रिव्दें बुळर्ती आहेत. या नवळीन वाचनळामुळें साहजिकच 

‘पत्रिकैं’तीलमूळलैखामघीलपु. १६ वरील क. ३, ४ व ६ या पळाट्टीपळा 
स्रोडग्व्या लागतील. तसैच, यादोन ओळींपुरता शिलालेखाचा अयींहे बदलून घ्यावा 
लागेल, व पृ. श्एवरळील ‘ वैलात्रती’ सबंधींचै विवेचन प्रस्तुत लैस्रापुरर्ते तरी रद्द 
समजार्वे लागेल. 

अक्षी रिंल्पदैखार्क्सळ ‘ पत्रिर्के ’ तील निबंध वाचुन लंडन येथील इंडिया 
ऑफिसां'पा छापव्ररॉद्न नुकतेच सेवानिवृत्त झालेतें व सणां प्राचीन मराठी
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ब्बोंरीव लैरवांचा पाषादृष्टगा अभ्यास करीत असलेले श्री. आलोड यारथ्र हें 
अलोट मेयून प्रस्तुत लेखकास ळिद्दिलैल्यप् पत्रांत म्हणतात- 

“ , . . ’1'0८13}, ड्रु’प्प्प् प्नटांर्पो-ढ छाश्र्ऱ्प्रघंग्ड्रु ऽबुंम्हुछ्येधीम्न ऱष्टग्र्णग्र्थ्य 1४13 
111 ०1’प्रि1'111प् कुश… 311८! 1 3… प्रप्फ्/ हुऱअंर्टापां व्प्ऱ् में,. [ ।111111८, 

[{पांप्म्ऽणो 15 घंट्टेछ्ये 111 (पुंअमूप्हु [}]थ् ऽ’प्ठा/आठ’ष्ठर्थाटुंणंप्र नुप्ऽप्प्त्रुप्नभ्ब्रूप्प् (:. 
८८1. ]3. 1118 आतुं [118 र्द्वैऽब् नुप्ऽप्ऱद्रुप्नप्द्रुणा पुऽ पोथ्फ्रां'णथ् ।तथ् थ्क्षछ्येऽघ् 

पेंक्षधां हँप्ऽघ्गंप्नानुप्प् [(प्प्फ्रांप् [०1' छाअअंर्षि . . . 

]णु)’ ॥प्नाग्र्गारऽ 5211 0111), [3६ भ्/छ्प्)’ प्नथ्प्र्रप्प्प्प्णप्न. ] अप् "०: 

]ग्ष्टष्टाग्ड्रु/ 3७०": [}1८ ॥]ष्टआग्रँप्टु अँड्रु”… : “”/८1', आथॅ छ्येयू/छ्ये : छ्ये/थ्र्थ्यप् 15 

०… ०£ प्नग्ढप्थ्. [’प्हेंर्ध्हेंर्दुम्प्: [}हेंप् प्क्षाप्प्प्प्'प्णा णांप्प्म् हें/"म्द्रु ६5 ण’क्ष्र्यांप् द्रप्रपें 

६113 561158 11०८ [0० टुप्प्पं, 011६ फाप्पांर्तु प्नम्र्णेप्प् न \ण्प्ऽपं प्नाप्आबुप्हु, 

“ 2 हुदुड्रुप् ०1” हुप्आप्, ” 13": 6: [5० …णाम्क्षाप् ] ८ब्रग्ग्‘म् ऽप्ष्ट्रढुथ्ऽप् 2८1}, 

अंप्व्प्नायांपुप्रथ् आथॅ 35 7011 ऽप्रप्र, [118 बुप्ऽष्प्द्रुप्नप्वुप्प् }ग्क्ऽ ऽप्ड्रुक्षि’थ्षे ।”:धाप् 

ग्फेप्ग्ऽब्आ... " (अँलॉट, ता. २६ ऑक्टोबर १९५८) 

श्रीमारटर यांची ’ याहाण’याक्तदायिषर्योचीरांकाअकघ्रणआहे हाशब्द 
सं. आता या शब्दांपासून सिद्ध होर्णे नियमास वतन आहे: पहा:…ठर्नस्त्रूल्ला नेपाळी 
कोश, यू, ६४७; क्रोककॄत मराठीची घडण, पू. २९१. ‘दीघ’ आणि ‘नौतु’ 

या दोन शब्दांवाक्त मला रक्तऱ्लाद्दि शंकप् आहेच, ‘आधीकु दोघ सुकें बौठु’ 
हा उहैरन फालविषमकच आहे; परंतु त्यांतील वरील दोन शब्दांचे वाचन व 

त्यांचा अर्थं यापिष्णीं स'शप वाटतो हें मान्य कैर्ले पाहिजे. तसँच प्ररटुत टेखांतीळ 

फालविषमक निदेंद्ळाहि ल्ला पद्धतीत सोडून आहे असें वाटतें. असो. 

अक्षी शिलालेखावरळील मूळ निबँपाच्या प्रती अनेक मराठी विद्वानांद्’डे 
पाठविला होत्या. त्यांर्दैर्की सळागरचै डॉ. दीक्षित व इंग्लंडमधील श्री. आव्फेड 

मास्टर या दोपांकडूनच कांहीं विधायक सूचना आला. त्या वरळीछ विवेंचनात 

समाविष्ट केल्या आहेत. 

_र्श.गों,तुळपुळें
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रें. ‘योगराजा’टेळक्र’ आणि अमृतानंद् 

अमृत्तानन्ट्, अमृत आणि अमृतरायं ३ 

प्रा. अ. का. णियोळक्तर यांनी १९५६ मध्ये अमृतान‘द् नामक कवीचा 
‘ योगराजऱ्टिळक ’ हा ३३० ओज्यांचा ' ट्त्तसाम्प्रदा'यिक ग्रंथ ’ संपाप्देत्त कतन 
मराठी संशोघनध्रॅडळांत्तफै प्रकळाचिंत कैया आहे, त्यांच्या मत अमृतानंद हा एक… 
नायपूर्वकात्तीन आहे. (पुररक्रारद्देश्र्खक डें‘प्. रा, द… रानडे यांच्या मतें या ग्रंथावर 
‘द्दासबोघ’ न ‘हुकाराम-गापा’ यांचा परिणाम दिसत असल्याने तो उत्तर- 
कालीन असावा.) र्चादोस्कारॅच्या ‘ कबिकप्व्यसूचीं ’त अमृतान'दाच्या नांवावर 
‘स्वलानिर्णय’व‘वोगराजटिळक’ असैदोनग्रंयदिलैआहेत. श्मिळोळकरर्देऱ्भ्या 
मर्तेमादोनग्रंथचिकेखकचैग्त्रिगळेअसूनत्यांचीपर'परळा व नचिंएकचआहेंत’ 
वैर्की ‘स्पलानिर्पपकप्र’ अमृत हा उत्तरकालीन असावा. ‘खहफ्निर्णया’ची 
औवोउंस्व्या देच्चळ ९५ आहे. त्यांत नॉदॉवेलैती गुरुपर'परा अशी : 

“उमापति …विच्णु-प्रजापति-वाश्वेष्ट-परातर-ब्यात ॰शुकदेव - गौडपप्ट्- 
शंकराचायें-प्’वेश्वाचार्थं-बोघथनाचावै -ज्ञळानघन -त्र्_।1नळोत्तम- ज्ञानगिंरि - सिह्रगिरि 
- ईंश्वरतीर्थं- मृर्सिह्रतोर्थं - त्रिद्यातौथेसरस्यती-मठ्यानंद्दसरखतौ - कॄणातरस्त्रतो … 
दृमिंह्रसरखती -माघवेंट् - अमृतानंद् - गगनैद्र …माघत्रतरस्यती -विदृऱ्क्सरस्वतों … 
अंबिका सरस्वती-अमृत… ” (श्रीरप्उग्दासौ संबोधन, खे २, पु. २३२…२३३) 

पा परंपरेतील अखेरचा अमृत हा ‘स्वल्मनिर्णया ’चळा कर्ता आणि अमृता- 
नंद हा ‘ पोगराजटिळकळा ’चा क्तळंळा होय, असै प्रा. क्रिकत'र्ते मत आहे. 

‘क्कांप्रर्दा’तौछ २६ वै पुष्प ‘ अमृत्तरायट्ट'त कविता-संग्रह ’ हें आहे.या 
टंग्नद्द्यचें प्रकाशन १८९६ मध्ये झालें आहे. अमृतराम हा महाराट्राना विख्यात 
प्राचीन पदफांर. या संग्रहात ‘ अचिनाट्प्संदेंह्रड्रण’ या नांवाचें ८६ ओज्यांचें 
एक प्रकरण पुरवणी भागांत ( पु, ४”…४४)छाफ्लैळें आहे… या प्रकरणाच्पा शैवर्टी 
दिलेत”? गुस्परंपरा वरळील गुद्परंपरेंर्शी जुळतौ आहे : 

आतां असो हा अनुभव प्रकार । पर‘परळा सांगों जी चिपाँर! 
वृंगेरीमव् साचार । तेथें अधिष्ठान सरस्वती ।। 

तोचि सांप्रदाय माघवसरव्वत्तळी ` त्रास गोदातीर नाभीतळीर्थी 
असतां अनुग्रह प्राप्ती । विठ्ठलसरस्वतौसीं ।। 
मग तयाचा उपदेश । प्राप्त अंविकासरएवतीस । 
तयाचा अमयकर अमृतास' असै सत्य ". 
ओंतप् करील अनुमान ' म्हणत पिढ्या सग्त नसेल पूणे| 
तरी ष्ठाक्षेप केलें कथन । क्षमा संर्तीं मज फोजे ।।
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वरी पुन्हा स‘ळागों साचार । जे परंपरा असे पूनौपग्र । 
तेचि सांतूंजी गंभीर । ऐकतां कर्णो मन विवै ।। 
आदिगुव् श्रीउमापतौ । तेथून विष्णु उंतग्त्ति । 
तया प्रजापती । शिष्य होम ॥ 
यापासोन वश्चिष्ठमुनीश्वर । तेथूप्तिपां पारप्दप्र । 
याचा अभय-कर । श्रोन्यासद्वैवासीं ।। 
व्यासापळायून ह्युवभ्द्देव । तेथून गौङपादा उगव । 
मग दांकराचामें वैभव । प्रगटलै ॥ 

…ओव्या : ७९-८६ 

. वरील उताअगंत दिलेली पर'प’रा त्रुटित आहे, प्रप्रंमींर्ची उमापत्ति -बिघ्णु- 
प्रजापति-वसिष्ठ-णाप्शर-न्यास-क्कोव-गौङपाद-शंर्क्स हीं नांर्वे 
‘ स्यल्म-निर्णया ’नुत्तळार मिळालेल्या पर'परॅर्शी त‘तळोतत जुळणारळी आहेत. माधव- 
सरस्वतौऱ्पिठ्ठलसरस्वतो-अंबिकल्सरल्क्तीं-अमृत हीं अखेरची चार नांवेंहि 
जुळत्तीं आहेतच. फक्त शंकराचार्योन'त्तरचळी १५ नांर्वे यांत दिललीं नाहीत, अर्मांत् 
आपण समग्र प'रपरा दिलेली नाहीं, असै वरील उताऱ्पा’त ग्रंथकारामैं सूचित कैठें 
आहेत. परंतु पुन: ग्रंथकप्र परंपरा सांयूं लाभलेला आहे, तो ड्'ळाकराचर्णांपार्शीच 
थांबला नसता. याक्का असें वाटते कीं, या ग्रंथाच्या अखेरच्या कांही ओव्या 

गहृळाळ झाल्या असाव्यळा. 

यावग्ज हें स्पष्ट होईल कीं, ‘आ‘वेंनाशसेद्वैहृड्रणकार ’ आणि ‘त्वरन्म' 
निर्णेमफार ’ अमृत एकच आहे. एक शंका अशी उपस्थित होते कीं, ‘अ'निनाश` 
संदेह्रह्ररण’ हें प्रकरण अमृत्तरामकुत र्फावतासंग्रहांत चुकून, नामसादृ-स्पामुळें 
अपृतरम्याब्या नांवानर संग्रहित झाल असावें, एवढ्या मोठ्या फ्र्ट्सभारांतजर 
वरील गुठ्परपरेला कुठें दुजोरा मिळाला तरच अमृतआणि अमृतराय यांचे 
ऐक्रत्म्य सिट् होईल. कारण रूढ मतानुसार मप्तषुनींश्वरांनीं आपले गुरु 
अद्वैतानंव यांच्या करनीं अमृतरावाला अनुग्रह दिला होता. अमृतरायाब्यळा 

अन्य कवितांत आवेक्रातररक्तीं हे आपल गुरु अतल्यप्वद्दलवै संदिग्ध मूचन 
दोन ठिकाणी मिळते… 

१. माता उमा परम शंकर तात झाला 
संघाजिता अमृत पावन नाम ज्यळाला 

तेणें यपामति कथा कथिछी ध्रुवाची 
पेभुक्तिमु'क्तिनिजजोनरन्तिययाची 

…घुघचरित्र, शो. एण् (पृ॰ १४)



१२० नि-रँघ, टांत्वणें वगैरे 

२. अमृतमनोंप्फ् फळला, ठ'भ्या फाभ्ठळा, र्निबाहुनि क्रडु भचतमृ क्कांळा 
याहौउक्काविलंबासांडुनिदैक्तहेंअचलेबा] 

…पद १॰ र्वे(पृ॰ १‘९) 

……‘अंबाफ्ळल्या’घुळें‘निंनाहुनिकृडुमक्तव्क्काळा’ हेंअमृतरल्यार्चे 
छ्येर्म निवेदन ल्यार्हे गुंग्जप्म सूचित करणारे आहे, असें मानर्ले जाते. 

अमृतरायत्त्वप्फाळ या. १६२॰-१६७५ असास्ताजठा जातो. अमृत त्र 
अभृतराम ए’नॅ'च अरँत्रछ् तर अमृतप्नंदाचा जन्मकाळ सा १४७० च्या सुमारास 
असावा, असें वाटते. म्हणजेच डॉ. रानडे यांचा ‘ रामदास - तुकाराम परिणळामळा'॰ 
चा अंदाज टिकणास्’ नाहीं, जैसें वाटतें अमृतानंदाला सतराव्या ड्प्तकांतखेचतां 
येणार नादीं॰म्रळोळाव्याशतकाचाउत्तरार्घ (कदाचित् व्याद्दिपूर्बो)द्दा अमृता- 
नंदाचा काळ योग्य वाटतो. 

या परंपरेतील अमृतानंदाचे परमगुव् मृमिंहृस्ररस्वती ( म्हणजे ट्त्तसंग्नदायाचे 
पुनह्माक्त प्रसिद्ध नृसिड्सरस्वती) यांच्या काळानक्त अमृत्तर्तांदाचा काळ 
निश्चित करण्याचा प्रघात प्रा. प्रिमोक्कायेंनीं केला आहे. मृसिदसरस्त्रर्तीचा रुढ 
निर्मोण्याक श. १३८ण् द्दामातला जातो. त्याक्काहि कीं, सोळाव्या शतकाचा 
मऱ्यद्दाच अपृतानंदाचा काळ ठरतो. पृसिहृसरस्वर्तीचें निर्वाण आणि अमृत~ 
रामाचा जन्म यांमभ्र्वे सुमारे २४॰ वर्षांचा कालावधि टोटला आहे. या २४॰ 
क्र्षीतया परंपरेतील सहा पिढ्या होउन ल्फि. म्हणजे प्रत्येक पिढीचा काळ 
स्ररासरॉ ›” र्क्सचा व्रतो› यावस्त्र ञमृतट्ळाय आणि अमृतानंट् यांव्यामघोख् 
काळ १६० वर्षांहून आघिक नसावा, असें वाटते. म्हणजे सोळाव्या शतकाचा 
उत्तरार्ध (इ.स. १५४ष्-१६॰॰ )हा अमृतान'दाचा जीवनकाल मानावयास हरकत 
नसावी. (नापांचा काळ इ… स, १५३२…१५९९ असा आहे.) 

मृरिंनइसरस्यतौ (श. १३॰॰-१३८॰) यांचेप्नमुख उंन्यल्त शिष्य तात 
होवे:(गुक्कारित्र,ञ. १३): 

(१)नालसरहूवती (५)सदानंदसरस्वत्नी 
(२)कॄप्क्तरस्ततळी (६) ज्ञानज्पोतिसल्स्वती 
(३)उपँद्र्सऱ१वत्तळी (फांक्लिरस्त्रतौ 
(४) गाघत्रसरस्वती (प्रयाग) 
_अमृत्तद्प्न्रीन्या गुरुपरंपरेंत दृर्सिइसरल्यवींव्या यिम्यार्चे नांव माधव- 

सरस्वतौ नसून माघर्चेट्र असे आहे. त्या परंपरेत माघवसरस्पतौ नृर्सिह्रसरस्वतींपग्सुत्त 
पांचना आहे. परंतु हा नाममेंद उपेंक्ष'गीय आहे' गुक्तरिनांत नोंदविलेलीं मृसिड्- 
सरस्तर्तींचीं गुढ्पप्'परळा पुढीलप्रमाणे आहे :



‘योंक्काग्द्देळक’आणिअमृतानंद्द १२१ 

शंकर-विशु-चतुर्घक्य-नसिष्ठ-शक्ति-पराड्प्र-व्यास-शुक्र -गौड्यादाचार्व 
-गोप्’वॅद्द-शकऱप्चायें-घिश्वड्याचायें-ज्ञानबोथीगिरि-सिह्रगिरि-ईंश्याच्र्थ - नृसिंह 
तीथे…बिद्यप्तीर्थ-: क्लितीथे- ) मारतीतौयै - बिद्यारण्य - बिद्यार्तीर्थ … मळियान'ट्- 
दैवतीर्थ सरस्वती …याट्बॅंद्र सरस्वतौ- ट्टाणासरल्वतौ (काशी) - दृसिंहृरारस्वतौ 
(गुव्चरित्र १२. १०९-१ १६ ). क्तल्पत्तरांमुळें परंपरेंच्या णाहेंतींत आलेला 
उणेफ्णा सोडून दिला तर अमृतक्योंर्वे नोंदा’वेतेलो गुरुपरंपरा आणि गुक्तरिंत्रां- 
तौलगुद्परंण्याएफचआहें,हेंसह्रजघ्क्तींयैईंल. 

माघवसरस्त्रतो (षागाघर्वेद्र) हा दृसिंहृसरस्यतींचा पहिला (प्रयाग येथे 
मिळालेला) आणि मुख्य शिष्य. अमृतक्रयीव्या माहितीप्नमाणें या याघक्सरस्त्रती- 
च्याऱ्त्न परंपरेतील ( त्याच नांयाव्या) चौथ्या पुरुषाने चिठ्ठत्तसरस्वतौता ‘ गोदातर्टी 
नाभीतौर्धी बास असतां ’ दीक्षा दिली. हा दुसरा माघक्सरस्त्रती नाभौतीर्योत 
(गोदातौरळाक्र) राहत असे, असें वरील ‘ अबिनाद्दासेदैह्रह्रऱणां ’तौत्व उताणांत्त प 
जमृतक्त ‘ त्वख्पनिर्णेपां ’त उद्रेख्रिलॅ आहे.मायीर्तांर्मे म्हणजे गोदाकांठचें प्ना‘श्वेट् 
नांदेड. नांदेड येथे सिद्धनाथपुरीं नल्फि त्राह्मणघस्तीव्या भागांत वृंणेरो फ्ळीटॅग्ब्षा 

परंपरेतील एक मठ होता; तो या माघक्सद्ल्मत्तींचाच असावा, अरँर पुरावे 
नदिडच्या विख्यात शेष घराण्याच्या दप्तरांत्त उपलब्ध झालै आहेत. (‘ नठें-ट्डचें 

शैष घऱप्णें’ : वि. अं. कानळोहै-‘ ग. म. पोतदार गौरवग्रंथ,’ पृ. ५६-७३. ) 

अमृतरायावी संदिग्ध गुल्परंपरा : 
अमृतरम्याची‘ञबिनाद्दार्सदेहृह्ररणां’तीळ् गुट्परंपरा'हि संण्यातौत ग्द्दणतां 

येणारनाद्दळी. आजइतकैचम्ह्रणतां येईल की, ‘प्तव्फ्निर्णग’ व ‘अचिनाश, 
संदेह्रझ्स्ण’हंच्दोन्हीप्नक्तरणेंएकार्चांचआहेंत- त्पार्चेनांव अमृत. द्दाअमृत्तच 
फ्दकार अपृतृराय, हें निश्चित सांगतां यैत्त नाहीं कारण फ्दफांर अमृता-लावा 

शिष्य सिद्वे’श्र आणि त्याचा शिष्य रांज्ञळाप्मपस्राद्दी (मक्तमंजरोमक्का) 
यांनी ञमृवरम्याची र्गुय्परंपरा आनंदसंप्रक्को दिलेली आहे : 

आदिनारायणमहृळाबिप्गु-चतुरानन ( हंस )…सनक’नाऱद-व्यास-शुकाचार्य-पूर्णां' 
नंद ज्ञम्बानंद-अमृतराय-सिद्वैश्वर-रल्लारळामप्रष्ठादी. ( म. गं. या…, ५६७१-७५ ) 

सारांश, अमृतानंद~अमृत~अमृतराय हैं एक गूढच राहते- 
आंणखो एक अमृतानंद् ६ 

‘ मोगराजटिंळक्र’ या ग्रंथांत गुरुपप्‘परेंचा किंवा गुव्नळामाना कुठ्ठच्च निर्देश 

नाही. रामदायीरांशोघनाच्या क्तिळीयस्हैनर्बात १ १७८ क्रमांकाच्या नाडार्चे (नंद्रात्मज- 
कबिकृद्म उवोगपवै) जें विवरण दिर्ले आहे, त्यांतील चैद्रात्त्गजाची गुरुपर'फ्रादि 

आपल्या अमृतानंट्ण्याटीं चिंतनीप आहे :



१२२ नित'घ, र्टाकाँ वगैरे 

दत्तत्म्यअद्वैतानंट्’पस्पास्मानंद-योगैक्कांद-हंसानंट्-अमृतानंद्द ' झझानंद- 
विझ्यानंद्र्’बिंद्द्यनंद्र्’पठ्यांट्’रामानंद-व्षंक्ग्टेश्चाच'द्रात्मज्ञ. 

अमृत’व्यीव्या परंपरेत द्त्ताला स्वतंत्र स्थान नाही…तो ट्चौद्मव परंपरा 
नड्रे- नृसिंद्दसऱद्वती हें द्ताचतार समजले जात, म्हणून ट्त्तार्शी तंबंघव् परंतु 
चंद्गात्सजाच्या परंपरेचा आदिगु’व् दत्तात्रेय आहे… शिवाय या वादाचा लेखनकळाल 
श॰ १६८७ ञसल्यामुढें अमृतानंट्प्ना काळांहें प्रा. ग्रियोळकरांय्या मताशी डुळेल. 
असे वाटतें. अर्यांत्याबाक्तींत निर्णायकमत्त आतांचदेतांयैणार नाही. 

‘ पोगराजा’टॅळफ ’ आणि ‘ ञबूताटुमव' न् 
गोंगणां यक्र'देंखगैर्दोद्रिष्टिप्अश्यार्दोस्रवणियकचिगोश्मि 

यों आघराचे सेपुष्टि । शब्द यक्तीं ।। 
कीउश्यसंषुष्टीयकनादुभाळीक्च्चाक्तिमीळेंबोंदु' 
घाणयुगुळि वैवादु । परिफ्ळ कैया ।। 
श्याचास्वीर्दोपाट्टेप्बैक्रणेझोर्दोबाश्मि 
तेहैयक्याळीदीन्नैदाठाइं'मुढा'जनाप्ति" 
सिव शक्ति हें बोली । द्वैतगुगे वोस्तारछि । 
थैक्यनादावैगळीप् गोष्टि असे ।। (२२४-२२७) 

अमृत… दोदांडींएकीक्षत्ति'दोर्दोफुलींएकींदृति' 
र्दोझें दितीं दौप्ति 1 येकीचि जेवीं ।। 
दोओटींयेंकोगोटी'दोडोंळांयेंफौदिठी' 
तेनीं दोर्वी जिहीं सुष्टीं| येसींच जेवीं ॥ ( १. १८…१९) 

थे दोन्ही उतारे क्सि-रँभ्'क्ति-क्कोप्नाचेच आहैत्त, हें पाहण्यासारखे आहे. 
ग्रंथाचे ‘ योगराजक्विक ’ हें नांव आणि णियराक्तिसमावेद्दान व पिंक्वाह्यप्’डसगरसौं- 
करण विवरणारें ग्रंथाचे अंतरंग पाहिल्यावर असें वाटतें कीं, हा पंप नाप- 
संप्नदायाच्या पठर्डीत्तछा असावा. या ग्रंथांतीख् वितेंचनाची' सर्व परिभाषा नाय- 
संप्नदायाचौ आहे. स्पर्धे गणेशहूतपन करतांना ‘ सुन्यवोज ’, ‘ सुनषंकैताचाबांघा ’, 
’ क्विशलीचा सहज सिंघ सांपा ’ अशी परिभाषा ग्रंथक्रारार्ने वापरली आहे. 
‘ब्रह्मकुगरी’ शारदेर्चे वण्ळीनहें तर कुंडलिनी राक्तींचैच स्तवन आहे किंबहुना 
अण्याऱनूल्प् इतिपयैत्त ग्रंथाचे एवढ्या नापपर'परँतौळ् याथनापरिभांषेर्वे व्याफ्ठेळें 
क्लिक. अमृठ्यांव्या गुलारंपरेंतोंछ अपृतानन्द्र (च्सिड्स्रद्द्स्वतौचा प्रा’शैष्य) 
ग्ह्णबेच पोगराजटिळक-क्राऱ अमृतानन्द्, असें ठरविण्यात आज त्तद्द्ळी नाम. 
ष्ठाद्ददयापळीङ्मडें अन्य प्रमाण नाही. 

……रांमचंट्व क्सिप्मण ढेरे



टांचर्णे : 

१. गोव्यांतोळ माषेसंबंर्थां कांहीं विचार * 
ग्री.ञ.का.प्रियोळक्र(यांनींपरिश्नपपर्हकमाद्दितौगौळळा क्का इंपजींत 

लिहूनप्नयिट्केठेलै‘धिष्णिच्गप्रेसड्म्हॅडिपा’हेंपुस्तकल्लानंतर मनांत 
आलें कीं, गौव्यात्र्यप् भाषेवरील संशोघनासंप’र्पो माझे विचार पगट करावे. पुस्तक- 
पर्सीक्षण या अर्थी नव्हे; पुस्तक वळाचर्नोपक् खेंप्राहग् आहे म्हणू-[ लेखकाचें अभिनंदन 
क्याणेंमक्तळार्क्सव्यनाटत्तक्ष्त्सलॅक्षूरीत्यार्क्सव्यपुतयिळाठींद्दिनन्हेंह्र तर बेविषप 
गाड्या मनश्रवृंउमोंर आहेत त्यांवर विशिष्ट दिशैर्ने आणली संशोधनाची 
आश्याल्लाआहेंबतें संशोधन श्री. प्रियोळप’रव अन्य संशोधक यांनी फ्’रार्वे, 
म्हणून त्यांना आवाहन क्रऱ्ग्यळासार्टी. 

॰मालींगतेंद्दिमीसांग्ण्याल्आहें. उतप्रेदेउप्नत्या मतांची परिंपुष्ठि वग्रर्णे 
या लेखांतक्का नाही… त्यामुळे त्याचा विस्तारफार वाढेल; तरीपण दिग्दर्शना- 
प्रीत्पर्थंदाखल्यांचा तिदेंशक्ररणाय् आहे. त्यामुळेंयाल्लेखार्चेह्नघ्पएकाटांचणा- 
सारस्र्वे होईल. माझा द्देतुद्दि उंशौघनभंडळासमोंर एक टांचण देवण्यात्त्वपिं असल्याने 
त्याकडे त्यांचे लक्ष बेंघढें तर माझे परिश्रम यापैकी पडण्याचे समाधान पावैन. 

गोमंतकीपांव्या भाषेच्या प्रश्नावर आज पुढील निर्णय चांगले प्रत्तिष्ठापित 
झाले आहेंत्त =… 

( १ ) पुर्तुगाळी राजपटीर्ट्स गौमंत्तकीयांमथ्र्ये ग्रंथद्द्चना झाठेळी होती व 
त्यांतकि क्विप्रा'चा त्ननतेंत प्रचार होत होता. 

(२) कातळोळिक्तर्भयश्रेष्ठीनीशस्यत्याफ्राणांतग्रंभगोळा करून जाळून 
द्याकेलै. 

( रे) फातोछिक्त प’यध्प्चाऱफांनीं (ष्ठावुऽऽफ्रँप्प्नधांथ्ऽ ) जनतेसाठी ह्या र्जी 
मदत्याचीं पुराणे लिहून (किंवा ळिहृकूप्) प्नक्सिकेर्ली र्ती गराअँत होर्तींक्त्यांनीं 
अभ्याप्सेंळेंले ग्रंथहि मराठी होते. 

(४) लोकबोलींतजींपुस्तकैं त्मर्नाठिद्दिळींत्यांतीळ भाषेला ‘कोंकणी’ 
हें अभियान त्यांनी पोद्धिठें नाही. 

' वरात टांचणाचे ठेखफ रा. ल. व्षं. प्रभु दुग्'बे द्वै गोज्यांतौक्त्र एक खोल असून राजकीय 
६६१ ग्झ्णून त्यांनापळोद्वेगाढ्या णव्पिणांत आलें न त्यांनी आतां मुक्तता प्नाठी अतठी तरी 
ते अद्याप हिंवुस्भ्ग्भ्नांत परत आद्येतें नाहींत. पोतुंगार्लातौरू आपल्या वास्तणांत ते तिकहौव् 
दिंदुस्थजाश्मिश्वऎतिझास्कि प गायिका साधनांचा अभ्यास करीत आहेत. त्यांनीं उपस्थित बैग्लेहे 
कांहीं मठ्ठपप्ने मुद्दे झिया शंका यांना खुक्काखत (उत्तर म्हझुंन नव्हे) पुढें तढटोंपदैत चा 

शब्द त्मिद्देठे आहेत- ग्पांना त्यांर्नो विचार कसबा… …कायेंकारी संपादक… 

 



१२४ न्निवेम्ग्, टांचमैं वगैरे 

~ (५) त्यांनी तीं क्कार्पो मूरोषी मार्षेत तयार केळीं, तींजनतेच्या 

उपयोगासाठी नकॄप् फूरॉपौ पंथप्रनारकांसठीं होतो. 
(६ ) पंथप्रचास्का'र्चे मन लोकभाषा शिकण्पावल् नव्तें, हें गोमंत्तकोंयांन्या 

भाषेच्या निर्भूङनाचै एक प्रमुख कारण होते. 
(७ ) रित्रट्टास्र्ने पुराणांच्या भाषेला ‘कों’क्रणी’ हें अभियान पहिल्याप्नश्य 

न्दिऋबिलै. 

वरील निर्णय स्थापित झाले आहेत अर्से गृहीत घड्या त्यांच्यार्शी संबंधित 
असतैज्या विषयांच्या त्पष्टीकऱणार्थं यापुढे संशोधन व्हावयास ह्रर्वे, माझ्या मते हे 
विषय असे : 

विण्देंय १ र्शी संबंधित-बे ग्रंथ पुर्दुगाती राजवर्टप्खाँ गौज्यांत प्नन्काळित 
होते ते त्रोणन्नैट्त्यांचे वग्र्सेकोणट्रशोघकेल्यास आजवे ग्रंयमिळूज्ञक्तींलक्रायह् 
चे ग्रंथ पूणेंत: किंवा अंशत: सांपडतात ते लोकनिट्दौनास आणून देणें. 

क्रदिठेव्या प्नश्नांचींउत्तरैगल्लापुऱतींद्वैऊंशक्तींतीं हीं:- 

(अ)श्रो.पिंसुर्लेक्रल्पांनीं कांही ग्रंथांची नांवेंपत्यांचे लैखकपांबिपपीं 
पुढील माहिती दिली आहे:- 

( १ ) अमृतान’द्वृच्त पोगराजक्लिक्र, 

(२) मुहुंद्धराक्कां विवेकसिंधु. 

( ३ ) ज्ञानदेवदृत ज्ञानेश्वरी. 
(४) विष्णुदास नागाट्टप्त काव्य(अपंग टुं)॰ 
(५) ,, ,, प्रत्ड्प्द‘चरित्र. 
(६ ) ,, ,, द्दा‘रेश्चंद्र-पुराण (या कथा ).॰ 
(७ ) सिपळी नामाकॄत बाळक्रीडा. 
(८) निदृत्तिदैक्का भगवद्वीतैचीं टीका. 
(९) विष्णुदास नामाट्टत सुखदेव-चरित्र (कृपा). 

( १० ) ,, ,, वर्गांचा अश्वयेंघ, 
( ११ ) ,, ,, कर्णपर्व. 
( १२) शिवदात नागाट्टत्सा गरुडकभा. 

( ९३ ) अज्ञात क्लिक अनादिसुराणब्लॅ 

१. अनाद्दिपुराणाघा दृर्तां नामदेव (घिप्णुद्दाश्न नामा अस… ॰५ 
बिंकॉं वांनो' पप्ठाटॅल्फिप! पोर्तुर्यांज्ञ बुन्पहुं कागद्र्पत्रांच्पा डलाऱ्यावयून क्क्चूट्रॅ गुंटुटुहूटुष्णफहुं 

1 {रु. 348×9£ ) या ड्रेखात प्’नाहेंष्ट कहेंल्या इतरधुंग्रंथ'प्त’नंयों व त्यांच्या क्कांस्पियों पुढें श्या_ 
पठ्त्र्प्तफुंहुंगृऱ् करप्पांत हुंइव्. दळोऱ्यायर जाता जाता हा मजकूर प्रेष्क्तडे षाठबौत्त क्कांल्याछ्ये 
जास्त ।छाह्रण शक्य बाह्य.
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(१४) अज्ञात लेखक ह्रऱणीचळी कण. 
( १५) ,, ,, राजनौतळीच्या र्योव्या. 
(१६) ,, ,, रामाश्वमेघ. 

( १७) ,, ,, गुव्शिष्यसंवाट्, 

(१८) ,, ,, गदालसा. 
( १९ ) ,, ’, रुक्सिणळीखथंक्र. 
( द्" ) ,, ,, सींताहऱण. 

(२१) ,, ,, कुप्णाखँनसंबाट्. 
( ऱर ) ,, ,, मृगराजाची कथा. … 

वरील ग्रंपांन्सिनाय झुआच्या पुराणांत उहेंखिलेल्या कांहीं ग्रंथांची यादी, 
त्यांनी दिलेली आहे; पण तो अर्शा आहे. [ योंकेर्ती हु 'ईंक्विंतूनु म्हाद्क्रु द पाम, 
क्र. ७३-१९५६ पाहा.] 

(आ) मेलिया द ला कुआ याऱ्या पुराणांत पुढील हिंदु गुराण'मंयांचा' 
(मराठी ) उहेंख आहे :… 

(१)कॄष्णपुराण;(२)रायायण; (३)कव्पत्तसृड् (४)इरिकषा; (५) 

अच्चमेघ; ( ६) ञहित्या-स्वयंवर; (७) भागवत; (८) ऐळकया; ( ९ ) प्रल्हाद-… 
चारैत्र; ( १॰ ) आदिपर्व; ( (१ )द्रोणपर्व;( १२ ) हरिश्चंद्रग्रंथ; ( १३ )रुक्सिणीधु 
स्वयंवर; ( १४)अनुमवानट् ग्रंथ;( ९५)पसिष्ट~पोम;( १६ )सोतळा-शुप्द्वेदृ( १७ )“` 
चैट्वप-ळींग्रीत; ( ’.८)जाल्3घर ग्रंथ; ( १९ ) जीयाचा मोक्ष; (२॰ ) आऱत्तळी-ग्रंघऽ” 
(२ १ )मविणोत्तर पुराण; ( २२)आंपैमत्यु॰गोतळाव्( २३ )षितृस'वाद; ( २४)म1स्त; 
(२५) भह्रत्रूकऽप्’ध्(ट्रॅ)व(२६ ) र्ऱटुंम्प् (हु) [ड्प्‘रँपुराणाहखि'झदुऊं] 

वरील ग्रंथ मीं वाबिलैव्पा प्नतींतौख् आहेत. पिंहुर्टेनग्रांनीं दिलेर्ली फालौद्द्य 
पुराणवकव्पपुराण हींदोननांर्वे व्याप्नर्तींत नाहीत, त्या प्रर्तीत कांहींट्टट्वें 
नाहीत; पावला निश्चित विधान करणें शक्य नसन्नै’ तरी ‘ कल्यतव्’ या ग्रंथाचा… 
संक्षेप‘फाढी’व‘क्रव्प’असाव्यलोंघेत्तल्मअराम्या,र्क्समलावाटर्ते. म्हणून 
त्यांचा निराळा ल्लेख करीत नाहीं. , 

कुनानें पुस्तर्क्सचा उहॅख केलेला नाही. वरील ग्रंयांबार्हर कांहीं दुव्या 
गीतांचाउक्लित्पळार्वे केला आहेच त्यांपैर्कीएकांतलोंषुद्दत्सार्क्सग्र्चेनांनआर्ले 
आहे. कुष्णपुराण, ञश्वमेंघ न भागवत हें ग्रंथ गौर्मतकॉंय कवि कृष्णदास सामम् 
राजार्ने शके १४४८ च्या सुमारास लिहिले, हेंआज निश्चित झालै आहे, वा’तैष्ठ- 

वोगज्ञप्नदेवाचा आहे. (पुढेंपाहा,) अनुभवानंदग्रंथव अमृतानुभव यांनाकांर्दी 
संबंध आहे कीं काय, हें पाहृप्क्गाचें काम संशोधकांचे आहे मद्दामारत्तांतींल 
अप्ल्ऱ्पानै विष्णुदास नामाकृत आहेत, असें पिंतुंहेंहेंकऱ म्हणतात; पण तैन्नैष् कोणत्पप्



श्ल्ड् ॰ ।नेंबंघ, टांचाऱ्प् वगैरे 

आघग्रायर म्हणतात, तें त्गांनीं स्पष्ट करावयास हवे… विष्णुदास नामा पावें ‘ कुद्री- 

आत्म्यानें भांडण ’ प्रियोळक्ररांनीं प्रसिद्द केलें आहे. ( मराठी संशोधनपत्रिक्रा, वर्षे 

१,अं. २पाहा). परंटुन्या पुंऱ्तकानाक्तर्ता व णाताख्यालांचाक्र्ता एचप्चं 

असावा, असे वाटत नाहीं- ‘दुंद्धी-आतयार्चे मांडण’ यांत ‘अस्मान’ व 

‘ दिलगीर ' हें इस्लामद्दारा आदैलै शब्द आढळतात. भास्ताख्पाना’त्त इएछामी 
संस्कृतीचा माममूष्ठांहे नाहीं, बिणुदास नामा व उपा’रँनिर्दिष्ट आख्यामैं यांचिषर्मी 
अधिक मादिंतौची आवश्यवभ्ता आहे… 

(इ) वरील ग्रंषांशिनाय ल्लावरिंत्र नांवांचें एक लहप्नलें संस्बृग्त्त- 

ग्परायी बुंम्याल्रस्नालाक्त काव्य मला समिडठे आहे. “ गोपंतपघ्यै स्पित्तेन भट हरि- 
नहुंठेनस्ना विष्णुदाच्चल्य पठनार्धे छिषित,” अर्सेबास्य शैवटीं आहे, वउंक्त् 
१६८॰ शैष्य वद्य १२ बुधवार’ हप् काल्’निर्देश त्यांत आहे. 

(ई) पुर्दुगाल व रोम येथें कांहीं ग्रंय-ळिप्पन्सरित का असैनात-गिळालै 
आहेत. ईंद्मान्यव्रय्ऱ्रौपच्याअन्यभागांर्तांहेंशोधक्काट्वा, ळूनाऱ्टक्त 

प्रट्रेभांत्तपुल्ला क्लिगोमंत्तकाँप कुटुंवांनीं सोळाव्या, सतराव्या यअव्राव्या 

शतकांत स्थानांतर …कैलै. अन्य भारतीय पदेशांतद्दि कांहीं कुटुंट्वें गेली, त्यांनी 

आपल्याबरोबर आपले ग्रंथ निश्चितपणे गेले होते. ताडपत्रांवर किंवा अल्पजौनी 

कापवांवल् ते लिद्रिच्छेलै असल्याकारणाने पल्लामेंलींच्या नातप्वरणांत ते नष्ट 
झेर्णेसाइजिक आहे. त्तपळापि शोघकैस्यासकांहळीग्रंथ किंवात्यांचे अवशेष अजून 

(उ) विध्णुट्प्सनत्म्यप्चींआदिंट्याभानंननविंराट हाँपर्वेत'जावरक् 
औंघच्प्यील इस्तळिळिखतउंग्नहांत आहेत असें क्को: (चरॅदोला;प्रिपोक्कां_ 
संपादित मुकेश्वरकुत्त महाभारत-व्या’देपन्नै, पु. ७ पाहप् ); निचूत्तिदैबाची 

मग्ळावद्व‘तिची टीकापिंटुर्डेक्त्ररांमा मिळाली; नागच्या ग्रंपळालयांत असलेल्या कुष्णदास 

द्यामाच्या ट्टाष्णर्चारेंत्रावैछायालैख पिंतुंर्डेर्क्सपार्शी वन्ग्रूरे'पपब् प्प्रेपोळक्त्ररांक्तहें अद्दित 

असें कळते. उपरोंहैऽण्वित ‘रलक्कारिंत्र’ र्मील्लाघेतर्ले आहे पहुष्आन्मव्ळा 

पुराल्लाउडेख्रिलेंल्याग्रंथप्तीळकॉर्वीमागदिर्मीगोळाकेलैअहित. सक्द्दीनुष्ठाट् 

त्यांची ओळख मराठी वाचफांस क्कादैण्यार्चे माझ्यामनांत आहे 

क्रिश्शॉ संबंधित-.…पुस्तकैं जाळूनटाक्तणाऱ्पा पंथश्रेप्रीचीं नांर्वे, 

ल्लायळेंवकालआपणांस हर्बी आहेत ग्रंथनाश करण्याचा विचाप् पहिल्या 
श्याम गोत्यांत्त हादियैऱ (त्याच्या जक्याषेण्याणें उच्चप्रऱ् पुर्दु॰ शाटिड्वेट्; ड्-॰ 

झेरिंहयर ) में १५४५ व राजा बुनांवपुर्ढे मांडला. तुष्ठेक्ट्टात [ ‘ड्ड्तोस्पि द 

र्व्हप्द ट् फां॰शाव्हियैर’-द्वित्तीगावृत्ति’पृ॰२४९’माग १णा-]पराजार्वेत्यप्बु 

२… द्दतर पपें मराठी सेशोघनघेड्यारुंत आहेत.
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संमति देऊन राजाचा काढली (इ. त, १५४६ ). त्यानंतर १५४८ त गोव्पळाचा 

बिद्दाप श्राता (कै) जुवांव ट् आलुकेंग्’प्र्हे माने नष्ट क्काट्याऊंप्तप्मैंहिंदूंकडून 
व इतरत्र ग्रंथ गोळा करण्यात आरंभ केला; [रिंन्हाघ्गॅ यैसाय्पु इ, द र्लीग्त्र 
कोंकानळी’, पृ. ५० ] व १५६७ च्या प्रादेशिक प्रथम प’थपरिंपदेनॅ (क्रौंसिच्छि 

प्रौव्हिसिआल ) अधिकुतरळीत्या ग्रंथ-बिनाशास प्रेरणा क्तिंप्. [क्रुढेसांव द सौंकु 

कौसौंळियुझ गोंआनुद्द्घ्-हस्तत्तिळिस्क्त, वि. वा. द लिज्योअ, क. २, ठराव ९] 
अफ्रीत्यानवर्षांव्याडिठुबरांतसैक्योंतयांवरक्कार्नेत्याव्रावत्सरग्जलिंत्तरझ्या 

क्लि काययांत त्याचा सॅमावेशकैला. [वरील ह्रस्तळिख्रिता'त “ लैयद तेबाक्तियांव" 

पाहा ], मापुढची माहिती ड्वी आहे, 

निर्णय ३ ज्ञी संबंधित ऱ्-रेटीपप्न्सब्या पुराणांतीळ प्नस्तावर्नेत तथा पुस्तकां‘ 
तील चिपयघिवेचनांत असलेले ‘ मरझी’ भास्माशांबेज्याँचेउहेखप्रियोक्कार्ली 
आपल्या ' प्रिंटिग्ळा प्रेत 'प्तभ्यें दिलेल्या उतप्ऱ्गंत अंतर्भूत केले आहेत. कुणाच्या 
परतप्ननॅतौळ‘मराठो’ माणांभैयानअसक्लिप्उतारळाद्दित्यांनीं दिला आहे. पण 
त्या पुराणाव्या अत्तर्गत भागांतल्या घिण्याबैवेचनांर्तांहें ‘ मराठी ’चा स्पष्ट, उल्लेख- 
तीनदां आला आहे, तो त्यांनी क्लिघा नाहींहें’ तो येपें उद्धृत करतो :… 

आपल्या ग्रंया'मघील द्वितीय पुराणांतज्या पंचम कांडान्या बा’त्तेलाव्या अत्र॰ 

स्वरांत हुआ म्हणतो :… 
आतां, वेदांचीं पुराणे । त्रग्चीं उपप्’बॅंलीं ग्रंघु ग्झो ॥ 
तांरे कैविं अ'तसोंप् वेदां, शात्नां,पुर।र्णा ।। २९ ।। 
ठद्द'पिपि प्राहुग्ज उत्तरों । सिंळोक घ'द्दित्त मागारी ।। 
जे क्त्रनीं ठिहिळें परँळापरीं । बेंट् शालां नांवाडोनि ।। ३० ।। 
येदुफ्वार्दे वोविया घडित । मराह्ट ज्ञेलै लिहित ॥ 

तेंहोउपाक्विंनननिकापुराणेंक्तीं'नुप्झिंष्ट्र ।। 
यैतुरँत्र् न बोलतो बैर्थी । ळिहिर्लेआहेवांवैष्टग्रंयों ।। 
तपाद्द्यपांक्कोरितौ|क्तत्तित्तदेंउनि11३२ ।। 
म्हणे येतुको वन्विह्ट दतौत्ती बोली । मियां संउतुंळुताची मराठी केळी ।। 
उघरवियाकैवळिखोट्टाप्ळाळोफायैझिंड्" ’ 
छेग्सींचेंदांणासांवीरितांतै । जीमणांहोतीउंउक्कांप्| 
मग ती कर्बी केली मराठी । पुराणां स्चळोनि ।। ३४ ।। 

द्- सदर पुस्तकांत गनपद्य धार्षेचें नमुने म्हणुन ?तारे ।द्रेठें आहेत, मराठीविषयक पय्बैरु 
उहेखट्रेण्याषाहेंटु नव्ता. पहिर्ची पनर्योम्र प्र…ष्ठे' फ् मैक्टनीं र्क्स'न पुढें नतड्रेतळा हा झेप 
गोव्याच्या तक्रारी बेगातपांत आढळला. तो सईंप वाचून त’त अपड्रुमार्गे आ'हों त्याना क्तीं 
ठोण अस्नापप्, हें निश्चित फकॅ प व्यान'तर पोर्दुगात येर्ये सांपट्वलेल्पप् त्या ग्रंथाच्या पतघित्काग् 
आपदा शोध सर! व्ल्प आहे, पोतुंगाह्माषीत प्नतोंनों मखो ।द्दिऍम्रह्रळो अष्प्हीं आणाबैतळी अहयै 

 



, , ळूष् 
१२८ निबघ, टाचणें त्रगंर 

. त्तिप्यिभ्शॉसंनंक्सि=…गोमंतकोबोळीला‘कौकणो›हेंनांवक्कागेल्फि 
षंभभेष्टक्तनींफांयोंजिलैनाहीं,त्वानाआयैकक्विग्रहोणेअगव्याचैआहें~`कौक्रण’ 
हीगौगोळिक र्सज्ञाच्यांना ठाऊक्रहोर्तीं गौमंत्तफीबोलोही १०…१२ सन्मान्य 

कोकणी बोळींद्वैकॉ एक आहे, हेंद्दि त्यांनाठाक्क असावयास हृर्वे~ [रिंप्हांरर्ने प्राड्रुट् 
केंहेंग्ळीं ण्यानभ्रर्णे पाहा], त्याच धर्माने“ मूम श्रोप्‘रेमेतालकत्रातढु मार रप्णु 
आते उड्ळा शॉशू" या हस्त्रळिस्नितामऱ्यै (पृ. ६७ पहा) ‘कींक्रणी (प्धाप्प्प्मां) 

हासक्यआढळतौ.[पिसुलँक्र(ह्यापुंह्तफाचळाकाल १५१४पलैखक्त्रतोगैपीस्थि 
आहे, असें सांगतात. (कौल वो. हैं. ल्हाद्कुदग।म,क्र. ७३ - ९९५६ ), पण 
मलात्वाहलांठेख्रितांतफालवलैखक्तनछाक्कांनहीं ] मग पंथश्र्रेंपाँनीं ते 
नांवकांटाळलैट्व पाबाबतींतषाझ्यामनांतप्रश्नउपाहैपतहोताततैहें:… 

(ञ)‘पागांव’बा‘जेंतळीयु’(पथहीन)याहीनत्वट्र्शकठ्यांच्या अर्धी 
‘र्कोकणा’ हाच्चाव्ट् पंपप्रचारनच् बापरींत होते. (कुआचेंक्इतर पुंराणें पप्हळा)॰ 
म्हणून ख्रिस्ती गोभंत्तक्तींमांमघ्र्मे लिळाहहैल्या गोमंतकीं बोलोच्या बाक्तींत तो शब्द 
ज्यांनी ठाळलाअसेलप्. 

(आ) ‘कौकणी’ हीसंज्ञा कीक्तणपइं'प्तील सप्ऱ्षा बोलींना लागू होणारी 
आहे,तरँण्ष्ठतोत्यांतसंमतझालीं नसैख्ट् 

(इ)गोमंत्तक्रीय महाजनघगोंला आपल्या गौयंतकींबोळीळा कोंकणी या 
नांवार्तेसंबोंघणें अभिप्रेत झार्ढे नसैल". 

कातौकिक प’थपचारकांनीं मोमंतफॉं बोलोला ‘ ळोक्म्बोळी› (र्लीय्यळुलाप्र), 
‘त्राह्मणाचींवोढी’वा‘न्नाइष्णप्चींसामान्यबोलीं’ र्दीदिठेळींनांबें आपणांस 
पटतात; परंतु त्यांनी यापरठेळें ‘कानारळी’ हेंनांवमात्र आपणांस पटत नाही. 
‘त्रिग्नारळा’ पा फाखाळी ज्ञव्दावस्त्र तो शब्द आला, असें ।‘प्रेयोळकर म्हणतात. 
[गरझीसंशोघनपांन्नैका,घ_ २,अं. १]तत॰चमतत्यांनीं‘प्रिळिट्याप्रेस’ मधील 
टोंर्षेत(`ट्ट॰ १५२)दिंर्हे आहे; परंतु हें मत निराधार आहे. व्युत्यात्तेशास्राऱ्ढ्या 
‘किंनान्या’चें ‘कानारीं’ बतणें तळोपळी गळोप्ट नाहळी पत्या अर्मोर्वे कुर्णीतरळी तो 
शब्द उपपोगिला आहे, असा दाखला पुढें आल्याक्विपतें मत स्रोफारतां 
येंतनळाझें.म् 
  

  

।। क्लिन्यार्दै कान… झाला नसून दोनही रू'प फार्साळा भाक्पध्र्ये पचाक्ति आहेत. प . 

“ ;प्'श्र्ऱ् द्रुशाद्रुऱ्, ळारफ्रँप्ग्ऱ्प्, .यू ऽ।म्०ग्॰ " (…ष् ८'०,,।3,’थ्/८हें,|,ऱ्।‘।’प् ”…म्‘ढ्या- 
छ्थ्या’रॅऽ/‘प्टॅष्‘ध्’प्’प्राट्यूर् (भृगु. प्रिंध्अंप्हुश्र्हुऽ, सा]. प्.’ यूप्प्षंप्प्, 3७८०…1 ब्प्यटूशाट्वष्- 
ष्छ्ये], 1930 ) 

कानडी वोलींह्माहौ ष्टढ्यान्र्णांप् असा शब्द. रक्त असला तरीं गोव्याचे ढोल फांनद्दी नाहीत 

हू त्यांना माहीत होत, ही गोष्ट गॅत्म्यप्चीं नळोलाँ फानट्वळीहून भिंत आहे या त्यांच्’गप्त्रेपऽनपिंत्का 
हेंग्य्स्लियैईंळ्.
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पंधराव्या शतकाच्या उत्तरार्पोत (किंबहुना सबंध १५ व्या शतकांत) व 
सोळाव्या शतकाच्या फूर्यो'र्योत गोमंतक व फाळीटक यांचा घनिष्ट संबंध होता; 
पुर्तुगाल्यांचे कानडी राबांर्शी संबँघद्दि तलेंळा‘ल्याचे होते. त्यामुळे गोमंतकीयांची 
वोलीफानडीणाहे,अर्तेपुर्तुगाल्पांष्बाटर्णेक्काअद्दि॰ क्रयांगितठेल्या‘ 
णोरिमैताल’ मध्ये गोव्याच्या बणेनानंतर लगेच कानडी प्नदरैणंचें (प्रोर्व्हप्'सिप ह 
रैनु दु कानारो) वर्णन आहे. (पृ. ७० ) व त्यर्वेत ;] 11'प्टु०8द्रुथ्प्ना षेग्धृप्त्रू }:ध् 

(:आठाब्प्ना 8 षेप्हूंधंक्षाप्थ् (ग्रँग् ८1० [रेंअंप्प् (18 पेंढधृप्थ् १3 ८13 पेंथ् (;०3, 

(यैयोंलवोलीकानडीआहेवत्ती ‘ट्क्खन’रप्ज्पण्या व गोव्यान्यळा बोवींहून 

भिनआहें) असे वाक्य आहे.याबह्रन‘कानारी’ हाशव्ट्कानडींषाशन्याचा 
अपभ्रंश आहे हें ल्पप्ट द्दळोर्ते. अल्लार्व्हर्शी संबंध ठेवणारा बिगर-या कानडी भाषा- 
माषी होता. त्याची स्पाहेंतौहि लैखकार्ने त्याच प्रकरणांत क्लिळी आहे. 

आणखी एका कारणपरबें यूरोपीं पंथश्रेष्टींना ‘ कानारळी ’ या संझॅचौ गरज 
भासली अरॅत्रल, हिंदूंना संनोंघण्यास ‘कोंक्तणा’ हप् शब्दहांह झाल्यानंतर भारतीय 
( विशेषत: गौमंत्तकीय व मलबारळी) खिल्यांना संबोघण्यासाडीं कोणत्या तरी विशेष, 
नामाची (वा सामूहिक नामाची) जरूरी त्यांस भासू लागली असणें साहजिक 
आहे. त्या अर्थी ‘कानळारी’ हप्रँप्ब्द पुष्पप्ळ टिकाणींउंपमोंजिलेलाआढळवो. 
अठराव्या शतकाच्या उत्तरळार्धीत माकैंत द र्पोबालनें फायद्यानें त्या शब्दांना व त्या 
शन्द्रळामुळें उत्त्पन्न अखिल" भेदमावांनळा बंदी केली. तरी तुवां हेंटाळणळी दर्शविण्या- 

कक्तिं तो शब्द किंवा त्याचे तुच्छता-थोड्या ला ‘ कनिक्र’ आजतुट्'ळा पुर्दुपास्यांव्या 
तोंडून का‘वेत् प्रस'गीं कानी पह्तें. 

‘कानारीं‘ शब्दांचा ड्प् वापर तक्षांत घेतला तर‘त्राह्मणीवोतौ’ ना 
'लोक्कोठी’ पाक्कांपेंक्षां ‘कानारीं’ दाशब्दप'थश्रेष्टीना अघिक्त पसंतण्डला, 

याचा अर्थ लागतो. 
निर्णय ५ शॉ संयंघितथ्-‘ह्टींपनर्ने आपले व्याकरण छापून पालेंद्र कां 

केलें नाहींष्ट्र ह्याच्या मृत्क्रूग्ऱ'तर २५क्हू लोटल्यळानर दिवोगु रिचैख्नै' तें छापून घेण्यात 
कायकारर्णेड्राळींद्वत्याकार्मीरिबैतलास्नाहप्व्य करणारे चौघे जेतूईंत पादरो 
कौणट्र रिंच्हप्रमें छापून प्रसिद्ध केलेल्या ‘ श्राघातिक द लींभ्र कॉँकार्नो टु 
दियाढेंफ्तु दु नोंति' ' ( उत्तरेकडील बोलीत असलेल्या कोंकणी माषेर्चे व्याकरण) 
या पुस्तकाने खरे नांव कोणतेंह् ते पुस्तक खरोखरीच रिव्हळारर्ने प्रसिद्ध केल्याप्रमाणे 
एका पुहैंगाळी षंयप्नचाद्कानैळिद्दिलै होते कायद्र कींत खीझ्यामैच लिदिर्ले होतेंद्द् 
हे प्रश्न क्काण्याची आवश्यकता आहे 

वरळील दुसऱ्या व्याकरणात्तिषर्मी माहिती पुढीलपमाणें मिळते :…- 
(अ) त्या पुस्तकाचे मूळ नांव (;ऱ्तधाग्प्’प्त ८13 ॥प्ड्रुप्त्व प्श्र्प्य्धा’प्ना 

८1० फ्राणाथ् असे होते. (ग्रंपकत्यांची प्रस्तावना पहळा ).



१३’, निबंध, टांनफै वगैरे 

(आ) लेखक इंप्रजअसावा, प्नस्तानर्नेतौल पुढील वाक्य पाहा:-…र् 

छ्येग्घ्रङ्म प्क्षाग् (युथ् अंटुप्प्ना प्नाप्पंप् 2 प्नऽप्घप्ग्ग्प्पुश्र्घ्क्ष्य ८1० …)ऽऽ!) ऽ/2. पुर्दुगाळींत 

श चाउऱ्भ्चार ऽत में लिहिण्याची चाल कमींहिं नव्तो- इंग्रजांगस्र्ये आजसुट्रां तो 

तसा लिहितात; तसेच ])ग्प्प्प्प्अंम्रप्हुंप् हा शब्द इंग्रजी प्नऽप्प्प्प्प्त्रूक्पंप्प्र चें खूप 

आहे पुर्दुगाळींत्त त्याऐवजी प्नऽप्प्धाग्प्ट्वग् हा शब्द थेंतो. 

(इ ) तें व्याकरण रटीफन्सनॅच" ळिहिटेहें असावेयूपुढील वाक्ये पप्हळाऱ्- 

“ ]ष्ठाश्र्ऽ 65६65 "85९3 1त्रूप्ट्व|13 बॅंप् टुंळुणप्थ् 530 म्ग्प्प्प्०ऽ; ह्या” त्रुऽऽप् 

…ऱ्प्; /`८2८0 ट्युढा'छ्येर्णांढ्या (ठ्याशांशाप्क्वि, ८077“? 7… हुंर्मुर्नाक्ष् (ट्रॅढ्याष्ठा'क्ष्'फ्रा क्षेत्र 

(ट्वेंश्चा. (पृ. ४) ष्प्ऽघ्ब् म्तुंप्हुप्ब् थ्ऽप्थ् ऽध्ह्रष्णर्फ) नम्ब्लॅट्रॅप्ष्प्र्दुण्प् णीहेंप्ट्टे प्र्दुर; प्क्षाभ् 
पैर्धीप्ऱध्प्प्ध्भ् {10 प्प्धाग्’प्त्वघ्ल्फिप् र्तुप् ऽद्रुप्ष्ट्रप्छ्ये’ शान… …? ८८17/8 @ 6०८, " 

( ई) रिंच्हळारला ग्रं’थकामाश्संबंघी कांही मिश्रित माहिती नव्हती. तो आपत्त्यप् 
प्नस्तग्वनेंत लिद्वितों:…" (टेंप्थ्प्ना {०558 ० ऽऱ्प् क्प्प्प्प् प्ट्वेंप् ॥०5 {०६ प्फ्रितुंप् 
3९६ ठहुणग् पंथ्ऽप्ओप्त्रूऱ् ". ञर्सेजर होर्हे, तैरे’ `पुर्तुगाडी प'मपचारकाने’ तें 
त्मिद्देर्लेअर्येम्हणत्म्यप्सरिंप्हळारलाकामआशा मिळालाळूखाँफ्लर्चे‘आर्तिद 

प उत्तर फानारॉवे हें व्याकरण आध्हळी' नाषहैं आहे, परंतू रा. हैं।ब्रे लिहितात व्याप्रागणें 
तें क्लिनॅ छिद्वितें असार्वे क्यों आऱ्हांठा वाटतें न।र्हळा'॰ या व्याक्नणाट्या कस्पाँनॅ स्टिफन्सचें 
दक्षिण त्तानारोंदें च्'ग्किंरण पुढें क्केच आप्ष्टिया उत्तर फानार्रानें व्याकरण रन्दिहें ट्वें मात्र ला 
दोइनृ'गघीळ् साम्यापच्न स्पष्ट ।ट्रेचूनयैते'. फादर स्टिफऱ्त त्रसहें येथें मराठी पप्षेवै शिक्षक म्हणू-ऱ 
र६प्`र…स्र या काळांत होते. [2१८८ “।…”८. 70|. प्रैटूप्म्ड्रुटू ञप्. 1052, र्हुप्रां! 
1955 (ऱ…णाषेणा ), हु)… 204 पाहा› ]द्दी गोष्ट रा… बैठेग् या । तकाँला वापरु अशी आहे; फॉंतु रक्त: स्ना भेर्में यांनी… द्दाझ्प्गाड्प्खल ।‘ट्वेंहैहृया या क्याणात्राक्त्र " प्ष्र'क्ष्हु)’ प्ग्णंग्रप्श्च ” 
(क्सिजळी तोंक्को) या नि …क्का त्यांत्राक्कँक्कित नाहीं. ।“स्टफ्भ्न्स '.६१९ सालौ' मारला 
व शिवाजी बु’या मतापमाणें १६२७ सालीं न नव्या मताण्याणें प्द्रैष् साचीं जन्मला, फां 
पुढें सुमार नीस नर्षांनीं जन्मास `येणाऱ्या व्पजीचा क्रिस आपीं उद्वेख करींल व्या? ज्याचा 
यापल्या ग्रंथात निर्देश उदाहरणादाखल लावण्या गाहें'च्" असा एक'दप् श्याजौ गांणचा पुष्प 
(६ १९ पुह्प्ळी झाला असल्यास आध्हांत्त तऱळी गाहोत नाद्या. तफाखीन्प् क्सिप् मार्गे हॉञन गैहेल्पप् 
एस्नाच्चा महत्वाच्या ब्फ्न्नीचा व्ड्म्हरणामरॅपें उल्लेख करण्याचा या पोतुंगीज्ञ ।‘पभ्रनऱ्मप्चा पम्पिप्ठ’ होता, बहु म्झ्याता न्नेत्रू (७७८ साली रेष्ट्रप्नमघ्पें मुक्ति झालेहें (”ग्धप्नाणांप्प्प् .ढ्याप्माऽ/क्वि ह्या 
क्याणांच्च‘प् धारा वरील व्याऋरणाण्यार्णेन क्कारफोक्कणी आहे, त्यांत एनेंव् क्किप्णीं षुहिंगी 
बिंड्रुप्प नाभांचीं ज्यांहस्पो देतांना " संभाजी पराठ्यां’चांएक्रगजा" ( ऽग्णांग्भां, हु"… 
ऱष्ठां पेंण्ऽ ट्टेभ्यिग्शांउऽ) असा निर्देश आहे. जिंड्प्न या व्'ग्प्करॅणार्वे णांग्ही’ केतेंठें इंग्रजी 
गार्षाराग् पहावे“, ष्/प्ठ्यानणं 0/ “।3 प्भांप्/ष्टयिथ्’ष्ठा ए/ र्टीप्गाछ्येद्रुर् ष्ठार्थाधाप्थ् टेंप्र्टेऱ्गुं], 
?… 2, ऽक्कांश्याब्ढ्या 1954, 1]. 148 ) पप्त्ररूंचू'ग्हिलयूंव्याक्राणांत ज्यांचा ।नैदे‘न्न आहे 
तो शिवाजी ‘ मराठ्यांना एक राजा ’ होता, असं य्इणण बुकाँन होईल, असे नाटत नाही. 
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ळींग्वकानारी’व हें‘आर्लि कानारंर्गिद ळींग्त्र दुनळोर्ति’ वा‘प्रम्यातिक ट् 
ळींय्यदकानारोनवुवोर्ति’यादोनपुस्तकांचीयोक्या व मांडणी (प्नप्आप् ० 
ऽठु’ऽप्आग्ग्) समान आरैझा’ हेंद्दि रिंव्हारच्या दृष्टीस पडंलैं होतें. (रिंव्इळारचीं प्रस्ता- 
वना पप्हळा )- 

या उत्तर कोंक्तिणांतील भाषेच्या व्याकरणात ञसठेल्या दोन उदाहृरणांनडे 
मी वाचकांचे त क्योंघकांर्चे लक्ष बैघर्तो:… 

(अ) ऽथ्र/थ्टुप्न प्णंठप्थ् (शिवाजी बोलतो ). लेखकाने दिलेला अर्थ… 
ऽनूझ्याट्वहुअँ (3113. “ 

(आ) र्तुप्हुव् ष्ट्रप्ग्ध }ग्क्षातुंप् [›०13/ "1313 ष्ठांप्प्णंप्क्प्व् (दोघे गुरुहिंढु 

बोळी मला क्रिप्त ). हैखकानें ›दिदैला अथे- (ऱ्छ्येऽ …थ्ऽप्’ष्टऽ थ्प्ऽबुंप्गआ 

3 1नुप्ट्वप्2 प्आनधोप्ग्. (पु. १५॰ ) येर्षे ’ हिंदु बोलळी ’ याशब्दप्रयोंगाच्या समा‘ 

नायाँ‘वींग्व कानारी’ हेक्कास्वतणंथर्क्सर्वेउपपोजिल आहेत, 

निर्णयद्द शॉसंबंप्’घेतऽ-गौगंतकोंयांच्या भाबैचें(तवोळीर्वे)निर्भूटन 
करण्याच्या पमच्नांगार्गे आणखी कोणतेतरी कारण अतूंद्र्प्केळ फायट्र द्दा प्रश्नमो 
उंशोघर्कापुदें ठें‘चिर्तो. याबाबतींत्तमाझेंमिळा’श्वेत मतअर्टेआहेकॉँ, आण्खीकारण 
आहे; इतकेंचनव्हें, तरर्तेकारणअधिक महत्वाचेआहेवम्हणून त्याचाआय्प्क 

खोल विचार ब्हृपियास झ्या~ 

लोकभाषा क्सिण्याच्या कामीं पथश्रेष्ठी उड्याउडक् करोतहोतेहळीगोष्ट खरी; 
परंतु कातोळिक पंथसतेचीं लळोपग्'माषा त्तिफण्या'विषमीं आज्ञामुरपप्ट असल्याकारणाने, 
लोकांची भाषा नष्ट करण्याचे विचार त्यांच्या मनांत सहजासहजी येण्यासारखे नव्ते. 

याचसार्टी पंथपळिरपट्चि ठराव, राजांचे कायदे व मड्रवाकांक्षी देशी पाट्रळीव्या 
त्तक्रारीषांना कसैबसैतोंडदैतवेसाँहेलै होते. 

राजसत्तेला तोकमाषा-निल्फिळी जरुरी भासली तेव्हां त्यांना हळापसें वाटून 
न तीं कार्लो राजतत्तेवा प्रेरित वग्रोत हळोर्ती तींच फारर्णे त्यांनाळिह प्रेरणा देत 
क्तल्यर्नि, शक्य तितका पळाठिबा त्यांनी राजसत्तेता दिला. 

राजसचैला लोंकपषिशीं वैर क्ररण्यार्चे कारण गोज्य'मोंक्तीं मराठ्यांच्या सत्तेचा 
नाढ्या प्नमाक् हें होय. क्विरायार्ने बांरद्देद्यानर हहें करून मराळांर्शी अब्दरानै 
श्याक्यारा पुर्तुगळाल्पांना भाग र्णाद्वैहॅ होते. तिसवार्डीतौल सग्लकोटीश्रुराचीं पिंडी 
झी मराठी राज्यांत पुन्हा पतिष्ठाण्वि झाली होती. ट्क्षिणेक्के सिंहेंश्वर 
र्क्सत्व सदाशिवगड व कारवार १६७५ त मराठ्यांच्या त्याघीन झाले होते. 

ष्ट्र६८१…८२ मप्र्ये संभाजी राजाने बार्दैरेंप् महात्यांतीळ कोलबाळ, थि'पळी इ. 

गविं हरत्तमत केठीं. [ रिथ्द्दाद्द्नै ‘ र्थेसाव्यु’ सोबत रोडतेंत्वा दाखस्यांतील ( दोर्डेने‘ 
तुळू) लींहु ट् ग्रो‘सौंइश ११६, फो. दष्र; लळीहु मो. ५१, को. ७५ व रिन्हारव्या



२३२ निवंघ, टांजान्प्वचैरे 

४९९,४१३व४१४पृष्ठक्रिटीपळा पहा). व्याप्नउंगाषुद्वैगखीतेनिकांचौक्रमत्तस्तप् 

व गोव्यातील फ्रातेंचा मराठग्रांकहें असलेला ओढा राज्याथिकान्यरॅव्या अनुभवास 

आला. गुर्तुगाळ्घार्जिणी मिश्र स’त्त'ति निर्माण करण्यासाठी गळोवेकरांव्या विधवा 

स्निर्यानळा पुर्तुपळाल्यांशीं विवाह करण्यास भाग पाडणे आणि गळोबेकरांना त्वभाबैचा 

त्याग करावयास लावून त्यांच्यावर पुहैंगालळी भाषा लादर्णे हें दोन उपाय ज्यांना 

सुचले. [लो. मों. ४९, 'तो. २९” चा दाखला पारा] 

पुतुप्गालहून राजाची संतति येईंपमेंत १६८४ वर्षे उजाडवें अत्रूज मद्दाळांत्त 

संभाजोर्ने पुर्तुगाळचा भयंकर पराभव केला होता आणि नदी ओलांडून खुद्द गौर्वे 

शह्ररावर हृल्ला करण्भार्चे त्याच्या मनांत असल्याची वट्'तप् उठली होती, संमाजीला 

औरंगजेबाला तोंड देण्याकरितां मार्गे फिरार्वे लागले; पण उपराय (वाड्सराय) 
कॉँदि ट् आलोर यांच्या गनांतळी धडकी कमी झाची नाही. 

२७ जुन १६८४ रोजी निघालेल्या हुक्रुमाभागौत पारैश्मिठि ही अशी होती. 
गोवेकर विंघवा क्लिषांर्बी पुर्दुगाल्यांशौ पुना‘र्वेवाद लावावे व गोव्ग्रांतीत्व स्नाऱ्म 

जनतेने तीन वर्षांच्या आ'त आपल्या एकंदर व्यवहारात व व्यापारांत (नातुदा व 
कोंत्रातुश) एकमेव पुर्तुगखी भाषा वापरावी या दोन गोष्टी त्या हुकुंमांत आज्ञा- 
पिंल्याहळोव्याद्रोन्हीविपयांतरातकीयफारगेस्पष्ट शब्दांत पुढें मांडली होतो. 
पंथाची मूरूतस्र्वे तुवां पुर्दुगठींत स्थिठ्याक्याची आज्ञा होती. (ची. माँ… ४९, फ्री, 
२९० चा दाखला व ती. मों. ५१, फी. ७५ चा दातलळापाद्दा.) 

१६८७ च्या मार्च गॉहेणांत राजा प'चमजुवांपची मान्यता वरील हुवुभ्गास 
मिळाली (लो. र्मो.५२,फ्री. ८६चप्दाखला पाहा). रग्जतत्तेच्याउपडनाप्नल्ला 

पुरस्कारानै गोवेऋरांना झ्यामूत्री बाहुल्या पनचिण्यफ्राठीं पुर्दुगाल्यांनीं आतां कंबर 
झालो. (ली, माँ ९४, `तो, ९३, रिव्हळारचळी (3) टीप : न तळी. पळो. ९४, फ्री. 
११७, १२१ व १२४ पाहा)- 

पु'क्तळ हिंदु व्यापारी गोपें सोडून गेले. व्यापारास मृतक्या आली. प्’हें’द्रु 
व्यापळाऱ्पांस चुचकारल्यावांचून गत्यंतर नाही, हें रप्ज्यकखाँत्र्यळा अनुभवास आढें, 
( तो. माँ. ९४, फी. १९६; ळीं, मों› ९८, फी, ७ व डी. माँ. १॰१प् फी… ५६९ पळाहळा.) 
संभाजी पडला होता तरळी मराठ्यांर्चे प्रस्थ वाढतच होर्हे, तर्राट्रॅखाँल उपरोळाद्वेख्रित 
हुकुमळाचीं अंमलबजावणी हिंदूंपुरतौ बरीच शिथिल साली, (तो, यों, ९४, पो… 

९४ व तो. पळो, १०१, फी… १६॰ पाहा') 

ख्रिस्ती जनतेवर प'यप्रचारफांचौ पकड असण्यानॅ व त्यांना रळाज्यक्तलोंच्या 

धोरणात पाठिंबा असल्यार्वे खिरुत्यांन्या भाषेवर व संस्कृतीवर फार मोठा द्रुष्फ्रि. 
गान झाला त्यांच्यामध्र्ये अजून मराठी भाषेचा व्यासंग चालू होद्गा, (,र्वेस्नाव्यु,
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पु. १५५ पु २२६, पु. २२१, प-२२८ पाहा. ) व प्हेंदू'शीं समान अशा यामा- 
जिक चालळीसोंते- -त्यांतच ओव्या गाण्याची चाल- अज्प्त चालू रळाहिल्पप्ड्ळोला, 

१७३५ च्या सुमारास मराठ्यांनी उत्तरेंपग्ड’प्ल पुर्तुगाळी प्रदेश हस्तगत कैटे 
होते. क्रुल्लाळांवर नराठर्याव्यप् घडक्रा होत होत्या. त्यांतून मोकळे होण्यासाठी पुहै- 
गाल्मांनळा चौल सोडून द्यावे लागलें होते. त्या समयी स्निरतळी जनता तरी आपल्या 
सपूणें तात्यांत सहावी-तो च्यासपपीं गोंद्यांत बहुसंख्य हॉतळी-ग्हणून पयस्त्रचाललै, 

१८ एप्रिल २७३६ दिनी प'थश्रेष्ठीनीं जो स'रकृत्तिघिघक्तक जाहीरनामा 
काढला (लो, माँ, १॰६, फी. ११७ पाहा ) त्याला उपराग्न कोंदि ट् सांदोमॉतचा 
पळाटिंबा होता. पण राजसत्तेकड्रन तो जाहीरनामा पुक्रारण्यांत आला तर भोवताल- 
च्या राज्यांत त्याचे पडसाद उठतील अशी भीति त्याला वाटत होती. पंथश्रेष्टींनडूच 
त`। अमलांत आणाबयास त्त्यानॅ हळार्दिक स'मांते दिली. (लो, मों- १॰६, ‘तो. ११७ 
चा आरर्भांचळा भाग पाहा. ) 

प’थधेष्टींवर भाषानिधूंलनाचा जो आरोप अतिरिक्त प्रमाणांत करण्पांत येतो 
तो बरोबर नाही, व खरा अपराध राजसत्तेचद्द्आहे, हे मत गांङण्याकाँरॅतां वरील 
विस्तार करणें भाग झार्ले. 

।‘तेर्णय ७ झी संबंधित :…रिंब्दप्रच्या प्नयलाल्या बाबतीत आतां पुढील 
प्नश्नाक्तडें लक्ष पुरवाघयास इर्वे. 

(॰अ ) रिंब्हररचा प्रयत्न केवळ त’शळोघनात्मक हळोता कायट्व कीं ह्याच्यामागै 
राजकारण होतेंट्र 

(आ) मराठी ग्रंथांना त्यार्ने ‘कौक्तणीं’ ग्रंथ म्हटडें तें त्याची तशी समजूत 
झळाळी म्हणून ग्दणजें सुवुद्धीर्ने (षंथ् 3०3 ।:6’ ) की त्यार्ने मुद्दाम सूडबुट्ळीर्वे 
( ८1० स्थाक्’ 1ऱ्०' )स्रोय्प् तकँयाट् केछाट्र 

फांहें बापतळीत माझें निश्चित मत अरँ'ग् कीं, रिव्प्रध्या प्रयत्नामागें राजकारण 
होते. हें व स्यानें जाणूनबुजून खोटा तर्कवाद केला, याविषयी पुढील गोष्टी घिवेक्री 
संशोपकांपुर्टे व त्राचक्रांपुर्ढे ठेंविंता:… 

टेप या गापतों'त आम्हा रा. ग्प्म्न यांप्भाशा' सहमत होऊं शकत न।ह।'- आभ्हीं ड्रुञ्त 
।रँव्झ्ळार याचे बहुतेक त पासप'चपळोस वपट्व'पूया वाचले आहेत, परंतु त्पांव्या हिहिपपांत 
राजकीय डाव असतो अशी रात, फपळी' आम्हांला आलों नाहीं. त्यांना ‘ झेफणळी भापसिंट्वेंपळी' 
ऐप्त्तेह्माक्कि ।‘नैव'प ’ इंग्रजीत भाषांतर होउऱ्न तोकांपुदें आहे. ( श्याथ् "’म्’गांईं’प्ऽ’ त्’थ्ऽप "” 
द्रुणांईंध्य, दु…ग्ध् 11पहृ।). स्टि’प्तन्सछम फ्रिस्तषुराणासाररल्मा मराठी ग्रंथांना तों कोंकणी म्हणतो 
प हैं।कौकणळी मरष्ठीहून स्वतंत्र व भिन्न मानतो हा गौप्ट खरी आहे- परत यांत त्यांचा फ्राणताइळी 
राज'म्राप हेतु होतां ' आन्ह'ळाप वाटत न।ह।, स्मानिच्छ’ ट्शा म।`पर्चे अज्ञान न त्याहोपक्षा एफ- 

पक्रारचा अग्निफांईंऱतरळी नर्वी गोष्ट ज्ञगापुदेगुं आणात आहो अशा पणाचाक्कीक्विंप्त त्यांच्या- 

पध्थे हॉता असें श्राजांऱ्’ळा वाटतें. 

  

  

   

 



१३४ ।‘तेंर्यघ, टा'चपँप् वगैरे 

(अ ) ।रेव्झर चांगला शिक्कत्सचरलैंठा, अभ्यासून संशोघनप्रेमीं गृहस्थ 
होता. दाखले निवडर्णे, त्यांचे वजन व मोजमाप कण्र्गे, व त्यांचा संबंध जौडर्णे या 
ब्राबतींत्त त्यांच्या हातून सहजासहजी चूक होर्णे स्वाभाविक वड्र्ते. 

(आ) तो ज्या काळी( १८५५)गोघ्पाल्मआज्या व्याक्कांइंग्नजांनी देशी 
भाषांत प्राथमिक शिक्षण देण्याने थीप्ण पूर्णपणे स्वीकारठें होते. 

(इ) १८र॰ पासून बाख्घ झालैलैं पुर्तुगालौ भाषेच्या णाळांच्यळा द्रारॅ 
शिक्षण देण्याचे धोरण शांपणें निव्फल ठरहॅ होते (गोव्पांत )… 

(ई) इंप्रजांचें धोरण अंशत्त: स्वीकारून पुर्तुगाळी भाषा शिकाक्ग्नप्स मदत 
म्हणून लोकमाषेचा वापर करावयास हवा होता- लोंकमा'षेचें गह्रच्च वाढविण्याचा 
राज्यकत्र्पोचा हेतु नव्हता. (मिगेल व्हि. आब्रेवयुक्त बेद्दिहृ नोतोंक्लि द् क्सि. 

सांच इ येझेंर्तीप्’तेयु द आपल इ., पु, ३९ दाखला क्र. १३ मघोढ राज्यपाल 
व्हिच्चकोंदि द तोप्‘रँश नोव्हट्प्र्चे पत्र (ओंफॉंत्तियु) पहा. ] 

(उ ) नव्या फावित्नादी पुर्तुगांलन्'या स्वाधीन झाल्या होत्या व तेंषील हिंदु 
जनतेला आश्वास्रर्ने क्लिप्नामळाणें मराव्ळोचें शिक्षण हिंदु घेत होते. १८५४ द्मर्षी 
देवनागरी लिर्षीत व मराठी मळार्षेत सरफायी प्रकाशने सुरू झाठीं होतो. हिंदूंची 
भाषा मराठी आहे हें सयोंष् संमत होते. 

( ऊ) मरे यिचेल, क्कोगैन, मर्जी यांसारखे दिद्दाम् माषाम्'पासक कोंकणी ही 
मराठीची बोली आहे या मताचे होते; तर जन्म कांहीं त्यांहून कमी मश्रवाची 
मूरौषी मंडळी कोंकणी हळी व्त्रतत्र भाषा आहे या मताची होती. 

(ए) गोमंतफौय ख्रिरॅत्यांमभ्र्थे मराठी शिक्षण अज्ष्ठ जीव धक्का होतें 
[पळादरी सांतान द पाहेंभ्ढुचै मडगांनहूंन ९-८-१८७२ दिनों लिहिंलैर्ले पत्र पाहा, 
बोलैंतो दु. हें. व्हा. द. पाम क्र. ७१-९९५३ ]त्र पींरिरँप्साऱत्नी मंडळी मराठीची 
अभिमानी होती, माउळव् ‘ कोंकणी ’ वै अभिमानी क्सिपांमर्थे नव्हते. 

(ऐ) तूयाँओ आनंइराक् च्पाक्राळीं ‘लींग्व दु इद्तादु ’ (दुपाषी) होते… तें 
मराठ‘चि अभिमानी असून त्यांनीं कोंकण हा मद्दाराट्राचा एक भाग आहे व महा… 
राष्ट्ररॅत अनेक बोलो आहेत हे गीत मौत रिंन्हाऱव्या निदर्शनास आणून दिलै होते. 
[र्थेसाय्फु आदितामेंतु १ ला, पृ. २३४ पाहा.] 

( भो) गोव्पांतस्मा हिंदु व ग्लिल्त्यांचा आनुवंशिक संबंध रिव्हळाऱबा माहीत 
नसर्णे शक्य नाही. 

(औ) रिव्हळाऱछा भारतीय भाषांचे, मराठीचे या कोंफणीर्वे ज्ञान नव्र्वे, 
(त्याने निरनिराळ्या ठिकाणी तें कबूल केठें आहे, )
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असें असून 

(क) रिन्हळारर्ने खुद्द गोमतकाँपांच्या व कांहीं यूरोपोपांस्या मसाला जुमानळें 
नाहीं. 

(स्व) गोयंत्तकीयांना स्वमार्षेचें प्रेम नाहीं, असें एका बाजूनॅ सांगत असतां 
गोमंतकोगांनी ळिद्दिद्वेल्या म्याकरणांना त्याने प्नसिग्द्वे दिली नाहीं. (बो.हें॰ 
व्हानैकुदगाश्र्ऱ, क्र. ७१~९९५३ मधील ।‘रेन्हाल्र्चे १*१२-१८५८र्चे पत्र न 
बोतैवी अळोफिसिपाल क. ८४ दि. २८-९ष्-१८५९ मघळील्ऽ रिंन्हारना प्राथमिक 
शिक्षकांस केहैला उपदेश पाहा.) फारीय नामक भारतीय व्याकरणक्'त्याश्ला 
दिलेल्या उत्तरांत रिव्हाऱची राजनैतिक भावना उव्क्रटतेने' प्रतीत होते. ( वरील 
क्र. ७१-१९५३ पाहा.) 

(ग) पुराणकस्पाँ प'थप्नचारक्रांनों तयार केढेलै शब्दकोश ते ‘ष्ग्प्’भेजळात 

भाषेत आहेत म्हणून त्यांचा त्याग करून खिंहृळादूनें कोरा प्रसिद्ध केला तो कनौय्क्रांत 
काम करणाऱ्या द्दताळींय पळादरींचळा. [त्या कोणाची प्रस्तावना पाहा. ] 

(घ ) आपल्या ‘ र्वेसळाय्बु झ्क्तींरिकु ’ म'ऱ्यें राजसत्तेवरौळ भाषानिल्फिचळी 
जबाबदारी शक्य तितकी कमी करण्याकरिंतां त्याने फांसिट्क्रौं पप्ट्री'वप् सारा दोष 
ढक्'त्तण्याचा प्नयत्सा केला आहे. [मागील विदैचनांत उडेख्रिलैलै दाखठे पाहा.] 
रिब्हग्ऱचा काली पंथश्रेष्ठीवऱ दोष ढ्यालणें म्हणजे मृतसपाँछा बडळाबैग्यऱ्सारखें होते. 
त्याचा फायदा व्यार्ने घेतला आहे. 

( ङ ) त्याचप्रमाणे स्यभाबैव्या अज्ञानाचा सारा दोष गोगंत्तकींय ण्विरॅत्यांच्या 

निण्वियतेंवऱ क्काण्याचा प्रयत्न व्यानॅ केला आहे. (वरील २८॰१॰॰१८५९ चा 
बोलैती ओफिसियालचा अंक पाहा. ) 

(च ) स्टींपन्स्टउया व उत्तरेकडील बोळींव्या व्याफरणांर्ची नांर्वे त्यार्ने वुप्द्वै- 
पुऱल्सर बदललों, 

(छ) अज्ञात लेखकाला त्याने स्वत:च्या जबाबदारॉक्र ‘मिलियोनारियु 

पुर्दुगेज ’ (पुबुंगखी पंपप्नबारक ) बनविलै. 
(ज) हिंदूंमस्र्ये परंपरागत रीतीने चालत आलेल्या मराठोकहें त्याने सर्व'रैव 

दुर्लक्ष केले. त्यांना उलैस्रतुद्रां त्याच्या ‘र्येसळाग्यु’ मस्र्ये नाही. 

या साचा भूमिका ।‘रेन्हारमघ्र्ये संशोधकांना सगतळोत्वपणा दर्शीवेतात्त कायग्. 
रिव्प्द्द्चा व पुर्दुगाली राज्यक्तच्र्योना हेतु खिरल्यांना ।‘हैंदूंपासून निराळें द्माण्याचा 

नसेल ट्र पुर्तुयाली भाषेच्या प्रसारासाठी त्यांच्या माषाप्रेमप्लळा य स्नाभिमलालां 
निराळी वाट काढून देण्याचा नसेल दु हिंदी ममाजाऱ्न्या प्रगतीच्या दृष्टीनॅ तो हेतु 
मुबुद्वीचा ॰म्ह्रणत्तां येईल कायट्र



२३६ निषंघ, टांत्वण्'व् वगैरे 

क्योंल प्रश्न उ'शोघकांनीं सोडवापवै आहेत व त्यांबाद्देर आपण जपविंलैल्या 
पुस्तकांची व बाड्ण्याची रिंव्द्दाऱर्ने काम वातलात लावसों, व्याचाद्दि शोध करा- 

वयाचा आहे… 
ज्ञेवटों ‘प्रिंटिंग प्रेस’ मधे दिलेल्या ।रेव्हारन्ग्प चरित्रा'त गोम'तक्रीयांव्या 

दृष्टीर्वेमहत्वाचेंञसल्छ्येस्कापुस्तकाचाउझेंखनाहीं,हीगोष्टमी वपिंकांव्यग् 
दृझेत्पत्तींस आणतो. ‘ ^ (ऽप्णंधाथ्प्ग्प् ८18 !787 6… ष्प्ग्’हें १८७५ व नवा 

गोवा येथें ‘इंद्रेस नासियोनाल ’मघ्यै छापलैहॅ तें पुल्तद्वा आहे. क्लिच्पा 
‘ बिक्तियोतेंक्त्र नात्तिनौनळाल ’ मघळो त्या पुस्तकाच्या अनेक पती आहेत व फ्रांस 
नामफ्’त्रिकाद्दि अनेक आहेत. ‘ र्थेसिक्कोपेंदिय ’सार्दी रिंन्हाऱदिश्यऋ लेख लिद्दिणान्या 
ठेस्त्रकार्वे तो उंहँऽस्न बुद्दिपुंस्त्सर टाकला आहे. असें म्हणणे भाग आहे. तर्से नततें 
तर चूक मुघाल्ण्पति आली असती. ‘वैसिक्कोपैदिय’ सापांच्या राजवटीत तयार 

झाली असल्याने व ते पुस्तक सद्यारिंथतव्त पुर्तुगप्ती धोरणात प्रतिकूल असल्यार्में 
तसें होणें अशक्य नाहीं- 

…लक्ष्मळीकांत व्यंत्राटेत्रा प्रभु मैबे



२. ज्ञानदेचचिं शंक्रास्पट्' वाड्मय 
‘ मराठी संशोधन-पत्रिके ’ च्या सहाव्या वर्षाच्या पहिल्या अंकांत ‘ ज्ञान- 

दैचचिं शेकाह्पट् वङ्मश्य-द्रोप्पपधै ' हा प्रा< ञ. का. प्रियोळक्रर यांचा लेख आलेला 
आहे. या लेखांत, ज्ञत्तिश्वरकिमा नावावर पोडंणाऱ्या ‘ द्रोणपबाँ ’ वो चर्चा करण्या- 
च्या निमित्तानै, प्रा, प्रियोळक्ररप्'नीं ज्ञानेश्वरांच्या शंकाल्पट् वाड्मयाची-मुप्द्रेत्त व 
हृस्तछिस्पित्त-नौद् बै/डां आहे आणि “ ज्ञानदेनांल्या नांचापर उपलब्ध असहैता 
एकूणएक ग्रंथ मिळवून ल्यांपैफा“ ‘सप्च' कोणता व ‘लटिका’ कोणता ”हें व्र- 
चिण्याचा पद्धतग्रोर प्नयस्न करण्याची नि’ग्’डं प्रतिपळादिळो आहे. त्यांच्या या ण्यानाचा 
समग्रता येण्यायावीं ञय्यासफर्लो आपल्या मळाद्दितींतौळ ज्ञानेश्वरांच्या नावावर 
मोडंणाऱ्पा ग्न’र्माचळो व व्षुटांचौ माहिती क्कायोत साद्देल्यग्ल उपकारक ठरेल. खाळीं 
माझ्या माद्दितींत्तळील कांहीं ग्रपांचा परिचय देत आहु. 

ष्ठाद्र्त: 

१. उपळिरन्सिद्वै’प्ट तेखांत ‘ उत्तरर्गांन्नै ग्च्या गौघळेंकर-प्रकाश्चित्त ( १ ९॰ ७) 
प्रतीची नोंद आहे. अलींक्डे प्रा. श्रीधर कुलकर्णी यांनी `उत्तरगौता' संपाद्रिळी 
असून ती मराठवाडा णांहेंव्यपरिपदेतै जुलै १९५७ मध्ये प्रकाशित ट्वेंलो आहे, 

प्रा, फुंक्तर्णो य’र्ली आपल्या प्रदीर्घ ( ३२ पृष्ठे' ) प्रस्ताब्नि'त ‘ अंतय्’ळात पुराटयात्रल्म 
हा ग्रंथ श्रीज्ञनिश्वद्कॄज्ञच ठरतो, ’ अवै मत मांडले आहे, 

२. ‘ भक्तराज्ञ ’ (कौ मक्तिराज हु) हा ग्रंथ ‘ काव्यउंग्नहां 'त प्रसिद्ध 
झाल्याची नोंद प्रा. ळिप्नयोळकरांनीं केली आहेच. बैळगांत्रच्या श्रीरामतच्च प्रकाशना- 
तेद्दि द्दाग्रंफ् ऽस्काप्तित केला आहे, याग्रंयांत (एकूण ओव्या ३प्२)“ग्ग्^1त्तां 
ज्ञानदेंवी टीका] संरबृ-त्तक्तीं आद्दफा । कॄर्णो अर्जूनासि देखा । हेंन्दि निरोपिर्ढे ।। " 
(ओ. द्ब्भ्ष् ) असाग्रंपफांरर्नि "शानदेवो’चाउ-ट्टश्र्ख ट्वेंलाआहें. ग्रंपकारानें 
गुलामोहुऱ्व्ख वेळेला नाही. 

३… मुद्रित'ळाच्भ्मा सूचीत न नॅऎदायेलैलै एक प्रकरण …‘ ज्ञानदेंयाचा 
ला’ढेचदानंदास लाखोटा-‘ मा. इ. से. मं. वार्बिक झ्त्तिवूत्त ३1- १८३७ 
यांत प्रसिद्ध झळालै आहे. हें एक अभंग-आबा आहे, तमयै वाग्देंपता मंदिरातील 
‘सप्तपदी’(बाद्द्क्र. १५३७)अष्णिद्दा‘ळास्पोटान्एक्त्वआहेंर्को क्राय, 
याचा शोध घेतळापळाहिबे. 

४. ‘ ज्ञातप्रकाश’ अथवा ‘चवुर्बिघाघुक्तिलक्षण’ हा ग्रंथ 
बेळगांक्ल्मा रळामत्तरेच प्नफाशनानॅच छापला आहे. या ग्रंथाच्या एकूण चार ‘मु'क्ति ‘ 

(अथ्याय)अक्तओचींसंस्च्या(२७+ ३४+ ३५+ १३१ =) २२७ आहे.
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या ग्रंथाचा क्तर्दे ज्ञानदेव ह1 निवृत्तिनाथशिष्य ज्ञळानदेत्र नसूऱ्’ळा कुणी श्यायुपासक 
अन्य ज्ञानदेव असावा, असे कांहीं ओंज्यांब्रल्म वाटतें ; 

प्रसन्न होऊमिपां शक्ति । निरूपळीन चतुप्‘र्देघा मुक्ति । 
विमा सांपें श्रोतषां प्रा‘र्ते । ज्ञानद्देदौ ।। ।. प्र ।। 
त'क्य्झोर्क्समाता'क्षानदेबाषुरेंरेंञत्सां 
तूंनोंप्’लैल्मसि आव्मकथा ।हेंप्’वै सत्प ।। ।।. 1२२ ।। 
ऎसेंक्चनबंविंफांप्तीघहेंज्ञानद्वैवासिआद्दकाप् 
य्हृणेंरें रें ग्रंथटोका । ज्ञान संपूर्ण जाइलै ।। ३. १२९ ।। 
मवानीचिया बोला । क्षानद्वैनो संतौषला । 
मग भिमोंनि मौस्यैसि केला । नग्नस्काड् सद्गुरुस्रो || ४, ,ड्भ् " 

मप्द्दि ग्रंथांत गुहृवा नामा’तैदेंद्दा नाही’. 

५. ‘ नमतस्वोत्र' हे प्रकरण तेहतीस वर्पोपूमींच (हा. १८४७) 
न्दित्रक्का।-त्र्।का1’शैत्त नाणांट्रॅत्र-गळाणांत (पृ. ९०-९४) छापतेंलैं आहे. नामदेव-चि 

छिंद्दिटेल्या(ष्ट्र)‘ज्ञप्नेश्वद्द्-मुमगंवै'याक्काणळाव्यास्किव्याञमंगांत्तया‘नमना'चा 
उंदृवुख आहे. ज्ञानेश्वरांनी समाधीच्या वेळी हें ‘नमनलोत्र’ णायैलै, असें तेंयै 
म्हृटलैं आहे. या उछेखन्’या ञनुरोघार्नेचहें लोचा नामदेश्याणांत्त अक्तरिलै गेलै 
असावैप् असे वाटतें. 

हस्तलिखित : 
पुणें बेयींल गंमानाथ मठाच्या उंप्रहांत्त ‘ पवनविजग’ या नांयाचें एक 

हस्तलिखित आहे. वा ड्क्तलिखिताचीं ३६ बु॰ष्ठे असून ओबींरॅत्रस्च्या ४२९ आहे 
प्रास्ताविक ११ ओव्यांनंत्तऱ् “ अव पचनक्सिम प्रारंभ ।। ” असे शब्द असून 

समाग्लिमुद्रा “ श्रोपयतबिज्ञय ग्रंथ समाप्त: ।। शके १७८२ रौद्र्नाम संवच्लरे 
वसंत झु बैद्माखमासै कॄणापक्षे ६ तिपौ युगुत्रासरे तद्दिते ग्रंथ रामचंद्र मट्टेत्व 
स्मिरँत्रतं ॥ अथ ग्रंयसंश्या च्यारहै पंनात ४५॰ ।। " अशी आहे. मुखपृष्ठाव्ऱ मात्र 

| “ अप पवगर्वाज्ञ ग्रेम प्रारंभ: श्रीराम: ।। ” असे नां’न आहे, 

वर्तुबँदार्वे तत्त्व कादिस्के । जेंउपमिषथावे सार घेतले । 

निवृत्तिक्रुपे ज्ञानदेव बोले । पवनक्विपे ममत्व करूनिया ।। १२ || 
असा द्ग्-भ्र्योचा निर्देश आहे, या ग्रंथांत पँप्गिक्र आणि यामप्चाऱसंचद्वा लैंगिक झिषा_ 
मकित्रांचें वितरण आहे. 

…रामच'द्र् ळिचतामण ढेरे



रे. ‘ रँमामजरीं ’र्तांळ मरळार्टा पद्य 
जुन्यप् मराठीच्या अभ्यासाचा दृष्टीने जुन्या मराठीतील म'थ, इत्यादि 

द्वेखनप्रफारांचाविशैषक्विप्रवेल्पजातौ, हेंस्कागघिकत्रमोग्यथाद्दे.पणत्याव्याच 
जोडीलाइतरभाषांतींलनाटक, वगैरेलोकश्मिक् लोकाभिमुख बुन्यावाडयूगयांत 
जरगरळाठींतौल कांहीं हेखनआढळतअतैलनॉरत्यानाष्टिपरामर्श घेणें,र्हेखरो- 
खरउचितत्तसेचआवट्यकआहे- याद्दबुंर्निप्नक्षुतलैखांत‘र‘भागंजरौ’ नांवाव्या 
स्रट्टकांत` आढळणान्याफांहींगरष्ठीपद्यचिग्विद्माकैलाआहे’ 

‘रंभामजरो’हेंनयचंद्र्ळिख्रित सटेकआहें. यानगच'द्रांबिषमीं जीत्रोटक्त 
माहिती उपलच्घआहे,तौ अशीऱ्ट्टाष्ण्याच्छग्रँतौलजयर्सिद्दमूरौचात्तिग्य जी 
प्नत्वचचंद्रल्यानानमचंद्रहाशिप्यहोय.पागुरुपरंपरेनेंसूचितकेल्याण्याणेंल्पचंद्र् 
हांएकफैनसाघु हप्तिळा. नयचंद्रळाचाकालजरीं अगदींका‘टेंकीरपर्णेठरबिर्तांयेत 
नाही, तरी श्वबँसाघारणपव्ग्’ग् त्यांच्या कल्पबिषवीं पुढीलपमाणें अनुमान वभ्रत्तां येते ‘- 

जया‘सैट्सूरिकृत ‘क्रुमारपालचरित ’ या ग्रंथाचा काळ इ, स. १३६५ आहे, 
नपचंद्रलिखित ‘ रंमाम्'म्जरो’च्चीएकहस्तळिखित्त प्नतसन १४७८ चीआहे. न्नैब्दां या 
दोन सनांमघील काळ नयत्रंद्राचा होय, हें उघड आहे. 

नयच'द्राच्याफांखावडियाहूनआंघेकक्काजायर्चे झाल्मल्सआणखीस्का 
गौष्टीचाविचार करावयास हवा. नमचॅद्र्दळा तौमप्वीरम या राजाचा समकालीन 
मानला जातो. ग्नाढेंट्ऱ्या तोंपर राजांच्या यादीत वीरम ना'वाचा एक राजा 
आक्कातों. त्याच्या नातनाचा-टुंगरेंद्रदैवाचा-फल्ला इ- स. १४४०-१४५३ असा 
आक्कां।॰तैब्दां त्यळाज्यप् पूवी’ऱ्ग्यादोन पिद्यांसअदमर्सिपनासवबदिळीं तरवोमर 
बोंरमाचा काल सुमारे इ. म. १४” येतौग्, असें म्हणण्यात हरकत नाही. तेव्हां 
हाच नयच'द्रानाहि काल मानण्यात झ्रक्तत नाहीं. यावरून च्या काळांत प्रचलित 
असलेल्या मराठीचा नमुना ‘ र'भामजरळी ›त पहावयास मिळतो, असें म्हटल्यास वावगे 

होणार नाहीं- 
इ. स. १८८९ मध्ये ‘र'भाग्'ग्जरी’ निर्णयघागरामें प्रसिद्ध केली आहे. या 

सट्टकाचा नायक जो जैनचंद्र राजा त्याच्या स्तुतिपर असणारे मराठी पद्य गावच्या 
तोंडींघात्तठेर्ले आहे. निर्णेमसप्गरमुप्द्रेतप्रर्तींतपृष्ट ११ वर र्दी पत्रेक्कोअळादळ्तात, 
तर्शीच तळी खालीं उद्धृत केली आहेत : 

दू- संट्याभीक्त रूफ्’व्दिंस उप…हेंप’स्त्र यांचीनं तट्टऽरुंइळू हूफव्फ्रारनैद मानला जाती. 
ल्ला’हें पाम: ‘ न।|टॅफां ’ या पफ्रांराण्याणें आग्तें- सप्हित्त्यड्पँणांव्या मतेंसद्द्कहैं पूर्णेपणें माझा 
भांफ्त असत. 

२. र्दो.उप।घ्`पसंगा।त्रेत ॰वंद्द ’, पस्तापना, पु' ऎप्'ड्दूं 

 



श्'ष्ठे'ग् 

(अ) 

निबंध, टांचर्यो वगैरे 

जरि पेंप्तिछा पल्लावरळी कैशकलापु । 

त्तरळी परिंत्साता मयुऽचि पिच्छातापु । 

र्जारे नमनविषमूकैला वेणीं दंडु । 
तरि साक्षाज्जाला भ्रमरश्रेणीदंडु । 

जरि द्द्ग्गौचरँळा आला दिलात भानु । 

तरि ञईंचंट् गंडलु मइला ऊर्णांत्रु जाछु' 
ग्रुझ्याजापुं द्वेघोकुत्तनंभ्र्दा नापु ' 
तपननिल्जित टुजाखा खंजनु निऱ्प्नतापु । 
मुखग्रंडटु जाणु शशांक्द्दिनतप्चे मंडहु । 
सर्वोगसुंदरता मूहॅर्तेयंटु काप । 
कल्पद्रुम वैतै सर्वे लोक आशा विश्रापु । 

‘रंभागंजरी’व्या पुणे~हस्तछिखिंत प्नत्तींत डॉ. उपाघ्यै यांना आढळटेल्या 
पाच पद्यपक्ति पुढीढ्यामग्र्णे अद्वितऱ्- 

(ब) जांरेपेंख्रिळामय्त्तकर्पिरीक्रेशकलाष्ठा 

[क्रदिलेठे(अ)व(ब)याचतांनाच पाठभेद, शब्द 

लिंद्देण्याचा क्कार'यैद, तसेंच न्द्रस्व-दौवै लिदिण्यांर्ताह्र मेद, 

तरि परिंत्स'छिला मग्ऱ्रांचे पिच्छप्रतापु ।। 

जरि नयनाबैषयु केला बैर्णीट्'डु । 
तरि तप्क्षाज्जाला ग्रगरश्रेणीदंडु ।। 

जरि दृग्गौचरळी आला निषाल पातु । 
तरि अर्घचंद्र्नंडटु मझ्या उर्णांयुजाठु || 

मूजुगठु जाणु । द्वैघीवुजकंद'र्यंचापु । 
नयनॉनेप्’र्डेजतु जाला षंजनु निऱ्प्नतापु ।। 
मुखमँडठु जाणु ठ्यांकदेवताचे मडछु ।। 

तर्जागतुंद्रताफू‘र्तेमतु कागु । 
ल्लाद्रुम वैत्ति सर्नलोंकअत्साविश्रामु ।। 

जोडून 
हे तप्बडतटुप् तुंहुं 

येतात,तसेंच,(ञ)मघीळ ‘र्षांरेस्पाता’दाच्चाब्दमुक्तिप्नतींतीरुचैवटींल्फि 
तव्यानुक्रमर्णीतदिठेलानसून, तैथें‘परिंक्किता’ हामब्दञप्ढळत्तळो, हेंद्धि यैर्थे 
सांगणेंजरूरअद्वि.] 

क्रोछ पद्यप'क्तींत दॉनदॉनऔळींनींएकेंक पद्यहळोत आहेंआणिषादोनॉहें 

चरर्णाव्या अंती यमक आढळर्ते. त्या दृष्टीने पाद्दतां नवव्या ओळीर्शी…‘ मुखमंडछु 

मंडटु ’-यमक साघणारा चरण गहग्ळ झाला असला, असें दिसते, ॰



‘रंमामंजरीं’तील गराटीपद्य , १४१ 

बुत्तविच्यात्म्यप्द्दष्टीनॅपाठ्यांक्तींलर्पक्तिउघडउघडकौणव्यार्क्समस्ना- 
बृत्ता'त आहेत, अक्षरनृत्तांत नहींत. कारण प्रत्येक चरणांर्तांल अक्षरस'ख्या-पद्दिल्या 
दोन ओळी सळोद्वनब्तेपें दोन्ही चरणांत १५ व अक्षरे आहेत-१४, १३, ९३, १७, 
१५, १६, १७, १३. १५ या प्रकारे भिन्न आहे. मतांच्या दृष्टीनॅ'ग्ह्मां-ग्हिल्या 
दोनचरगांऱ्प्प्रत्थेकीं २२म1त्राआहेत(मेर्थेद्रुमऱ्प।चरणांतील‘तरी’हा(ब) 
तील ‘र्तांरे ’ण्याणें असावा, असें गृहीत घरद्वै आहे3(अ)मघील ‘तरी’घेतल्याम 
दुसन्याचरणति२३ मट्याहौतात);तितन्यानचौम्यापक्तींत प्रस्थैफॉंरळंमात्रा 
अहितट्वपचिव्या व सहाव्या ओळीत अनुक्रमे २‘ आणि२४म1त्रा आहेत; सातव्या 
आणिआठब्याचरणांत्त प्रत्येकी २२ मात्रा आहेत- (येंर्मेर्वेहेंसातव्या चरणांर्तात 
‘त्रुग्रॅहा(ब्।)र्तळोल‘ग्यू= ’ण्याणें द्दीवैमानलाआहें,);नक्वळीपक्ति२४म1नांची 
आद्देदृ दहाव्या आणिअक्तराव्यापक्तींतअक्को २०व२३ मानाआद्देत. ही 
त्रुनींमस्नानृचेंकोंणर्तीपाचार्क्सस्निळारक्योंआवस्यकआहें. 

यापद्यर्पक्तींतयेंणान्यळाक्कांल्ला बिचारकेंळातरएरु गोष्ट चट्दिंर्शी 
जाणक्तैट्वतींम्हण्जि संस्कृतमधून वणेंबिकारानै येणाऱ्या प्राकृत शब्दांचा वापर 
फाऱचकमीण्याणांतअसूनक्रूष् संस्कृत शब्दांचात्त्व उपयोग अधिक श्याणांत 

आदळतौप्येभीछ तत्सागतव्द(पिऱ्छ्,बैणी,दंड, माळ, मंडल, जाल, काम) 
तोंडून दिल्यास मूळचे संस्कृत शब्दच ( मस्तक, कैद्ळा, त्रल्पप, मफूड्याताप. नयन, 
विषम, म्रमर, श्रेणी, द्दग्गोत्वर, अर्थ, ऊर्गायु, दैघीकॄत, कंदर्प, चाप, ख'जन, 
निम्प्नताप,षुख, शशांक, देवता, सर्नोग, हुंदरता, भूर्लि, क्रल्यदुम, लोक, आशा, 
विश्राम ) तद्भच शब्दांपेंक्षां ( ॰मंत्त, पेंखिला, क्सिळ, जुगल) फार मोठ्या प्रमाणांत 
आढळतात… यापद्यपंक्तींप्तीटकझिंशब्दांबद्दलधोडेंआंघेक्तक्योंक्काआहे. 

(१)मुद्रितप्नर्तींत्त ‘जागुं’ व ‘जाणु’अयेप्रयोगआहेत. उलटपुफै 
हृब्दांढेरिक्तप्नतींत मान ‘जाणु’च आहे, तध्यां'भ्या मराठींत ‘जपुं’ वापरढें जर्ति. 
हेंफांद्रानॅ म्द्दटत्याश्यार्णे, अपभ्रंश मार्षेत ‘ ड्व ‘ पांअर्यो ‘ जणु ’ (हेम. ४…४४४) 
नापरलै जाते. तसेच अपभ्रंशांत ‘ जाण ’ या धातूचे वर्तमान. प्र. पु. ए. व, ‘जागुं’ 
अर्ते होहैं.नयनंदृप्र्ने‘जागुं’वा‘जाणु’चाप्नमोगकैल्मआहेजेब्दांसद्यऱ्काळीन 
मराठीतील ‘जणु'या शब्दांची व्युच्पत्ति संस्कृत अपभ्रंवापर्मेत (जाणे-जागुं) 
भिडविर्ता येईल. (२)तर्सेच, अपभ्रंशांत्तच ‘यादृश’ या संस्कृत शव्दार्चे वणन्सिस्ति 

रूप ‘ जइस’ होतें (हेम॰४-४॰३ ) क्लिमरठींतळीलर्जेयाजेक्रेड्च्फांदेशब्द. 

याचपद्यपक्तळीषस्राव्मप्करणबिपयक पुढीलमळाहितौउपतव्घहोयै:( १ ) 

अक्रारान्स शब्दांची प्रथमा व क्तिळीपा ए॰प.चींस्को(अपग्रंवाप्नमापेंत्व)उकारान्स 
वापरठेतळी आहेत. उदा॰ क्तछापु, मतापु, दंड, भाडु, मंडटु, जाछु,च।पु, स्वेजनु, 
निष्ठातापु, भूर्बिनेतु, कामु, चिश्रामु. ( २ ) षष्ठी ए. व. आणि अ. व. यांना ‘ चे '



१४२ तियंघ,टांक्योंचहेंरिं 

ह्मप्नत्पयआहें; द्वैचतप्चेव्मयूंरांवै, येथें ‘दैचताचे’ हेंलालक्षांत घेण्याजोगे 
आहे. चाळूमराठ‘नृत ‘देवते’ असेंळूपपत्त्ययागूर्वी होउन मग ‘वै’ प्नत्पम 

लागेल. बैर्थेमात्र मूळ‘देवतारॅशव्यालाच‘चै’ प्नस्ययबोडलैलाञद्दिरिं) 
मप्तमीट्र्गनिण्यास्रप्नस्यक्षप्रस्ययाऐवर्जी‘बरी’चाक्कोल्लासप्तभीचाअथें 
क्कादिलाआहे.उदा०मल्तकावरौ.(४)‘ठर्गुर्वे अ’त्तपळावणारींभूत्तफाळांचीं 
लॉ यैर्थे अक्वित्व, उदा० पेंखिंळा, केला, जाला, आता, मड्लळा. येर्थेदोन तमाँ- 
विष्णींअयिकसगिर्णेजतरआहेंऱ्(अ)येर्थे‘जाला’यारन्नपाचावापर आहे. 
चालू मराठींत ‘ज’ त मद्दाप्नणल्गाग होउप्न सिट् झाहैर्हे ‘झाछा’ ह्या 
वापरर्ले जात. (आ) क्कांमघील ‘मू› घावुमरावींत ‘हो’ झालेला आहे, पण 
बैर्थे कू घाटु ‘भव’ (याभय) मानून ‘मइलॉ’हा मूत्तकाळ याघहेंऽळा 
दिसतोक्योंढ्पेंउपक्कघजुन्यामराठींत्तआढळतनाहाँत,‘शूत्तची’ञडेंक्त… 
फांळाचेंएकस्वपआढळतें,हेंद्दियेंथेंसांगगैल्लाआहें(भात्काकृत`ल्फि_ 

क्घ’ १७१, कोल्भ्ते-प्नत’ पु. ३४ ). हीं मूतफाळार्ची रूपें कर्जाच्या प्तिगनचनर्णां 
टंवादींआरैझा. (५)विद्दे।पर्णेवाग्नयांतक्तमींप्नत्पयरद्दित तरकर्घ'ळा श्यामसांहेंत 
वापरलेली आढळतात.उदा॰ क्सिछभप्छु;रनंजनुत्ति;क्कापु;ष्मू|‘तेंमंतुफांमु॰ 

…वैब्. वा. आपटे



मराठीतील सुळमळीक्ररण 

लेखक ; प्रा. फे. वा. आपटे 

संस्कृतद्दी मराठीची आनी व प्राकृत ही आई मानली जाते. याहाक्विग्च, 
ल्लाचे-आईंवै-गुणघमँ मराठीत-धुळीत-उतद्द्लै अस्रर्तांळ, यांत फारसे नवल 
नाही. प्राड्रुतमघील ‘ युलभीक्ररणा ’व। (या ‘ एककींकरणा ’चा) भाग मराठीत 
कसा न फीणस्मा रीतळीतें आला आहे, न त्यांत मराठीचे स्वत:चे असें काम आहे, 
याचा प्रस्तुत लेखांत विचार केला आहे. 

संस्नृक्तमधोल बहुतख्य' संयुक्त` र्म्यजनांऱ्र्वे (महाराट्री) प्रानृभ्त्तात‘ येतांना 
‘ तयानंछ्येण’२ (र्ऽघंधाप्आंआ) होते, हें सर्वेश्रुल आहे. आतां श्यानॉक्रष्ट्ण 
झालैतरी च्चाब्दांतोंल जोडाक्षर ।‘नेराळ्या स्ज्यांत कां होईना रहप्तेंच; तें फक्त 
उच्चारात सुलभ होते इतकेच. याच्या पुढची पायरी म्हणजे ममलोक्तरणमिं 
झातैल्या संयुक्त व्यंजनांतळीळ पदिंल्मप् ञक्यनानाग् लोप कइन संयुक्त व्य’जनच 
काढून टाकणे; संयुक्त व्यंजन नाहींवै करण्याच्या पा पद्धतीला हुलभीकरण 

(या एक्कोतरण) ( ऽऽप्ग्ष्टांर्धीप्क्षांथ्या) म्हटलै आहे. 

जेब्दांसुळ्भौक्ररण होते, तैष्डां माय: पुढें स'ळागितल्याप्रमाणें दोन घटना 
लहृन येतात : 

(१ ) तमानळीवभ्रणार्ने आलेल्या संयुक्त व्यंजनांत्तळील पहिल्या" अक्यतविंप् 
लोप होतो. ( २ ) त्याचवेळी मूळ शब्दांत उंथुक्त व्यंजनामळागील स्तर जर ज्स्व 
अवैल तर तो द्दीधे` होतो, (पण मागील खर जर मुळांतच दीधै असैल तर तो 
तसाच राहतो.) हे हुलभौक्ररणाचें अगदीं ष्ठामान्प स्वतप होय. 

९ मघ्र्ये न] अन्र्तीं स्वर नततां अनेक व्र्यजनांचा जो तपोम असतो, त्याला तनुन् 
व्पजत म्हणतात; ज्यांत अली“ ऱवग् मिळाला फी, र्सयुक्राक्षर या जोडाक्षर होते. 

२ तमर्णांफांण होतांना ( ( ) दोन समजली क्कानांपया संयुक्त घ्मजनांत पहिल्या 
अवयत्राचा लोप क्षेउप्न दुसऱ्पाचें ।‘ट्रेत्त्त होतेंव (२) दोन आराश्यलाँ अवयवांरषासंठ्ठन्न् 
त्र्षंजनत ऊर्मी पत्वनाव अपपनाचां लौप होऊन अ'घिक्र पक्की अवपद्मनॅ द्दित्त होते. 

3. उञ्रिंक्रषाज्ञसार सेयुव् व्यंजनांत पाडला, दुसरा, असे कायम ठरतात- 

” प्नाछुतमप्क् व’नीं तमर्नाक्तणाच्या संयुक्त प्’मंजनांतींव् पहिल्या लवमच्चाचा लोप होउन 

तै’थ‘ अनुरॅग्प्नापम होतो. 

"। शचांतौव् मात्रा काममठुत्रण्यादें तत्त्व येथें पाच्कॄहैं जाते.



१४४ विंव'घ, टांचा'गै वगैरे 

मराठीतील हुलमळीकरणांत दोन प्रकार आढळतात: 

( १ ) फित्वेक्कां हें सुक्कोकरण प्नाकुत्तमध्ये होणाऱ्या सुलर्माक्ररणाच्या 

वरील नियमानुसार होते, (२) तर पुष्कळदां फार निराप्’प्या तदैचै सुतमौतरण 

झ्राढेर्के आढळहैं. 

आतां, प्रथम प्राकॄतप्रमा'णे होणाऱ्या सुलभोकऱणावीं उदाहरणे शष्टीं' 

करण्यासह दिली अद्वित्त. नंतर मरठींतौळ वैशिष्ट्यपूर्ण बुठभीकय्णाचा परार्फा 

घेतला आहे:… 

(ञ) खेळुत ट्यब्दांतील अनुद्वाराचा लोण होतौब् हा अनुस्वार ऱ्हस्व 
खराक्र असल्यास तो ऱ्हस्व रवर दोघे होतो… उदा:… 

विंशति … वीस. द'ट्रा … दादा. 

(या) मूळ क्का झुब्दांतीत्व व्ग्’युरंक्त६ व्य’जनांत्त अनुस्वार नसून, ह्याचे 

समानॅप्करणप् झाल्यावर त्यांतील पहिल्या अवववावा लोप होतो व मागील स्वर 

ऱ्हस्व असल्यास तो दोघे होतो. 

( १ ) स्पबाँ‘ + स्पर्श :… 

(क) शब्द-(सद्द)-याट्॰ सप्तम्-(उत्त)-सात. 

क्का-(सहु)-ष्प्तु॰ दृन्दि-(क्ड्रिढ) ॰वाढ- 
शुप्द्वे-(मुद्धि)…सू(ब्रू) घ, मुद्र … ( मुग्ग ) ॰ मूग- 
टुग्घ … ( दुद्व ) - दूघ- प्नक्तळू - ( पल्ला %पाजळणि). 

(ख) कच्चाल-क्राजळ्. रव्युश्र्राब्रू 

लजात्ताज. ड्ट्ट-हृप्ठ ( मी. ल. की, )… 

(ख) (देशी शब्दांत ) :… 

ड्डून्हाड' बप्प्न्बाष‘ गट्टी-गाडी. 

खाट्टेक्क - खळाटिक. ञग्घाड … आघाडा. 

( २ ) स्पर्दप् + झ्या` ;… 

क्वा-( ट्स्का) - ख्खभ् बुहुंक्षा … (बुमुपखा ) - मूक, 

( ३ ) उघ्म + ल्फ्त्री :… 

पुष्ठ-(पड्रु)…पाव्॰ कॄहुं-(अद्ठ)-आव्, षष्टि-(ष्ठाट्ठ)_क्त॰ 
  

  

६ छ्येघ्यें सेथुक्त व्यंज्ञनांतौल व्पजनांबे क्सि 

उदाहरण देतांना हे विमिंप सेपळोग मुद्दाम (देले आहेत. ’ र्वि' 

" वंत्सांत्त जरूर तेथें पप्छ्तमधींव् तमार्नोक्र'य्णायें रूप ।ट्वेंळें आहे 

८ प्रत्येक तगां’त’ल्ला पहिल्या चार बंजनांना स्पर्श ’इणतात. 

“` व्यूयूखूहे उणार्णे हळोत.



षरठींतळील सुळर्मीफरण 

(४)स्पईं।+अंतल्थप्॰ऱ्… 
चक्र…(चक्क)-चाक्त. 

तक्त-(तफ्क)…त।क. 

पत्र-(पत्त)प।त. 

पुत्र…(पुत्त)-पूत. 

(५)अ`त्तर’।+य्पठ्॰।॰.… 

क्तींरी…(कत्तरी)-फात्तरी› 
मर्नम्ट-(मक्नग्ऽ')-म।कद्द्. 

शर्करा-(सपकरा)-स्राखर. 

(६) व्पईंप्+अनुनाश्विक`ग् :…- 
अमि-(आ‘रैम)-बाप. 

(\,)उष्म+अनुना'त्तिक:… 

कृव्ण-(कण्ह्र)-क।न्हा॰ 

(८)अंत्तरप+अनुनाषिक:…… 

कॉं-(घम्म)-याप. 

घमै-(घम्म)-(काम)घाम, 

(९)अ`तल्म+अ”तल्यऱ्- 

चुझी-चूल_ पहूत्र्प-पातवी. 

(१॰)उष्य+ञ॰तरफ्:… 

मनुष्य-(मणुत्स)-माणूष्’ 
पुष्प-(फुंस)॰पूस- 

(११)द्+बृ=…जिद्द्वा-(जिव्या)- 

१४५ 

तत्प-(मच्च)-स1च॰ 

अद्य-(अज्या) -अ।ज. 

खटला-(सद्य)…खाट- 

निद्रा…(निद्दा)-नीट्- 

सपँ-(सप्प)-साप. 

गमैं -(ग्।ब्म) - गाम. 
कदूंर … ( कप्पूर ) - कापूर. 

कमेव्-(क्त्रम्य)-काम. 

बर्वे - (चच्चा)- चावणि). 

अश्रु-(अस्सु)-आहु॰ 
श्वश्र्यू-(सखू)- सामू, 
जीभ. 

(१२) तीन अक्यवो संयुक्त व्पजनांचै तुखमौकरण :…- 

वलाँज्-(त्रट्ट)…बाठ॰ मत्स्य-(मच्छ)-गासा. 

कांहीं विशिष्ट संयुक्त व्यैजनावै बुळ्मौकरण खार्ली सांगितस्माक्काणें होते :… 

(१)क्ष:- प्राक्काडेंप करव,च्छ्तरक्रधींब्द। अतेंक्षर्चे समानोक्ररण होते. 

याला अनुलक्षून होणारी मुळभौकरर्णे अर्शी :… 

( अ ) प्रक्षस्- ( पज्झ्ग्ल् )- पातरणि). 

(आ)लक्ष-(ल्5पख) ’छाख- रक्ष्त्रु- (रस्ब्रत)-रळारव(र्णे). 

यक्ष…(जक्ख)-ज।ख. यक्षिणी-(जक्सिणीं)-जाखीण. 
  

।” यू रलू वूहें अंतस्थ वर्षी होत. 

॥ प्रत्वेच् वर्गातील है।वटव्या ज्येज्ञनाला अनुनासिक ळंहणताच.



१४६ निवंघ,टांक्योंवगैरें 

(इ)सषानळीक्ररणानैयेणा=पा ‘न्ग्छ’पचूनतसँचमुळर्तालच्छपासूज्ञ 

दुलभोक्ररणझाज्यावरमराठोत‘छ’च।‘स"होतो. (पवन्वित्‘शु'होतो.) 

(१)पिच्छ- पळीत. गुच्छ- घोस. कच्छप- कासव 
देशी .…पडच्छी- पाहसी. 

(साड्या-(चक्क)… …तासणि). क्कक्ष-(रिच्छ)-रींस॰ 

ठ्ठाद्दर-(क्रुच्छि)…कूस. इक्षु-(उब्रु -उ॰॰स. 
मक्षिका-(मच्छिआ)-म।शीं(सळी)_ 

(२)ऱतवष्टचैप्नाकॄत्तम५येंच होणारे समानींद्वारण अनुऋदुरै कर्मीत्त या व्य 

आणि ट्टनाट्टअर्तेअसर्ते. सप्द्दळिजक्का मराठींतौलठुछभीफाणांत्त कर्थीतनाय 
आणिटघाव्स्ग्क्विंला अ।ढ्यातळो.(तय।पि प्राबुल्लाप्तघ्र्येजैथॅतयाट्टहोतैग्लैर्थे 
मराठींत सुलर्मीक्ररणार्नेतबाट्टयेईलव असे निश्चितसांगतांथेतनहीं). 

(ञ)स्तऱ्… 
( १ ) हस्त” -हात. मन्ना” - भाता. 
(२)मस्तक-(मल्पक)…माया. पसार-(फायर)…पायर. 

अरिंत-(आ‘हेय)…अम्पि. पुंस्तक-(णोथवव्)-णेपी, 

(ञ)ष्टऱ्… 
(१)इष्टिका…(झंट्टेआ)-वीय्. त्रुष्टप्नू-घोट. 
(२)पिष्टि-(विडि)-वेठ, मुष्टि-(मुटिभ्को-मूस्र 

षष्टि- (शी)… साठ. अष्टम्’॰ (अकृ)-आव् 

मार्गे ग्द्दटल्यप्प्नमाणस'युक्तप् क्कोजनामागील स्वर जर दौवै असेल; त्तर तुक्तपो॰ 
करण झाल्यावरतळोतसग्च राहतो, उदाहरणाय, … 

ल्मक्षा- (ळवख।)… लाख. काये- (पल्ला)- 
व्यप्घ्न- (वाक्य)… वाघ. बाष्प- (श्या)-नाफ॰ 

अपरराव- (अवरत्त)… अपरात॰म।ग… (भाग)-माग, 

सत्र-…(सुत्त) सूत रॅयूपँ- (पुष्प)-मूफ्’ 
क्षेत्र- (दूवे-हेच)… खैणित. गोत्र-(गोत्त)-गोत. 
कोष्टक- (कोटूव्क)- कोठा औष्ट…(णोठूव्)-ओठ, 

देशी झ्ध्र्दात:… ’ 
पोट्ट - पोट. कौट्ट … कोट. चौप्पङ … चेंप्पडणि). 

मराठीतील वैशिष्ट्यपूर्ण बुलमीक्म्रणांचा आतां विचार केला आहे, 

९२ येथे ह्रत्त, मत्ता त्र घिट्ट असें तमर्नाकाण मानार्वे हानतें.



गराठींतौच् सुलसीफस्पा 
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पुफार्दा, समानोकरणामें आदैल्या संयुक्त व्यंजनांतौछ दुसऱ्या अवग्ग्वाचा 

लोपझेऊनपद्दिलाअवमवरइप्ती. उदाहरणार्थ :… 

(अ)उष्ण…(उण्ह्र)-ऊन' 

(आ)संम्या…(संज्झ्।।-ड्रा)…सांज, 

(इ)मद्दर्घ…(च्चह्र'घ)-मद्दल्गा‘ द्दिकार्च-(दियइढ)-द्दीड॰ 
भिक्षा…(भिवखा)-भीफ. बुभुक्षा-(बुभुतखा)-भूझु. 

युद्ध…(ठ्या)-झुज॰ साधे-स्क्का)…साहें॰ 

पण -(मव्हा)…माज।घर)॰ गुहृग्- (क्रुझ) -गूज, 

या ठिकाणी दोन स्पष्टीकरणें समक्तप्त :… 

(अ)वल्उह्रय्ल्याफ्राणिदुस=याअक्यवप्चालौपहाँऊनपद्दिलाअवयवउरतौ 

अपवा(आ)य।सनुक्तव्षंजत1व्या समलोकरणप्नै आलेल्या खँयुक्त घांजनाना 

झुन्चाऱपदिल्या अक्यबालाप्राधाय्यदेऊनदोतअसलापळाद्विजे. त्यामुळे टुक्तमी' 

करणा’त्तपांहेल्मअवगवरद्दातो- 

२)संयुक्तव्मंजनामांपौलज्त्वत्वरठ्ठलभोकरणानंतरईभ्वैनहोतांच्छस्तच 

राह्रतौ,विषिघ परिरिंपर्तीत इप्स्वरऱ्इस्व (।द्दिदैछा आढळतो ह्या परिंल्पिचि व 

खेंगक्नीयस्पष्टीकरण पुढे दिहैंआहे:… 

(अ) (१)निश्रळ-निवळ, निश्चित-विचित्र, निश्वेष्ट …निवैप्ट, 

डाव्या-(व्हा)…उव्दूंणें), उच्चचास…उसासा,उत्तान…उतण्या, 

उंत्पद्- उपङम्पि), उग्जल-उजळ. 

(२)प।दत्राण-प।मताण. 

पुष्कळदां प्रावूभ्त्तांतच, संयुक्त र्थ्यजनांत घांजनान्स उपसर्गाचें अन्त्य ज्ञ’ग्जन 

फॉंहेंलाअक्यवञसतां, स्थाअन्त्पज्येजनाना लोप होऊनउंपुक्त र्क्सतनचदौत 

नाहीं.यार्ते(१)चैस्पष्टीक्तरणहोतें.तसँवसमासांतद्वित्स्मिपर्दातीळआद्यवणें 

द्द्यकनीं आद्य, तर कर्बी मध्य मानला१3 जातो. तो अप्द्य असतांना ।द्वैलांतीत 

पहिल्या अवयवाचा लोपच होवो. याने (२ ) र्चे ल्पष्टीव’रण होते:-… 

(१)(अ)सदृ६१-(सस्मिख)-सांरिखा॰ शुष्क-(छाक)-क्रा॰ 
रिक्त-(रिच)…स्लिप्- ठ्ठज-(खुक्त)-झ्या, 

मद्र-(मद्वा)…मला. ऊर्ध्व-(उव्म)-उमा. 

(खोट्या-एकला, तहत-तुझा- 

या परिस्पितळीतदोनल्मष्टीकरव्प् संभवतात: 
  
१३ हेमचंद्र-



२१1८ निर्बंध, टांवणें वगैरे 

( १ ) मूळ द्दाब्दांपुढें स्वळार्थे ‘ क ’ मानता म्हणजे वणन्तिरानें व्रणारा जो 

‘अ‘ तो मागौछ स्वरांत यिसळतो व तो स्वर र्दामें होतो. त्यामुळे मात्रा कायम 
ठेवण्यासाठी संयुक्त व्यंजनळामळार्मीळ ऱ्हस्व स्वर दीर्घ करण्याची जव्रळी उरत नाहीं- 
अमवळा ( २ ) संयुक्त व्य'ज्ञनामार्गांळ य्हह्व. र्दार्घ करण्याऎवर्जी सुठमाँर्क्स 
राद्दितैत्पा व्'ग्रंजनार्शी संयुक्त असणारा ब्दल्न खरच दाघ करून ट्यब्दांवील मात्रा 
कायम केल्या जातात. 

(इ)षष्ठी- (सटूठो)- सटवी, (पक्व… …(पिफ्क)…।‘प्`।क्र(ला). 

येथे मराठी शब्दांत अधिक क्यों येत असल्याने संयुक्त ब्यंवनाषागीच्च ऱ्हस्व 
स्वर दौवै करण्याची जरुरी वाटळीं नसावी. 

( ई ) द्वितीय - (दुड्क्त) - दुजा. कपप्’र्देफा … ( क्’चाट्टेआ ) … क्रत्रटी. 
अष्टादश - ( अवूठाद्र्स ) - अठरा. अष्टत्रिझुत्- (अईव्त्तीस) … अडतौस. 
उषाप्षाफ् … (उबज्झाम) - वझे. अमावास्या - ( अमावत्सप् ) … धावत. 

या ठिकाणी शब्दांतीत एक वा अनेक वर्णांचा लोप झाला आहे. ताहप्'बेक्ग्न 
पात्रांची मूळ उंस्ब्पा बुव्लींनू त्यामुळे सुलभीक्ररण झाल्यावर संयुक्त र्म्यजना- 
मागील ऱ्हस्व रवर दीर्घ करण्याची जतरौच" राप्द्देलौ नाहीं- 

( उ) ( ९ ) चवुद्स्त्र ‘ (त्तउंरल्स ) … चौरस. चतुर्थ … ( वठत्थ ) … चौथा. 

(२)चुड्यात-(चुड्यांअ) जुळ्या. 
येथें वर्णांल्तर होऊन उरतैव्या स्वरांचा स'यि होऊ! दीर्घ खरच निर्माण होत 

आहे. त्यामुळे संयुक्त त्यंजनामागीळ द्रव रवर दीर्घ झाला नतप्बा. 
(ऊ)वरळीत्व (ञ)ते ( उ) मायें संयुक्त व्यैजनामागौल व्स्व स्वर युलथीफरणा- 
नंतर ऱ्हरवच कां राहिला, पाचीं समववळीम स्पष्टीकरणें द्वैतां येतात. पण आतां 
पुढें जीं उदाहरणे दिली आहेत तेथें असै कोणतेच र्समवर्माम स्पष्टीकरण" 
षांपडत नळाहीं~ त्यामुळे मागील चल्व स्वर तघाच राहणे, तें वैशिष्टय या च्या… 
हरर्णात पुरेपूर आढळते. 

^ । " ' 
सपली-(सवत्ता)-सवत. खतृर-(रनजा)…खजूरु॰ 
दृष्टि…( दिटूठीं)-दिठिं, क्ररपव…(करवत्त)…करवेत, 

त्तिक्षु-(सिफ्ख)-शिक।र्णे) हरिंद्र्प्-(हळद्दा) -ड्ळद. 

रप्ट पागीव् ऱ्हस्व स्त्रर दंव्पें करपयाचें कारण मानासंस्मा क्रापम ठेवव्ग्'ग्. च्या तत्त्पप्ना‘ 
यैदृग् नापरव होत नाही'. 

(५ कांहीं शब्दांच्या बावतों‘त त्यांतील कांहीं वर्गावर जोर देऊन त्र्च्चार होतो; त्पाषुठें 
मा’गैप्त वस्त्र स्त्रर वींपँ होत नाहीं, असें एफ स्पष्ठळीदृरण संभत्रर्ते पण तें सर्वच शब्दांच्या 
नाक्तीं’त लागू पडत नाही` 

 



मराटॉर्वाल मुलर्भाफरण १४९ 

दैशौशब्दन्- 

गवत-गवत. ठि’ग्गळ-ठिगळ. फुंब्त्क्रा-पुग्कां. 
कौळित्त-कोंठित. हुंक्क-हुंऊणि). 
निप्पट-निपट. 

(३)टुत्वमीकरण झाल्यावरसंयुक्तब्मंज'नामागौळऱ्हस्वस्क्र दीर्घ तहोतां 
शब्दांर्तांल द्रुसरप्च एखादा स्वर दीवै झालेला मराठींत आढळतो. उदाहरणार्थ: 

परळीक्ष-(परिकस्त्र) … पाररनणें. परीक्षा -(पळिरफ्ख'।) …पारख. 

(४) मार्गे सांगितऱ्व् की, सुतमीक्तण झाल्यावर संयुक्त जांज्ञनम्यार्गाठ रवर 
दीर्घ असल्यास तो दौनैच राहतो-पण मरग्टोंत कधीं याच्या विंल्ला प्रकार आद- 
ळून येतो. म्हणते मागील दीर्घ स्वर व्स्व होतो. उदाहरणार्थ ; 

शून्य-(सुन)…सुचांणळा). प्रद्रोप्त-(पाहेत्त)-क्रीता. 

बेर्थेकुणीअतेंम्हणूंशकैछऱ्प्रक्कार्यो (यादौर्घ स्वरापुढें समळानळीकरणार्वे 
आलैलॅं संयुक्त व्यंजन असत्त्यर्निष्व् ) मागील दीर्घ स्वर ऱ्हस्व झालेला असतो, तो 
मराठींत तसाच थेंतळो. याम्हणण्यांत मुख्य अडचण असो :…प्राट्टक्तमरर्येहि युवभौ’ 
करण झाल्यावर हा ऱ्हस्व स्वर दीचेंच झाला असता. त्यामुळे वरील म्हणणे मान्य 
द्वारण्गांत ‘ ञर्घतरत्तीयन्याय ’ पव्करावा लागतो. 

या उलट, मराठीत वैशिष्ट्यपूर्ण सुलभीकरण आहेत, हें मान्प केल्यावर, 
वर सांगितलैर्ले हें मराठीतील ठुळमींवग्रणाचें वैशिष्ट्य आहे, असें मानपगांत कांहीं 
कृ नाही… 

(५) संस्बृक्त रँख्दांत वर्गीय व्यंजनार्शी संयुक्त असणाऱ्या उमानुनाश्विक्राचा- 
जेथें अनुनासिक हे प्रथम अवयव आहे, वेर्थे-अनुल्यार होड्या, मागील स्वर 
दीर्वे होतो ; 

तज्ज्ञ-( सदास )-स।ङस ( ॰ज्ञी ). सन्यि-सांद ( ॰दी ). 
सन्दुक…त्तळुक्त- खान्घ-खांदा. जङघा-जांघ. 
चन्द्र-चांद्. वऱ्म्या-बांम. सन्ध्या-सांज. 
देशी शब्दांत :…रञ्जण-रांजण. 

(६)संक्काघीत संयुक्तठयंज्ञनांत अनुत्वारवा अनुनग’बेक असतां, त्याचा 
उच्चार सळावुनासिक्रप्" होतो; ज्या न्द्रप्त स्वराशीं हें अनुनासिक सबंधित आहे, तो 

९७ हा तानुक्कीफक्कारिंद्र्लयिणाल्गाअश्नापिंर ॰हेंचिन्हटेद्तेंअहि.



१५” निफ्‘घ, टांचा'ग्‘प् वगैरे 

दीर्घ होणें तलॅंच, कित्येक्न्दां समानौकऱणाने' आलेल्या संयुक्त बांजनांतौछ पहिल्या 

अवयबाचा ठोप होका त्याचा अनुस्वारभ्< होतो; त्या अनुखाराचा उन्का 

सल्लासिकहोतोक्तयाझ्जिवग्चमागीलव्स्त्रस्वरद्दीबँहौतौ, 

( ञ ) ट्'श-हाँधु, 

(या) क्क्त-( बँक )-र्वीक( दा ), नॉक, पक्ष-पाँस, कृत्ति-कॉँत, कक्ष…कॉँच्च. 

अक्ष-बाँख. 

इ) सद्क्तय्-(संफ्द्ध्व )…बँग्क्तदै. च'प्पक-र्वोपा-फा. 

प्रन्यि-( गंठिं )-गॉव्. क्प्ड्’कण-फॉंक्या॰ 

कण…कींप. बृड्स्वला-याँखळी. मत्र्च-माँच, 
कण्व्-फो’ब्’. घण्टा-घन्य्. दस्त-र्दोक्॰ पञ्त्-पाँ‘च, 
कण्थ्क-(कंटअ )…हँष्टा. तनु-र्दोतु, 

(७) प्रावृक्तम'बें सगर्नाक्तरणानै जेथें ण्णत्रज्ञ मेंतों, ल्यार्चे मुव्मोक्तरण 

मराटींतअनुक्तयेंणवनध्या‘यै‘न'व‘ण’ञतेंझ'खिलैआक्तचे: 

(अ)( १ ) चूर्णक-( वुप्ग्णअ )…चुना, षणें-( पणा )…पान› 

अरग्य-( ऱप्ण )-र1न. जीर्षी-( जुण्ण )…नुनाप् 

कणें…( क्तण्ण )…कान. पूर्णिमा-( पुपिणमा )…पुनव. 

(२ ) क्यों-( वण्ण )-या'ग, वान. 

(आ)(१)ञग्य-(अत्त)-अग्न- मन्य(ले)-(फाइ)-मान(र्णे). 

(२ ) शून्य-( सुन )-युणा, तुना~ 
वरील सुल्पभीकरणाच्पा उदाह्रऱणांचह्ज निष्कर्ष असा निघतो : प्राकॄत्तपघोत्’ 

सुळभीकरणाची बैशिष्टचें मराहौनै वैव्लिर्ली आहेतच; पण त्याचवेळी सुठमौक्तरणांत 

स्वत:ची अर्शी कांहीं वैशिष्टयेंद्दि निर्माण कैर्ली आहेत. 

  

(८ नुसता अनुस्वार आकेळी' व्दाछ्ये अशी:…वृश्विक्घ्-प्’वॅचू, ग्रुद्व-दुंम्ज, पिंत्ति-ग्लि, 

शींणल-र्पिपळ, पक्ष-फ्’ख, व्ष्ट्र-‘उंट, इ, 

शू९ घहाराट्रोत पाय: सवेंच ण्ण होवो; अबँमागशेंत क्रपीं प्ण तर क्यों त्तअर्से समानौ- 

करण र्दोतें-



जुन्या मराठी ग्रंथर्कि पोर्तुगीज भाषांतरे 

(टांत्वण) 

सतराव्या शतकागघ्र्ये मराठी भाषेचा अभ्यास करुन या भाषेत ज्यांनी 

ओवीब्दग्रंपरचना केली, असे कांर्दीविदेज्ञीजेबुइट पाद्रोप्रयिद्दआहेत. यांपैकी 

तोंमत्साक्वि, एतिबेनट्लाद्रुजा’ आंतोनियुसालदाग्ज यामिदैशीमराठी 

नप्वींचा परिचय ’ पत्रिक्रे ’न्या वाचकांना याक्वॉ झछिलाच अ'द्दि; पण ज्यांनीं 

मराठी मार्षेत ग्रंपरचना केली नाहीं, परंतु मराठी भाषेचा अभ्याश्व क्का त्यांनी 

मराठी ग्रं'गंर्ची पळोट्रॅगीर्जीत भाषांतरे किंवा संक्षेप कग्ज मराठी ग्रंथांचा आपल्या 

फॉंनांघल्लापादेंचषक्कादिंला,ञसैद्दीकांहींघिदेशीपाद्रीहोक्तगैठे
.क्कां~ 

पैकींर्दो फांसिखुत्र्मार्षिम यातैजुइटग्न्री कप्र्मागैरीनुच’तीच आपल्गापुर्ढे ग्रंथ- 

खत्सार्ने आली आहे * 

दुमारें पांच त्रर्षांपुह्गें र्सेट ट्वेंळाबिषरवे चरिर्क्समोघव् रोम मेयीत्व जोझे विकी 

या विद्वामृ जेजुड्टार्ने अमृतान'ट्विरचिनु ‘ योंगराज-टिळक › या मराठी ग्रंथा- 

संबँपीं आमच्याक्त` विचारणा केली. कारण, या ग्रंथाचे पोर्तुगीज भाषांतर त्यांना 

वांण्डर्ले होते. ‘ पोगरळाज्ञ-टिळ्क ’ हा ग्रंथ छाफूय् प्रसिद्ध: तर झाला मक्का; 

परंतु, त्याचे ञस्तिस्त्रदेखाँछ पिताजी विकी यांनी आमव्याक्प्डें माहिती विनादींफ्र्येत्त 

आम्हांला ठाऊक नव्ह्रर्ते, पुर्दे या ग्रंपाचा शोध कऱतां, तीन इस्ताष्टेख्रित प्रती 

आग्हांला उपलब्ध झाल्या आणि हा ग्रंम पाय्भैदा’सद्द ‘ फ्त्रिकॅ ’मघ्यै कशा: णाठहाँ 

प्रसिद्द केला… पुढें कांहीं दिवर्सानीं पिंताजी विकी यांनी आमच्याकहै मरप्वीच्या 

पोर्तुगीज माषांतरांचीं सुमारे तीन…चाररँघ् टंक्तळिलखित पृष्ठे पाठघिर्ली, त्यांना या 

’माषातरांतौल कांहीं दुर्बोध ल्थळ‘ळाचें ह्पष्टीवग्रण इवै होतें. आम्ही त्याप्रमाणे त्यांना 

शक्य ती माहिती पुरक्लिळी. या भाषांतरांवेकीं र्दो फ्रांसिल्ऋ गार्सिय याने केलैल्या 

मापांतराचा माग पिताजी विकी यांनी बिएतूक् प्रस्तावना व टीपा पांसझ् तयार 

केला असून, पोर्तुगीज सरकारच्या क्याड्त्तखात्यामाफ्रँत वर लिहिल्याप्रमाणे 

प्नयिद्व झाला आहे… 
र्दो फांसिस्त्र‘ट्व गार्सिय ( [)०प्ना }ऱ्ऱ्श्चाणंऽप्प् (टुग्रांदांब्र) याचप् जन्म पोर्तालैप्रि 

( पोर्तुगाल ) येथें १५८० २! झाला. त्यांच्या बापार्चे नांव बुनांक् गार्सियक्आईर्वे नांव 

* ० “आ…” ल्फि …”… 3 ‘म्श्याष् ?थ्र्थांथ्ध्‘क्षाश्र्ऽ 8 (›धां’भ्रऽ _“छ्येण्भोग्ज, 

]]क्षा! रुप्थ्ग्नअंश्प्प् प्ढ्याणोम्, ऽ. अँ. म'प्ऱ्ग्डून भारतीय वाङ्ण्याझ्रून ›प्प्रांतस्लि यभ्ळाप्ष्ष् 

णार्ण‘फ्रँ, 3… वें-पांत्र’डून सटीफ् सेणांदैत (प्रकारांच्- ध्झ्आण्या 69… ६1० छाष्प्प्प्प्णां, 

म्चुंग्छ्येप्,’ 1958, षुठ्ठ ३५ + ३५२, किंग्ज नमूद नाहीं.



१५२ क्वि‘घ, र्टाचाऱ्प् वगैरे 

कातारिंन गॉमिस्र असें होते, ता. १२ जून १५९८ साली तो जेबुड्य् पंथामघ्र्ये 

क्लिप् व दुसऱ्पा साठ जेजुड्टांच्पा तुकडीबरौबऱ १६°२ साली हिद्रुम्यानांत 

आला. किलो घर्मशास्नाचा त्याचा अभ्यास चनूच होता, १६°५ मघ्र्थे तो गोर्वे 
येथें मुख्य घर्योपदेद्द्यक्र (ऽक्प्क्षर्घप्प्थ्) म्हणून काम करूं लागला. १६०६ सालीं 

त्याची दक्षिणेंव् पुनिकाल येथे बदली झाली, १६॰९ सालीं फोन्रीन येथें तत्त्वज्ञानाचा 

अध्यापक ग्द्दणून तो काम करीत होता. पुढें १६१० मध्ये तो गौत्यांत परत आला. 

प्रथम दोन वर्षे कू गोव्यामथै तो फॉंशास्रार्चे अध्यापन करीत अहे… नंतर १६१२ 

साली त्यांनी सासष्ट (गोवा) येथील जेबुद्र्ठ र्क‘ळिजा’त्तहीं काम केलें १६१३-१४ 

यादोनक्योंततोवांद्रेक्ठार्पोयामणांतभुखाघमाँथिक्को ग्हृणूं’प्होता. पुढें 
१६१६ स्राळीं तळो गौम्याला परतला व पुन: घमँशास्नार्चे अध्यापन क'ख लागठा', 
१६१८ साली तो मडगांव येथे क्लिळीघर्मंप्त'दिराना मुख्या ( पांहुग्छ्ये ) य्हृणूनफांम 

पाहूं लागला व ९६२॰ साली त्याची रायलु ( }ट्श्र्णोर्ण ) येथे चर्चांघिफारी म्ह्रकूप्’ 
नेमणूक झालो. १६२३ष्1र्लीतो कौठोबोंल्मगेल्याचळानिर्देश आढळतो. १६२७~व्या 
जानेवारीमध्ये ड्क्तम्संब'घी लिहितांना, ‘ रायचूर येथें आफ्ण काम करीत असून तील 

वर्षे तरक्यानक् पांच वर्षे घमेंशास्त्रद्दे विषम शिकवीत आहे” असे तों नक्रूद् करतो… 
पुढें च्यानें क्सईं व गोवा थेंयोंळ कॉंद्वैना’त काम केले. १६३द्द् साली तों ट्छिणेळूडे 
गेलेला दिसतो १६३७ स्नालीं कांगानौर बॅमींछ आचैबिशफ्चे मदतनीस ठोका 
पुढें १६४१ साळीं आचैक्विप्फ्त्त्यळा जागेवर त्याची नैषगूऋ झालो. या जागी तीं 
ता, ३ उप्र्टेबर १६५९ पर्यंत म्हणजे स्पाज्यण् अंतळापर्मेत होता ‘ 

पा पुस्तकांत जीं पोर्तुगीज भाषांतरे प्रसिद्ध झाठीं आहेत तीं ध्इणले ( यु) 
क्काहृरिंश्चंद्वळाभ्ळीकया,(२)सिंद्दासन वत्तिर्वीक् (३) ब्राह्मणांच्या ग्रंपांतीठ 
निवडलैल्या विविध कण ही दोन. याशिवाय प्’र्देटुघर्मासंन्न'धीं माहिती देणारा 
र्हेटिन भार्षेतौल मजकूरही या ग्रंपाऱ्यळा ज्ञेवर्टी जोडलेला आहे 

हा सृबँगजकूऱ व्याव्यावक्वा घेतला आहे र्तेमूळइत्साळिख्रितरोगयेपें जैजुड्ट` 

मंडळींच्या ट्प्तऱखान्या'त संगूईंळात आहे. अलीफ्’डें हें हस्तलिखित कोणीतरी बांघन 
घेतलें असून त्यावर " ?. !=1स्. (}र्रिंप्प्र्/ष्ठाऽ ळा0छा^ऽ/(झ्क्षां-ड्रुड्रु_ 
ऱ…प्हूट्रर्ऽ/पिंर्/म्प्ळुछार् " असा मजकूर आहे, हें ह्रस्ता’ठेखित्त कोणात्तरी 

लेखकातडून मक्का वैतर्डे असून स्वत: माषांतऱकारार्वे त्यांत झाल्या केल्या 
आहेत, असें पि. विकी लिहितात. ' 

हीं भाषांतरे प्राश्मिष् यार्ने केब्दां केर्ली हें निश्चित सांगणे कठीण आहे असे 
षि. ग्बँफो प्रस्ताक्नॅत ग्हृणतात. पण या कामाला त्याने ९६१॰ फू-रॅन् तुक्कात’कींछी 
नव्हती व १६३३ मध्ये दक्षि'णेत गेल्यानंतर त्यार्ते हें काम पुरे कैद्वै अस्नावें कौ 
त्यांर्वे घ्हृणणें आहे.



जुन्या मराठी ग्रंथांवो णेर्दुगौत भाषांतरे १५३ 

वर जी या माषांतऱ्फारप्व्या नाल्तव्याउंब'र्थी तपशीलवार माहिती दिली 

आहे, तिच्षावस्त्र १ ६ ” २ साठी हिंदुस्थानांत आल्याक्रोबरच त्याने स्थानिक षापेचा 
अभ्यास सुरू केठेछा दिसतो. पुढें १६०६ तळालळी दक्षिण द्दिद्रुस्थानांत गेल्यावर 
जरी मराठीच्या आपासांत फांहींक्रुप्ळ खंड पडला असला, तरी पुन: १६१ ॰ साठी 
गोव्पांत फ्ऱत आल्यावर त्याने हा अभ्यास जोराने चालविला असावा; कारण या 
काळांत स्टिल्ला, कुत्रा हें सुप्रसिद्ध मराठी पुराणफार आपली ग्रंथद्द्चनळा करण्यांत 
गुंतलै होते. सासष्टी हैं त्यावेळी मराठी भाषेच्या अम्यप्स्नाचें एक र्केद्र् बनढें होते. 
१६१६ सखी स्टिक्तन्तवै क्लिपुराण प्रसिद्द झाळें व १६१८ सळार्ली णाऱ्पुयत याची 
सळास्रप्ट’प्’तौल मडगांवत्र्पा चर्चांना मुख्य ग्हृणून नेमणूक झालो, माना निर्देश वर 
यालाच आहे स्टिफ्-न्त यावेळी ऱ्ड्ळाबेंळीं नांवाव्या मडंगांवजत्रळच्या गांबांत राहात 
अवै. येथे या दोवांहो मरादीव्या मतांची गांव् पडत असावी. स्टिफ्न्स्ट १६१९ 
साळीं वारला व ज्या ठित्तार्णी स्टिफन्सनॅ आपले पुराण मुद्रित- केलै च्या रागट्ऱ’ 

मथ्यें प्राग्’सेपउचळी चनोघिफांस्ळी ( 'भ्/बुष्टणांप् ) म्हणून १६२ध् सळालींमेगणूक्त झाली. 
हा सर्वेभाग किलो ब्राह्मण लोंत्तांनीं गजचजन्नैछा होता व या ठिकाणी मराठी 
वझ्याप्चा अभ्यास प्राश्मिसनै कैठेला दिष्तो. कॉगानळोर येथें आर्चबिंशप असतांना 
१६५७ च्या सुमारास त्यानॅ इंक्विट्वझिद्द्यनल्म फ्ळविंलेलै एक पत्र उफ्लव्घ आहे, 
त्यांत ल्यार्ने आपल्या भाषिक अभ्यासाची माहिती दिली आहे. पांडव म्हणजे 
तप्र्भाळ भाषा आपणास कळते व मक्कार…( य्हृण्जि मल्याळी )‘षोर्तुगीज व पोर्तु- 
गीज’मलबाऱळी कोंद्द्यद्दी आपण ऱचिलै असून स्वत:च्या हातांनी लिहून काढले 
आद्देतव् परंतु त्या भागांत पुरेसों पुल्लकँ मिळत नराल्यळामुळें त्यांना पूर्णता आलों 
नाहीं, असें तो ठिळि . गोव्यामघ्में स्थानिक भाषेचे पुष्रेंभ्ळ ग्रंप आहेत व त्या 
भषिर्वे आपल्याला फारच चांग'ल्वे ज्ञान आहेंब् यानिषमळी च्या ठिकाणी आपण 
अकरा वर्षे चर्चांधिकारळी होतो ह्या विशेषत: मडगांव व लौटळीं गांत्रव्या त्राह्मण 
लोकांकडून माहिती मिळू द्दाकखीब् या ठिकाणीं तीन लिप्या चालतात व त्या 
तीनही आपल्याला वप्चत्तां येतात. असेंद्दी तो नमूद करतो. यांवैकीं पदिलीला 
‘ चाल्ऱ्त्र्प्’ ( प्प्फांआध्प्ग् ) असे तो नांव देतो. ती ‘ चाळू’ व्यवहाराची मोडी 
छिपीं असलो. द्रुउरी म्हणजे ज्या लिपीत लोक स्वत:च्या घर्मंशास्नाचे व शोध… 
हाताचे ग्रंथ लिहितात तळी८ ही जुनी कानडी ळिपि असावी; कारण या ठिप‘प्म्त 
लिहिलेले एक्काप्थीं भागवत वगैरे गौव्पांतौल कांहीं जुने मराठी लिखाण प्रस्तुत 
लैखकान्ग्या संप्रद्दी आहे… गौध्पांतळील कांहीं जुन्या प्रामसंस्पचिं ड्प्तरही याच रिं'ऽप’प्’त 
छिदिलेढें आढळतें. पाच छिपींत स्मिद्देल्वेला ‘ क्रयाबभ्ल्पतरू ’ हा मराठी ग्रंथ 
कोचीन येथे एका बाण्यानप्डें नुकताच सांपडल्यप्चँ र्बोबे क्रॉनिच्चभ्ल पत्राचे माजी 
संपादक भी. आर, कै. प्रभु हें मंगळूऱहून क्काबितात्त. ही कानडी ळिपि आजच्या 
कानडी लोकांना वाचतां येत नाहीं. तिसऱ्या प्लेपळोचें नांव “ पहिली (जुनी )



१५8 - निबंध, ट’च्चिणें कौरें 

नागरी” (ह्र्थाव्श्च प्ग्टुअक्) असून ती नाचतां येणारे लोक` कमी आहेत, असें 

तो ग्ह्रणतौ. त्या काळी क्सिषत: संस्कृत भाषा तेवढी गौब्मांमघ्यै देबनागरॉत 
लिद्दिलींजाई, अलेंणावैपतयाज्यानिर्वेदनाक्काबाटुंक्को- 

मिताली विकी यांनी या ग्रंथांत द्दरिंश्र्'क्काव्या कयेर्चे पोर्तुगीज भाषांतर च्या. 

क्या छापलैं आरे तो मूळ मराठी ग्रंथ विष्णुदास नण्याचा आहे. याचे एक्त'ट्र 

दहा अध्याय आहेत. बिव्णुद्गास नाम्यघ्चा ह्ररिश्च'द्राख्यान हा मूळ ग्रंप अद्याप 

प्नक्कि झालेला नाहीं. षि. बिंकंक्का या ग्रंयात्वे टंकलिखित भाषांतर आण्णा. 

फ्’डे आल्यावर मूळ काव्याचा आय्दीं शोध केला आणि स्याचें एक हृक्तळिस्कित्त 

ध्रुळें येंमोळ श्रोपममैया'देवतामंदिरांत असल्याचे कळर्के. त्याची चक्क, विष्णुदास 

नामा या क्तचौचें संशोधन कद्द्णाऱ्पा मराठी संशोघतम'हळांत्तींळ पीएचु, डीट्युपा 

एक विद्यार्थिनी सौ…. सरोजिनी शेंडे यांनी घुळ्वाला जाउप्न कछा आणिलौ. 
त्याबरोबर आम्ही हें पळोतुंगीज भाषांतर ताडून पाद्दिलै न कू ग्रंथाचे शव्द्दद्दा: 
भाषांतर करण्याचा पि. प्राश्वियस यार्वे प्रयत्न केलेला आढळला, श्रीधर कवीने 
आपल्या पांढवप्रताप ग्रंर्मात द्द्य‘रँथंद्रास्म्यान कथन केलें आहे. मुकेश्वराव्षा वन. 

पर्वाच्या काव्यउंप्रहृपतौमथ्र्वेद्दी ते अंतर्भूत आहे, यावरून पुव्क्'ळांचा समज हैं 
आस्व्यान मूळ संस्कृत मद्दाभाऱतांवींल, असा झाला आहे; परंतु तो खोटा आहे… 

क्रू‘च् पहृप्भारतांत हें कथानक नाहीं विव्णुदासनाम्याव्या मराठी महृळाभारतांत तें 
बांपडत नाहीं. ड्त्तट्वेंप्च नव्हे तर कास्थैत्तिहाससंमहाच्या मुकैश्रुरी वनफ्वाष्मप्येंद्दी तें 
दिलेले नाही. मागाहून कुणीतरी ते काथ्यखैग्नड्प्व्या वनपर्यांमथ्र्वे घुसडलेलै दिसहें 
विप्णुट्वग्सनाम्यार्ने तें प्रथम ल्त्रतंत्र प्रकरण ब्झ्णुऱ्न ठिद्दिरॅठें होतें, पो शेंडे या प्नश्नार्नो 

विचार करीत असल्यामुळे या ठिकागीं जास्त खोलांत आम्ही सिद्धि ल्फि नाही 

या ढ्रिर्श्वद्राऱ्ग्या भाषांतराची प्रस्तुत मुद्रित ग्रंथांत ६२ पृष्ठे असून निझाम. 
दिल्याचे आख्यान किंवा सिद्द्यष्ठनबत्तितींयाप्रकरणार्ने पुढील ६३ ते रद्ष्’ द्दठ्ठ 
व्याळिपचीं आहेत. हें भाषांतर मराठी ग्रंपावस्फा केले असार्वे. व्यादें मूळ `शोकूप् 
काढण्याचा आम्हृळी पुष्कळ प्रयत्न केळादृ परंतु त्यांत आम्हांतळा यश आलें नाहीं. 
श्विद्दासनबत्तितळी श्रीरामपूर प्रेस (१८१४), फ्षुरियर प्रेस ( १८२४) वगैरे पुप्क्तळांर्बी 
प्रसिद्ध केली आहे. परंतु त्यांचे मूळ व या भाषांतराचे मूळ एक असलेले आम्हांला 
दितढें नाहीं. पुढील १६१ ते ड्ष्ट् पुप्ड्रु’ ‘बाझणांच्या मर्थातून निक्इतेंश्या विविध 

कथा ’ या प्नकरणाछा वाद्दिलेळीं आहेत. या कथा एकंदर पचैचप्ळोस आहेत. 
पंचतंत्र, दितळोपदेंरॅप्, सिंहासनवत्तिसीं’ विच्णुपुराण, महाभारत, रामाथण वगैरे 
ग्रंपांतून च्या निवडलेल्या दिसतात. कांहीं गोष्टींचे फुं सांपडर्ढे नाहीं. काही क्रमां- 
मध्र्वे व आज आपणांपुर्दे असलेल्या कथांमर्थे थोडा पप्रक्त आहे. उदाह्ररणायै 
चौबिसावो कथा “ सात क्षत्मि बालक जनार्तुनु (व्आश्याणाप् ) यावे चरित्र,,
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ही आहे. हा जनाहुंनु भ्द्दणजे आपणास परिचित असलेला श्रुवच होय. उत्तानपप्द 
राजाला या कथेत हुतानचरणु ( }ऱप्प्क्षाक्णोअग्प्ण् ) असें नांव दिर्ले अहे… फ्प्ट् 
म्हणजे चरण, हे उघड आहे; परंतु अशी नावे फुं कोणत्या मराठी किंवा स‘रॅबुग्त्त 
ग्रंथांमर्थे आढळतात त्याचा शोध करण्यासांरखा आहे. सवडळीप्रमाणें यांपेंर्की 
अ‘रारेप्’चैत कथांचा परिचय व त्यांच्या उगमाच्ळा शोध त्वतंतपणेंच करावा लागेल. 
पिताजळी विकी यांनी उपलब्ध साघनांवस्ग्ज भरपूर तळटींपग् देका शक्य तितकी 
वाचकांची सोय केली आहे, माझ्या तें गौऱचाउ पात्र आहेत. 

दी फां'सिस्पा गार्सियप्नमार्गे फ्रांसिस रोड्ज (व्म्ञ्चप्ध्य’ऽप्प् द्विप्र्दुप्न) या पाद्र’मिंही 
द्दिदुघमेंग्रंपांचीं पोर्तुगीज भाषांतरे केल्याचा, छुड्स र्फाहस नांवाच्या र्क्सच्या 
त], ८…१२-१५६० च्या पत्रा‘त निर्देश आढळतो, असें प्रॉ- स्किटँकर कळविंतात्त. 
र्योगराज-टिंळक, ज्ञळानैश्वरींचा १३ वा अध्याय, नामदेवांचे अनादिपुराण (या 
ग्रंथाचा कतौ विष्णुदास नामा दिसतो, या मूळ ग्रंथांचा शोध मला अद्यापि 
लागलेला नाहीं.) वगैरे आणखी कांहीं मराठी ग्रंथांचीं पाँर्तुगौज भाषांतरँ किंवा 
तर्तुमें यांच्याही टंकलिखित नकला आमऱ्मस्ले पिं. विकी यांन्मग्ळाक्भ्डू'न आल्या 
होत्या. याचेही प्रकाशन झाले असते तर मराठी वाड्अयप्च्या इतिहासाच्या दृष्टींर्ने 
त्यांचा उपयोग झाला असता; परंतु या ग्रंथाचे सठीप जर्मन भाषांतर जमँर्मा’र्तांल 
30… युनिव्र्सिटळीर्तीच्च प्नाब्म भाषांचे प्राध्यापक ])ऱ, [)ग्र्थ्य पुग्अंरथ्ऱ करीत 

आहेत अहें त्यांच्याकडून मादितीक्तरितां आलेल्या पत्राक्ख्न कळतें. 

‘ योंगराजर्मंटेळक्त्र ’ या प्र'यार्चे पोर्तुगीज भाषांतर मानुएल ओठिबैर याने 
केले अतल्यचिं मि. बिकीं क्काबितात हा वाढलेला ब्राह्मण होता. 

फाऱ्ष्ठमऱ्ग्रँहो मराठीच्या संशॉघनाळा उपयुक्त अर्शी साघर्ने असस्थार्चे तेथें 
जाउत्सा आलेले प्रौ- पिंयुर्लेक्रर कळघितग्त, रोम, पोर्तुगाल, इंग्लंड येंथेंह्रळी अर्थी 
विपुल साघतें आहेत. ज्यांचा शोध व अभ्यास करण्याकरितां कोणीतरी मराठी 
संशोधकाने युरँळाषांत जाऊन वर्षे दोन वर्षे तेथें राद्द्यणें अवश्य आहे, 

…… ठप्. फा- न्निवॉळकर



केकावळींतौल एक र्बाक्रारथळ. 

एक वाचक लिहितात: 

मोरोपंत-चि युप्रासैद्र् ‘ केंफाक्तीं’ हें मराठी काव्य अत्यंत मधुर न लोकप्रिय 

आहे; परंतु ह्याची खरी वाचे त्यांना नळीय् अर्धे कळणाऱ्पासच चारवर्ता येते… हे 

काव्य समजण्यास कठीण असल्यामुळे अनेक विद्वानांनी ह्याचा अयै क्या 

दाखविण्याना पवल केला आहे. १८६५ यार्ली प्रथम रळा. ब, दादोबा पांडुरंग यांनीं 
‘ यशौदार्णांडुरंगी’ ही टीका लिद्दिखाँ. हिच्या प्रस्तावनेत ते प्’तद्दितात : 

“ आतां कैकायाह्र हे प्राकृत काव्य असूनयाक्ऱ आणखी प्राकृत टीका करण्याचे 

प्नयळोजन काम म्हणू-र इतरांच्या तर नाही; परंतु कदाचित पंडितजन'ख्पा मनांत 

प्रममत: आय्'प्का उव्पन्न होईल. च्पांस हे प्राकृत काव्य खरे, परंतु द्प्मन, मोरोपंत 

यांसारख्या पंडितांचै काव्य जरळी प्राकृत आहे वरळी तें पंदिंतांतच समजण्यात 

शक्य'ञलें पक्का काव्य आहे, त्यांत केकावलीस्रारस्रा ग्रंथ तर षिशैर्षेक्रह्रन; या 
माझ्या ध्द्दणण्यात तेही व्क्त्रळार देतळील›.,षंतप्च्वळा कप्ज्यांत निष्णात म्ड्णून 
वास्राणिदैक्ष्मा पुदषांमथ्नृग्हृळी बहुतेफांस्र कैकप्बा’लै हा ग्रंथ साद्य’त लागत नाही 
असाही बोभाय् माझ्या ऐकण्यांत होताच. या सर्व कारणांवरून मोरोप'तांच्या ग्रंभा- 
वर ट’छ्ये करण्यात हाच लहानसा ग्रंथ णां निवडून काढिला. ” 

ट्भ्दोबांनंतऱ १८६७ सार्डी परशुरामतास्या गोडबोले यांनी ‘कॅफाद्र्च ’ हळी 

‘केक्रप्क्तीं ’वर लहप्नशळी नवी टीका लिहिली. तिच्या आरंभौ पा मंयाच्गादुनॉघ. 
त्वाउंबँथीं ते व्ह्रणत्तात : 

“ हा ग्रंथ जऱ्ळी प्रर्शित मप्र्षेत केला आहे तरी कवींर्ने यांत संस्कृत शब्द फार 
घातले आहेत आणि कोठें संक्षेपाने, कोठें संकैतार्ने, कोठें अन्पोक्तींनै कौन वरैठे 
आहे, यामुळे याचा भावार्थ प्रावूभ्त्त जनांव्या तर काय, पण र्पोडेत जनांप्त्र्पाद्दी 
मनांत विचार केल्याशिवाय लवकर यावयाचा नाहीं. तो ज्योत सुगम व्हावा या 
हेतर्ते मौ परशुराम या ग्रंपाक्र टीका लिहावयास आरंभ करतों 
तर समजणे कवीणच आहे, तषापि ईंद्यरार्ते दिलेल्या वुद्वीच् 
बिक्काप्'च्पा साह्मानै जितका अर्थ उघड करवैळ तितज्ञा योंडक्कांत करावा, ञणी 
वांछप् धरली आहे, इतके असून जर कोठें कळाटिण्प किंवा दोष राहतील तर त्यांची 
क्षमा सज्तना'नीं करावी. ” 

द्प्दोगा किंवा परगुरप्मतास्यळा या दॉपांच्माहळी प्रस्तावना वाचल्या म्हणजे आपण 
लावलेला अयै मूळ क्तींछा अभिप्रेत आहेच, याबद्दल त्यांना खात्री वाटत होती ञरँग् 
दिसत नाहीं… पुढील लेंळाफांमीं आणखी प्रयस्न करून कर्वांता खरोखर काम सांगावयाचे 
दोवे, त्याचा शोध करावा, असाच या दोघांचाही हेतु असणार हे उघड आहे, 
पुदें या काव्यानर वामन दाजी ओक (काव्यसंग्रह, १८९६ ), रामचंद्र भिकाजी 
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जौशी(१८९९), घिप्णु श्रीधर परांजपे (१९२५'), बाळकृष्ण अमंतभिडें(१९२६ ), 

वगैरे अनेक घिट्टप्नांनों टीका लिहिल्या व अगैफांनीं अर्थनिवरणात्मक टीपाहळी 

प्राखेंट् केल्या. पण माझ्या पप्इण्पांत आलेल्या अशा ग्रंथांवघ्न वहुतेफांनीं 

दादोबावतळात्या यांचेच बहुतेक अथें उचललेले आहेत, अतें दितृल आलै. 

कवीचै हृक्रा कळाम असेल हे जाणुन घेण्याचा कोंणीं स्वतंत्र रीतीने पवच्न कैतैला 

माझ्या पाहण्यांत नाही. उदाहरणाकरिंतां केकायहोंतींळ पप्’हेलाच लोक येंऊं :…- 

रादाश्रित्तपदा सदाशिचमनौ’प्वैनोवास्पद्दा 

स्घत्रासवरामानसा काल्फि'ळातक! कायदा । 

वदाऱ्मजनप्तद्गुरो फ्रामितप्मितामन्मत्रा 

गदारिंद्र्सांद्र्फाबुतघरा नमस्ते सदा ।। १ ॥ 

माँर्तीळ चवथ्या चरणांतौत ‘गह्मा’रॅट्रन'ट्फांबुजघरा’ यास'बोंघनानै पुष्वग्ळांना 
गोंघळांत पाडलैर्के आहे. ‘मशोदापांडुरंगी’ व ‘केफाट्र्श' हीं पुस्तके सहसा 

सामान्य वाचकांना उपलब्ध होण्यामप्रखाँ नसल्यामुळे त्यांतील अर्थ ण ठिकाणी 

गो उद्धृत करतो. 

वरील संबोंघनांत श्रोयिष्र्ट्स चतुर्मुज म्यान अभिप्रेत आहे, हें सांगण्याचे 
कारण नाहीं. प्नतेंव्क हातांत फांद्दीतरी आयुघ आहे, देहीं- र्क्सळा नभूऱ्ट् कराव- 
पाचें आहे. 

द्म्दोवप्ऱ्…" हें गदारिंद्द्ऱनंद्कांबुजघरा- गट्ळा-प्रतिड् अपना मुद्र् 

मराठी पर्यांय प्ह्रठछा य्हणजे सौटगा, श्ररि-चक, दर ’र्दै’प्रव आणि नंट्कण्आनंद् 
करणारें असे ते अंबुज-कमल, यांत घरा-घास्ण करणारा असा तूं च्यावै संबोधन. 
विष्णूच्या रवड्गार्चे नांवहळी न'दक असें आहे, त्यात धारण करणारा, अशा अर्थाची 
ही प्रसिद्धी असेल, परंतु तसा अर्थ केला असतां प्रसिद्ध जळी शंखचकगदापद्मघारी 
चतुर्मुजाच्मक यिप्णुमूर्ति तिच्या हृस्तस‘स्व्यैहून ही आचुघसंख्या एफाघिक होक्त 
च्या अवशिष्ट राहिलेल्या ञळायुपात निराघारत्व येऊं पाल्वे, ऱ्हणूंन एर्थे नंद्क 
हें पुढच्या अ'बुज शब्दाचे विशेषण मानावे म्हणजे या आवकिंन्नै निवारण हळोहेंळ 
असें मला वाटते,-॰ञथवा तर्ट्स उंस्थापण्यातक्सि तेव्हां जेव्हां ही पचायुमें 
धरण्याचा त्यास प्रसंग येतो, तेव्हां तेव्हां पांच ष्टात प्रकट करून त्यांनी तीं वळारण 

करणार नाहीं, अतेंद्द्ळी संमवत नाही; अशी कल्पना केल्यावर मग नंद्क हें 
पिथैषणन करतां त्याचा अर्थ खड्ग तुखार्चे मानावा...अथना एयै कमलाचें 
अधिष्ठान हस्त न मानितां जर निप्र्ट्स नळाभि मानिळीं, तर मग पूर्नोक्त अळादांकैत 
अवकाश न राहर्ता बिप्णूवें चद्रुर्हेस्तांनीं नंदफादि चटुरायुयांवें घारकत्त्वद्दी 
अबाधित राहत; आणि अतें मानण्यात विधाब्लि पद्मनाम म्हणून जे प्रांसैद् नाम 
आहे वेन प्रमाण.”



६५८ , निबंध, टांचर्णे, वगैरे 

परक्षुरामत्तप्त्यांना ट्प्दळोर्बाचा हा अर्थ मान्य दिसत नाहीं. ते अर्ध देवळात तो 

अशा…“ गदा…क्तळीपोट्को नामक गदा, अरि-तुदचौननप्मक चक, द्रस्-पांचजन्प- 

नामक शंख, न'ट्क-मा नांयाचा खड्ग, आणि अंवुज-ळीलामै व्याक्याचें कमलपुष्ग् 
यावे घारण करणाऱ्या क्या...त्रिष्णूचै हप्त चार आणि आपुवै वर्णिर्ती पांच, 

म्हप्कूप् खड्ग कमरेंस बोजावा क्विंळा खड्ग, गदा, चक्राघतुण, हीं आयुर्वे पयाँयें- 
कड्रत त्या त्या प्रसंगी घ्याक्याचीं आहेत, अशी कल्पना करावी.” रामभाऊ 

जोशी व भिडे षांनळी पांच आयुर्थे आपल्या चार हळातांत श्रोचिष्णु कर्शी धारण 

कयींत माची काळजीच केली नाहीं, या प्रश्नाला त्यांनी बगल दिळी आहे… 

परांजपे यांनीं पऱग्रुरामताज्यांच्या खड्ग कमरेंस तव्फावण्पळाव्या मताचा निर्देश केला 

आहे. आणि अखेरीस “ ज्याचा मदिमळा अतपमँ स्पाच्या हपरॅफ्राघारणाची विघेफ् 

मीमांसा करणें हेच चमत्कारिक दिसत, ” असा घेरा मास्ता ते मोकळे झातै आहेत. 

मला वस्ले कीं, ‘ग्प्दप्रिट्रनेदफांघुजघरा’ या संबोघनाचळा अर्थं पुढलि- 

प्नमार्णे कवीला अभिप्रेत ञतप्ना:-- 

(१) गट्प्ऱ्कळोमोट्फी नामक आयुघ, +(२) ञरिंद्र्म्=शत्रूठा चिदा- 

रण करणारे (दु धातूपासून दर; उद्प्ण् पुरंदर ), छक्षणेर्ने टुदईंर्पि चक- ञरि 

(त) म्हणजे चक, असाही शब्द सांपडत्तो; तोच पाहिजे असल्यास ‘आंर च तद् 

दग्'; च ’ असा विंग्नद करावा; स्का ओंतेंम अप्’ग् पूर्वीप्रमाणेंच, म्हणजे सुखांत चक, 

+(३ )नंदकऱ्या नांवाची तऱवार’ +(४) झेबुजऱ्शंख, +घरऱ्=थारण 

करणाऱ्ग्प्. 
क्कां अर्थ स्कियास विप्णूळा पांचर्वे आपुघ घारण करण्याला आणखी नवा 

हप्त आणावा लागत नाहीं, किंवा खड्ग कमरेछा लटकचण्याची गक्तद्दी पडत 

नाहीं, आणि क‘ग्ळाल्म आपुघ म्हणण्याची जरुरी नाहीं. अंबुज याचा शेख असा 
अथै पुढील ठिंकांर्णी सांपर्डेछ:॰- 

( १ )पाञ्चक्न्षं महादप्डुं' प्रड्णो पुरुषोत्तम: | 
सौऽम्त्रुजो द्दप्’रँणाऽऽणात: सर्वमाणेन मझुराटू ॥ 

ररास भीमा’नैर्दाद्: बैकोंर्क्स व्यथयाषेव ॥-राम1मण,ड्यार॰ ७1९…१ ॰. 

( २ ) कर्णस्वु सुमहातेंजा', खिंहृनादाबैप्तिक्षितम्प् 

घनुन्द्ग्व्ईं मइच्चक्रॅ दघतै तप्रेंण चाय्बुजम् ।। 

…गद्दामप्रत, द्रोण० १७३,९.
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[‘ पत्रिकै ' च्या गेल्या जानेवारी १ ९६० च्या अंकांत्त वरील मथळ्याखाली 
एक टांवण प्रसिद्ध झप्र्डे आहे. ह्षांत ‘गट्प्रिट्द्नंदकांबुजघद्र्प्’ या सषासाचा 
‘ एक वाचक' पांनों बो अर्धे लावला आहे, च्पाउंनंधीं कांहीं विद्दप्नांचीं मर्ते 
आघ्हीं मागविंर्ली होती. ह्यांप्फैकीं आमच्या हातांत र्जी पांच आळी, तीं लेखकांच्या 
नांर्बाच्या वर्णानुक्तमर्नि साठी प्रसिद्द कऱ्ण्यांत येत आहेत. शिवाय, या य्प्तांबिंषपीं 
‘ एक वाचक' यांचे ध्हृणर्णेड्ळी शैक्र्दी दैण्यांत आले आहे. सेशोध्ग्नामस्थै अखैरचै वाहू! 
कांहीं वक्त, जुने विचार, समजुती किंवा अर्धे यांचा क्केविंचाऱ करून व पडताळून 
इष्ट वाटेल तर खोकारावे लागतात, या दृष्टीने ‘एक क्ळाच्चक‘ यांचा हा प्रयघ्न 
आम्हांला अभिंनंट्नौय वाटतो. …संपाद'क] 

क्रपांक्र १ 
सदाभितपदा ! सदाशित्रमनोविनोदाल्पदा ] 

स्त्रदाक्कामानसा ! काँठेमलांत्तका ! कायदा! । 
बदान्गजनसदृगुरो ] प्रर्तागेतामितासन्मदा ! 

गदास्पिरनंद्र्फाँघुट्याप् ] नमस्ते सदा ।। १ ।। 
प्रसिद्ध आपौपति कविवमै मोरोपंत यांनी आपल्या पूवैवयांत “ आमी- 

केंकावस्वी ” या नांनार्चे जसे एक स्फुय् काव्य सिहिर्ले, तसेच उत्तऱवषांत “ ’लोक- 
केकावलो ” या नांवाचे एक स्फुट काव्य पुय्त्रळीबृत्तांत लिहिले प्रस्तुत काव्य हैं 
मोंद्द्ळोपंतांर्नो आपल्या परिणतप्रज्ञ ञक्ह्र्येत ळिद्दिर्ले असस्माव्'ग् या काब्यामध्यै 

› ब्र्यग्यार्धाची लुहुग् रेंलबैल झाली आहे. या व्पंग्यार्यांचा बोध होण्यास नाचकांसद्दि 
काब्मज्ञपंडितांभ्'ऱ्मा सहृबासांत पुप्क्भ्ळ शिक्षण घेऊन चांगर्ढे क्हुश्रुत्त ब्द्दाद्वै लागत्रू 

आजवर या कैकानलीचा अयै स्पष्ट करण्यासाठी मराठी भाषेतील प्रख्यात पंडितर्ली 
पुष्कळ प्रयत्न कै] आहे, दादोना पांडुरंग, परशुरामताद्पा गोडबोले आदि रा’ठेक 
पंडितांच्या केकाक्लींवरोल लहानमोठ्या टीका पाहिल्यानंतर या केफांवखीउंनंर्वी 
कांही शंफास्यळ राहील असें आम्हांस वाटत नाहीं, तथापि, “ फेफाबृखाँतौल क्क 
ज्ञेकास्पळ ” या मपऱ्च्पार्क्स एका नाचफानै केफापेंळीव्या पा’ट्रेझ्माच श्नोकांतीछ 
एका चद्द्णाच्या अर्यांबिषमीं शंका उपस्थित करून स्वतऱ्च व्या रॅफिर्वे प्’नेऱमुन 
करण्याचा प्रमरन केला आहे. पण प्नस्तुत प्रयत्सा अनाठाथीं असल्याने “तुषक'इनवद्” 
निष्फळ आहे, अयै आय्हृरॅस वाटतें. 

प्रस्तुत शोक हा गंमलाचम्णाचा असल्याने पंत'प्नों आधल्या इष्टद्देक्तेंउ 

येथें नमस्कार केला आहे. या इष्टदेनत्तेचा तग्क्षात्रप्पोक्केख जरी या लोकांमध्ये 

केलेला नाही, तथापि या ’लोकॉतीळ् कांहीं बिद्देप्षर्णाव्या अमाँकद्वै लक्ष दिहै अष्ठत्तां
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ती देवता विष्णुरबहृपौ असावी असे दिसून यैर्ते. विष्णु या देवतेचे वर्णन कॉचतू 
द्विभुज जरँद् आहे, तसे चहुर्मुज किंवा अष्टभुज असेहि आहे. प्रस्तुत दोफायिषवक 
श्नोकामध्र्ये गदा, अळिरऱ्चक्त, दरऱ्द्दीख, नंट्कऱ्खड्ग आणि अंबुज म्हृणजै 
कनत्व यांना घाद्ण करणाऱ्या अशा तुला नमस्कार असो, असें कौन केलें आहे. 

या क्योंनाप्तस्थै घारण कैळीं जाणार‘नू आयुपें पांच असल्याने चतुंर्मुजाह्मक चिणु‘ 
मृहोंर्नि हीं पांच श्रायुयें कशी धारण कैळीं असार्वीत. असा वोकाकार वाचकाचा 
येथें प्रश्न पडला आहे. पण असा प्रश्न शेक्राकारांना कां उत्पन्न न्हावळा, हें आम्हांस 
समजत नाहीं. कारणाया श्नोकाव्या चहुमँचरणामस्यें गट्’य्ळिट् आयुपें धारण करणारा 
असें भौघमच वर्णेन आहे' ती आयुधे इप्तांनीं धारण करणारा असे वर्णेन येथे 
नाही. चार हातांनी चार आपुथै धारण केळी आणि नंदक नांयाचा खड्ग 
क्तमरेवा लव्कावला- अशा रीतीने गदाद्वि प'ळाचहि आयुर्धे धारण करणारा हें 
भगवान विष्णूचे वर्णन सुसंगत होत. या वणेंनामाथै क्रीणव्याहि प्रकारची त्रोका 
घेण्यास अवकाशच स्प्ड्त नाहीं, बहुतेक सवेंगे चहुर्मुज विष्णूच्याच मूर्ति फार 
दिसत असल्यानै चार भुजांनों पांच आयुघे कशी घाऱण फाप्वींत्त असा गैरसमज 
इंत्काक्राऱ वाचकाचा झाला असावा असें वाटते, द्ग्दप्न्वितू शंकाफार यैयै ञतें 
ध्हृणतौछ कौ, शेख, चक, गदा, पद्म अशी चार आयुधे धारण करणाऱ्या विष्णूचे 
वर्णन सबँत्र उपलब्ध होते व विष्णूच्भ्‘ खड्ग धारण केल्याचे फारसै कोठें दिसून 
येत नाही. म्ड्णून या ठिकाणी शंका उत्पन्न झाली हें वरोक्रच आहे. तर याविंषयीं 
शंकाक्रारांना येथें आग्र्हप् असे तुंचविर्तो कीं, चतुर्दुज षिच्चागूचळोच मूर्ति जरळी सवैत्र 
प्नचारांत्त आहे. तरी ह्यावरून अधिक भुर्जाची विष्णूची मूर्लि आयन्न कोठें नाहीच, 
अर्ते स्तमजण्पार्हे कारण नाही. श्रोमद्मागवतत्म्यप् सहाव्या रकंघांतांल आठव्या 
ञध्याषांतौल नारायणवर्मोतोल्ऽ 

“ इळिरर्विदध्यान्माग् प्तत्ररारेगं न्यल्गांफ्रिफ्द्म: पतगॅह्रपुष्ठे । 

दरारिंचर्मोसिणद्देषुचांफ्पट्यान् द्दघानोऽष्टगुणोऽष्टवाहु: ।। १२ ॥” 
या ट्युज्ञेकागायै खड्ग धारण करणाऱ्या अष्टमुजात्मक विष्णूचें वर्णन केल्याचे 
स्पष्टपणें दिरऱ्’प् येत आहे, 

याला वेळीं जाणारॉ आयुऱयै द्दय्तगेंमथ्र्थेच धारण केबाँ पाहिजेत असा 
आग्रहृ घरफे’प् हा दुराग्नड् होईल. वर उद्धृत केलेल्या भामवर्तातीछ श्नोफामध्पै 
अष्टवाहु विष्णूचे वर्णन असल्याने खड्ग हृग्तामध्यै धारण केला आहे असे ग्ड्णर्णे 
जरी संभवत अमुलैं तरी ते तबँत्र सैमवेठच अल्ल नाही. खड्ग कमरँला लटफात्रटेला 
आहे, वाण पाह्पा'त्त पाठीवर आहेत आणि धनुष्य खांद्यावर घेतलें आहे, 
असेहि विष्णूचे ध्यान काण्याघ कोणह्याद्वि प्रकारची हरकत घेण्याचे कारण नाहीं, 

तात्पमें, विष्णूच्या चारच हृळात आहेत, असा समज करून घेऊन पांच 
आयुपांची व्यवस्था लागत नाहीं म्हणून अस्थिर असा एक सामासिक शब्द
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कल्पून अबुज ध्ड्णजे शंख असा लोकङढोला सोडून चार आयुपांचळी व्यत्रस्पा 

लावण्याचा शाल करच्"! आम्हांस प्रशस्त क्प्व्त नाही. 

…नाळाचायें खुपेरक्न्र 

क्रमांक २ 

पाद्देल्या केकावलीवर ‘ वाचकां ’नीं जे भाष्य कैद्देऱ्ऽ आहे, त्यांत कांहीं अर्धे 
आहे अरेंत्र वाटत नाहीं. ल्मापरौस दादोबा पांडुरंग पांनों केठेळाच अधै मला 

प्राहृग् वाढतो. 

पुल्ला बेळां रक्त', र्क्सल्पच आपला आशय क्राय आहे, हें समजत नाहीं. 

तेव्हां कवीच्या मनांत काम होर्ते हें पाहण्याचा प्रयत्न यशस्वी होईल, असा नियम 

नाही. आणि या फैदांत कोर्णी पडूंट्रि नये. सयुक्तिक अथे काम होतो एवढेच 
आफ्ह्ऽ काम, 

विष्णु हा चदुपुंज्ञ आहे व तो शेंरत्रचफ्राप्दापद्मघारौ आहे र्हे मान्य कघ्न 
क्तचितैचा शर्थ करणें युक्त होईल. आरे ग्ड्णजे चक्र व दर म्ह्रणब्रे शंख; तैब्दां गट्प्रिट्र 

हें ‘ शंखचऋगदा ’त्राचक शब्द आहेत. बिष्णत्म्य वीणा हातांत कमळ आहे म्द्दणून 
अबुल शब्दाचा अर्धे कमळ क्तव्प् भाग आहे. हें कमल आयुघ य्ह्रणून मावर्के 
जात अरँर्क्सहें. परंतु त्याची ठ्'प्फां राहील. यास्तव नंदक म्ड्णजे आनंदबिणारै असा 

अर्थ करभ्गेंच बरोबर अद्वि. अगर नंट्क्र (खद्ग ) म्हृणडेंगृच अंबुज अब् तस्ळी कां 
ध्हृणूं नये ऱ विष्णूच्या रवद्पाला नेट्क्र हें गांव आहे… परंतु हें खड्ग ह्याच्या 
हातांत दाखविलैर्ढे नसतें. खद्गाप्नमाणें विशूबे धनुष्य अण्ल्याचेद्दि सांगतात. या 
धनुष्याला स्वाईन हें नांव असुऱ्ळंग् व्यावस्का त्रिबायूला शाईगघर हें नांव पडले आहे. 

तळाव्पमै, तुमच्या ‘वप्चका'र्ने कैदैला अ'रँ पसंत करण्यात कौणतैहि विंगेष 
कारण मला दिसत नाही, 

… ना. गो. चापेकर 

क्रर्षांक्र ३ 
आळि काळचै पत्र व तौच्चतचप् लेख दोन्ही रोवली… लेख थी वाचला. 

त्यांतील ‘गदारिद्र्रनंट्फांबुजघरा ’ याचा नवीन अर्थ मला पढला नाही. 

या सामासिक शब्दाच्या अर्मांबिषर्यो आतांपयैत अनैर्फानीं चर्चा केली 
आहे व सुचघिलैल्यप् अनेक अर्षीमायै कांहीं ना कांहीं व्यंग असल्यामुळे यैर्थे 

‘विंद्याविंमद्धह्क्' दोष मानावा, अड्सदिं कित्येफांनीं दुचविढें आहे. 

वस्तुत: मोरोपंतांन”! ‘ गदा,अळिर (चक), दर (शंख ), नंट्क (या नांवार्वे 

खड्ग ), अबुणांक्याबांघारण करणाऱ्पा’ एवर्ढेच येथे व्टलै आहे' त्या हूंप्तांर्वी
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षारण नेल्पळा आहेत असे म्ड्टले असते, तर चार हातांत पांच वल्तु क्या, ड्ळी शंका 

असती. खड्ग क्तमरेला तटकाक्लेठें असतै हें प्रसिद्ध आहे. तसेच हीं आयुधै आहेत 
असेहि म्ड्टठेर्डे नाहीं, तेव्हां र्बाबुज हें आयुघ नाही ही शेकाहि यैण्याचें कारण 
नाहीं, आणि तिसरी गृदौत गोष्ट अशी कॉँ, या पांचाहें वस्तु सदैव घाऱण 
केलेल्या असतात. पण हें वरतुगल्याच अशक्य आहे. लढण्याशिवाय द्दातांचा झार 

उपयोगांहें असतो. घ्द्र्णून लढण्याज्या वेळीं पर्योयार्ने चार आयुपांचा 
उपयोग आणि इतर वेळीं केव्हां कमळ आणि नेभ्ध्झं इतर पट्प्यै र्याचें ड्जांनीं 
प्नद्दण, असाच अर्थ केला पाहिजे. 

…ऱ्'प्- दा. पेंडसे 

क्रमांक ४ 
आपल्या ‘ संगोघनपत्रिके’चा जानेवारी १९६० चा अंक पप्ठकॄऱ 

त्यांतील ‘ ल्फिळींतळील एक शेक्तरग्नळ’ या टिपणप्फंहें लक्ष वेध्रलै याबद्दल मी आपला 
आभारी आहे, मौ स्किकाचलींची एक स्रदीप ञावृत्ति काढली आहे. प्रस्तुत 
टिपण लिहिणारे ‘एक वाचक’ यांच्या नजरेस ती आली आहे कीं नाहीं, हें 

समजत नाही. 
केकावलोव्या पहिल्या क्षोकांतील ‘गदळारिंट्रनंट्कांदुजघरा’ या बिद्देप्ष’पर्नि 

टीकाकारांना बुचक्ळ्यांत्त व्प्कर्डे आहे, यांत शंका नाहीं. श्रोविष्णूत्रै पुराणांवरळी 
वा’र्णेटेलैं उबँप्नयिद्द ध्यान चतुर्मुज असून शंख, चक, गदा आणि पद्म या चार 
क्लु चार हातांत धारण करणारे, असें आहे. केकावळींच्या परतुत ’लोका'त्त चार 
हातांचा कोठें उद्वेरन नाही. प्नसिड्त्रास्तव तो अघ्याहृत घ्यायचा आहे. 

खरी अडचण ‘गदारिष् ' मात्रावत ञहि. गट्ळा+ णांर (चऋ)+दर 
(शेख )+न॰ट्क्त (या नांवाचा खड्ग)+अ’बुज (कमल), गाप्नमाणें तवै 
शब्दांचे प्रचलित अ'रै घेतल्यास एकंपर पांच वस्तु होतात… हात चार आणि वस्तु 
पांच असा हा पेंच उल्पत्त होतो. तो सोडविण्याक्तरिंतां दादोचळा, गोडबोले, परांजपे 
यांनी निरनिराळ्या कल्पना तुर्चावैल्या आहेत व ‘एक द्मचक’ द्यांनींद्दि आपली 

द्वाल्फाळा मांडली आहे. 
विष्णूचे ब्यान अगदी कचिलूं अष्टभुज वर्णिद्वै ञरऱ्’म् घारण केलेल्या 

वरतूहि कचितूं आठ सांगितल्या ,न्मस्रहृया (श्रीमद्मागवत, ४…७-२ध्, ३२ ), 

तरी बहुतकरून सर्वत्र चोख, चक, गदा, पद्म ही चार धारण करणारळी चहुर्मुज 
शूर्तींच वार्यो‘ठेलो आढळते. 

( १ ) गंरतचल्लापचैरभिज्यक्ततुभु’जथू ।…मागक्त ४-८-४७, 
( २ ) घंखचक्यादापद्ममाळामपषुत्तमादेंमतू ।…मागवत *॰२४॰४८. 

( ३ ) र्शखचक्रगदप्पद्मश्रिया बुप्टप् ‘ववुर्मुजावू ।…भागक्त १ण्-३- ३०.
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अर्धी आणखोद्दि कितीतरी स्थळे दाखवितां येतील. जिंयै चारांपैक्षां अधिक 
वस्तु वर्णिल्या आहेत, त्तिभेदैखील शेख, चक, गदा, पद्म या चार आहेतच 

(भा. ४-७›२॰ ). तेंब्दां विष्णूच्या द्दातांतीछ वल्तूंवै वर्णन क्तत्तेव्य असतां शंख, 
चक्र, गदा, पद्म या चार व्य'ळात असलाच पाहिजेत. त्याशिवाय चालणार नाहीं. 

‘ एक वाचक ' यांर्नो टुचविलैस्मा अर्पोत या चार वस्तु येत नाहीत. हा 
ह्याचा मोठा दोष मला वाटतो. अचुज याचा अर्धे शंख अता होऊं शकेल; पण 
तया अर्थ केल्याने पद्म र्विग्वा कमळ या अर्थाचा शब्द नाझेंष्ठा होतो; आणि शंख, 
चक्र, गदा, पद्म या चळारपेंची परिंपूर्ति होत नाही. शिवाय, अस्थिर म्हणजे शत्रूला 
निवारण करणारे अछा अयै करुन मग लक्षणेनै ज्याचा का असा अथै घ्यायचा 
हे फार ओढाताणींवै याव्तें. आरेंट्य् याचा अर्ध द्दात्रूला निवारण करणारा असा 
घेतल्यास ते नंद्क याचें विंद्देप्षण होऊं पाहीत्व. तेव्हां ह्या लक्षणेंला जरूर असलेला 
मुख्यामै-वाघ येथे तसल्यागुळें लक्षणप् सिद्ध होणार नाहीं. ‘ आहे ( चकं) च ता-यू 

दर च ’ असा बिप्रहृ करण्याचा जो निराळा पर्याय त्यांनी सुचविला आहे, तो आ’थेतग्च 
चमत्कारिक आहे. संस्कृत व्याकरणात अनुसरून असा समास होऊं वास्कि असे 

वाटत नाहीं. 

तेव्हां ‘ एक वाचक ’ यांनी ठ्ठचविंठेळप् अ'रै योग्य आहे अहै वाटत नाही. 

एर्कट्वर विचार क्तरर्ता गदा, आरे (वक्त ). तर (शंख ), नंट्फ (या 

नांवाची तलवार ), अबुल (कमळ) या पांच त्रस्त, धारण काणारप् असा या 

पदाचा अर्थ, पूर्वीच्या मान्यवर टीकाकारांनीं केला आहे ह्याप्रमाक्तय्, करण्या हे 
योग्य- सर्वे वस्तु हातांत धारण केल्या आहेत, असा लोकांत कोठेंद्दि उल्लेख 
नाही… तेव्हां शंख, चक, गद्य. पद्म या चार हृळार्तापध्यै आणि नंट्क हा खड्ग वेळ 
पडल्यास उपयोगांत आणण्यार्फारॅतां जवळ ठेवलेला (कमरेठा अडवग्वठेला) अशी 
व्यवस्था मागावी. 

… श्री. ना. बनइट्टी 

क्रमांक ५ 
‘कैकाक्ळींतीळ एक शंक्रास्यळ’ मा लेखांत उपस्थित कैठेछा मुद्दा व रयत: 

टेखकर्नि दिलेला आगे यात बिज्ञेप मड्स्राचें असे कांहीं नाही. बिष्ण्ऱ्प्या खड्गाचें 
नांव नंदक्र असेल. तरी पण या विवक्षित स्थळी “नंट्फ ” याचा अर्थ विष्णचें 
खड्ग असा ड्ट्ट का हु येथे सरळ सुसंगत अग्रै घ्पाबयाचळा तर नंद्र्क हे अहुजऱ्वै 
विद्देप्श्या-आनंद्र् देणारे कमल. दादोर्बानीं प्रथम हाच अयै मान्य केला. 

मला या निरर्थक नावांत पडाबैसै क्ग्टत नाही. तौनचार शब्दांचा एक 
ळांक्त लांब समास केला य्ड्णजे तो निरनिराळ्या तऱ्र्दानॉ वोडा'षेतां येतो. तथापि
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अंबुज ग्ड्णजै शंख असा अ'वै कोशांत दिला असला तरळी, ह्याचा या अर्थंचिं 

जेथें उपयोग केला आहे, अशी फारर्शी रय'ळे मला आढळर्ली नार्दीत- 

केकावलींत अनेक लोक असे आहेत कीं, त्यांना पूणेंपणें समाधानकारक 

असा अर्धे फोणीहि टीकाकार लावू शकला नाही. दादोवांर्नो तसॅच परशुराम- 

प’तांनळी हें मान्य केलें आहे. ग्छ्ये ऽध्प्प्थ्र (ब्लॅनूर्थ्य णांभो [}म्थ् 2…11०!’ असे 

म्हृणावें, दुसरे काय ऱ 
…रा. कृ… लागू 

(वरील तत्तरांस अहुव्क्षून ‘ एक वाचक‘ यांर्चे निवेदन) 

वरील उत्तरे मा” छक्ष्यपृहुंरँक्त वाचर्ली. एक गोष्ट सक्काशैनळीच रपप्ट आहे 
कीं, या पांच व्यासंगी बिद्दानांवैकीं क्रोणाउद्दि ‘ गदारिट्रनंट्कांवुजघरप् ’ या 
साचा मीं दिंटेला अथै मान्य नांदी. या सर्वे उत्तरांचा स्राक्ल्पर्लि विचार केला 
असतां अर्डे दिसते कीं, माला अर्धे न पटथ्याचीं मुख्य कारण दोन आहेत न्…- 

( १ ) श्रोविष्णूब्या चतुमु’ज मूर्तीचे शैख-चक्त-गदा-पद्म अशा चार क्ह्तु 
चार हातांत धारण करणारे ते सबॅंपान्म १मान आहे, ते सोडून देण्यास कौणीद्दि 

तयार नाही, च्या म्याक्त्म्यत्तिरिंक्त दुसरे `इयान समवेत हेच फित्येकांस कबूल नाही, 

(" विष्णूच्या हातांतौस वय्तू'र्चे वर्णन र्क्सव्य असतां रंग्ख-चक्वागदा-पद्म या चार 
त्यांत असल्याचं पाद्दिजेंत. त्याशिवाय चालणार नाही… ”…लैखक, 
क्कांक्त ४ ). 

(२)‘बंघुज्ञग् शब्दाचा ‘शंख’ हा अ'रेमान्प करण्यासकोणीट्रि 
तयार नाहीं. कारण, तठु केल्यास पद्म अतर्भान पावते; व ह्यांच्या मतप्प्रपाणें 
पद्माचा अंतर्भाव चार तसदूंत झालाच पाहिजे, या अनुषंगानै लैरवक क्र. १ अ’वुज: 

शंख या अर्भांला ळोकल्ढीबिरग्द्र म्हृणतात; ले. क… २ व ३ व्या अर्थाचा 
उडेखाहें करीत नाहीत; आणि हे. क्र. ४ व ५ यांच्या मते शंख हा अमै शक्य 

असला तरी प्राह्म नाहीं- 
र्क्सत्व दोन कारणांचें जर सप्घळार निराकरण साठे तर नघीन अर्धे पटथ्यास 

अडचण पहूं नयै. तरमप्तू तबै निराकरण करण्याचा प्रघात करतो, 

( १ ) त्रोख’चक्त-गदा-पद्मयारी असे श्रीबिध्णूर्चे ध्यान सर्वत्र प्रचलित आहे, 

हें मला पूपौपर्णे सत्य आहे. माझें ढझ्णणें अर्धे कीं, तें ध्यान या स्थळी कवीला 
अभिप्रेत नाही. ‘ प्रसमितप्मितासनाद्दा' म्ह्र'गून आळा’बेक्यावर सळाड्'जिक्भ्च 
कबोंव्यळामनश्नश्र्तूंपुढें दुष्टांबें निदेंल्ऽन करण्यास सिद्ध आलेली चतुर्मुज व चार आंयुपें 
घारण करणारी विष्णुमूर्ति उभी राहते; आणि अशा मूतींचेंच ध्यान ‘ गट्प्रिग्यरा’ 
यांत अंतर्भूत आहे. प्रचलित वोख-चक्त-गद्र्प्-पद्म या घ्यानाज्ञद्दल अनेक आघारपत्र-
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लेखकांनी दिले आहेत; परंतु त्या घ्यानावद्दळ यादव नाहीं, खुद्द योरळोप'तांनोंच इतरत्र 

तशा मूती’चा स्पष्टपणें उहुद्वैख केलेला गो पाहिला आहे. पण ते ध्यान ‘ गदप्ळिरष् ‘ 

येथे नाही, चतुर्मुज दूत‘निं चार हातांत चार आयुधे धारण तरार्बीत, हेंच 
उचित आहे; आणि पद्म हें आपुथ नाही. 

चप्रव्कार असा कौ तर्ड्सक्त सर्वे मुख्य टीकाकाररेनीं पद्माची-कमळाचळी- 
गणना आयुघांत अमदीं ल्पष्टपर्णे केली आहे, परंतु पद्म ॰ड्‘ आवुघ कसे याचा मात्र 
कोण‘नूहि र्याट्वेंकचितळिहृ स्वुखाया केदैछा नाही 1 “ ही पंचायुर्धे ” (दादोबा ); 
“ आयुधे वर्णिलीं पांच ” (परशुरप्पताह्या )ट्र “ ही पांच आयुधे ” ( लेखक 
क. १ ), उलट तथेंच परशुरळासताव्या “ ळींलार्थे घ्यावयाचे क्कापुष्प " अस 
विवरण कातात [ परांजप्यानळी “ निजक्तसळें सदा निजमक्त पूजौ ” हें एकनाथांचे 
अवतरण देऊन पद्माचा उपयोग दाखविला आहे. अनायुघ असै ते पद्म त्याला 
आयुघ ध्हृणज्ऱ म्हृणजें प्रकाश आणि अंघकार यांची गल्लत करणें आहे. हा प्नगाद 
ओळखून र्फाहॅप् चाणाक्ष स'पप्दकांनीं, आपुघ शब्द टाळून “ वस्तु ” शब्द वापरला 
आहे !…एव'च, पद्म हे आयुघ होऊं शकत नाहीं, आणि चार आयुधे जर मान्य 

असतील तर पद्माला बाजूस ठेंवल्याबिना गत्यंतर नाहीं. याद्या स्बुद्द भागवताचाच 
आधार पहा. ( लै, क्त. १ यांनोंच दिलेला शोक, मागवत-द्-८- १ २ )… 
आ ळोकांत शंख-चक्त-खड्ग-गद्य हा मुख्य चार व आणखी चार अर्शी एऱ्क्कार 
आठ आयुर्धे (अप्टबाहु मूर्तीची) दिली आहेत. त्यांत पद्म नाहीं. भागवत… 
१॰.५९॰४. ५ येथे गदा, बाण, चक्र, खड्ग, शंख अशी पांच आयुधे देउन 
ह्याचा वेगवेगळा उपयोगांहे नार्णेला आहे. तेच पद्माचा अंतर्भाव नाही. मुख्य चार 
आपुन्प विष्णुपुराण १-४-३१ (“ प्रभो गदावंखघरप्सिचक्तघुकू ”) येथे वर्णिर्डी 
आहेत. त्यांत पद्माना पत्ता नार्दो.साररँट्य, भगवंताचे ध्यान निरनिरप्न्प्याप्नसर्गी 
निरनिराळ्या रवस्णांत करणें युक्त आहे, आणि त्यांत पद्माचा समावेश झालाच 
पाहिजे असे य्हृणर्पो व्यर्प आहे. ल्यक्ष्मळीर्शी नमेंबिनौट् करतांना श्रीबिष्णु ज्या“ वलु ” 
हातांत घरतौल, त्याच वलु नारट्प्चै गायन ऐकतांना, त्याच षुदाम्याच्या 
मेटींऱ्ग्या प्रसंगी, आणि त्याच अदुरचिं उन्मूळत करतांना घरतळीछ, असा आग्रह 

,सप्माय्य सत्तांना पटथ्यासळारखा मादी- तक्षातू, द्गुष्टदंहनार्थं समरासठीं सिद्र् 
शांतेल्या विष्णुमूर्तीचै व्यास करतांना पद्माचळी आवश्यक्का नाहीं, चार हातांत चार 
आपुर्धे घारण करणारी पूर्वीच इष्ट आहे, आणि असे ध्यानच औंचिह्यपूर्णे आहे. 
आणि असे ध्यान कोणी करूं लागल्यास पद्म आपली जागा खुबीने खांद्याला 
देईल, आणि मगबानू विष्णु पोळ्या मक्तजनांवर व्प्ट होणार नार्वीत्त, तुष्टच 
होतील !… कोणी ग्ड्णतीरर्थे, “ चार आयुञ्चच कशाला पाहिजेत दु तीन आवुर्वे 

व पद्म अशा चप्र वस्तु नाही कां चालणार १ ” चालतील; तीनच आहूयुर्थे 
काय, पण क्का चक्रावरद्दि भागेल; इतकेच नव्हे तर, एर्फाहे आयुथ न दुहां



१६६ निर्बंध, टांचपें’! वगैरे 

केवळ आपल्या पोगमाये'ऱ्या सामय्यॉनैद्वि श्रोपगवाद् शत्रुनाश करूं शकतील! 

पण यांतील कोणताद्दि पक्ष चाग्: आयुर्धे धारण करष्पांतर्ले औचित्य द्दिरप्वूऱ्'प् 

घेऊंशकत नाही. 

( २ ) चार हातांत चार आयुधे धारण करणाऱ्या दुष्टट्लनोद्यत मूर्तीचे 

ध्यान मान्य झाल्यावर पद्म तर बाजूला झक्विं, पण ‘ गदारिं०’ यांतील ‘अंवुज’ 

शव्दार्चे काम दु तर अंघुज य्द्दणजे ‘झ्‘ळास्व', ‘वोवुज्ञ’ म्ड्णजे कमळ (पद्म) हा 

अर्थ: सयेपरिन्वित अमुज्यापुळें ‘ दोस्त्र’ या अर्यांवद्दल योडेंसें जास्त विवरण करणें 

इष्ट आहे. शंख हा अर्थ अपरिचित अतल्यास तो दोष काव्य वाचणाऱ्पाचळा आहे, 
द्वणाऱ्पाचा नाहीं. संरक्रा माब्रॅतौछ् नैषुण्यामुळें, दुकाने अपरिचित वाटणारे शब्द 
सहृज्ञ छोटेसे पैटॉप् व पेंरणें म्हृणजे पोरळोपतांव्या तळद्दातचा मळ आहे, अंघुज 
शब्द शंख या अर्धी महाभारत व रामायण या ग्रंर्थाठून आतैछा आहे. पंत हें 
निष्णात पुरप्ष्णिक व ग्रंथकार; मारत, रळापप्पण हे ग्रंथ च्पांन्'पा नित्य वाचनांतलै 
व त्यांची त्यांनी अनेक पप्रप्यब्प् केठेठीं. तेव्हां शंस्नापीं दोवुज शब्द आधुनिक 

वाचकांना जरी अपरिचित वाटला तरी तों प‘तांस पूर्णपणे परिचित होता. तो 
त्यांनी ‘ गदारिट्ऱनंट्र्फाघुजघरा ' यांत वापरला; इतस्कि नव्हे तर खुद्द ‘केका- 

बळी ’तच पुढे एका ठिफाणळी दोनद्दि अर्धी (म्ड्णजे शंख व कमळ मा दोनांहें अर्धी) 

मोठ्या कौशल्याने वम्पहृन सुंदर श्लेष यापला आहे. ६२ वी केका पहा ८_ 

ध्रुव स्तबर्नि आवडी धा’रे, म्हणोनि अत्याईंरँ 
तुम्र्दी क्ररुनि द्राविडी, शिवुनि गछु, सज्या, द्रेत्र् 

तस्यै मज कस, कसंबुज्ञ धरा झिरों. माक्स ! 
क्राभयफ्रा ! पराक्तमपटळो ! मना आंवरा 1 ” ६२ 

थैपें उरेत्रुज ग्हृणजे शेख हा अर्थ घशात: परळुरप्पतळात्यांर्नो ओळखला 

असावा असे वाटते, परंतु त्यांनी शब्दयोजना तितकौशौ स्पष्ट नसल्यामुळे निश्चित 

सांगतां येत नाही, परांजप्यांनीं मात्र करांयुज ग्ड्णजे ( १ )द्द्यतांतौळ शंख, व 

(२ ) कमळाप्रमार्णे शोमणारप् हात, अथा श्वेष स्पष्ट ओळखून क्ष्यार्चे विक्द्द्ण 
केर्हे आहे. तें नाचर्फानीं यूळांतच वाचण्यायारखे आहे. येथे त्यांतील जख्रींपुरता 
उतारा देंतौ ८…“ माझ्या गाछाळा तुम्ही [करांबुव =] द्दातांतौल शंख न 
लापतां माझ्या डोक्यावर तुम्ही नुसहैं आपले [करांवुजऱ्] करकमल-क्तफ्ला. 
प्रप्तर्गि शोमणाऱ्ळा द्दरत-त्ररट्ड्ल्त-ठेवा ग्हृणबे तेक्ढ्यानैच भी कृतार्थ होईन….” 
तस्मातू, नोरोपतांत अंखापाँ अंत्रुज शब्द सुपरिचित होता. क्कांक्ळीच्या जिंज्ञाटु 
वाचकांनी व्यास त्रिचकून मागे सरण्याचै कांही कारण नाहीं, आणि केंकावळीपुररेंनृच 
पहावयावै तर, `षंत्रु'(१८), ‘कॉछाल'(१९), ‘णातर’(२२),‘यामर’



केकावळींतळीळ एक शंफारथळ 

[‘ पत्रिके ’ च्या गेल्या जानेवारी १ ९६ " च्या अंकांत वरील मथळ्याखाली 
एक टांचण प्रसिद्द झप्लै आहे. त्यांत ‘गदारिट्रनंदफांबुजपरा’ या समायाना 
‘एक वाचक’ र्यानीं जो अर्धे लावला आहे, व्यासंवंधीं कांहीं विद्वानांचीं मते 

आन्र्दी मागक्लि‘नृ होती, त्यांपँकीं आमच्या हातांत र्जी पांच आलों, तों लेखकांच्या 
नांवांच्या क्र्णांनुक्तमर्नि’खालों प्नलिद्वा करण्यांत येत आहेत. शिवाय, या पतांविक्यों 
‘ एक वाचक’ यांच ‘ड्णर्णेड्ळी क्रेब्रटों देंप्पांत आर्के आहे. उंशोघनामथ्पै अखेरचे अबै 
कांहीं नमुवै. जुने विचार, समजुती किंवा अर्थ यांचा फेरबिचास्' कव्न व पडताळून 
इष्ट वाटेछ तर रवोफारप्वै लागतात. या दृष्टीर्ने ‘एक वळाचक्त’ यांचा हा मगल 
आघ्हाळा अमिनंट्नौय वाटतो. …संपाद्फ] 

क्रमांक १ 
सदाश्रितपदा ! सदाप्तिवमनोप्’वेनोड्ळास्पद्रा ! 
त्वदासवशमानष्ठा ! कॉठेमलांत्तका ! कायदा! । 

वदान्यजनसद्गुरो ] फ्रामितप्प्तितासन्प्नदा ! 
गदाप्रेद्लंद्कॉबुज्ञघरा 1 नमस्ते सदा ॥ १ ॥ 

प्रसिद्ध आपौपति कविवथे मोरोपंत यांनी आपल्या पूवैनयांत “ आपौ- 
क्रेकावळ ” या नांवप्चें जह्प् एक स्फुट काव्य छिद्दिढें, तर्हेच ठत्तरवपांत “ ’लोक- 
नैभ्क्रावखी " या नांवप्र्ते एक रपुव्व् काव्य ट्टम्त्रीवूत्तांत ल्पि’हेलै, प्रस्तुत कत्म्य हें 
मोरोपंतांनीं आपल्या परिणतपज्ञ अवल्र्येत ष्णि’हेलै असल्याने या काव्यागस्थै 
व्मंग्यामौची खूप रेंछ्येळ् झालो आहे. या व्पंग्मापौना वोघ होण्यास क्ग्जकांसद्दि 
क्राज्यज्ञर्पोहेतांऱ्भ्पा सड्वाष्ठांत पुष्क्तळ शिक्षण घेऊन चांगले वहुंत्रुत व्हात्रै व्याप्ति, 

आजवर या कैफावलौचा अयै रपष्ट करण्पासठीं मराठी भाषेतील प्रख्यात पदितांनों 
पुष्कळ प्रयव्न केला आहे. दादोवप् पांडुरंग, परगुरामतळाह्या गोडबोले आदि रसिक 
पंडितांव्पा केकाझ्लीत्रसेछ लहानमोठ्या टीका पाहिल्यानंतर या, केकाचलीसंत्रंमीं 
कांही शंकाक्ष्यळ राहील असें आम्हांस नाठत नाहीं… तथापि, “ कैकावळींतीळ् एक 
दॉकास्पळ " या मथळ्याखार्ली एका याचकार्ने केकात्रळीव्या पहिल्याच श्नोफांतीळ् 
एका चरणाज्यप् अपव्विषथीं शंका उपस्थित फळा रवतथ्च ह्या रँकिवें निरसन 
करण्याचा प्नयस्त्र घेण्या आहे. पण प्रस्तुत फ्राल अनाठळार्यो असल्याने “तुक्क'डननतूं” 
निष्फळ आहे, असं आघ्हाष् वाटतें. 

प्रस्तुत लोक हा मंणलाचरणाचा असज्यानै पंतांनीं आपल्या ड्प्टदेवतैम्र 
येथे चमत्कार केला आहे. या इप्टदेक्तैचा साक्षानापोष्ठेख जरी या श्नोकामभ्मै 
केब्रेल्म नाहीं, त'मांपे या क्षोकांतौळ कांहीं बियेषगांजा अर्मांकडें लक्ष दिलै अष्त्तां



ख,, निबंध, टांम्रर्णे वगैरे 

ती देवता निथ्णुल्वख्पौ असावी असे दिसून येते. विष्णु या दैवते-वै कौन कॉंचतू 
द्विसुंज जसे आहे, तसे चतुर्मुज किंवा अष्टयुज असेहि आहे, पल्तुत शंका‘विंषयक 
खोक्तमायै गदा, अरि ऱ्चक्त, दर ऱ्ग्’ष्ख, नंदक्र = खड्ग आणि अंत्रुज ग्हृणजे 
कमल यांना धारण करणाऱ्या अशा तुला नमस्कार असो, असे कौन केढें आहे. 

या वण्’ग्नागठुये धारण केली जाणादीं आयुयें पांच असल्याने चतुंर्मुजाच्मक्त विष्णु‘ 
र्ट्समिं ही पांच उग्प्युबै क्तर्शी धारण केलीं असार्वोत, असा शंकाकार वाचकाला 
यैथै प्रश्न पडला आहे. पण असा पक्ष शेकाफारांना कां उत्पन्न व्हावा, हे आम्हांस 

समजत नाही. फारणश्या स्रोकाच्या चतुर्मंचरणासध्ये गट्प्दि आयुपें धारण करणारा 

असें मौश्यच .यण्रैन आहे… ती आयुय्ग् हातांनी धारण करणारा असे वर्णन येथे 
नाहीं. चार हातांनी चार आयुधे धारण केली आणि नंदक नांवाचप् खड्ग 
क्कादेश्ग छय्कावला, अशा रीतीने गदादिं पांचद्दि आयुधे धारण करणारा हें 
भगवान विष्णूर्चे वर्णन सुसंगत झेर्ते. या कौनागपँग् कोणह्याद्दि प्रकारची शेकळा 
घेण्यात अवक्राद्प्च रप्ड्त्त नाही. बहुतेक सर्वत्र चवुबुंज विष्णूच्याच मूर्ति फार 
दिसत असल्याने चार क्वा'ळानौ पांच आयुऱ्ग् कशी धारण करप्नींत असा गैरसमज 
द्द्'स्काक्रार वाचकाचा झाला असावा असे वाटते. कदाचितूं शंफाकार यैपै असे 
ग्ड्णतौळ की, शंख, चक, गदा, पद्म अशी चार आयुधे धारण करणाऱ्या पिप्णूर्वे 

_वर्णेन सर्वेच्च उपलब्ध होते व विष्ठामुऱ्न खड्ग घारण केल्याचे फारसै कोठें दिसून 
येत नाहीं. घ्हृणूत या ठिकार्णी शंका उस्पत्त साली हे बरोबरच आहे. तर याचिषर्मी 
शेक्राकारांना च्मिं आम्ही असे सुचबिर्तो कॉँ, चहुर्दुज्ञ विष्णूचळोच मुंतुंर्ते जर’प् सर्वत्र 
प्नचारांत आहे, तरी च्यावङन अधिक भुजांची विष्णूची मूर्लि अन्यत्र कोठें नाहीच, 
असे उपजण्यचिं कारण नाही. श्नोगद्मळागवताऱ्ग्पा सहाव्या रकंपांर्तांछ आठव्या 
अम्यागांतील नारग्यणवर्मोतौल 

" द्दरिर्निद्य्यप्न्मग सचरक्षां म्यलांघिपद्म: पत्तपँट्वपूष्ठे । 

ट्स्रस्मिमाँसिगद्देषुबापपह्माम् ट्घानोऽष्टगुणळोऽण्याहु: ।। १२ ।।” 
या लोकांमध्ये खड्ग धारण करणाऱ्या अष्टमुजाछाक विष्णूचें वर्णन केल्याचे 
ल्पष्टपर्णे दिक्य येत आहे, 

धारण केळी जाणारळी आयुच्घे हातांमघ्र्थेच धारण केळी पाहिजेत असा 
आग्रह धरणे हा दुरळाग्नह्र होईल. वर उद्ट्टत्त केलेल्या मागवतांवीत्व लोकांमध्ये 
अष्टबाहु विब्णूचै वणेंन असल्यानै रवइग हातामध्र्ये घळारण केला आहे असे ग्ड्णर्णे 
जरी संभवत असलै तरी तें सर्वत्र सेमवैत्वच असे नाट्वळी. खड्ग वापरला ळटकाक्दैलप् 

आहे, वाण मात्यांत पाठीवर आहेत आणि वमुष्य खांद्यावर घेतलें आहे, 

असेहि बिप्णूचै म्यान करण्यात क्रोणस्पाद्दि प्रकारची हरकत घेण्याचे कारण नाहीं. 
ताल्पमै, विष्णूला चारच हात आहेत, असा समज कला घेऊन पांच 

`आवुघर्चिळा व्यवरथा लागत नाही म्हणून अरिदर असा एक सामासिक शब्द
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कल्पून धंवुज म्ड्ण्जि शंख अस! ळोक्ररूढीछा सोडून चार अप्युघ'ळाची उपनद्या… 
लावण्याचा पयद्न करणें आम्हास प्रशस्त वाटत नाही… 

… बाळप्चार्प खुपेरकग्: 

क्रमांक २ 
पाद्देज्या केकावळींवर ‘ वाचर्फा 'नीं `ज’-[ भाष्य केर्के आहे, त्यांत काही अथें 

आहे असे वाटत नाहीं. व्यापरोस दादोवळा पाँड्रुरंग मांनीं कैकेलाच ञथै मला 
ग्राह्य वाटतो. 

पुफा वेळां स्वत: कवोल्मच आपला आशय काय आहे, हें समजत नाहीं- 
ह्ग्व्हां क्तनीन्ग्या मनांत काम होतें हें पाड्ण्याचा प्रयल्न यशक्ष्चो होईल, ञया नियप 
नाही. आणि या र्फवांत फोणीं पडूंरंहे नये. सषुक्लि अथे क्राय होतो एवढेंच 
आपलै काम. 

विष्णु हा चदुदैट्टेत्त आहे व तो शंखचक्तगदापद्मथारळी आहे हे मान्य करुन 
कवितेचा बर्वे करणें मुक्त होईल. आंरे म्ड्णजे चक्र व दर ध्ह्रणजें शंख; तेव्हा गट्ग्रिदर 

हें ‘शंखचऋगदा ’वप्चक शब्द आहेत, विष्णूच्या चीम्या हातांत कमल आहे भ्इणून 
उ’म्बुज शब्दांचा अर्थ कमळ करण भाग आहे. हे कमळ आपुघ य्ह्रणून मानले 
जात अछ्येद्दि. परंतु त्याची शंका राहील. यास्तव नंदक म्हृणजे आर्नदविंणरिं असा 
अर्थ करणेंच बरोबर आहे, अगर नंद्क ( खड्ग ) म्ड्णरैप्प्च अंवुज अह्ग् तरी कां 
मट्टणूं नये ? विष्णूच्या खड्गाळा नंदक हे नांव आहे. परंतु हे खड्ग त्यांच्या 
हातांत दाखविठेर्के नसतें. खइगाप्रगाणें बिष्मूचै मनुष्य असल्गाचैद्दि सांगतात, या 

घनुग्यप्ळा शाड्रेग्प् हें नांव असून ह्यावरून बिज्ययूछा शाईगपर हें नांव पडहै आदे- 

त्तन्पयै’ तुमच्या ‘वाचका ॰नें केलेला अ,”! पसंत करण्यास कोणतेंद्दि पिशैप 
कारण मला दिसत नाही. 

… वा. गो. चापेफर 

क्रर्माफड् 
आश्ह्ऽ काळचै पत्र व तोवतचा लेख दोन्ही पोचर्बी. लेख मी वाचला. 

त्यांतील `गदारिदरन'तकांबुजघरळा ’ याचा नवीन अर्थ मला पटला नाहीं. 
या सामासिक शव्दाऱ्या अ'मींवैषर्यो आतांप’थेत अनेकांनी चर्चा केली 

आहे व तुचबिलैंल्या अनेक अर्पोगस्थै कांहीं ना कांहीं व्यंग असल्यामुळे यैर्थे 
‘विंद्याविंक्त्रच्व ' दोष मानावा, अग्द्दि किच्यैर्फानी ठुचविंढें आहे. 

वस्तुत: मोरोपंतांनीं ‘गदा, अरिं (चक्र), दर (शेख ), नंट्क (या नांवळार्चे 

खड्ग ), अबुल ( कमल ) धारण करणाऱ्या ’ एवटॅच येथे ठहृटलै आदे- च्या हृप्तांर्वी
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पारण केल्या आहेत असे म्द्दटलै असते, तर चार हृप्तांत पांच वस्तु क्या, ही शंका 

असती. खड्ग कगरँला तक्कावटेलै असत हें प्रसिद्ध आहे. तसेच हो आयुवै आहेत 
अऍद्दि म्ड्टलेठें नाही, तेव्हां अबुल हे आयुघ नाही ही दंप्क्रगंहे येण्याचे कारण 
नाहीं, आणि तिसरी गृहीत गोष्ट असो कौ, या पांचदिं वस्तु, सदैव धारण 
केलेल्या असतात. पण हें क्क्षुगच्पाच अशक्य आहे, ळढण्याशिबाय द्दात्तांचप् झार 
उपपोगा'हें असतो. खणून लढण्याज्या वेळीं पर्वापार्दे चार आयुघा'चा 
उपयोग आणि झार वेळीं केव्हा कमल आणि केव्हा इतर पदामै यांचे हातांनी 
गदग, असाच अग्रँ वेळा पाहिजे, 

…शे- दर. पेंडसे 

क्रमांक ४ 
आपल्या ‘संशोघचपत्रिकै’चा जानेवारी १९६॰ चा अक्त पाठवून 

त्यांतील ‘ बैत्कावलींतौल एक शंकारफा' या टिपणापभ्द्रे तप्त वेघलै याबद्दल मी आपला 
आभारी आहे. र्मो ‘लोंवभ्केकावलोची एक तटींप आवूत्ति काढली आहे, प्रस्तुत 

टिपण लिहिणारे ‘एक वाचक’ यांऱ्ग्या नजरेस ती आली आहे कीं नाही, हे 
समजत नाही. 

केकावस्वीच्या पहिल्या श्नोकांतौछ्‘ गदाप्’रॅदरनंदफांघुजपरळा’ याधिईंप्ष‘गर्नि 
ढीफाकारप्ना वुचफ्ळ्पांत टाकहॅ आहे, यात शंका नाही, श्रीबिप्णूर्चे पुरळाणांतरीं 
वर्णिलैठें तर्वपप्तिद्वा ध्यान चतुर्मुज असून शंख, चऋ, गदा आणि पद्म या चार 
वस्तु चार हातांत धारण करणार, अर्ते आहे. कैफावलोऱ्ग्या प्रस्तुत ’ळीकात्त चार 
हात्तांचा कोठें तडेरप नाही. प्रसिद्धत्वास्तव तो अध्याहृत म्यामचळा आहे. 

खरी अडचण ‘गदळारि॰’ पावात्रत आहे. गदप्+ आरे (चऋ)+ट्ऱ 
(शंख )+ नंट्क (या नावाचा खड्ग ) + अंवुज (कमल ), याप्रमाणे तबें 
शब्दांचे प्रचलित आरै घेतल्यास एकंदर पांच वस्तु होतात, हात चार आणि वस्तु 
पांच ’असा हा वच उतरत होतो. तों तोडविण्याकरिंतां द्दादोवा, गोडबोले, परांजपे 
यांनी निरनिराळ्या क्भ्व्पना सुचविला आहेत व ‘एक वप्चक’ द्यांर्नोद्दि आपली 
न्रभ्ह्पनळा मांडली आहे. 

विष्णूचे ध्यान अगदॉ कन्यित् अष्टभुज वर्णिहै असून धारण क्केज्या 
वस्तूदि क्रा’चतूं आठ सांगितल्या अतस्मा (श्रीमद्भागवत, ४… ७… २॰ ३२ ), 
तरी बहुतकरून सर्वत्र शंख, चक, गदा, पद्म हीं चार घारण करणारी चतुर्मुज 
गृड्रुरींच वापीं’क्तिंपै आढळते. 

( १ ) याँखचक्कादापबैरभिव्यक्तचतुर्मुजम् ।…भागवत ४’८-४७. 
( २ ) मंख्यचक्कादापद्ममाज्ञासण्षुत्तमर्दिमलू ।…भागक्त ४…२४-४८, 
(३ ) तखचक्रण्याफ्द्मळिण्या जुप्ट‘ चवुर्मुतप य्-मागक्त १॰॰३- इष्.
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अर्शी आणस्वीद्दि कितीतरी ल्मर्के दप्स्ववितां येतील. जियें चारपिक्षां अषिक्त 
वस्तु क्र्णिल्या आहेत, तिथैदेखीछ शेख, वक्त, गदा, पद्म या चार आहेतच 
(भा. ४-७›२॰ ). तेव्हां विष्णूच्या ड्प्तांतळीत्व वल्तूंचे वर्णन र्क्सव्य असतां शंख, 
चक्क, गदा, पद्म या चार ह्यात अष्ल्याच पाहिजेत. त्याशिवाय चालणार नाही. 

‘ एक वाचक ' यांनों षुवविर्हेऱ्च्या अपाँत या चार वस्तु मैत नच्झॅत. श 
ह्याचा मोठा दोष मला वप्टतळो. अ'वुज याचा अर्थ शंख असा होऊं शकेल; पण 
तसा अथें केल्याने पद्म किंवा कमल मा अर्थाचा शब्द नाह्र’नूसा होतो; आणि शंख, 
चक, गदा, पद्म या चप्रप्'ची परिंपूर्ति होत नाही, शिवाय, आंरॅढर म्हणजे शत्रूला 
विदप्रण करणारे असा अर्धे करून मग लप्तणेर्वे त्याचा चक्र असा अधे घ्यायचा 
हें फार ओढाताणीचै वाटतें. आरँदर याचा अर्थ शत्रूला चिदारण करणारा असा 
घेतल्यास र्ते नंट्क याचें विंद्वैप्षण होऊं फ्ळाहृळीठ, तेव्हां च्या लक्षणेंला जरुर असलेला 
मुख्याथे-वाथ पेच नसल्यामुळे लक्षणां सिद्ध होणार नाही. ‘ ञरिं ( चकं) च ततूं 
ट्र' च ’ असा बिग्नइ करण्याचा जो निराळा पर्याय त्यांनी सुचविला आहे, तो अधिकच 
चमत्कारिक आहे. संस्कृत व्याकरणात अनुसरून असा ष्माउ होऊं शवैल्प असे 
वाटत नाहीं. 

तेव्हां ‘ एक वाचक ' यांन’र्दे सुचतिंटेला अर्धे योग्य आहे असे वाटत नाही. 

एकंदर विचार क्ररर्तां गदा, अरि (चक ), दर (शंख ), नद्या (या 
नांवाची तलवार ), अंघुज (कमल) या पांच वरतु धारण करणारा असा या 
पदाचा अर्थ, पूर्वीच्या मान्यवर टोंफाकासंर्नो केला आहे त्याप्रमाणे, करावा हें 
योग्य… सर्व वस्तु हातांत धारण केल्या आहेत, असा लोकांत कोर्टेहि उल्लेख 

नाही, तेव्हां शेख, चक्क, गदा, पद्म या चार ड्प्त्तांप्रध्ये आणि नंट्क हा खड्ग वैळ 
पडल्यास उपपौगांत्त आणण्यार्फारेंतां जवळ ठेवलेला (कमरैत्ता अडकवठेला) अशी 
व्यवस्था पानाची. 

…- श्री. ना. बनद्दट्टो 

क्रमांक ५ 
‘ कैक्रावलींतौल एक इंल्लाळाक्ष्मळ ' या लैस्त्रांत्त उपस्थित केलेला मुद्दा न स्त्रत्तम् 

लैखफॉंन दिलेला अथै यांत विशेष मड्रवम्चें असे कांहीं नाही. त्रिग्प्या खड्गाचें 

नांव नंट्क असेल, तरी पण या विवक्षित स्थळी “नंट्क ” याचा अर्थ त्रिष्गूर्चे 
खड्ग असा हट्ट कां १ येथे सरळ सुसंगत अर्धे प्यावयाचा तर नंट्फ हें अंद्रुजात्रै 
विचैषण-आनद् देणारे कमल, दादोनांनीं प्रथम हाच अर्धे मान्य केला. 

मला या निरर्थक नावांत पढावैसै वाटत नाही. तीनचार शब्दांचा एक 

तांवच लांब समास केला म्ड्णजे तो निरनिराळ्या तऱ्दांनॉ स्रोङबित्तां येतो. तथापि
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अंबुज भ्ड्णजे शेख असा अर्थ कोशांत दिला असला तरी, त्याचा या अ'यैतें 

जेथे उपयोग केला आहे, अर्शी फारद्’प्ळो स्थळे मला आढळतीं नाहीत- 

केकावळींत अनेक लोक असे आहेत कळी, त्यांना पूणेंफ्णें समाधानकारक 

असा अर्थ कोणीद्वि टीकाकार लावू वाक्काग् नाहीं. दादोनांनळी तसँच परशुराम- 

र्षर्तानौ हें मान्य केढें आहे… राम्थ् ऽथ्प्ऱथ्प् पींथ्प्प् गांधी [116 श्र्प्क्षीण अर्टे 

म्ह्रणप्र्वे, दुसरे काय १ 
॰रा. कृ. लागू 

(वरील उत्तरांस अनुलक्षून ‘ एक वाचक ' पांर्चे निवेदन) 

वरील उत्तरे मीं लक्ष्यगूर्वक वाचर्ली. एक गोष्ट सकॄद्ट्र्बोनींच स्पष्ट आहे 
कीं, या पांच व्यासभी बिद्रानांवेकीं कीणप्सद्दि ‘ गदारिद्रनंट्र्फाबुजघरळा ’ मा 
पदाचा र्मी दिलैला अधै मान्य नाही. या सबै ठत्तर'ळाचा सग्फ्ल्पनि विचार केला 
असतांअदैदिंसतैफाँ,क्याअभैनपय्ण्यार्वोसस्काकारणेंदोनआहेंत:… 

( १ ) श्रीघिष्णूव्या चतुर्मुज मूर्तीचे शेख’चक-गदा-पद्म अशा चार वस्तु 
चार हातांत धारण करणारे जें सर्वमान्य ध्यान आहे, ते सोडून देण्यास कीणीद्दि 
तयार नाही. ह्या म्यानाब्पतिळिरक्त दुसरे ध्यान सपवैछ हेच फित्येकांस छ्त नाही. 
(“ विष्णूच्या द्दातांतील वस्तूंचे कौन क्योंव्प असतां शेख-चक्तर्नाद्र्प्-पद्म या चार 
त्यांत असल्यावर पप्द्दिजेंत. त्याशिवाय चालणार नाही' "……केखक, 
श्णांक ४ ). 

( २ ) ‘ बंबुज ' शब्दाचा ‘ शंख ’ हा अर्धे मान्य करण्यात कौणीद्वि 
तयार नाही. कारण, तये बैत्म्यळास पद्म अंत्तर्षान पावते; व त्यांच्या मत्ताण्यार्पो 

पद्माचा अंतर्भाव चार वएवृंत आत्ताच पाहिजे. या अनुषंगाने लेखक क. १ अ'वुज: 
शंख या अर्गाला ढोकख्दौबिघ्इ म्हेणतप्त; ले. क. २ व ३ त्या अर्यांचा 
शोरत्रदिक्तरोतनादंनृत; आणि चेक, ४व ५ पांच्पामर्ते शंखद्दाअथेंशफ्म 
असला तरी ग्राह्य नाही' 

वरील दोन कारणांर्चे जर साधार निराकरण झालें तर नवीन अर्मे पटण्यास 
अडचण पहूं नये. त्तरमातूं तदृऱ निराकरण करण्याचा प्रयह्न करतो. 

( १ ) झ्‘प्ख-चक्त-गद्य-पद्मधारळी असें श्रोचिष्ग्हुऱ्वै ध्यान सर्वत्र प्रचलित आहे, 
हे भला पूणेंपर्णे मान्य आहे. माझें म्हणणे अहे की, तें ध्यान पा स्थळी कवीला 

अभिप्रेत माझें. ‘ प्रर्शागैतग्मितासन्यादा' रॅहृणून आळा’त्नेल्यावर ष्ठाड्जिक्तच 
कवीच्या मतश्चधूंपुढें द्रुष्टांचें निईंलन करण्यास सिद्ध आलेलो चतुर्मुज व चार आयुधे 
धारण करणारी विष्णुमूर्पि उभी राहते; आणि अशा मूर्तींचेच म्यान ‘ गदारिग्यरा, 
यांत अंतर्भूत आहे. प्रचलित तरव-चक-मदा-पद्म या ण्यानग्वद्दत्त अनेक आपार पत्र-
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लेखकांनी दिले आहेत; परंतु ह्या ध्यानावद्दल वादच नाही. खुद्द पोरळोपंतांनौच क्तरव 

तसा मूर्तींवळा ल्पष्टपर्णे उहैरप केलेला मीं पाहिला आहे. पण तें ध्यान ‘ गदारि" ’ 

येथें नाही, चतुर्मुज मूर्तीचै चार हातांत चार आयुधे घारण कराबोंत हेच 
उचित आहे, आणि पद्म हें आयुघ नाही. 

चमत्कार असा की बहुतेक सर्वे मुख्य टीकाक्तररॅनीं पद्माची-कमळाचळो- 
गणना आयुघांत्त अगदी रपष्टपर्णे केली आहे, परंतु पद्म हे आपुघ कसे याचा मात्र 
कौण’नूदि यल्फिचितहि खुलासा केलेला नाही ! “ हीं प'चापुर्वे ” (दादोवा ); 
“ आयुद्द’ वर्णिळीं पांच ” (परशुरामताव्या ), “ हा परॅच आपुदृर ” ( लेखक 
क, १ ). उलट त्तेर्थेच परत्रुरप्नताह्या “ र्लालार्थे घ्यावयाचे कमलपुष्क्त ” अहें 

विवरण करतात ! पररॅजप्पांन’नृ “ निजकमळें सदा मिजभक्त पूजॉ “ हे एकनापांचै 
अवतरण देऊन पद्मप्चळा उपयोग दाखळिपला आहे. उळानापुघ अर्ते जे पद्म च्याला 
णायुघ म्हृणणें म्हणजे प्रकाश आणि अघकग्र यांची गदृध्त करणें आहे. हा प्नमाद 
ओळघून फांहँप् चाणाक्ष संपादकांनी, आवुघ शब्द टाळून “ वस्तु ”शब्दवापरल्म 

आहे !…एबंच, पद्म हें आयुघ हृक्तिं अकत नाही, आणि चार आयुवै जर मान्य 
असतील तर पद्माला बाजूस ठेवल्याविना गत्यंतर नाहीं. याला खुद्द मागवतग्चाच 
आधार पहा, ( लै. क. १ यांनींच दिलेला शोक, भागवत-६-८-१२ ). 

ह्या लोकांत शंख-चक्त-रवड्ग-गदा ही मुख्य चार व आणखी चार अर्शी एकंदर 

आठ आयुधे (अप्टपप्हु मूर्तीची) दिळी आहेत. ह्पांत पद्म नाहीं. भागवत- 
१॰,'ळे९॰`८. ५ येथे गदा, वाण, चक, खड्ग, शंख अशी पांच आयुपें देक्त 
ह्यांचा वेगवेगळा उपयोर्गाहे वार्णेळाआहे’ न्नैथै पद्माचा अंतर्भाव नाही. मुख्या चळार 
आयुधे विष्णुपुराण १-४-३१ (“ प्रभो गदाशंरवघरप्यिचक्तधृकू ”) येथे वर्णिळीं 
आहेत. त्यांत पद्माचा पत्ता नाहीं. सारांश, भगव'तचिं ध्यान निरनिराळ्या प्रसंगी 
निरनिरम्ढ्याप् रवह्यगंत करणें युक्त आहे, आणि त्यांत पद्माचळा समावेश झालाच 
पाहिजे असे म्हेणर्पो ब्ययै आहे. लक्ष्मळीर्शी नभैबिंनोंट् करतांना श्रोविष्णुज्या “ वस्तु ” 
हातांत घरतीत, त्वाच वस्तु नारदाचें गायन ऎकतांना, त्याच युदाम्पाच्या 
भेटीच्या प्रसगीं, आणि त्याच अतुंरचि उन्यूलन करतांना घरतळीठ, अस? आप्रह्र 
सामान्य मक्तरोंना पटण्यासप्रखा नाहीं: त्तत्यात्, दुष्टद’हनार्थे सषरास्नाठी सिद्ध 
शालेल्या विंष्णुमूत’चि ध्यान करतांना पद्माचळी आवश्यकता नाही, चार हातांत चार 
आयुमैं धारण करणारी पूर्वीच इष्ट आहे, आणि अर्ते म्यानच ओचिह्यपूर्णे आहे. 

_ आणि असे णान कोणी करूं लागल्यास पद्म आपली जागा खुबीने खड्गाला 
देईल, आणि भगयानू विष्णु भोळ्या मक्तजनांपर म्नष्ट होणार नार्दीत, तुष्टच 
होतील !… कोणी म्हेणतौत, “ वार आयुद्देच कशाला णांहेजेत ऱ तीन अळायुर्षे 
व पद्म अशा चार वस्तु नाहीं कां चालणार ऱ ” चालतील; तीनच आयुधे 
क्राय, पण एकट्या चक्रावरद्दि मप्गेल; इतकेच नव्हे तर, एकद्दि आयुघ न घेतां
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केवळ आपल्या योगमळायेव्या यामम्र्योनैदि श्रीमगवानू शत्रुनाश कडे शकतील! 
पण यांतील कोणतप्द्वि पक्ष चार आयुधे धारण करप्यांतर्हे औचित्य हिरावून 
घेऊं शक्त नाही. 

( २) चार हातांत चार आयुधे धारण करणाऱ्या द्रुष्टट्ळनोद्यत्त मूर्तीचे 
ण्याव माव्य झाल्यावर पद्म तर बाजूला शालैच, पण ‘ गदप्रिध्" यांतील ‘अ'त्रुज' 

शब्दाचे क्राय ष्ट. तर अंत्रुज य्हेणजे ‘शंरप’. ‘अबुज ' म्हृणजें कमळ (पद्म) हप् 
अम्रै सवैपरित्विव असल्यामुळे ‘ शस्त्र ' या अर्योपद्दल थोडेंसॅ जप्रत विवरण करणें ' 
इष्ट आहे. चोख हा अयै अपरिचित असल्यास तो दोष काव्य नाचणान्यप्चा आहे, 
रचणभ्ऱ्पाचप् नादीं. संरनृब भाषेतील नैपुण्यामुळें’ ॰शेफ्’ब्बों अपरिचित वाटणारे शब्द 
त्तहूंज ठीलैवै पेंछव्प् व पेंरणें म्हणजे पोरळोपेतांऱ्या तळहातचा मळ आहे, अंत्रुज 
शब्द शस्त्र या अर्थी महाभारत व रामायण या ग्रंमांतून आलेला आहे. पत हे 
निष्णात पुराणिक न ग्रंयेकप्र; भारत, रामायण हे ग्रंथ त्यांच्या नित्य वाचनांत्तलै 

व रपांर्ची त्यांनी अनेक पारायछ्प् केलैठी. तेव्हां शखापीं अवुज शब्द आधुनिक 
वाचकांना जरी अपरिचित वाटला तरी तों प'तांस पूणेंपर्पो परिचित होता. तो 
त्यांनी ‘ गदारिट्रनट्फांदुजघरा ’ यांत वापरला; झाकैंच नव्हे तर खुद्द ‘केफा- 
वळीं ’तव पुढे एका ठिकाणी दोनदिं अर्थी (म्हृणजें शस्त्र व कमळ या दोनद्दि अर्थी) 
मोठ्या कौशल्याने वापल्न सुंदर ’एठेष साधला आहे. ६२ वो केक्रा पहा :… 

ध्रुव स्तनर्नि आवडी घरि, न्हणोळिन अत्वाईंरॅ 

तुय्दॉ क्का’ने दाविली’ त्तिवुनि मल्ल, सव्या, ट्रें, 
तस्यै घज्ञ करा’ क्रपंघुत घरप् त्तिरीं. मासा ! 
वराभयपरा ! पराकमपटों ! ठरत! यांवर! 1 ” ६२ 

यैर्ये अवुज ध्हृणजे शत हा अर्थ प्रथमच: परशुरप्मतग्त्यांनीं ओळखला 
असावा असे वाटतें, परंतु, त्याची शब्दयोजना तितकोशो रपप्ट नसल्यामुळे निश्चित 
सटुंमातां येत नाही, पररॅजप्यांनीं मात्र कर'प्घुज ध्हृणजे ( १ )हातांतीळ शंख, व 
(२ ) कमळांप्नमार्णे शळोमणारा हात, असा लेप स्पष्ट अळोळखूट्टा श्पाचें नित्रप्ण 

केलें आहे. तें वाचकांनीं मूळांतच वाचण्यातारखे आहे. येथें त्यांतील जह्मांपुल्लप् 

उतारा देतो :…" माझ्या गालाळा तुम्ही [करांवुज =] द्दार्तातौल र्णांख न 

लाक्तां माझ्या डोक्यावर तुम्ही नुसतै आपर्ले [करांवुज =] करकमलर्मेंमल: 
प्रमाण शोमणप्रप् हरत-वरट्हृरत-ठेवा म्हणजे टेक्ढ्यार्तेच मी कॄताग्यें होईन…ग्’ 

तरमातूं, मौरीपंतांस शंखार्मी अंत्रुज झ्ष्द सुपरिचित होता. कैकप्वळोच्या जिझुप्ठु 

वाचर्फानीं व्यास पिचकून मार्गे सरण्यार्चे कांहीं कारण नाहीं. आणि केकापळीपुऱतैच 

पद्दावयाचे तर, ‘मंतुं’(१८)’ 'त्तील्ला’(१९)’ ‘आतय्’ (२२),‘घापर’
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( ६ ३ ), ‘कायाघन ’ ( ७४ ), अशांसररख्या अपरिचित शब्दांशी परिचय झालेल्या 
याचकग्'र्तीं अ'वुजप्चै स्वागत करण्यात कांड्न्च अडचण नाहीं. आश्रयचिं गोष्ट अशी 
की, पररॅजप्याचळी आचूचि बापरणाऱ्या नंतरच्या संपप्ट्कांनीं, परांजप्यांर्नो रपष्ट 
शब्दांत व अनैक वाक्यांत विशद कहृन सांगितलेल्या या श्वेषांव्मक अयाँचळा 
अळोझरतासुवांउछेख केठेळा नाही ! हे कसे घडलैं कोण जाणे. अबो. आतां वाचकांचा 
अ'बुजार्शी पुरा परिचय झाला असे मानण्यात ड्रकत नाही… तेव्हा, ‘गदारिं॰ ’ येथें 
चतुरप्युघाल्मक्र मूर्तीचे 'ऱ्ग्रान कर्ते सुसंगत आहे, आणि पांच “ वल्तूं” मुळे निमाँण 

होणप्न्या जंजाळांनून कशी सरळ सुटका होते, याच, पूवैप्रह दूर सारून पुनर्निरोक्षण 
करावे, इतकीच श्रीरामन'दनगयूरग्तऱ्हैं बिचारम्शौल वाचकांस विनत्ति आहे. 

वर आरर्मी छापलैल्या पत्रप'चकांत अनेक विवाद्य विधाने आलेळीं आहेत. 
त्यांचा थोडक्यात परप्र्फा घे’ण्‘ळा आवश्यक आहे. उदाहरणार्थ, लेखक’क्त, १ 
म्हणतात कीं, सर्व स'भाब्य शकचि निरसन अगोदरच सालैलै आहे तेंव्हा आतां 

नवीन शेकप्च मुळी “ अनप्ठार्यो ” आहे! हे. क्र. २ म्ड्णत्नात्त__×पु.ष्कळ 

वैळां स्वत: कर्वांलाच आपला आशय काय आहे, हें समजत नाही. ” 
तेव्हा तो वप्चकरॅस कसप् समजणप्रष्ट्र हे. क. ३ यांनी “ पांचांहें वस्तु सदैव 
घारण केटेघ्या असतात, ” असें दांकाकाररॅनीं न बेलिदै विधान शक्राकळारांच्या मार्थी 
मारून ह्याचे उत्तर देण्याचा उपकन केला आहे ! के. क. ४ म्हणतात… 
“ विष्णूच्या हातांतौउ वर'त्रूर्चे वर्णन कतैव्य असतां शस्त्र-चक-गदा-पद्म या चार 
त्यांत असल्याचं पाद्दिज्’ट्वेंत. ” ध्ड्णते इतर कोणतीद्दि वस्तु हातांत घेतलेल्या 
विष्णूचे वर्णन त्यांच्या मते निषिद्ध आहे. वनमाला किंवा बैणुवाद्य टुट्रां चालणार 
नाही! ले. क. ५ यांना तर हा वादच मुळी “ निरग्रेक " वाटतो! सुदैवाने 
इतरांस तों तसा याय्त नाहीं. कैकप्वळीं रप्हूं द्या, पण केकानळीपेक्षां अनेक पटींनी 
दुर्मोघ असे जै त्रम्नबेंदगदे ग्रंथ ह्यांचा अर्थं लावण्यासाठी भारतांतौतच नाहीं, तर 
युरोप-अमेरिंर्फेतौलद्दि बहुसंख्य विद्वाद्द् अहृमड्मिकेनै वषीनुचब प्रयरॅत करीत राहिले 
आहेत. लै. क्र. ५ यांचे मत मान्य शांल्यास ही सर्व मंडळी कप्छाचळा अपव्यय 
करीत आहेत असे होईल!



थोडे यद्रुमाणिकायिषयॉ 

‘मराठी सलोघन-पा‘त्रैकै ’ढया सातव्या वर्षाला पहिल्या अकांत ‘ एक 
अज्ञात मराठी गप्णपह्म प्रेम ' या शौबँकाखाळीं या. प्रिंथोळ्कर यांनीं यद्रुमाणिक’ 
ट्टात ‘संजींबिनळी' टीट्वेंजा परिचय करून दिला आहे आणि च्या अ'कप्पासज्ञ 
कमश: ‘ सजीत्रिनी ’ टीकेची संहिता देण्यास प्रारम देत्का आहे. आपल्या मारता- 
त्रिक ठेखांत प्रा. प्रिथोळकरांनळी गाणपत्य प'रपरॅतळील मराठी वळास्रायाचा आढावा 
घेऊन यद्रुमाणिक आणि त्याचा प्रस्तुत ग्रंप यांश्रिषमींची कांहीं माहिती दिली आहे. 
च्या माहितीच्या अमुषंमानै माझें म्हेणणें पुढें मांडीत आहे. 

(१ ) गदुमाप्'णेक आपस्यप् नांपग्पुदें माणिक, षाणिकेञ्च, माम्पिकेश्वर 
र्यावैर्को‘एखादेंपदजोडंतौ’ या पदाचा विचार करतांना “ तो मळाणिकेशाचा 
शिष्य किंवा पुत्र असावा....कदाचिद् याणिरैक’पर ही त्याची कुलदेवता किंवा 

मत्सदेवतप् असावी, ” असे अनुमान प्रा. क्रिट्वजांनों काढले आहे. परंतु 
नांदीरकरांर्तीं दिहैबी त्याची वंशावळ व गुष्परपरप् यांत मप्णिकेशाब्प् स्थान 
नसल्यामुळे याणिछ्ये हा यटुमा'णिकाचा पिता वा गुरु असणें शक्य नाहीं. प्र]. 
प्प्रेपोळ्कर'न्व्या दुसऱ्या अनुमानातुंयार ती ह्याची पुछदेवता असर्णेच जास्त शक्य 
आहे. गेल्या दोन अंर्फात ‘ संजीविंनौ ' टोकेल्या सद्दितेचा जेवढा भाग छापला 
आहे, त्यांतील प्रहृयेक अध्यायाच्या प्रारॅमीं “ ॥ श्रीमहागणपतिमहालयापाणिकैश्वर- 
चरणारविंद्देभ्मों नम्र: ।। " असे नमन आहे. या नमतांतील तीन वट्नीय दैवतां- 
वैत्तीं ‘ श्रोमहागणपति’ हा तर ह्याच्या ग्रंथाचा यप्यैविपयच आहे. `मद्दालया‘ 
म्हणजे मळोद्दिनौ. यदुमांणिक हा मूळचा नैवाशप्चा. तैयाशाबी मोहिनी 
ही त्याची क्रुख्त्मिता होतां, असे ल्यार्नेच स्पष्टपणे नोट्विलै आहे: 

“ द्रद्मान च्वस्कृपाकटाक्षासीं । 

हर्ष जाला क्रुळद्देवतेस्रो । 
ते माप्हनान आश्वासनासी । 
द्रिरहें व्नदूगुणासी बॉलावया ।। " १-२७. 

आतां ठद्ळां याणिकेश्वर. द्दा माप्‘णेके’वर म्हणजे बैरूळ्च्या कैलास ळेप्ग्रांतला शिव. यद्रुयाळिणफार्वे आपल्या ग्न’र्भात वर्णिछेलै सिंदूरवार्डे, त्याने ज्यां ठिंफांर्णी त्तप केलें तें गणेशरयान, ह्याच्या ग्रंथाचे केखनरयळ् ही सवै 
रयानॅ वैल्ळव्या परिसरातच आहेत. वैस्काल्या माळामिंकेश्चराचळा स्पष्ट उहेध्ख ‘ लळीळा- 
चारॅच्च ’ आणि ‘ ल्पानपळोयी ’ या मड्प्नुयावीप ग्रंथांत आलेला आहे. चकपर 
ह्या ठिकाणळी सॉहेंलैळुयाक्प्ळें होतें' (` लींळांचस्वि’ पूर्योसँ‘खेड रँ’ पू° २७ आणि ‘ श्यानपोपी , पृ. २७. ) एका ह्पाप्नक द्तकयैमुसप्र, तेलाच्या घुष्णे-
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शाळा व माथिकैश्वराछा ही नांर्ते राष्ट्रकूट राजा द'तिदुमें याच्या दोन राप्यांच्या 
नांवांत्रख्न पडर्ली अहित. घुष्णावतौ व मागिकात्रतौ अ’र्शी त्या दोन राण्पांर्ची नांर्वे 
होती. ज्या व्यक्ति विघ्न-मंदिरे उभारीत, च्या व्फा‘ग्न्ग्पा नांवार्ते र्ती न्सिवल्भार्ने 
प्रसिद्ध होत, यायिषयींवै पुरावे ड्तिद्दासांत अनेक मिळतात, ‘बैजाए’ राणीर्वे 
क्तस्विदैज्या ‘यैजनाप ”मंदिराचा ङहेंख `लोळाचरित्रां’त ( पूर्वार्ध-खंड १, पु. ७ ) 
आलेला आहे. 

यद्रुमाणिकाच्या काळांत चैष्ठप्ल ळेण्पांतौळ् माणिकँश्वराचौ 
उपासना रूढ होती असें दिसहैं, 

(२ ) प्रा. प्रियोळकर यांनी श्री. चांदोद्द्करांच्या छिखाणावरून यद्रु- 
मळाणिकळाची जी गुदफ्रँपस्ळा दिलेली आहे, र्तींत एकनायळानंतप् एकदम वळाळक्रुष्णळार्चे 
(यद्रुगाम्पिकाच्या खाफ्ट्पणत्रूर्दे ) नांव आलें आहे. ह्यामुळे नापांऱ्भ्माशिष्णपरंपफे 
यटुमाणिकाबै नैमर्के स्थान कोठें आहे, तें क्कात्त नाहीं, मघर्ली नविं चुकून 
गळळेंर्ली दिसतात. 

(३)यद्रुम1णिफाला मंथटेखनार्ची प्रेरणा मघ्त्रमुर्नो’क्र'प्चा 
शिष्य व्र्यबक्र याजकडून मिळालेली द्दिसन्नै. आफ्व्याग्रंयाच्या उफ्संहारांत 
तो ग्हृणतौ …… 

“ मम्याचार्यांविंया छात्रर्वंरं । 
र्म्यव्रक्राचायै हुभना’हेंरें । 
मज क्षेत्रमहात्म मार्को । 

ब्रद्रप्’वैहॅ बॅरें बोंपुंनी ॥ "…उपवेद्द्यर १०- 

या ठझेथांतीच्च म्ग्प्त्राचामै म्हणजे मघ्त्रयुनोश्वरच. मभ्र्नमुनळीश्रुरांचा निवास हॅप्बूद्- 
वाढणारा असे, त्यांना मव्द्दि तेथेच आहे. ते गणेशाचे उंपप्सक्र, ह्यांचे य्छ्त्र् नांव 
व्यंवक आणि त्यांच्या शिण्याचैद्दि नांव च्थंब्रकच- या व्मंबकाचा ‘ प्नहृड्ग्ट्चरिंन्न ' 
या नांवम्चा एक ग्रंथ उपलब्ध असल्याची नोंद श्री, भावे यांनी केली आहे- 
याचा निवास नाशकास असे. (‘महाराष्ट्र-साड्या ’ , पू. ६०४…६०५,) 
यदुमाणिक आपल्या प्रस्तुत वीकेचा उडेख ‘यिघूखाडक्तक्षेत्रमाहाक्तयतात्पयेंटॉका' 
असा सातो, इतके तैदूद्द्नाढ्यळाचै स्रालमाहृग्त्प्म ह्याच्या मनावर उस्रहै होर्हे… मप्प्त्र- 
युनो’क्षांचा स्रमाक्सिक ३1, १६५३ किंवा स. २६५६ असा मानला जातो. 
प्रस्तुत ‘ सेजीघिनी ’ टीका चा. १६४७ मध्ये लिहिली गेली. म्ड्णब्रे यदुमाणिकाला 
प्रत्यक्ष मस्वमुनौश्वरांचाद्दि सहवास लाभला असणार. 

…रामचंद्र् चिंतामण ढेरे
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‘मराठी रांगोघन-पत्रिके 'ऱ्या सातव्या वर्षाच्या पहिल्या अंकांत ‘ एक 

अज्ञात मराठी गाणपह्य ग्रेग ’ या शौर्षेकास्काळीं प्रा. प्रिंपोळकऱ र्मान’नृ यदुमाणिक' 

कृत ‘संजौबिनौ' ढीकेवा परिचय करून दिला आहे आणि स्माअंक्राफ्ल्ला 

क्रमश‘. ‘ उंजौघिनी ’ दौल्फिळी संहिता देण्यात प्रारंभ केला आहे. आपल्या प्रास्ता- 

विक लेखांत प्रा. प्’प्रेवोळकरांनीं गाणपत्य फ्रंपरँतौळ मराठी वळाङण्यावा आढावा 

घेऊन यद्रुभाणिक्त आणि त्याचा प्रस्तुत ग्रंय यांविषयींची क‘ळार्दी माहिती दिली आहे. 
त्या माहितीच्या अनुषंगाने माझें म्हृणणें पुढें मांडीत आहे. 

( १ ) मठ्ठप्णिक आपल्या नांबापुर्दे माणिक, माप्’णेकेत्रा, माष्णिके'श्र 
यांवैकं‘प्'एखादै पद जोडतो. या पदाचा विचार करतांना “ तो मप्णिकैशाचा 
शिष्य किंवा पुत्र असावा.…कदाचितू माषिकिश्चद्द् ही त्याची वुग्च्देक्तप् किंवा 
ग्रामदेवता असावी, ” अबु अनुमान प्रा. प्रिपौघ्क्यारांनीं काढले आहे. परंतु 
चांदोस्करांनळी दिलेली त्याची वंशावळ व गुस्रपरंपद्द्प् यांत माणिल्फिलास्पान 
नसल्यामुळे माणितैल्ला हा यदुमाणिक्राचा पिता या गुव् असणें शक्य नाही. या. 
म्’प्रेयोळ्करांच्या दुसऱ्या अनुमानानुस्राऱ ती ह्याची दुळ्देक्तप् असणेंच जास्त शक्य 

आहे. गेल्या दोन अंर्फात ‘ संजीन्यिगी’ टीवैत्म्यप् सांहेतैचा जेवढा भाग छापला 
आहे, त्यांतील प्रत्येक अध्यायाच्या प्रारॅर्मी “ ॥ श्रीमड्ळागणपतिमदालयागाणिकैश्वट्- 
चऱणप्रबिदैम्र्यो नम: ।। ” असे काम आहे. या नगनांतीळ त’1न दंद्दनीय देवतां- 
पैफॉं ‘ श्रोमड्प्गणपत्ति ' हा तप् ह्यत्म्यप् ग्रंथाचा वण्मेंनिषपच आहे. ‘मद्दाढ्या ’ 
म्झ्यालै मोहिनी… यदुमाणिक हा मूळचा नैबाशाचप्. वैयाशाची पोद्दिनौ 
ही ह्याची कुलदेवता होती, अतै स्यानॅच स्पष्टपणे नौट्विद्वै आहे; 

“ द्देखळोनि व्वस्कृपाकटाक्षासीं । 
द्दष’ जाला कुलदेवतेलो । 

ते मोंद्दिनौनै आश्वासनासो । 
दिंह्रहें व्वदूपुणासो माँलावग्रा ।। ” १२४. 

आतां उरला माणिकेश्वऱ. हा माणिके’वर म्हणजे वेष्ळच्या 
कैलास डेण्य'प्त्तला शिक्- यद्रुमाणिफानै आपल्या ग्रंथांत वर्णिलेलैं सिदूल्वाडें, 
व्यार्ते व्या ठिंक्राणळी तप कैर्के हैं। गणेद्प्स्मान, ह्याच्या ग्रंथाचे टेखनह्पळ ही सबै 
शाच्च यैह्ळच्या पा‘रँमुरांतच आहेत. वैव्ळ्व्या णागिंकैश्वद्द्ळाचा स्पष्ट उक्केख ‘ लोळा- 
चा’रॅत्र ' आणि प्श्यानपोमौ' यळामद्दानुमात्रीय ग्रंथांत आलेला आहे. चक्तघस् 
ह्या ठिफाणळी राहिले-,नावऱळे होते. (‘लीळानांरँत्र' पूर्वाधे-खेड १, पू० २७ 
आणि ‘ स्थानपोपी , पु. २७, ) एका स्थानिक द्तकवैतुंस्नाऱ, वैस्काच्या ट्टष्णे-



थोर्डे यदुमाणिक्या‘वैषर्वी ९६९ 

झाला व माणिकैश्वरस्का हीं नांर्दे राष्ट्रकूट राजा द'तिद्रुमें याच्या दोन सापांच्या 
नांत्रांवख्न पक्की आहेत. घुष्णावतौ व षाणिफाक्तौ अशी त्या दोन राण्पांचीं नविं 
होतो. ज्या व्यक्ति श्चिव-मंदिरै उमारॉत, ह्या व्यक्तींच्या नांक्र्चि तों शिंक्स्थार्वे 
प्रसिद्ध होत, यायिपर्योवै पुरावे ड्त्तिद्दासांत अनेक मिळतात, `बैजाए’ रार्णर्नि 
क्ररत्रितैल्या ‘नैजनाम न्-मॉदेरळाचप् उष्ठेख ‘ळोळांर्चारत्रां’त (पूर्षांर्प’खंडं ए,पु. ७) 
आलेला आहे 

यद्रुमाणिकाव्या काळांत कैलास ळेण्पांलील माणिकँश्वरावी 
उपासना ग्ज होती असें द्दिसतें, 

( २ ) प्रा. प्रियोळकर यांनी श्री… नांदोरकरांब्या लिखाणाक्सन मदु- 
माणिकार्ची जी गुय्पग्टुंफ्रा दिलेली आहे, र्तींत एफनाथानंतर एक्काम बाळकॄष्णार्चे 
(मदुमाणिकान्ग्या स्नापद्पणतूचें ) नांव आलैं आहे, ह्यामुळे नाषांव्माश्चिष्यफ्रंपरेंत 
यदुमाणिकाचै नेमके स्थान कोठें आहे. तें कळत नार्ह‘ळा. मघर्ली नांवें क्का 
गळल्व्ळीं दिसतात. 

( ३ ) यद्रुमाणिकाला मंथढेंखनावी प्रेरणा मध्चमुवीं’वर्राचा 
शिष्य ऽपंवक याज्ञकात्रून मिळालेली दिसदे. आपल्या ग्रंथाच्या उपसंद्दारांत्त 
तो म्ड्णवो …- 

“ मम्याचार्यांचिया छात्रवरें । 
र्म्यब्रकाचायें हुमनाञ्हृरै । 
मज क्षेत्रमद्दाप्ग णाद्रै । 
वद्घिर्ले बरें बोघुनी ।। ”…उपसेद्दार १॰॰ 

या उलेस्यांतौत्व मघ्माचायै य्ड्णजे मध्त्रमुनौश्वरच. मथवुनीश्वरांचप् निवास बैदूर- 
वाड्यात असे. त्यांना मठांहे त्तेर्येच आहे. ते गणेशाचे उपासक. त्यांचे मूळ नांव 
च्येचक आणि त्यांच्या श्चिष्यप्चैद्दि नांव चंन्नकच- या र्थ्यवक्राचा ‘ प्नह्हाट्चस्मि' ’ 
या नांपाचा एक ग्रंथ उपलब्ध असल्याची नोंद श्री. मापे यांनीं केली आहे- 
याचा निवास नाशकात असे. (‘महाराष्ट्र-सारस्वत ’ , पृ. ६॰४…६॰५॰) 
यदुमाणिक्र आपल्या प्रस्तुत दीवेग्चा क्योंख ‘र्सिधूरबाङकक्षेश्याद्दाच्ध्यतात्पमैटॉफा' 
असा करतो, इतके शैवूरक्त्म्यप्चै स्पलाग्प्द्द्यत्म्प ह्याच्या मनावर व्तहैं झेर्ते. मऱ्व- 
मुनो’र्वेरांचा समाधिशक श. १६५३ किंवा श. १६५६ असा मानला जातो. 
प्रस्तुत ‘ सेजीचिनी ’ टीका या. १६४७ मध्ये ठिद्दिली गेली. म्हृपतै यदुयाणिकाला 
प्त्म्यक्ष मध्त्रमुनोश्वरांचाद्दि ष्हृक्ळास छामला असणार. 

-समचंद्र न्वितामण ढेरे



‘पद्मावतां ’त राघव चैतन्य 
राघव चैतन्य हे संत तुकारामांच्या गुट्पर'परँतळील ऐतिहासिक व्यक्तींत 

आद्य मुळा होत. कृष्णदास्राव्या ‘वैत्तन्यखीहेंऽ ’त व्यांच्फांब्रेषयींची पुढील माहिती 

गिळ्तैन् “ ते गिद्द्नाऱ पर्वताच्या परिंसरांत्त एका सौंमेंक्रुखाँत्त जन्मास आहे;. 
त्यांची पुंहूळूमृत्ति दैत्राठेखकाचौ होतो- स्यांचे वडील मत्रनांल्या सैवैत होते. परंतु 
राघवांनीं (ऊर्फ रघुनप्यांनीं) पिव्याब्या आतैनुलार गिरनप्र पर्वतावर ट्त्ताचळी 

उपासना केस्वी. च्चरेंच दिवस अनुष्टान कह्रनद्दि ट्त्तट्ड्रँन होईना म्ड्ण्ऱ्'प् त्यांनी 
क्तडयावच्चन उडी वैउल दैड्त्याग करण्याचे ठट्यिहें. खाली उडी घेणार र्तोच 
इत्तात्रेयानै पक्का होऊन ह्यांना सांनरर्के आणि योंगसप्पना आचरप्यासप्ठीं 
लुत्तऱबत्नळीक्त ओन्रव्या डोंगरांत जाण्यास आशापिंलै. ” 

मद्दाराष्टू'प्त ज्ञात अराछेलै णांर्चे पूर्बचरित्र एवदेंच आहे. यांतील महत्वाची 
गोष्ट म्हृणजे ते मूळचे मड्प्राट्रांतील नशा गिरनळारकडचे होत. प्नख्याप्त हिंदी मद्दाफॉंव 
मलिक युहृध्मद् जायसी (इ.स.१४९२-१५४२ ) याच्या ‘पद्मप्वत’ या मदप्फाव्यांत्त 

‘ राघव चेतन ‘ या नांवाचै एक पात्र आहे. जायसौने‘ स्माचै चित्रण खछ्पुरुषान्ग्या 
त्वख्प'प्त केलें आहे. जामतीचा राघव वेतन बुद्विमनू. व्यासासारखा कवि, 
सहृदेवप्सप्रखा पंडित, वरक्कोसाऱस्रा वेद्ज्ञ, भूतप्रेतया’क्षेणींपूजक, बूत्तीर्ने उग्र, 
हिंसक, आवेवेकौ, कुराण, कामुक, निहें’ब्ज, नीच, अहॅकारां असा आहे. फाम- ‘ 
व्पांतील तौना नामक तांत्रिक स्रोच्चडूत्व जाते तत्रविद्या प्राप्त केली होती. 
‘ पद्मावता 'चा नायक रलश्विहृ याचा रोप शाल्याक्र हा अल्लाउद्दिनाक्तद्दे गेला 
आणि व्यानै अल्लाउद्दिनम्च्गा मनांत पद्षिनोविंषर्यो फामामिलाषा निर्माण करुन 
त्यात चिचौढवर खारी कद्ण्पांत साहाय्य केलें. 

चैन साथनांतांहे राघव चैतनप्प्‘वेपपाँग्वे उल्लेख मिळतात. ‘ जैन विद्वान्स. 
माक्काऱ’ (या… ५ पृ. १३८; या. १ पू. ९)अळाणि श्री. अगरचंट् नल्प. 
लिखित ‘ जिनप्नमसूरिका संक्षिप्त जौक्सचरित' (पृ. १२ ) यांत अवुकॉ 
अल्लाउद्दीन आणि महंमद तुघलक यांच्यार्शी ह्याचा संबंध दाखावैथा असून 
तो जैनन्निरोघक असल्याचे यांगितढें आहे. ह्याची तत्रत्मिक्षिफा त्तोना हिच्या… 
विषपींच्गा कथा फुकच्या ‘ र्पोव्युळऱ रिंठिजन ' मार्ये (पू. ३७६) दिलेल्या आहेत… 

माझ्या मते, आपटे राघव चैतन्य आणि हा राघव चेतन स्का होत, 
केवळ सांप्रदायिक द्वेषामुळें त्यांचे विकृत चित्रण झालें असमिं. संशोघकाँनीं नसेल 
सदमींच्वा दिंट्टेऱनै णांघेक शोध घेतल्यास मराठी मक्तिपरॅपरेंतील एका महत्वाच्या 
दुव्यावर विशेष प्नक्तप्दा ठाकतां येईल, 

… रामचंद्र चिंतामण ढेरे 
___.



फ्रांसिस्को पेथळीयांचा मराठीचा अभ्यास 

(लेखक:-चिं. वा. पमु'ट्रेसाईं, [था. ^.) 

पोर्तुगीजांनीं गोवा जिंकून घेतल्यानंतर युरोपरप‘डांत्रून निरनिराळ्या धार्मिक 
प'मचि कार्यकर्ते हिंद्रुस्थानांत आले व त्यांनीं आपापल्या क्रुत्रतीपमळार्णे ख्रिस्ती घनोंचप् 
प्रसार सुरू केला हें सवेंत्रुतच आहे. या घमैंप्रसळाराच्या फार्योत मुख्य अडचण होती 
तौ भाषेची. ज्या प्रदेशांत आपल्या कार्याचा यिस्तार करावयाचा आहे, त्या प्रदे- 
शांत्तल्या लोकांची भाषा आत्मसप्तू फेयाशिनाप भापल्याळा त्यांच्या अंतन्फांर्णात 
प्रवेश मिळणार नाहीं, ही गोष्ट प्रत्यक्ष अनुभवाने या घमैंप्नष्ठारकांच्या छक्षांत 
आल्याशिवाय राहिली नाहीं. पात्र देशी भाषांच्या अभ्यासाच्या नापर्तीत जैबुइत्त 
प'माव्या कामँकल्र्यांनों जितका उत्साह दाखविला, तितका अर्योतच इतरांचा दिसून 
येत नाहीं. तरीपण, जैवुइतांव्याद्दि आयीं हिद्रुरयानांत आठेल्या फां'सिद्दफौ षंयीया’र्ती 
मराठी व तिची गोगंतक्री बोली यांनी काम सेवा केली, याची मोढ्ययांत्त माहिती 

करून घेणे उदूचौघक ठरेल. 

माषाम्यासप्चा विचार करण्यापूर्वी फ्रांसिस्को पंथासंनंर्थी मोडी माहिती दैउंब्. 
5८ फ्राग्ग्प्प्त्रूष् 0€ र्ऽऽत्रूष्ब्रू याने इ.स. १२०९ मस्थै क्लिप् कांहीं इतिहास- 
कारांच्या मताग्नमाक्तऱ १२१ ० साली र्फात्तिरॅफी संप्रदायाची स्थापना रैक्तश्री, या पणाला 
()र्शाथ्प्ग् ८1०5 [भ्/[क्षाप्ऱथ्ऽ अरँग्द्दि नांव आहे. मुप्प्ड्रु’प्म्प्प्नतथ्र्णेश्र् ष्ठश्चंप्ग्प्पांप्ब् 
मध्यें या पथाविपर्पो पुढील माहिती आढळते: 

“ पिक्ष्प्यांऽप्आऽ (प्भोक्षर्णांऽक्ष् (:टप्थ्प्] व्प्रॅतऱऽ र्मित्रूप्प्प्रां, ०ऱ ]णांप्प्- 

धोत्रुथ्ऽ, र्बाऽप् प्फूम्क्ष् ऽक्षश्र्म्शीद्वैप् ()ऱ्पंध्प्; ब्भ्प्तुं तुंप् पुप्ष्टांश्र्प्पें (दुम्ध्ड्रु’ त्ऱनूअ'ऽ, 

र्रघ्प्म्प् []18 001०11£ र्ण [11६ }म्र्बाग्हूप्, र्णांळूत्रुर्ण], }म्ण्ध्याथ्पथ्ग्, टुंऽ प्प्ण्प [ग्ऱ्प्णाग् 

प्न्नेफंथ्प् [तशा हुऱप्ड्रु’ ), ठ म्’णींट्वत्रूप्प्ऽ प्प्षेथ्ऱ् कुंप्प्प्पंधां प्रि)’ ऽप्. व्म्श्चाप्त्रूऽ 

र्ण र्ऽर्षाऽगुं..॰॰~॰....॰॰पिंक्षाधो आर्घ र्भिऽ श्र्ऽऽप्प्ट्रग्प्थ्श्च स्वाक्षाश्र् धिऽध् [(प्प्शाग् 

35 “प्टक्षात्रूप्थ्प्ध्ऽ प्र्र र्ऽऽनुशं, ” आर्य क्षीक्षा ग्रिश्चप्णंऽ ८11958 प्प्रेप् प्त्रुर्धध् र्णे 
“ क्कायूप्णऽ’" (1) 

फ्रांसिस्को पंथ १२१६ मध्ये पोहैंगाह्माघ्में आला व तैर्थेच दृढगूळ शाळा. 
या पंपावे लोक आर्पो हिंद्रुण्यानांत आहे; की दोमिनिकौ प'थळावे, यायिषयाँ मात्र 
इत्तिड्प्सस्राप्मथ्यै मतभेद आहेत. 
  

(1) ’.1`118 ष्ण्थ्याणंणाक्ष्णांधि ]ठऱ्ऱध्क्षाग्रांध्य, रुंष्], बुगु, प्क्ष्णांपांप्मुड्रुक्ष् 1910, 

( …}: ]ढ्याधांणा ), [» 1.



,… ॰ .. ष्भ्भ् 
१७२ न घ, टाचण वगळू 

गोवा सरकारचे शेमर नर्वोमागौळ चीफ सेक्रेटरी कुक्त रिव्हार हें पोर्तु- 
गीजांच्या दिंद्रुल्थानांर्तांळ लुक्ष्यप्तीच्या अमदानोंतल्या इतिहासाचे एक अधिकारी 
मानले जातात. त्यांनी तत्कालीन ऐतिह्मांतैक साधनांच्या आघारँ कोंकणी मथि' 
विंषयो'चा एक निबंध लिहिला आहे. या तित्रंपांत मिशनन्यस्किषयीं माहिती देतांना 
रिव्हृळाऱ् लिहितात फी, फ्रांसिस्को पंथीय म्राहें हे १५१ ० सप्ळीं आल्वुकेर्कसोवतच 
पळाड्स्यांदां गौव्याला आले. ( २ ) 

रिब्हृप्रात्रै हे मत दुसरे इतिहासकार ]… ]शृं. ८13 ह्रप्प्ऽथ्प्ठ यांना मान्य 
नाही असे दिसते. ते य्हृणतात:… 

“ '|`}… पिऽप् णांऽऽद्वैप्प्णांथ्ऽ ऽप्प्घ् प्प् ]णांनूक्ष् क्षीण [}भ्क्ष् र्यंदुंऽप्प्फ्टष्ठा 
र्ण [}18 प्प्ण ऱप्प्प्प्, शाऱ्ऱथ् 5०111६ ]ठुप्धापुंप्तुंप्म्नग्न प्रिंग्ग्ऽ, र्णा1० (:आग्थ् 

०५: 35 र्यांम्ग्प्नम्र्टाप्ऽ र्ण [}भ्क्ष् मुप्क्ष्प् [›ऱप्प्हुद्वैभ्प् [भा ष्ठायिप्धृप्ध्रधृप्प्. ग्प्था 
]ग्प्प्प्प्तुं अं 603 रँप्यप्रिप्टपींब्प्र्थाष्ट्र/ र्टाभ्थ्म् ग्रँप्ऽ 5€प्०प्र्घ प्ग्प्नप्धाथ् फे)’ प्गुंग्ग्प् 
ट्वप्प्ब्प् प्ब्प्नप्अंप् र्डेग्न 1510. ग्प्थ्ऽथ् कुंप्फ्रँतऱ्ऽ, द्वैग्प्फाध्याक्ष, प्ग्र्क्सष्ट्र ऽप्ब्ऱप्थ्प्’ 
शाहु प्प्प्फ्ध्रऽब्शाऽ 3: धीअं धो-प्ध्. राम्ष्ट ६1०ऱ7 र्ण ऽप्र्णाऽम्झ् [द्वैग्थ् भिक्षां 
ऽथ्क्षांऽ र्ण प्छ्येफ्रेपंक्षाछ्ये ट्रॅप् (3०3 प्प्छ्येग्टुऽ [0 (}18 ग्रिक्ष्यप्पुऽप्ब्रप्ऽ, 
र्णांब्प् तधांभ्’क्षां पुंप् 1517." (8). 

॰ ॰ चू! बाबतीत जाल फां'पटियर, फादर हॅप्ल्टेन वगैरे विद्वानांनी आपापल्या 
प्रपातून प्नय्निऱग्ळी मते गाडिर्की आहेत. या सर्वे मतांचा ऊड्ळापळोहृन कऱतां 
अलिक्द्धे उपलब्ध झालेल्या क्लिग्यगेंविषर्पोज्यळा अल्सळ् साधनांच्या आर्था’ल् या 
नावाचा निश्चित निर्णय लावणें काम आहे. 

या नवीन माहितीप्रमाणे, पोर्तुगीज सरदार व्प्ल्कु द ग्राम गावे पाय 
काच्चिक्तल्या किंनान्याला लागण्याभ्या आर्पोच, जवळजवळ एकशै सव्पाह्रत्तर 
वर्पोपूर्बी’, वोमिनिफौ प'थाचे मिशनरी हिद्रुल्यानांत आले होते. त्यांच्यासळोबतच 
फ्रांसिस्को पमाचे चार म्रातैद्दि (पिंग्ग्ष्) होते, ही माहिती विश्वसनीय ठरल्यास 

दौमियिकी व फ्रांसिस्को या दोन्क्षे पथांचे मिशनरी एकाच वेळी व सौक्तळीर्नेच 
हिंदुस्यानांत आहेंऽहेंयिद्व होते. जेंजुद्दत पथाबे मिशनरी पहिल्यांदा १५४२ 
सप्र्ली गोच्याला आले, याविषयी मात्र कोणताच वाद नाही. आतां आपण 
ड्ळोभिळिनका पंयीपांसोपत हिंदुल्यानांत आठेल्या फांत्तिद्क्री म्राल्य‘ळिग्या कामगिरोचा 
विचार करूं. 
  

(2) म्ळा. पु. प्बुप प्प्प्म्म्प् [द्वैचुंभ्'क्षष्फ् छाग्ऽप्रांण् ष्ठाऽप्ण'बुप्ण् पंप [,प्प्ट्वग्नढ 
प्प्प्प्आछ्ये,(;प्क्ष् 1858, झ. 20, 

(3) .] . श्या. (षुश्र् छाग्प्ष्ध्क्षा, &]: पुछ्येणांधां आफे र्प्णोक्ष्यणंण्ष्टांप्धां 
ऽछ्येछ्येग् "! ६118 [;]प्ऽ’ ०! 6०8, ]ट्टप्णांऱ्ष्ठ’ 1378, ह्. 63,
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दोमिनिकळी पथोम ल्फि पाद्वी ]प्प्षंश्र्प्ण्ऽ हा १३ २ ० सखी, य्ड्णबे ब्हाद्कु 

द गामाने दिंदुश्यानांत येण्याच्या समुद्र्मामाँचा शोध छानप्पाआवींच आपल्या 
देशांत आला होता. या जॉर्दोनूसोपतच फ्रांसिस्को पंथीय चार प्रिंश्र्ऽऽ प्‘ईंद्रु- 
ल्गानांत आले होते, अशी माहिती आढळते. व्यांचळी नांर्वे पुढीलप्नमार्पो होर्तीं :… 

“ व्घ्थ्)’ ग्ऱग्प्प्पठऽ ८18 ग्णंथ्प्प्बुंप्प् & रँग्म्‘था ]ढष्थाभाऱ् ८1६ ह्ग्र्घप्क्ष्, 

ऽब्रप्क्षपेंणक्ष्ऽ; [ऱ्ऽथा ?ऱ्पंप्प् & ["ग्थ्)’ प्क्ष्प्राथ्प्र्शप्, ग्रँऱप्पछप्ऽ ]8पुट्व0ऽ.” (4) 

त्यावॅळीं पश्चिम क्तिप्प्न्यावर ठार्पो हें एक अतिशय भरभराटीला आलैर्ले बँट्ल् 
म्ड्णून प्रसिद्ध होते. या फांस्मिफी पंमळीमांच्या चार जौय्यग्नीं ठान्प् शहरांत ख्रिस्ती 
धर्माचा प्रचार करायला सुग्क्कात केली. पण हें क्काळीं कैलैलैं धाडस त्यांना इतके 
महागांत पडलै की, तेंयील मुसलमानांनीं चिडून जाऊन या चारहि श्राभ्मांचप् प्राण 
घेतला, अशा रौतीर्ते फ्रांसिस्को पंयीयांचा घसँप्नतारग्ना हा पहिला ण्यान लवकरच 
संपुष्टात आला. 

यानंतर इ. स. १ ५ ॰ ° सग्र्ली पेहु आछ्हृप्रिझ् कात्रालऱ्या आरमग्रप्सळोबत 
फ्रांसिस्को पंथाचे आठ लोक हिंदुस्थानात आले होते. असा उक्लि सांपडत्तळो. 

या आठ श्राच्मांपैकों 13८. प्नप्अं घुथ्प्धांधृप्ध् ८18 प्णंधाछ्येग् ड्प् वरिष्ठ 
धर्माधिकारी ( “?!81126० ”) ग्द्दणून आला होता. हे सगळेजण काछिल्लाळा आले 
व नंतर त्यांनीं घमैंप्रस्रारप्ल्म सुरुवात केली. फ्रांसिस्को (ऽ. ग्छ्येधाध्) प’याचौ शाखा 
हिंदुल्पानांत्त स्थापन करण्याचै श्रेय या पग्द्वी एग्’रेक्लिप्च द्यर्वि लागेल. ह्याला मदत 

कऱग्यप्साठीं आलेल्या सात म्राल्र्थाफैकीं ,व्ग्ष्टां ष्ग्ऽप्नअ‘, व्प्थ्ड्रु त्प्श्यप्णंऽप्प् पेंप्न 
८1५12, ह्ऽथं ऽनुप्यग्प् ८1६ प्णंप्यअथ्ष्टऽ व ऱ्म्'थ्र्दु [,णंऽ ८1० ऽर्यांफ्रार्घप्: 

यांनीं धार्मिक ग्रेयांचा सूक्ष्म अभ्यास बेला असल्यामुळे घमैंप्रसप्रक ( “ ष्टा'थ्ष्ट्रआंणथ्ऽ 
& ध्ग्ऽप्ष्टांप्प्प्थ्ऽ 1थ्प्प्ग्प्प्05 " ) य्हृणून काम करण्याची जवाबदारी त्यांच्यावर 

सौंपावैहेली होती. उरलेल्या त्तिवांपेंकों 1न्प्घं ठ्याग्ष्ऽध्प् हा संगौतत होता, आणि 
व्ऱ्णं प्नर्थ्यऱ्प् ]शृंथ्प्प् व व्ऱ्टां ]08० ८13 ळे/बुंप्प्हूगांध्र यांच्यान्नाडें बाकीची किरकोळ 
कामगिरी सळोपबिण्र्यात आलो होती. 

या आठांहे घमैंपसप्रकॉंनों काठिकत हे' आपर्के मुख्य केंद्र ठेवृह् आजूळी 
बाजूच्या प्रदेशांत जोरळाचा घमैंप्रसळार सुज्ञ द्वैल्ला. हिंदु धर्मांचे संरक्षक ञरँत्र साली- 
पुराणिक व भटमिक्षुक यांच्यावर त्यांना विशेष रोख होता. वेदा‘वैद्यळा न कपापुरागें 
यांत पारंगत झालैल्मळाएका योय्माता फूस लावून ख्रिस्ती घर्मोत ओंङ्म आणण्याऱ्या 

(4) ^. 6८, आणा ऱथ्ष्टटुप्, प्ण्णाष्णत्रप्रांष्ठाऱ्क्ष्य प्नष्ठा'ग्र 8 प्ग्ऽप्प्म्'प्श्चा पेंध्ऽ 
णांऽग्प्ष्ऽ (1० श्विऍप्ण्धांण् ह्ण्प्'प्हुप्ष्ऽ 11० प्ऱप्क्षाप्ष्ठ, प्’०]. ष्ठाप्, 1,६517०१६, 1952, 

1). 368.



१७४ ।‘तेंर्वघ, टांच्व्र्पो वगैरे 

फामींहि त्यांनीं यज्ञसंपम्दन कै होते. या योय्यावै घर्मोतप्ळान'तऱ म्णाहुप्अं पेंथ् 

58… फ्राशांक् असें नामकरण कऱप्यांत आलें, 

क्षांत्तवूत्तीऱ्या नामंऱ जातींच्या लोकांप्नमार्णेच युतत्वगानांक्तडेंहि या फांसिर्दैफी 
गिशनरींनीं आपली ट्टापप्हृष्टि वळविलीं होती; पण मुसलमान लोक हें धर्मांच्या 
बाक्तींत्त अतिशय कडवे असल्यामुळे त्यांना या परघपाँपांच्या कारवाया मुळीच 
उड्न झाल्या नाहीत. शिवाय, किह्येक वपौपांमून आपल्या हातांत असठेळाकिनम्ऱ्पा- 
वरचा व्यापार एफाएकों हें लोक हिसक्रावूव घ्यायला पुढें सरसावह्रयावै पाहून 
काळिकतयातौ मुसलमानांज्या अंगाचा नुसता तिळ्पापट्व झाला '. रामाच्या मरांतच 
ते धुंहौझुंडीर्ते क्लिऱ्पांय्या नित्रातांत्त घुतठे व आवांद्वैकॉं तिपां म्राव्यांना ह्यांनी 
तात्काळ मृत्यूनऱ्प्त मागें दाखवला. या चक्रमकॉँत वरिष्ठ धर्माधिकारी पाद्री एंरिंफि द 
कोइंत्र हाद्दि चांगलाच चैचून निघाला- यानंतर जिवंत उरलेल्या त्तिपां पाद्र्नना 
घेऊन एंरिफ्रीर्ते हिंद्रुह्यार्नाप्या पृहुंब्रूत्र्यग्डील भागांत व उत्तरेकडे गंगानदीऱ्ऱ्या खोऱ्या- 
पयैत्तन्या टायूंत फौप्रसाल् केला कां] माहिती आढळते. ( ५ ) 

घमेंप्रसाराऱ्म्गा कागों त्या त्या राज्यांत्तल्यळा राजाची परवानगी मिळविण्या- 
साटों हे मिशनरी निरनिराळे दैवी चमत्कारद्दि करून दास्त्रवळीत. माद्री फै हुड्द्द्ष्ट् दु 
स्राङड्प्ट्ळोर मानै विजयनगरचा राजा नृसिह्रराय याव्यामुमळोद् एक अन्निदिव्पाचळा 
चमत्कार कङन दाखवून तिघे जमलेल्या ब्राह्मणांना र्तोडांत वॅर्दि घालायला लावले, 
अशी ड्कौगत नमूद अदि. याचा परिणाम असा झाला कीं, फे छुड्ह्युला विजया. 
न्याद्द्च्या राज्यांत काँण्याराच्या बात्रर्तीत भरपूर सवलती मिळाल्या व विरोधकां- 
णायुल सरकारी संरक्षणद्दि खापर्डे. 

पाद्वी फै णांतौनिवु दु पोर्दु ६1 उत्तर र्कोकणांत्तल्या ठाणे, वष्ई क्ट्वेंप्द्दे 
भागांत घर्मेप्रष्ठार करीत होता. त्यांनै वसद्वैला पोरक्या मुलांना वार्षिक- शिकवण 
देण्याच्या उद्देगांनै एक कॉलेज काढर्के होते, या फाँठेजक्तघोत्व बिंद्याणोना लिहिणे, 

वाचणे व हिशेब यांचे मूलभूत शिक्षण दिंल्यस्त्ररच दौत्रिनोचै गान दिहैं माहे… या 

कॉंलैजमघज्या पहिल्या हुकर्डीत ४॰ पुद्वै होती. पुढें या मुर्तानीं फोप्नस्रारात्रै आये 
अतिशय हिरौरोंर्ते कैर्के व अशा रीतीने गुल्वे पांग छ्ये, असे फे आंतोनिवूने 

लिहुन ठेंबिलै आहे. 

वसई शड्रांत मिळालेल्या अपृहें यशाने उत्तेजित होऊन हा फांत्तिक्ती गादी 

यातष्टी वैटा'त्त प्रवेश करता झाला. ल्यावैळींळिड् आफाशांतोछ् बापानै आपल्या दैपो 
स्राम्ग्थ्मॉर्वे तळासष्ठी वेटा‘तस्पा झाडून सगळ्या हिंदु दैवळबिं ख्रिस्ती फौमंदिद्ति 

रुपांतर केलैं, असा अद्मुत चमत्कार नमूद करून ठेवलेला आढळतो ह्पाचबैळीं 

हिंदूंच्या एका प्रसिद्ध देवाळयांत वळाल्त्तव्य करणाऱ्या १५ ॰ वब श्याच्या एका 

…र्भां , चू 
(5 ) ]आयु.’ घ्नप्यू 7, [प्म्षोफेण्म्र 1951, }प्छु. 39छ्-97॰
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योम्याल्म माद्री आंतळोनिमू-ऱ्प् ख्रिस्ती धर्माची दीक्षा दिली. हा योगी पुढें आणखी 
४५ नंर्षे जिवंत होतळा. ऱयप्च्या पावलावर पाऊल ठेवून मंडंपेश्वरळाच्या देवातयांतौल 
५॰ योग्यांनींद्दि ख्रिस्ती धर्माची दीक्षा घेतली व लगेच या प्रासैटू देञप्लयाचै 
ख्रिस्ती घमैभेदिरांत झ्पांतऱ क्तद्द्ण्मांत आलै’ 

या सर्वे फ्रांसिस्को पावींमस्थै पाद्री फे फांसिय्कॄ टु ओरिए'त्ति याची कामगिरी 
त्रिशैष लसांत ठेवण्याष्ठारस्वी आहे. इ. स. १६॰॰ मध्ये त्याने केलेल्या धर्में- 

प्रस्रग्रप्ऱ्ग्या कार्याची माहिती उपलब्ध झालेली आहे. त्याच्या त्राचर्तींत्तढी मुद्दाम 
निर्दिष्ट करण्यासारखी गोष्ट ग्हृणजे, च्या'नै हिंदुरपानांतौळ निरनिराळ्या भाषा 
अवगत करून घेतल्या होत्या. त्यांचे कार्यक्षेत्र फुब्ल्पळा प्रदेशांत होते. याची निश्चित 
माहिती मिळत नसली तरी तो उत्तर र्कोऋणांत कांहीं दिवस तरळी राहिला होता, असा 
उद्देशून आढळतो. यावरून इतर माषा'चरोत्ररच त्याने मराठी भाषेचाहि अभ्यास केला 

असला पाहिजे, असा तर्क नरायळा ड्रक्का नाही. 

भाषांच्या ञम्यातमिंरौत्ररच हिंदु लोकांच्या धार्मिक चालीरीती आचार- 

बिचार, शकुन-अपरॅप्फुन, वगैरे गोष्टींचे षुप्कळ्च ज्ञान च्यानै करून घेतले होर्हे. 

स्वत: ह्याची राड्णीद्दि एखाद्या योय्याछा साजेशींच चैमाँनयमांनीं बद्ध होती. हिंदु 
घर्मापेंक्षां स्किल्तौ घमैं कसा श्रेष्ठ आहे, हें फ्टचून देतांना तो नेमक्या वमाँक्र योव् 
ठेवी व लोकांच्या भाषेतच अत्सक्तिक्यों बोले, (६) ह्पामुळें त्याच्या वक्तृस्राचा 
श्रोतुंमुमुदायावर इष्ट तोच परिणाम होत अरॅश्चा. अशा स्’प्तीनै वरेचरेंऱ ब्राह्मण व 
जोगी यांना त्राव्बिण्यांत तों यशस्वी झाला. शैनर्टी ७॰ ० त्रायफांचा जमाना 
बाळगणांरा एक राजाद्दि त्याच्या मजनीं’ लागला होता, असे समजते. 

वसहैंण्यार्णेच ठाणे, एळिफंटां, करंजा व मुंत्रईं या द्वैटांतद्दि फ्रांसिस्को प’थो… 
यांनी फौप्रतप्रार्चे कामें केहैंऽ व ठिंकाठेकार्णी प्राथेनामंद्रिरँ आणि धार्मिक 
शिक्षणाच्या शाळा उघडल्या. या शाळांतून देशी भाषेच्या अभ्यासाची सोम करण्यांत 
आलेलो नस्रलो, तरी धार्मिक शिक्षणापुर’ते देशी भाषांवै ज्ञान अवगत वाइन घेण्या- 
यादीं मात्र या पप्द्रळीचा स्रतत फ्राह्न चाललेला असे. या फार्मी ते आपल्या देशी 
बिद्यार्णांचो मट्त्त घेत असत. 

आलुकैकैरै १५१ ॰ साठी गोवा काबीज द्वैल्पप्ना ल्याब्भ्मा तप्व्पांत जी 
एक मुल्लानांच्ची मशीद आलो, ती ह्या'नै फ्रांसिस्को पंपाऱ्या स्वाधीन केली होती. 

या माशैद’बिं पुढें १५२”. सालीं प्प्प्ष्/धाप्रि र्तुथ् 530 पि'क्षाणंऽघ) मध्ये रूपांतर 
करण्मांत आले. या फॉं‘च्द्देव्याघ्थै धार्मिक शिक्षण घेणारे ६॰ विद्यार्थी होते. या… 
विंद्याम्र्वीना धर्मशास्त्र व लॅटिन भाषा यांच्याबरोवरच गरज लागेल तेव्हां देशी 

(8) …फे, टूभ्. 400.



, . _ ६ 
१७६ निंनघ. टाचण, नगरे 

भाषा तिनळिवण्यासठीं एका खास शिक्षकाची तैमणूक्त नैळो होती, हैं लक्षांत ठेवण्या- 

साल्खै अळाहें॰(७) 

यानंतरच्या काळांत सुळे, ड्ळट्ळोज्ळा, ग्म्हृप्फॉं7 कोतवाल, क्तळंगूय्, नैङल्ड्रु 

वगैरे गांचय्या चचैमवूनद्दि देंशीं मब्रिद्न प्रायैना सांगण्याची सोय करण्मांत आल्याचे 
नमूद आहे. 

वरील माहितीवरून फ्रांसिस्को पंथोमांचें देशी भाष’क्त्रट्टे पप्हृप्याचै धोंद्द्ण 

ञ'त्तिरँप्प उदाऱ् होतें असा ग्रह होण्याचा संभव आहे. पण इतिहासाची साक्ष मात्र 

याच्या नेमकी ल्ला आढळते, देशी माफैग्पा अध्यासालातपौत अधिक निरोध 
कुणाचा झाला असेल तर तो फ्रांसिस्को प’थोयांचाच, अहुं म्हृय्व्याशिवाय 
गत्यंतर नाही. 

१५६७ साली गोव्याला भरलेल्या पहिल्या घमाँळिघकाचांव्या सभेने 
(ह्ग्ष्ण्ब्रुप्ड्रुरॅर्बा ()प्प्प्णो )९ ५ पैक्षां जास्त वयाच्या प्रत्येक हिंदूनै धार्मिक प्नवचमाला 
हजर ञधुल्‘च पाहिजे, असा आदेश दिला होता. तहैंभ्च ही प्नघचनै उप’ळिप्यर्पिप्ठीं 
आदेत्त, त्यांन्री भाषा जाणणारळी माणड्त्र प्नल्वैक वरिष्ठ घर्माघिकाऱ्यानै (ष्टाधंउप्थ्) 
आपल्या पट्रळी ठेवानींत अशौद्दि रपष्ट रस्त्रना कप्ण्ग्रांत्त आलो होती. याद्या पुढची 
पप्यरळी य्ड्णून १५८५ गघ्यै भरलेल्या तिसऱ्या सभेने पोर्तुगीज माबैत किलो 

घर्मान्री माहिती देणारी एक्त दौन्रीन ( (ऱ्प्धाप्नथ्प्पेंत्रूप्) (18 पेंप्प्प्’नुप्उ प्रिंर्भाऽप्ग्ग्) 
तयार करून तिचे निरनिराळ्या देशी भाषांमध्ये भाषांतर करर्चि असा ठराव 
पास फ्रेंछा.(८) देशी भाषांतौळ या घमैग्रंपांचां ग्विरतोक्ररणांसाव्ळी पुष्कळच 
उपयोग होऊ ज्ञक्क, असा त्यांचा विश्वास होता. 

यानंड्रुर १६॰६ साली भरलेल्या त्रिद्दागांच्भ्पा ५ व्या प्रांतिक फ्रिषदेर्ते तर, 
सगळ्या घमाधिक्राऱ्मांनॉ सहा मा’ट्रेत्यांव्या मुदतीत देसी भाषाशिक्’ली पाहिजे, असा 
आदेश दिला. या आदेशाप्रमष्णि व्रविळेंस्मा कालानवींत जे देशी माषेचै ज्ञान 

मिळघिणार नाहीत. ह्यांना आपोआपच आ‘घेकाराब्रङन कमी ट्वेंळ्याचे समजण्पांत 
येईल, अशोद्दि वक्त ताकोद होती. 

१५४४ साली सासष्टी व वार्दैरा हे प्रांत पोर्तुगीजांच्या तप्ठपांत आल्यावर 
त्यांची घमैंप्रसारासाटों नांटणंळो करण्मांत आलों. या वांटणींत्त तनंघ त्रादेंत्रा प्रांत 
फ्रांसिस्को प'णाला मिळाला व वाकौचे प्रांत जेवुड्त्त व दोमिनिफी पंभौपांनळा दैण्पांत 
आले. १५५५ सखी फ्रांसिस्को प’थोमांनों ८०1पुव्हु‘1० षंप्ऽ म्रष्टांऽ छाग्ट्व०ऱ् ची 
  ( 7 ) प्रांत… 498…99. 

( 8 ) भ्ग्. 1न्[. (15 (}णाछ्ये ष्ठाणाशा, …र्भाग्षुण्ण् गुंशप्ग्क्ष्ण्टुप्ष्ऽ ()प्आप्र्था. "’, 
(;०’1 1862, }], 139.



फांसिंच्छूकों पैग्रीयांचा मराठीचा अभ्यास १७७ 

स्थापना करून त्रादेंशमस्थै फॉंप्रतारळाव्या कार्याला प्रारंभ केला, आतां त्यांना देशी 
भाषेच्या अभ्यासाची पुव्झ्याच आवस्थक्काप् होती. शिवाय, घमैसभेचा तया 

स्पष्ट आदेर्णांहूं होता. पण अशा पळिररिंवर्तीतहि या घमैप्रष्ठारफांर्नो देशी भाषा 
न्सिक्तप्याकदे जाणून वुजूज्ञ सतत दुलँक्ष केर्केग् अशीच इतिहासाची साक्ष आहे. 

वरिप्रांचा आदेश थाच्पावर तस्रविल्याषुळें आर्चचिशप व र्फास्निव्फी माद्री 
यांग्णांत वारंवार द्वठके उहूं लागले. त्यामुळे वार्दैश प्रांतांतहृया घमैंमंदिरगेंऱ्ग्या 
क्रारमारग्त्रद्दत पोर्तुगालच्या राजापमैंत फागाळो जाड्या र्पोचळो. फांसिव्फौ प'थोपांनीं 
देशी भाषा शिकप्याव्या कामांत हेंळ्सांङ फेस्मामुटॅऽ ते आपली प्रवचने एत्तद्देशीमांव्या 
मट्तौनैच कशौवर्शी उरकून घेतात, हो गोप्टद्दि उंवडंफौछा आलो- या परिस्थितीवर 

तोडगां म्हणून त्यांना देशी भाषा शिकविण्यासठीं खात शिक्षकांची योजना 
नभ्रण्यति आली व देशी भाषेत उत्तीर्ण द्याड्याचें प्रमाणपत्र दाखावैहृपाक्विप्य त्यांना 
नेमून दिलेला मत्ता देऊ“ नये, असाद्दि द'ङक वाळाणांत आला.(९) पण याळा‘हें 
निर्वेघांना फ्रांसिस्को पंयीपांनीं फारर्ते जुमान‘त्वे नाहीं. कोणती नळा कोणती सतत पुढें 
कह्न ते भाषाग्यासाव्या वाक्तींत एफसारखो चालढक्रळ् करीत होते व तसाच 
बांका प्रसंग आलात राजाक्रद्दे चिदेंप्ष सवलती देण्याची याचना करून वेळ 
निभावून नेत असत. व्यामुळें आर्नत्रिशप किंवा इंक्विझिटर यांपैकी फोणाचोद्दि ते 
पर्वा फरळीनळासै झाले. 

फ्रांसिस्को पंथीय म्रातै हे पोर्तुगीज सरकारचे थिधेप ळाडकै अतव्पानुर्के 
त्यांना त्रुचकारूनच आपले कायै खाणी शहाणपणचिं आहे, असै गोव्याच्या ब्हृळाइ … 

सँयला वाटले. च्पानै फांयिक्तीं पंथाच्या प्रॉग्’टें‘ड्सियाछला घर्मंग्रंयांतोळ् आपार देक्त 
लिहिलेल्या पत्रांतीत्व पुढील मजकूर या ट्वष्टीर्ते मड्च्वाचळा आहे:-… 

" [: 1'5 टुप्णां [० :क्षीथ्प्प् प्प् थीध् प्राणर्तुऽ र्णऽघ्. ]णोम्], प्छ्येप्नप्ध्र × 

ष्ठा णप्णांध्ऽ धा:- ; र्णाप्ब्णंग् प्नाक्ष्श्र्प्ऽ धीथ्ऱ ठिप्प्फ्रां (!18 ह्थ्ऽप्प्: [)थ्प्थ्ण्ऽथ् 

118 द्वैप्नाप्झ्याऽ [फेधोग् 13प्ष्ट्रग्रवट्वक्ष् पुक्षाप्हें हू: ऽव्थ्प्पषु राथ्ष्ठां ८1७8!" धीथ्ष्ठि 

ष्टॅप्धां ]ऱष्टा/प्ध्‘क्षाप्उ (:प्र्धाणधात्रुप्द्ध गांधी ।11प् प्प्प्नाप्पआषंऽ र्ण [॰[1'8 
]णुग्हुंप्टऽप्ग् ण्प्’पिंर्टा] म्नऱप् फेअष्टर्तु प्म्] र्धां’र्थ् ष्प्ऽप्नर्यां, शीप्प्पिं णंग्ऽथ्ट्याक्ष् [}ग्थ्प्प 

मुभा अभाणंप्धंपाटु झीधृधीथ्र्णांऽ ण्णोप् !प्ब्गुंरथ् :}ग्क्षाऱऽथॅप्/थ्ऽ ॥प्तुंक्ष’ऽप्प्प्तुं 

प्)’, टप्पे र्णाम्प्प्रां १113 प्प्र्यांष् ॥प्र्घक्षऽप्श्चार्तु...]3}’ षोप् स्वाढ)’, 1 ग्ऽऽधा'थ् 

ष्ट्रप्प्ऱ् हुरधाथ्प्थ्प्प्थ् [ग्रेक्प् ! }ग्अ’थ् यिथ्श्चा प्ऱप्रांप्ड्रु [० ]प्अ'प् भोध् 1०८3! 
[ब्प्टुप्व्युथ् [ऱप्प्प फंध् धोप्क्ष् [ तऱ्ऱर्टेभ्’थ्तुं 11९४'8, मुंप् प्ऱ्बॅंथ्प् [0 ग्रिप्}, ॥प्षंक्षग्- 
  

(9) ,]. पु. (18, (}ण्प्छ्ये छान्क्षष्, ष्ण्ढुणंप् छाशागांआ 9ध्०, था. “",, 

हुम्. 27.



१७८ निबंध, टा'चर्णे वगैरे 

ऽध्त्वप्र्तु श्र्प्पं थ्ठ्ठप्नाष्प्नूम्रप्ष्ट ध्छ्ये प्प्ऱप्ष्टांर्वाप्प्ऽ र्ण 1107 ऽप्हुर्श्वव्प्ध्ऽ. " (10) 

(ग्रू. गिं. ग्, [.०50) 

पण व्हाड्ससॅयव्या या क्कांम्च्या उपदेशानग्डेग्‘ट्टे फ्रांसिस्को म्राव्वांर्नो 
ग्राफ फाणाडोळा केला. त्यांमीं वादेंश प्रांतांतील नक्खिंरल्र्याची बोली अवगत करून 
घेण्याचे परिश्रम न घेतल्यामुळे घर्मप्नसारप्न्ग्या कार्याला ह्याची चांगलीच झळ 
पोचली. ही वैदिंली नाहीशी करण्यासाठी घ्रर्मंमंदिरांतून फ्रांसिस्को पाद्र्ळीन्री उचल- 
वांमडी पत्र्ख्न त्यांच्या जानीं देसी भाषेचा अभ्यास केलेल्या जेजुड्त पाद्र्ळीना मेमाघे 
अशी क्काळाड्रि व्द्दाद्द्सरॅग्यनै केली होती. गोमंतकांतळील मराठीच्या प्रचलित त्रोळोचै 
ज्ञान संपादन काणे व घारैश्यास्काचै आदर्श जीवन जग्णि, यावाबती’त फांसिरेंकी 
म्रारषांपेक्षां जेजुड्त्त पाद्रो पुष्कळच सरस आहेत. असे त्यांचे मत होर्हे. 

यानंतर १६८४ साली ब्ऍप्ड्तरॉय फ्रान्सिस ट् तग्व्हृळोर याने खास हुकुमान्वये 
देशी भाषेच्या ब्श्यद्दारप्यर संपूर्णपणे बंदो घालून तीन वर्षीच्या आंत प्रत्येकाने 
पोर्तुगीज भाषेवै शान संपादन करावे असा दंडक्त घातला. देशी माषेऱ्या वाढोवर 
षात्तलैत्वा हा फार नोटा घाला होता. विशेष म्ड्णजें, हा कायदा फ्रांसिस्को पंथीय 
घर्मांधिकाऱ्यांच्या खास विनंतीक्का करप्यांत आला होता, एवढे सांगितर्के 
म्हणजे पुरे. 

मुद्दा महिन्यांच्या आंत देशी भाषेचा अभ्यास केला पाहिजे, हा आदेश 
जया फ्रांसिस्को पयोयांनीं धुडकावून लावला, त्याचप्रमाणे ३ वर्षीच्या आंत 
सगळ्या बोकांनीं षोर्तुगीज भाषा शिकली पाहिजे, या कायद्याची दॉमलवजाक्णीं 
कांटँक्रोरपण होऊं शकली नाहीं, या माषान्याताच्पा चळवळीच्या इतिहासाचा 
अधिक विस्तार न क्ररतां समारोपाट्ळाखत्व कुञ्ज रिंब्द्दाराचै या वात्रतचें मत तेवढे 
उद्धृत करतौ;… 

“ [1‘1 (ऱ्प्प्प्गुंप्ऽत्रूप्प् सात याद्या ठऽऽथ्ऱप् प्द्वैम्ब्प् !}18 दुर्धांपुप्क्षाप्थ् र्ण 

ह्प्ब्प्प्प्लॅंऽप्शाऽ र्ण धिष्ट्र स्टिप्प्णांप्प्थ् र्ण ऽप्, ग्छ्येधाप् झ्याश्र्ऽ ]ग्श्र्ऱध्यपि] प्0 ८11६ 

]क्षाट्वप्नठ्ठथ् र्ण धीध् (:ण्प्प्ध्फ्’ ब्प्पुरप्0र्णाध्प्1ष्टांप्ट्व 31: १116 !आंश्य [{प्नाप्, 

६113: 3 टिण्ण् र्ण फंक्षाग्, प्पप्प्थ् दुं11प्ऽप्र्श०प्ऽ ^प्प्८1 म्प्प्प्थ् })बुंप्ण्ऽ प्छ्येप् 

ष्टाप्ऽप् ०हु` [}1९1'!‘ प्प्र्षांप्थ्ऱप्ऽ, णप्र्मंद्रक्षां मि: [118 हुऱक्षाग्धाथ्भ्नुप्र्था श्र्प्र्तु 

]ड्रुप्थ्प्ग्य/ ८14]…ऱक्ष् र्ण (]:ध् ]ब्प्टुप्म्रह्रव्. ष्ठण्च् प्]प्€ फा०म्द्रि प्नारँप्घ्श्नां ७}, 

धोथ्ग्नम् फ्रँऽ [31'8 प्राप्यैर्बार्णऱ र्घधथ् [० प्द्वैप्थ् ऽप्प्नध'त्रूप्ऱ’ऽ ]3८1९ ०£ मुंधांक्षथ्ऽफे 

॰प्ग्अंप् साधोट्वप्ष्ट्रऽ फ्रांथ्ऱ्थ् प्/थ्फ्’ ऽप्प्ग्न कुंप्म्'हुप्प्प्क्षा, आर्य [}…ऽ प्द्वैम्थ् ]आर्घग्घांथ् 

( 10 ) म्ठूप्ड्रुपेंफ् 1०. 30; 815० &, ऱठू. ?ऱऱणंछ्येऱ्, 1१19 }गांप्प्प्ष्ठ ष्टा'ष्ऽऽ ॥: 
]णांभि, ]दुप्म्प्छ्येऽ’ 1958, 1). 178,
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पंप्ऽटुंऱथ् प्हूं (118 ब्प्धीप्प्ऽ [० [)ऱप्प्नब्हेंथ्घ्प् [८118 ]क्षाहुप्श्चहुथ् झ्याठऽ दु।; र/र्टाऱ]. ” 
(11 ) ( ग्ऱ. ]ऱ्प्. ॰1'. यूप्यिप् ). 

आतां फ्रांसिस्को पभीयांनळी देशी भाषांचा अभ्यास करून मराठी आणि 

तिची गौमंतफी बोली यांत कोणते ग्रेम लिहिले ह्याची माहिती करून घेऊ'. 

( 1 ) [न्ग्र्श र्प्नाक्योंण ।मृश्च ऽठप्प्य् स्थिप्त. 
(2 ) ग्रिर्टा ]ण्आ मी! ऽआ र्शिर्बार्भिठऽ 

या दोन पग्दळी’नीं मिळूल ख्रिस्ताल्या जीवनावर ( प्प्प्धांप्ग् (:क्ष्प्प्'ऽप्ग्श्र् 
किपा णु/बुपंब् (38 प्प्नूऽहुम्प्प् ) व ऽड्रु’प्प्प्प्नप्म्प् पंत [श्थ् ( 5}…15०] ०£ ह्यांप्हुप्) 
या विषयावर दोन हृजप्र ओब्यचिं काव्य केले होते. कार्दिनाछ् नालामींनच्या मूळ 
काव्याचे हें भाषांतर असून सहज गातां व पाठ करतां माघे अशी ह्याची रचना 
होती. असा पिक्लियॉतैक ब्रुप्तितानचा अभिप्राय आहे. 

ब्लिरताय्या जीवनावरील काव्य प्नाह्मणाज्या भाषेत ( ॥प्टुप्क् 13“!- 
प्म्श्र्प्व्) लिद्विर्ढे हृळोतै व त्याला ‘ पुराण ' ञतें नांव दिलै होते. 

पाद्रि मात्तियशु हा जनानिं मूळचा पोर्तुगालचा होता अशी माहिती 

आढळते- 

र्णांद्र् सांत आमच्या नांवावर 1ऱ्1०5 ऽश्र्प्प्छ्येप्प्प या नांनाचाद्दि एक 

ग्रंथ असल्याचे नमूद आहे, र/थ्प्ष्ट्रष्टां (18 ष्टाशाप्ब्ऽ & }?1०८६5 चा लेखक पप्द्दि 
जासिंतु द देड्या आपल्या पुस्तकांत लिहितो कीं, पूर्वेकडील लोकांच्या षातृमाषेच्पा 
सौंष्ठवाछा याजेसैच हें भाषांतर सरस उतरले आहे. 

(3) |न्ग्घं ष्ठाआण्थॅ ष्ठग्र्षाम्क् 

हा फांसिद्कौ पाद्री7 यांत त’प्र्मे संघटनेचा कार्यकर्ता असून त्याने 

एत्तहेंशिपांन्ग्या भाषेमध्ये (॥प्ष्ट्रप्श्र् ८105 प्ब्ग्प्प्ऱ्म्रथ्ऽ) एक जाडब्रूडं शब्दसंग्रहृ 
(\यिप्क्फेधांशांप्) तयार केला होता. 

(4 ) दुग्प्क्ष्त्रु ष्ठाआण्र्ण प्श्र्णामिछ्येक् 

हृप्द्दि उपररैक्केख्रित संघटनचाच यग्प्र्मंकतों होता. गोऽपांतल्यळा वादेंश प्रांतात 
कौळवाळ् आणि रॅवडा वैर्वे रेफ्टरच्ग्या हुद्यावर तो होता. पराद्रे क्कोब्बांव्या ख्रिस्त 
पुरप्णप्च्मा तिसऱ्या आचूत्तीच्या आरंमाँ त छापण्याचौ जी परवानगी आहे, तक्तत 
या पाद्रोचै नांव आढळत. ह्यावरून १६५४ साठी हा ळिजवेत होता, हें सिद्ध होते. 

माते देशी मर्षित एक वरळीच पोटी प्नश्रेग्त्तरप्वलो( (:शांग्थ्प्ऱऽप्म्प् ) तयार 
केळी होती. 

(11) 1…” }›॰ 63; ॰13०८भ्, 1द्र. फ्राप्टुंक्सिब्, थ्या. णीं., छु. कू… 
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( 5) [ग्प्ष्टां ष्ठाआण्ध्] म्युण् [.ब्राणुण् 

हा १६६१ आणि १६६२ मध्ये प्रांतिक धर्माधिकारी (प्प्प्ण्पुप्दांर्था) 
ग्हृणून काम करळोत्त होता. मानै नवस्किल्हूमांऱ्ग्याँ उपयोगासाठी एक छोटी प्रभो- 

त्तरळावळी तयार केळी होती. 

(6) त्ऱ्अं प्ध्याभ्ट्वप्ट्वण्ऽ मुथ् 3६० ष्क्ष’ण्वणींण्प् 

याचा जन्म दिंदुस्पानांतच झाला असून हा त्रार्देत्प् प्रांतात प्प्ग्मांऽऽणांप् 

षंप् ऽआप्० 0र्गि८£० ग्ड्णून काम करीत होता. देसी भा`पक्र याचे प्रभुत्व असून 
ती शिकवथ्याचें काप्तदि तो करळीत असे. 

माते ‘ घर्मपळागें ' व ‘ स्मिस्त्रनिष्ठा’ यांचे स्पष्टीकरण करणारॉ 
(मुषुप्नप्प्ठप्ठप् (10 (ट्रेप्क्षांर) 8 ^प्रांझ्०ऽ (18 }न्थ्थ् ) पुस्तकँ ह्पानिक लोकांच्या 
भादृरतछिद्रिवीं, अशी माहिती उपलब्ध आहे… 

( 7 ) [न्ऱ्था (:[र्भाऽप्णश्चा ग्रँक्ष् ]ष्टऽप्ऽ 

याचे र्कोऋणोर्दे व्याकरण ( र्ऱ्प्थ् (द्वैप्ठप्नाधाअंद्रुप्ग्पू घेउ ]…फ्रँप्द्वण्ब् 
(ऱ्क्षाग्ऽत्रुप्ग्) रिंयाँट्टेलै होसे- 

याशिनाय जन्मार्वे पोर्तुगीज असलेल्या भिक्षां छाआप्धं (13 ष्प्श्र्प्घ व 
रुऱथ्)’ ष्ठथ्छ्येम्यूप्ग् पंप्ऽ डूएधंऽ या दोन फ्रांसिस्को पाद्र्नृर्ती निरनिराळ्या एवझ्याची 
ग्रंयरचना केल्याची माहिती आढळते; पण त्यांचे ग्रंथ कोणत्या भाबैत लिहिलेले होते 
हें मात्र नमूद वैळिह्ऽ नाहीं. फै अग्'त्तोनियु द भात याने लिद्दिलैल्या ‘नैतिक सदा- 
चारांब्या शिकवणुकौऱ्ग्या ’ (]ट्थ्1ग्प्०प्प्5 र्शिप्ळाग्थ्ऽ) ग्रंथाचे क्विठिंफाषीं’प् भाषांतर 
कैंहेव् याऱ्न नवख्यिरुंऱ्यांष्ठाठीं या मात्रांत्तर'ळाचा उपयोग केला जात अहे, अशी माहिती 
आढळते. गौनांत्तकी बोर्लीत्तद्दि हें भाषांतर झाद्वै असावे. 

हिंद्रुहुयानांत जन्माला आलेल्या }न्ऽध्ड्रु/ ह्ऽब्प्प्बुंऽप्ऱ्रग् घेउ ऽक्प्ध्क् [य्प्प्ब्’ 

]न्प्ष्टड्रु’ ष्टम्नणंप् षंग् ग्ऱयूप्पंग्पंथ्, भिक्षां }न्ठ्यप्प्गुंऽक्षा ८1६ ष्थ्हुट्या), आणि 

])8› ठ्याआ081 मियां म्रापुण्ष्टां (13 प्नप्प्द्रुर्विप्ब्ग्प्ब्प् या फांत्तिर्दैकीं पार्वीनीद्दि 
निरनिराळ्या प्नक्रारचीं पुस्तके लिहिली होर्ती; पण तीं कोंणस्पा भांर्षेत होर्तो याची 
माहिती उपलब्ध नाही… फै नैप्रांनचा ऐतिहासिक खझ्याचा ग्रंथ छाफ्ण्यांत आला 
होता… तसेच फे मिगेल द पुरिफिकासांवनैहि आपला फ्त्रूप्प्ग् पुण्याप्ट्वक्षीक्त तुंप्ऽ 
}:प्आंध्झ् ळू/[ध्प्प्ऱप्ष् (फक्सिद्फौ पंथींषांचे धार्मिक जीवन) हा ग्रंथ पोर्तुगालचा 
रप्जप् र्बी लुवांव चौथा याला अर्पण करून छापवुज्ञ थेण्पांत फामिळविठु होवू” 

    

र्दुष्ठब्रूथ्टें &. ऽतणा छिष्ट्रप्, ण्प्प्ण्याआश्याग्प् भा, 1७. ०६७… रऱप्ज् 
द्रुफुं. ण्- ॰ '
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( ८ ) त्वं प्तऽछुव्र! र्यंक्ष् ऽ, श्याहुप्र्श 

देसी भाषेतून ग्रंर्भांनर्भिति करण्याच्या वावर्तीत याला सर्व फ्रांसिस्को पार्दो‘ 

पस्’यै अग्रगण्य गणला पाहिजे. शिवाय, यावे ग्रंथ ह्यावेळी छापण्यांत आले होते, हूं 

चिद्देघ्प महृत्त्वचि होय. 

१७ व्या शतकाच्या मध्यात हो जिवंत होता. छाक्षाणांग्थ्प्ग् ]…प्ऽनृप्ग्प्थ् च्या 

‘मळाद्दितीप्रमाणें ह्याने आपले सगळे ग्रंथ राजा फिलीप चौथा याला अर्पण केले होते. 

०35 ]35७८०९5, क्षप्. (()प् [प्ऽप्प्प्णांप्प्श्वे पादींनों आपल्या मक्तगणाला 

करायच्या असलेल्या उपदैशासंदंर्पोचळी माहिती ( र्शिड्रु’ऽप्थ्ग्द्रुथ्ऽ ०£ [र्तृर्धांड्रु’ ]श्ग्पुफं, 

ऽढ्याक्षा ऽश्र्प्प्वधाथ्प्प्ऽ, ष्क्षां’ऽ प्प्प्नाध्यग्प्र्टाष्ठाक्षाघ्पु) व मार्मंदर्बोन या ग्रंथांत 

क्काव्ऽ होते. 

हा ग्रंथ काव्यवद्व असून तो छापाग्पांत आला होता व एत्तद्देशींपांनळा तो एक 
` ग् 

मालाचा खांजेनाच वाटत अबे, अशी माहिती आढळते. 3 

0. 1द्द्. 30४6!- (म्णातुंआ) यांर्वी आपह्या “ & फेशाश्चिग्नण्ष् णोष्णंऱ्ऱ् 

॥ऽध् 0ढु 1प्एं०=1ग्ण्ऱ्प्प्ट्वण्खेऽप् प्प्पप्नप्प्प्प्घ्, 1556=1674ण् (ठप्म्क्षांप्प् 11० 

[प्प्क्विप्रांप् घ्नश्चऽध्प् (]ष्, (}क्ष्प्प्व, नुशृंप्. 73-1956 ). या ठेखांत वरील मुद्रित 

‘ग्न'गाबा उल्लेख केह्ऽला नाही. यावरून फांश्चिद्कळी पळाद्रीचा हा ग्रंथ मुद्रित झाल्या 

असल्याची ही माहिती सर्बंएवी नवीनच आहे, अह्प् य्ड्णाचै लागते, 

वरळीछ् ग्रंभांत्तत्व लुप्त…) [\]ठ्यातूऽऽत्रुम्राप्ऽ (त्छाग्घ् ]तऽध् मुप्तुंऽ ) संब्लॅर्धीद्दि 

विवेचन करण्मांत्त आते होते. अशी माहिती सिल्व्हृ रेगोंच्या उपरोक्त ग्रंथांत एका 

ठिकार्णी आढळह्प्; तर हें दोन्ही निरनिराळे ग्रंथ होते व (दुधात… फ्राप्र्फाऽऽद्रुप्पप्ऽ 

तेवढा क्राब्यवळू होता असे अन्यत्र नमूद आहे…” 

याशिवाय पुढील ग्रंपांहें कै मिगैसव्या नावावर आढळतात :… 

कौक्तणींचें व्याकरण ( र्शांट्वें (13 [,द्वैप्हुप्ठ (ऱ्नप्क्षयूप्व )…ढ्याऽ. 

॰ ])हुप्पांप्प्अर्तृप् पंत [,नूप्हुप्ठ (ऱ्क्प्भांप्ठ & ह्प्ऱ्प्ण्ष्ठाश्यऱ्क्- ]णुऽ, 

( काकणळी व पोर्तुगीज कोश. ) 

ऽध्प्कॄम्प्थ्ऽ खेर) भ्थ्प्पप्नप्, & (105 ऽश्चाप्प्ऽ…-^ळं ग्प्प्]. (वर्षांतील एकंद्ऱ 

ऋतु प सप्घुसर्ताबिपयीव्या घमोंपदेवाचि चार खंड ). 

]32८६11० 1३65१0£31 ([)ग्ऽम्प्प्दां ऽप्धीं ), 

  

(13) [प्प्रिंभ् }], 495. 

(14) पूष्ठांम्यूण् });ग्, 406-7.



१८२ निर्बंध, टांचर्णे वगैरे 

रुंप्. ]..णं: (॰13 ष्प्क्प्र्शाठ ट्टग्ज ऽऱधाफेणंप् घंथ् 1ग्थ्’ (पुर/“15०1 र्ण 
ह्त्वत्रूभ्}, ), हें मूळ ग्रंथाचे भाषांतर असविं'. 

ऽष्ट्रऱ्प्७०1० ८1० (:क्र्णांक्षां 38113प्ध्यब्प्०. देहि भाषांतर वा त्यांवर असप्र्वे. 
ळू/[ग्ण्प्र्बा 1381'3 ०8 ?श्र्ऱप्प्प्ऽ & हुऱध्तुंप्प्प्थ्ऽ. (पँरिंशचे पप्द्रो व रेक्दरां- 

साठी सारसंग्रह्र )- 
1>ग्मुग्८ग्प् 6६ (:क्ष्ग्ग्ऱऽप्प् (ख्रिस्तार्ने वघरतंमारळोहण किंवाअरवैरऱ्या यातना ), 

हें व्स्कि हजार ओब्यांर्चे काव्य होते. 

5×प्न1£८3८2० ८1० (ऱ्प्क्षांप्, (घर्मघूत्रसंपहप्चै स्पष्टीकरण ) र/ब्रूषंप् ८1०3 
59०5८०1०5 (प्रेविदाबिं जीवन ) वगैरे. याच ग्रंथांत निरनिराळे पुराट्वें! देऊन 
(हिंदूंच्या ) द्मर्तेपूजेचै, गोळ्या समजुर्तींर्वे व धार्मिक आचारविचारांचै खंडन 
करण्यांत्त आ'ळे होर्हे. 

])35 ग्र्धाऽक्ष‘ग्रँथ्प्न रँग्प्प्यआत्वऽ (मानवांच्चरा आपत्तीसंबँयाँ ), हुप्ग्र्णांर्तुब्स्पोष्ट 
८1० प्नक्ष्प्प्ब्प्पि (पाप माहृप्च्म्य ), फ्प्त्वप्म्प् ]फ्प्प्’नुऽऽनूप्पआ (चार अंतिम उद्दिष्टे ), 
& ।:प्०5 पुक्षार्थ्यप्प्रिऽ (1६ ]36०5 (द्वैवाषुळे होणारे फायदे ). 

त्रिच्छिआँतक ढुझितानच्या माहितीप्रमाणे हे शैक्टचै दोन ग्रंथ सहा ड्स्नाट् 
ओंव्यचि असून त्यांना ‘ निवैकाग्प्ला ' असे नांन दिलैर्ले होते. या ग्रंयांत्त जेंत्तिनांचे 
(द्दिदुंहँऱ्प्) अपराध व द्वैवदेवतळा यांसंव'र्थी बिद्वत्तापूणें विवेचन केलेले होते, अशी 
माहिती आहे. 

या व्यातैरिक्त फे मिंगैल्व्नै फादर स्टिपभ्न्सची स्तुति करण्यासाठी एक १४ 
वोव्पांवै नग्चन ( ह्प्थ्ऽत्रुव) केलें हरैतें, तै रिंढफत्सच्या ख्रित्सषुराणांव्षा आदू'र्मी 
छापठेठें आहे. फ्रांसिस्को प‘पीपांचें आज घटकेता उपलब्ध असे मराठी षार्षेत्तील 
एवढेच वाद्माय ल्फि असल्यामुळे ह्या १४ ओव्या मी ]. [… ऽब्प्रिआछ्ये मांनीं 
१९०७स1र्ली मंगलोर येथे सेपप्दून प्नसिटू केलेल्या ख्रिस्तपुराणाव्या ४ थ्या 
आबृत्तींतून उद्धृत करळीत आहे :… 

साधु चतुरागु पप्द्रळी ' हेउक्रुळा पुर…ग्णाचा अदिक्रारीं ॥ 
यीमास इस्तैव्हूं क्रविव्वसुघारळी । मिरत्रळां र्चागु ।। १ || 

तेंआचे उतम सरवगुण! पर उपेमी आचरण ।। 
ट्रेत्रसेवेसिउतात्रिळ्मन |जाणवपुराणक्ततेंर्वे||२|| 
`तआ आणी नामा जोति पहै|हेंतेआठार्णिघ`द्द ॥ 
ऐसें आपुढेनिकैबाडेंप् जगजिपनें केलं ।। ३ ॥
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थोमाल(१) ग्ड्णिपै पप्तप्ळ । न्नैआचें तत्त्व ग्न्यान अठाव अक्त ।। 
पर पुराण वाखै निर्मळ ।सब्ड्रवोछगभेर ॥ ४ ।। 

इद्तेव्हं(२) नामाचा विवरु । जैत युकुटाचा क्रु ॥ 
तप् स्पि’रॅ सोने परिफ्न्त । तैआ ठाहें ।। ५ ।। 

तेआयेप्‘वे वत्तिस लखेणें । मकुटा जाहार्ले घडंणें ।। 
सच्व पुण्यायेति रट्‘न"! मिरनला हिंदुस्थानी ।। ६ ॥ 

आबेख् आबांव डुतु मागें! सिमोनि गेल्या ळोटा’ळेंयुगें ।। 
परअनांट्रेनजगीं । बोंलतसै ।। " ॥ 

निषाळा बोलतो ग्ट्णर्तां । आ’मेनव वाटे ऐकता ।। 
पर म'हत ते जिवंत । योंलिठें पूवॅचाये’ ॥ ८ ।। 

पाहा कचणतैमहॅतावोळतौजैसेळिजनंत ॥ 
देपुण्यसीळनिप्वेवंत्नाचिमालैजे ॥ ९ || 

घमें निसिचा फरळोप्’ने उदूभाबो [पुण्य सच्चावा पैराक्ळो ।। 
सव्वा अनगुणाचा वैगळाबों! द्प्वितळी जे ।। १० ।। 

हें थोमासें सकळ । जन लौकासि दात्रिळें क्रि ॥ 
तेआसांक् तळासद्व् कप्व्ष्|बळोततळो जगीं ॥ ११ ॥ 

जरीइ ता निघाला । तरळीइ जितुग्नि उरला ॥ 
आवैळा सरी क्लिफाछ । वोळतसे]! १२ ॥ 
ऐसाहूंप्साघुमहंहुट्याहैंतुताजिनंबु" 
प्रा’तैघ पुरार्णी जिंतां आंतु । बोलतो द्देखोति ।। १३ ॥ 

तेआसि सकळांचा नमस्कारु! अयघेयांसि केला उपेगु थळोरु ।। 
तेण अगैद्ळानाचा मरु । आ‘ब्तौ देवा ।। १४ ।। 

  

1. [’:पांठ्यष्ठाऱ &ण्म्प् ध्118 ऽक्ष्यघांरधोग् तामखँ ( ध्ष्प्यध्रआप्] ), पेंक्ष्र्फप्क्ष्ष्ऽ; 

1161199, [)ऽ ।! र्धेटुण्म्'क्ष् र्ण शाध्ष्णो, ९118 ॥र्यांछ्येछ्येप्ग्णोम्ष् ऱथ्हु’ग्’आष् ०! र्पक्षा-प्द्रप्ष्टऽष्. 

(.ळा. [” ऽपांध्ग्ण्याग्ष्, संपादकांची तळटोंप) 

2. (प्म्'ष्ठार्मुद्व ), ऽईंक्ष्ष्टांग्आ, 8, धप्णाध्. 

( ]. [... ऽब्म्षंक्प्छ्ये, संपादकांची तळटीप)



मुरळींचें चरित्र 

का‘घे-ब्लिवरप्म 

(जन्पट्य,१५५ध्,मृझुश॰ १६११) 

(१ ) आयका होचा‘रेंक्रा घ्नक्तिवै पा‘वत्र।। सगिनळिवा’चेत्रा तुह्यांळागळी॥१॥` 
श्रोतैक्केनुझी।सानघ मनोथर्मी ।। प्नार्भितों निक्कामळीप्श्रवण करा ।।२।। 
पूर्विचेंकथज्यांजीर्पोपुरातनछ्येसैमिंभ्याज्ञानप्सखहोय॥३।।क`ळाणे 
येक्रॅर्दानौ|अळिनारद्सुती॥ह्मणत्तिरुक्सिणी|वैकैंमाद॥2॥ पाहुनि 
रुक्सिणीं|नारदासि`तब्दां॥ सिंव्हग्सातेंपाद्द्य।वैसवीहॅ|।५॥ आदर- 
उपचारांकरुनिसवेंहींप्प्नक्प्रणातेहीप्पुसतसेप्र्किं"कोंठोनिगमन| 
जाळे ग्रुक्सिजा ।। पुसतसे भाजाप्श्रीकृष्णाचींल्फिप्प् भुप्‘नेराज ह्मणें ।. 
सांगतोंमीतूज।।न्सिसिंघरोंआज|बिसरूंक्को|।८॥टुझाअघिफाऱ| 
धीकॄघ्यापायासीप् कितौगयेंजासी। सखे बाई||९||पाहेंपांहें भाग्य| 
मुरळिचैनैञ्सँ||अघार्दैतैवसे|घूल्लाचीया|प् १॰॥वहुतप्रियक्तर।ऐ"ळास 
केप्सैजप्ळी||दुलाहेंर्क्सग्|नाहींमात||एश्||उंचनीचगोंष्टी ।भुप्‘ने 
वोळतसै५सिक्सप्तसंतोवै|मनत्साजी|प्रद्|| 
(२) आइकगुरलींयें ।पूबँवतैणा॥यैर्फातैष्टश्र्ग्चण|क्ररींआता || १ || 
पुभ्र्बीवरिंपुरीट्यासतौब्राह्मणांची।।नासिकत्रिक्काचीं।प्रा‘वेमाते।|२॥ 
पा’बेत्रहेंस्थप्त।पुग्यमूमिंजाण।|तैथेंएकन्नाह्मण।अघिकारों।।द्॥सबँ 
त्राह्मणांत|तों1^च क्काणीं1|क्कांर्द-सनमानी।येक्रअसे॥४||शागीर्दे- 
मुलांर्ती|सात्रैसंयाण्यावो ।। मा‘र्ते विचारार्वी|आपुलींया ।।५।। गींबाँण 
व्याकरण । गळीताभागवत ।। वह्मकर्मे-प्‘वैस्व्याढाफूङ्मप् जाला ।। ६ ।। गुसृगूद्दि 
क्रोधहो'अश्वशाळेवरों|।अनाभिकद्वप्रीं।तिष्टतअसे1।७॥ दाणापाणीं 
चारा । करावा त्याने ।। रग्र्चि जागरण । प्‘तेंहा सेवा ।। ८ ।। मार्डीतवैसोंनी! 
द्यागौर्दपदृत" अंत्पज ह्मणत।संथा`वैसौ।।९॥सवैत्रिद्याप्नवोण|जष्णि 
अनामिक॥ त्रैदार्वेट्टस्य! सर्वक्को।।१०॥ कसोनातयासळी| मर्वि 
ल्लाउदास||टाक्ट्वेंस्कियादेठ्प्|निघताढ्या||११|प्छ्येअंत्यजान्री| 
वुद्धिशास्रझाचीट्याणोतिख्नृड्त्राचींहुंगोढीतक्को।।१२॥गृहूकुस्यकेहॅ| 
पुर्डेकायजाठें||क्विरामबाल।तेंप्चआता।।१३॥ 
(३) टिळाटोपी माळा । वेश ब्राह्मणांना ॥ चिद्यासंपत्तीनप् । आंगीं मद् 
।। १ ।। दक्षिण दिशेना । मारग घरीळा " गंगातौरीं आळा | पैठणासो ॥२।। 
क्काच्प्‘से राहिला । कमेंप्‘तैष्ठ जाला ।। स्तानसंभृर्गुत्त्वमुल्ला । शुद्वचाळेंप्ट्" 
सन्मान प्राहैप्ष्ठा । नगरीं बहुत जाठो॰॥ कॄपाट्युरनू कली| तयाझ्री ॥ ४ ॥ 
पढाया ब्राह्मण । वहुतचिंआढे ।। पप्रगवुजाळ । ।ब्रद्याविषयीं ॥५||शाखल्ल 
बाह्यण| त्यानगरिं घिख्याढ्यावेट् पुस‘गौत्र । प्रवर त्यासी ॥६||व्याचै 
यथातभ्ग्रासबें निबेद्ळीकैं ।। कन्येतें आ‘य्ळि1आपुल्या हो |।७|| श्याविथि
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लग्न ।केळेंच्यारळी दिवस ।। पाहोनिया संतोष । जामातासळी ॥ ८ ।। जामाताऱ‘से 
घरळी। ठेविर्ले तयाचें ।। नारद्मुनि सांगे' रुक्सिर्णोसळी॥९॥ कोणेयेके 
द्दिक्तीं। लौह्मपेंप् प्रवास" चळार्वे माहेंरा| आपुळीया॥ १०" फार 
दिवस जाढे1 भेटी मज नाही" ह्मणोनियां पाहो।क्सिवोतें॥र१॥ 
यिनवणी करीतां' तयेख्रिआनंदप्प् सिपरप्माखेक्रा ळुतवटि ।। १२।। 
(४) मिकैंम्ह्णोघियनिनिश्चस्मासैआत्ना||उभयतांलाकेलानक्का|र||१|| 
साहुदूस्रास्रन्यप्लाव्युसोळिनग्रां जातां ॥ मातातात म्राता|`भेटीलागीं ।। २" 
सपासिआन'क्षाजाला परमानंद" आवडिचळाछंट्| म्हृणोप्‘नेयां ।। ३॥ 
वापें आनदोनीखोळाबैढें तळीला॥मा’नॅ द्चकला! अंत्यज तो ॥४॥ 
माझें घरदारा मद्द्यरवाडा सर्बं॥क्राय दाउं नाव! ईंजलार्गी॥५॥ 
अस्तीचेपर्बतांमांसाबितेखाणश्यापाहातांहेंमनींक्लिटाळेळ"६॥`एतें 
विचारोंप्‘तेप्पाप उद्भक्र्ले॥ खिंयेसि वोवोळे! ऐका कायै।।७।।थ्हृणे- 
प्रियकॉंछ्येक्किनपाजक्लि! आपुल्गाद्द्यतग्नें। जाणआतां॥८॥पा‘तेंब्रतळा 
सती'वैबा’नेतांक्यदोरप्सत्परकाढीतीरा व्याप्‘वेग्‘ट्रेरळीसौप्प्स्रापाणीं 
क्कायासी| पानी दोर घाळी॥ मागुनी ठोटियेलीं ग्रतारा’न ।। १० ।। 
चांडाळेंलौटीठोक्रुर्पिलगवणातैथुनिचखीळाअतीवेगेंझ्याथ्यामार्वे 
संतोषलात्विहूंणेंनीटजाळें" सर्बंस्वराहृळीस्नि तांनमाझें ।। १२||ऎसा 
केलेंगैतप्प्सयाँसिभेटला" आप्तवगे त्याला! कीर्ती सांगे॥१३॥ 
केळेंपतेंमामानसांगे कॅप्नाद्द्यसळी|प्स्त्रळीहस्यातयासीं| आठवींना" १४॥ 
पूर्वेसवेंस्कार|लाघलातयासी|फावैसिक्समासीं| कावेवोळे||१५॥ 
(५) मयिबापत्यासींन्स्टस्न्यासोयेणांसेंणां भेटी जखीसर्वांसी।दैय- 
योंगें।।१॥तयाआश्रमाचीं|नत॰णूकहेस्रोनी।त्रासलातोमनीं|सबँज्ञ 
हो॥२॥आतांजावेंय्हृक्तिंश्वशुरगुह्यसोप्सछ्येवेंढ्यासौछ्येरोंमान॥३॥ 
दोष शेतींपातश्वब्प्जाद्दाळाबियेक्लि! तेणें विघतासौं! पापलाँसै॥४॥ 
ऎसानानाघिचारा र्फारेंसिरॅतराप्चाळोछा सत्वर| बाटचाली||५॥ 
झाडे वतैमान! मागौळ्परॉसा ।। त्रतैलींबे कथा! कुपामाजी" ६ ।। 
ठोटितांतयप्र्वेभाङली उद्कीं।। सांपढळींप्’नेकी! मुळी तैब्दां॥७।। 
घरोमि वसतां1 मुशाफेर आळा" कळाढियेठें तौला! तेचीं वेके॥८।। 
वेयुप्’वेंयाआळीं पित्याचे सद्ना! मातापुसेजाणा! संसळारळासौ||९॥ 
बाईंतवकरीं!कांवोसखैआळी॥म्रतासा’चेवैली|नाहींसेघा॥२०।। 
म्रतारावेंगृह्यांटक्विखांकाक्लिप् माझेपोटोंमाये! उपजळी॥२१॥ 
ऎसाद्दाप्रस्तग्याछ्येरस्पड् व्हावा । त्तितुकियांत तेव्हां।आळापति॥१२॥ 
पुढेंजेंपतेंहॅल्लारा‘चे आतां का“र्ति।सांगे रुक्सिणीप्रतीप्नारट्तोफ्राशा 

* [ साँतेपप्त ] |त्रेदोष-
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न्नेग्’ने देसी मापे । सिक्सम सांगे ।। श्रोते दौजे आंगें। अत्रघान ।। १४ ।। 
^`. ……ष्ळूढ्याळूभ्ळं 

(६) पातासैदखतळा1पक्वितप्गला।।गृहातक्सछाजाऊनायाझ्याणानद्रफाळा 

तव्हां। शेजे वाबेवरँप् ।। पावेञतप्जाळी । सादर ते ॥२॥ येफांत 

पाहोनौ । कारे त्रिनवणी ।। जोडोग्’वेयां पाणी प्राणनाथा ।। ३ ।। क्राय न्पां 
अम्यावा केला होता स्वामी" उद्फांत बुद्धी । ठोटोंयेळें ।। ४" 
ञन्यायनसतगि ळळोटियेलॅं मज ।।हेब्दां व्रह्मबीज।सरयन`1हें।।५॥ 
प्नाप्प घ्याल आतां तरि दासी तुमची ।। बोलावी मर्नोचीं सव्य मात ।। ३ ।। 
कीणतातळोवैद्गागोत्रतें कोंणदें" प्रवरतै माते! केब्दां द्यावै॥७॥ 
सांगातुमचादेश!नांवतुमचेंक्राय॥जेणेंहोयसोयपरमायाँचीं ।। ८।। 
ऐसिऐकॉर्माफ्राफांके’बे बिनक्याळी ।। कच्त्रळळामर्ची| अंरयजतो ॥९।। 
म्द्द्षो जेहोणार ।`त’चि जाळें पाही ।। आतां खेद नाही । या कमाँचा ।।१०" 

›जातींअनाप्‘यैकाहुजध्रष्टविक्लिछ्येप्प स'णूंर्वेक्तिकीं आतां||११|| 
वैदतौ कोणता।॰य्च्चिअ।तांकौण।। पुमुंनकाजाण'विन्साह्य।।१२॥ 
वैब्दांपक्विता ।लगदगा ज्प्ऽळीं ॥पौन्येंचि आळी मिक्याजवळीं ।। १३ ।। 
पित्यासि बोलत ।वैचिंऐकामात ।। सिवप्मसांगत्ना श्रोत्तींयांसी ।।१४॥ 
(७) ह्मपैप्आजि तात। माझीऐफा मात ।। निऱ्शंक वोखत ।तुह्मांछार्गी 
।। १ ।। शाष्त्रिबे हुझीष् पुसहैं ठ्ठदांसों ।। स्पार्दैरा‘ळेंथा पात्रप्सी! क्राय 
कोबे ।।२।। न्नाह्मणार्चेपाक्रा स्पार्सेळा अपा‘वेत्र ।। तयासिपघित्र ।कैसें 
कीजे॥३॥ तैकांस्वण्यावैक्त पितावोक्यल्फि वचतफ्रींक्लिसांगतों 
र्मी।।४॥भांट्यानीचयात्ति।जरीस्पर्दोजाछा || आ’प्रेस्पद्प्प्केलाह्मपिजि 
वुद्वा||५|| यापरवा उपाय| नाहीं आणिक दूजा ।। परतळि भाजा| 
जापात्सचीं||६||केलाअमिसिद्ध|दुंह्रहेंप्रासैद्वप्| स्नार्क्स‘म्याशुद्वा 
क्कोवैब्दां।।७।।र।प्तकूष्णह्मणळोनी।देहअर्षियेळा॥मागेंपा‘तैआला| 

हैसाचींवी ।। ८ ।। पश्चात्तापेंकरूनी| टाक्विंळी उडी…" दोघांची राखाँढी| 
जाढीहेथें॥९॥ तरंतहोत'हुदुंटुंढभंशवैनिघाल्पि] दोनत्याचेजाठे| 
विभाग ते ।। १० ।। ववृ ल्हृणव्गूक्ळु । बुस जाले दोन्ही ।।सांग्ळो नाऱद्षुन्रीप् 
रुप्‘वेऱ्प्तणीसी ।। ११ ।। यकाचा तळावळु ।वैकाची मुरली ॥चिंत्तदृत्तिवैघळो । 
गोपीकांचौ|| रद्||ऐळिसयामुरछीसी|प्रीति भगवंतासो||सगिरुक्सिर्णेखी| 
नारदृतों||१३|| बाजबितौमुरळी| वैणुनार्दीपाद्दा॥कारणहेंजेब्दां| 
ऐसँजार्ले॥१४।।याद्ळोघांळा’सेंकप्ट।बहुजाबेभारी॥ह्मर्णप्न’वेअर्णां' 
घारैळीकॄर्णो||१५|प् तेंचि नलैंमान। फूगोंनंदे' कषी॥ सदैव पट्न्री| 
वाखाणीली ।। १६॥ ल्याचळाहाघिस्णार्लीसक्समेंवैला ।। जाग्हूफ्स्नास्ना' 
आपणचीं ।। १७।।



भागवताचा एकनाथी ट्राम रक'थ! 

रामायण, मद्दळापाऱ्त व भागवत हें हिंदु लोकांचे आवडते ग्रंथ आहेत,‘ 

आणि ते मराठींत आणण्याचे अळातांफ्र्येत अनेक प्रयत्न झालेले आहेत. भागबतप्नय् 
जे मराठी ग्रंथ आहेत, त्यांत एकनाथ‘ळाऱ्या एफाट्क्कांघात्ररीळ टीकेला फार सौंर्डि 
गहृत्त्य, मळा’यता व लोकप्रियता लामतैलो आहे. चतुंऱ्श्नोको भागवत क् एकादश 
ल्र्कघ असे भ्त्म्यवत्तांवरील ल्लाथन्वि दोनच ग्रंथ प्रसिद्ध आहेत; परंतु अलीक्डि 
ञ्चनिश्वस्ळीव्या जुन्या हृस्त्रकिखितांच्या शोघार्थं पंडित त्राळांचायें खुपेरक्तर यांच्या 
समवेत दौन्यावर गैलौ असतां, त्रोड येथे ज्या पार्टागण मठांत राजवाडषांना, 
त्यांनी प्रसिद्ध केलेल्या शानैश्वऱळीवै मूळ हस्तलिखित र्सापडलैं, त्याच' गटांत 
एकाप्यांच्या नांवावऱ असलेली ट्रॅप्ग स्फंघावरळीळ टीका आढळली व हा अपूर्व ग्रंथ 
पल्ला मोटे आश्चर्ये वाटतें आणि आनंद शाळा. 

या ग्रंथाचा विबेष फ्रिचय करून देप्मापूर्वी या नियित्तर्नि मराठींत झालेल्या 
मागवतात्ररौल ग्रेपांचा योट्वस्यांत आढावा घेर्तो. 

( १ ) ए’नभ्नापांनीं पणा चहुऱ्श्नांफौ पागचत्त खिग्हेंलैं. वै लिहिण्यास काय 
कारण झालें हें ह्या ग्रंपांतच त्यांनीं नमूद बेळि आहे :… 

गोदावरी उत्तम तौरँ’ळा । चौ योज्ञनाचा चेद्रगिरीं । 
श्रीजेंनार्दन तेथवेरो । स्पमप्वें गेला ।। 
तो अति दीर्घ चंद्रगिरीं । तळी चॅद्राक्तळी नगऱळी। 
वेध यंद्रनाठरा द्विजवरीं । वस्ती त्या घरीं स्वमादें घडली ।! 
तेणें चतुश्रुळोकळी भाराक्त । याखाणिळें यथार्थ युक्त । 
तेणें धींजनाईंत अत्यंत । जाला उच्सवयुक्त अड्रुत स्बावेर्दे ।। 
तेथ स्वानंहैं गर्तोन । श्रीमुखें श्र’रँजनार्दन । 

वोळिला अति मुल्लावोन । हें गुप्त ज्ञान देशभापा क्र्णी ।। 
हे मज प्रथमाञस्या । जेणें संस्कृत पदपदप्र्था । 
परि बापु आहेंळाचीं सामर्थ्यता । वचनें श्रेया प्रबोध जाला ।। 
चतुऱ्श्नोफी भळागवतावऱ्ळील एक्तप्यांचौ ड्ळी टीका पाक्रूरॅ जनार्दनत्वार्मीस 

मोठा संतोष झाला व त्यांनी धीच्चन्नागवताय्या एकादश ल्कंधाचर व्यास्व्यान करण्यात 
आपल्या शिम्यास आदेश दिला, असे कै, गावे लिहितात. हा ग्रंथ एकनाषांनीं 
पैरैत्र्ण येथे आरंश्रिला व पांच अध्याय त्या ठिक्रार्णी पुरे केले. त्राकींच्या सज्योत 
अध्यायचिं काम ह्मांनीं काशी यैन्यै श्रोमळिणकर्णिकैऱ्या तीरावर चाखू कह्रन हैं। 
शके १४९५ मध्ये द्देप्त्रटग्प्त नेठें, 

( २ ) " श्रोझ्यागक्त एकादश ल्क्नूघ ” या न'ळात्राचा ग्रंथ भास्कर महानुभाव 
पुणेकर पांनीं इ. स, १९११ साळीं प्रसिद्द बेला. याची पळाठयैदासद्द आवूत्ति
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बॉ. वि. मि. कोळतै मांमीं इ, स. १९३५ तार्ली छापिलौ. याचा कर्ता मारकय्भट्ट 

बोरौनभ्र हा महानुभाव आहे. हा कवि एक्तनायपृर्ह होम, भागवतावरोल मराठींतौळ 

सर्योत्त आधींचा हा ग्रंथ दिसतो. 
( ३ ) एकनामांच्पा एकादश ल्कंघापूयाँ रचष्यांत आलेलो मळाग्प्वताव्या 

ट्राम य्कंघावरोछ टीका कुणाट्प्प्त सामा क्विळा सामराज माची होय… हा 

गोमंत्तक्ल्प कवि अरऱ्’म् हा ग्रंथ त्यानै श. १४४८ साली पुरा वेळेला, याची रोमन 

छिर्पोत ळिद्विहेश्वछी ह्स्तळिस्कित प्रत अलोनभ्द्दे पोर्दुगाळमस्ये सांपडंळी आहे… ती 

सुप्रसिद्ध क्लिपुराणक्तनृ फादर रिंटफ्भ्न्स याच्या हृस्ताक्षरांत्त असावी. हा ग्रंथ 

अप्नझ्यादैप्त आहे. 
(४ ) एकनायपूनै तिसरा प्र'प नांहेऱप्, जात्तवेट् याची ट्त्राम व्क'धावरील 

पैट्यीटीकाहोमूयाचेएकहृक्तळिस्कित्त अळाम्द्दछ्येञह्रमट्न्सारयैथैफांद्दीवषंळोपूर्वी 

पाहावयास मिळाले, हैं। अळींकद्वै तिक्कोत्व मिशनरी फॉंटेउनि सिळांवैर्ढे असून त्या 

कॉलेजचे संस्कृतचे प्राध्यापक डों.द.य्`प्.कोपरकप् हे तैसंपादित्त आहेत. या टीकेचा 

एक अध्याय मराठी संशोफापत्रिक्रेच्मा वर्ष २ (जाने. १९५५)फॉंग् नमुना 

म्हणून प्रसिद्ध झाला आहे. 
( ५ ) ट्शम ल्कंधावरील तिसरी टीका कृष्ण ट्पापीव यांची होय, ही 

शके १८१३ साली बाबाजी तेंडूलकर य'लाँ प्नयिद्र् केली. हृझी तिचे पुनर्घट्युण 
चालू आहे. 

( ६ ) व्या ल्कंणारील चौमी टीका क्लिल्याणाची. ती शके १८२६ 
मध्ये गणेश बळवंत मोडक यांनी सेपादूत्रु प्नक्वि वेळी… 

( ७ ) कृष्ण याज्ञक्स्कि यांनी आपल्या कपाक्तल्पत्तल्मस्थै ट्श्या खोघ 
ञप्णहैला आहे, 

( ८ ) श्नोघरह्मा इरिघिजम ग्रंथ द्द्यहो भागवताचा दशम स्कंघ होय. 
र्चादोकरांऱ्या मद्द्यराद्रीय संत्तकांवै काब्यस्क्कोमथै भागवत (ट्वश्याखोघ) हा हृरिं_ 

विजमापेंक्षां निराळा ग्रंथ दाखविला आहे; ती त्यांची भूल असावी… 
( ९ ) माघत्रसुत (माघवात्सज वा माघवनंदन) नांवाव्या क्तयीत्ती सुंट्दू 

अक्षरांत लिहिलेली ट्ट्यम स्कंघाचरॉख् टीका त्रिव्ष्द्र्भू येथे आवणकोट् विद्यापीठांमध्ये 

मला पाहावयास सांपडंली. हिच्या प्रती उंजावऱ्ब्या सस्स्त्रत्तीमद्दप्लामध्वद्दी आट्वत्त 

अशा (९१ ). या कवींनी भागक्ताच्पा पणा ल्कंघावरीरुहो ठोका त्त'स्नातृहुंप्र्दु 
मी णाद्देक्की. (अध्याय १९.) ने ` 

( १॰ ) रघुनाप शेष नांवाव्या कवी लिहिलेली ट्राम ऱक्त’पावरीछ् 

अवैध मेयीछ् षेत्तप्नतिप्'नेक्सिप्नदांत आहे. टींक्त 
( १९ ) स्वयंज्यळोति याचीही दश्याकंथावरोल टींफां ' 

ढ्याद्द्यत्त आहे. बौघऱ्या याच
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( १२ ) शिवराम पूर्णांनंद्द याब्गा एफाट्शाकंधाचौ एक श्नोकझ्द्वा टीका 
घुळ्माच्या श्रोसमयैना'देझ्तामंदिरांत्त आहे. हें हस्तलिखित पूर्णे नसावे. 

लेजात्रप्च्या सरहुंयतौमहृप्ळांत आणखी कांहीं कवींच्या मप्नावतांर्वी हृएत- 
त्तिप्तितें पाहावयास तांपडंळीं. र्ती अशी :… 

( १३) अवघूड्रुप्-चटुय्ग्ल्कंघ, अध्याय ३१. 
( १४ ) वासुदेव व अंनाजी पंडित-क्या खंब्घाचे १-६ अध्याय वाहु- 

दैवाचेव ७ ते २४ णंबाजी र्पडितावे. वासुदेव-सवय ह्कंघ, अध्याय २४. 

(१५)गंगप्घऱ…द्दितौम व्कंघ, अ” १०; तृतीय अभ्’ ३३; पंचम, 

अप्’ २६; षष्ठ, अ॰ १९; सप्तम,अ॰ १५; नका, अ॰ २४; क्यम, अ॰ ९॰; 

द्वाक्य अग् १३. महिला, चवथा, आठवा व ञऋय्ळावळाहें ल्कंघ यानै रचिलै होते 
की काय माहीत नाहीं. 

( १६ )नऱसिइदास-झाम ल्कंघ, अष् २६. 

( १७ ) पंडित…दशम लोभ, अ॰ ३॰ (स्कोकबेंटू). 
( १८ ) मोरोपंत्तचि कृष्णबिंजय, सॅन भागवत व मंत्रमय भागवत हे ग्रंथ 

प्रसिद्वच आहेत. 

( १९ ) जनप‘प्’डेत नावाच्या एका क्तबोर्ते विविध बूत्तांत छिद्विळेंर्ली द्याय- 

य्केधाक्दील काव्पांचीं ह्रक्तछिखितें आहेत. उस्मानिया चिद्यापोठामघोळ् हस्त- 
किण्वितांचा शोध क्रांतांना मला त्यांचै एक अपूर्ण ड्स्तळिख्रित आढळहैं व हैं। 
प्रसिद्ध झाल्यासारखे असल्याचे चिकडील मराठीच्या प्राणाकांमु माँ सांगितले. 
त्याची दुसरी एक त्रुक्ति प्रत हेंद्रांबांट्व्या मराठी यादिव्यफ्रिषदेमध्र्ये आढळली. या 
ग्रंथाचे नांव लोक्यागक्त असे आहे, हा ग्रंथ प्रतिष्ठान मासिफांत्त ऋगश‘, प्रसिद्ध होत 
होता. (वर्ष ३,गार्च १९५६). 

तंजानप्व्या सऱखतीमद्द्यबांत्त असलैलै पोडेंलुबिरचित भागवत व वरील 
लीलाभागक्त एकच तर नादींना, अशी एक वोका आली. याशिवाय भागनताव्या 
दशम्र ल्क'घळाक्प् क्याप्मस्मामींनीं रचना केली असून हा ग्रंथ काज्यसंप्रहृरॅत प्रसिद्द 
आल्याचे चांदोऱकर लिहितात; परंतु तो शोध करूनही आम्हांस पाहावयास 
मिळाला नाही. या ट्ऱ्ळाम-ल्ऱ्क्तघाचीं ओवीसंस्ब्पा ९९५९ आहे, असे महाराष्ट्र 
सांरल्वतांत्त गावे लिहितात. तसेच ऱस्माकल्, रामानंद, ळोळिञराज (ट्ट्यम ), 
शाषाराप्य यांनीही ग्रंथ खिंहेलै असल्याचे चांदौरक्त्ररांन्या क्कोतनक्रूद् आहे. पण 

त्यांच्या हृस्ताद्धिख्रितांचा आम्हाला मांग लागलेला नाहीं. च्चामाराम्याब्या ल्कंघ २ व 
१ ॰ वरील टीका उपलब्ध असल्याचे ‘ गयूस्काव्य-बिब्रेचन’ या ग्रंथांत प्रा. श्रो. ना. 
वनहृट्टो लिहितात; परंतु हें त्यांचे विधान ‘महेप्प्ळाष्ट्र-साय्स्वता'व्या णाघारै केलैर्के 
ञसाबै. चटुक्ष्’ळोफौ मागक्तावप् एकनाथग्विवाय वामन, शिक्का, ट्टाष्णदामु
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बैरागी मांनॉही रचना केली आहे. भागवताऱ्ऱ्या आख्यानांचर तर याश्यादिं पुथ्क्का 
क्तर्वीनॉ काव्यै ळिलांट्रेर्ली आहेत. त्यांची गणतीच नाहीं. 

एकनाथांच्या नांवाचरोल ट्राम ल्कंघाचै प्रल्तुत हृस्तछिख्रित पप्द्दिह्याचरोत्रर 
स्माचीं आताब्यह्त असलेली पानै नोट लावून हा ग्रंथ पूर्ण आहे याची प्रथम आम्हॉ 
खात्री कह्न घेतली. रात्रीचे १०।।-११ वाचले होते. ह्यामुळे व इतर बाडें न 
गळाठा तपासाक्याचा उग्तल्यामुर्के ल्यांवळीं या हृल्तलिख्रिताचै जास्त काळजीपूर्वक 
निरीक्षण करणें शक्य नव्हृर्ते. याचीं पनि २५३, प्रसंग म्हणजे अन्याय ३७ व 

एकंदम् ओव्या ३३९७ आहेत, एवढी माद्विती॰मीं टिपून घेतली. 
मुक्कामाखा येऊन ञ'पखणळाघऱ पडल्यावर हें हृल्तांदैव्खित कर्ते हस्तगत 

करार्दे हा विचार करूं लागर्वो. कोणतेही पुस्तक मिळवावयाचे तीन मार्ग प्नयिट् 
आहेत. “थ्या, [ग्णाणा आणि ऽप्थ्ब्भ्], यांवेकों पहिले दोनच आश्र्हांला मात्र होते, 
हस्तलिखित विकत या, य्ड्णणें त्मण्या मालकाला अपमानकारक वळाटप्यासादूलै 
होते. उसनवट मागण्यास आय्हांठा वैथेच नव्हेतें; कारण पांचमुद्दा दिवस हृस्त, 
लिरँखतांच्या शोधार्थ ज्या ज्या ळोर्फावग्डे मेलों, ते ते राजवडि, पांगोद्कर वगैरे 
(विद्यमान व्यक्तींर्ची नांब्रे देत नाही) लोकांर्ती हृस्तलिखिंर्ते क्कावट नॅलाँ तों 
अनैकर्दा मागूनही कधीं परत आलों नाहींत म्हणून एकंदर संशोधकांच्या नांनानै 
सारखे खडे फोडींत होते । तेव्हां पहिल्या मार्गाचा पर्योय ष्ड्णजे च्या हृल्त्तठित्ति- 
ताव्या बदली आमचीं प्नकाशनै किंवा त्यांना हवी असलेली अन्य मुद्रित पुल्लकें 
द्वैर्णे, किया दुसऱ्या मार्गाचा पर्याय, हस्तलिखित परत करीन याअद्दळ कराप्पत्र 
लिहून देक्त कांहीं ठराविक रक्कम त्यांच्याफेदे अलामत ठेवणे व पुस्तक छापच्याभु 
त्यांना कांहीं प्रती दे'गे; या सुचना अळाध्ड्ळी त्प'न्यापुढें भौतमौत्तच ठेविल्या. ज्यांचा 
विचार करतो, असे ते म्हृणळाळे. यीडहून निफ्ण्याच्या आदल्या दिवशी संध्याकाळी 
पं. खुपेंद्द्कर व मी एका सभेत वोलणार होतो, सभेच्या पूर्वी पंधरा मिनिटे एका 
गृहृस्पांचरोत्रर त्यांच्याकडे मठा'त्त क्का हस्तलिखित दैण्यासंच्च'र्पोचा त्यांचा चिचाद् 
काम ठरला, हें त्यांना विचारले. त्यांनी माझी दुसरी सूचना मान्य केली व 
त्याप्रमाणे कांहीं रक्कम त्म'स्त्रयाजवळ ठेवण्याचे कबूल करून त्याश्यार्णे करारात 
लिहून दिलैंद्वी : पण करळारपत्र वाचतां वाचर्ता त्यांना विचार एकाएर्की बट्हृलयू 
अनामतठेयूं केलेला मैंशांच्या चौफ्ट रक्कम या, व द्दह्तछिख्रित कायमचे वेक्त गा… 
गा पैशांतून आम्हांस हृवीं असदैलीं पुस्तकॅ विकत घेऊन संमृहीत्त करु', अह्ट्रते’ 
म्हृणालै, स्वत; एक्तनायांचाचव्घरचित हा ट्शम ल्नझ्घ हें निश्चित अमुहैं, त्तट् ज्यांनी 
मागितलेली रक्कम फार नव्तौ. याबद्दल दृमशीं पूर्ण खात्री असती तर व्यन्षाद्दी 
चौपठ रक्कम माँ दिली असती: परंतु हा ग्राम मुळीच न वाचतां एद्ढी दूश्या 
दैणें निव्वळ सट्टेवखो होती- बरोबर आदैश्या गृट्ह्भांमा‘क्लि ‘ तुम्ही सभेत एक्तचैच 
बोला, मी येऊं शकत नाही, ’ असा षंडित खुपेंरकरांना मी निरोप षाठबिंला,’ळु
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तें हृद्तलिस्कित वाचू लागर्ली. कांहीं ओव्या वाचल्या नाहींत तोंच स्याव्या 
क्नात्रटपणांनद्दछ बांका आली, आणि योत्रुचांच वैळांत ती निश्चित आळी. जास्त 
खात्री कच्छन वेण्पाकारँतां मग्रांत अतढेठुठ' नामांच्या एफाद्र्श खंच्पार्वे हृऍतश्मिह्य्त 
व हल्फिपणीव्क्य'त्रऱ् माग’यून ते ग्रंथ माँ चाळ्द्वै व च्या ग्रं‘पांतौछ भांषेचें, ल्चनैर्वे 

किंवा धिचाप्चिं तेज या ट्शम ह्र्फपांत मला मुळीच आढळठें नाहीं. 
एक्रनामांनीं ट्राम स्त्र'व्घ लिग्क्लिला आहे, असे फोठेंतरी नमूद आहे असे 

प. खुपैप्कर म्हृणांठे व मलाही तज्ञ वाचल्याचे ल्पल्त हेळोतै, मुंच्चईंला आल्यावर 
डॉ. म. अ. करंदीकर यांनी, प्रा. त्रनहृट्टीनीं आपल्या मयूऱ्काव्याबैबैचनांत तचुं 
विधान कैल्याचै लम्पितलैं. त्यांना विचाय्तां तर्ते आपण कोठें तसे याचव्ऱ्ऽ आहे, 
पण कोठें तें आतां आठ-नत नाहीं, असें त्यांनीं उत्तर दिले. 

थोडं येथे तप्त-दीड ताषारूंया अवर्पोत माँ या क्यमस्त्रवृंथाचीं कांहीं टिपर्णे व 
उतारे घेतले व तेथील एक पट्त्रीघर शिक्षपग्‘ श्री. भगवान त्रापमळारे मांनीं कृपळा करून 
पहिल्या व पकँचव्या अव्यापाचो नक्क करून पाठाबैळो. पद्दिव्मा अध्यायाच्या 
दुश्यावीच्चमा कांहीं ओव्या, पांचवा सबंध अध्याय व न्नैवठम्या सर्दातसाव्गा अध्यायाच्या 
स्रमातौच्या कांहीं ओव्या येथे उद्धृत करतो; म्हृणजें वाचकांना आपर्के स्वतन्वै मत 
वनघितांयैईंल, व नापांनीं दशम व्कंघ लिहिला आहे या प्रनाट्ळाचप् एकदाचा 
कायमचा निकाल लागेल. 

' ळू 

“ काम रुकट् टाका-प्नाकूत ” 
अध्याय पप्’हेंला 

श्रीगणेशाय नम: ।। श्रोसरस्पच्'यै नभ; ।। 
श्रीगुरुभ्यो नम: ।। श्री अन्तवै मम; ।। 

श्रोमजनार्दनगुल्वे नम: ।। 
ॐ नमो जी ब्रक्रतुंडा । कॄपळात्तिघी तुं प्रचंडा ।। परि पूणेच्पें उर्दडा । 

परि वैगळाघि ।। रँ ।। ॐ नमो जी भारती । वेढ्यात] सरस्वति । तुझेनि 
ब्रह्मरूपाचीं प्राप्ति । ऐसी किति” तुझी पांग ।। २ ।। नमु' क्रुळीचीं कुळट्रेघतळा । 
जे बिश्वक्यापक जा‘नेता ।। मूळ प्रक्वा‘ते मूळ माता । आदि अच्थक्तळा सहृजऱ् 
रूपे ।। ३|। सहृजगुरु जनार्हन । जें का घ्रम्हूं परिपूर्ण ।। सदूज स्थिति करिता 
अचलोफन । होये प्राप्ति ज्ञानाची ।। ४ ।। जो पूर्णानंट् प्रकाराला । दृद्याचळि 
उद्यो जाला ।। तेणें परमानंद ट्रेलाबला| कुष्णळिला वर्णांत्रया ।। ५ ।। हे इतर 
कथा नव्हे बापुद्दी । चिव्यानंद् निह्य गोडी ।। येऊं जाणा’ते बे पऱत्रहुंगें । तेचि 
गुढी वेकुंठीं उमास्लिळी ।। ६ ।। पय आणि पाणियाप्सै । निक्ड्प्न घेड्जे 

॰राजहंसो ।। कॄष्णऋथेचीं गोडी नींज मक्तग्स्नि| नींड्काग्से काम हाय ।। ७ ॥
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येथुनी मागत्रतप्चा महापुरुप् ह्युकत्रद्मीं तिघे न्नैगनत्तरु ।। जनार्दन कृपैनॅ 
ळे ळु ` … 

येका साचात । छुघ्णरस साधला प ।।९ ।। यथुतीं यूंप्कॄष्णचुंरित्र । श्नवाण 
जग होये पा‘वेत्र ।। संत ऱ्हृणा‘ते आमचे श्रोत्र । श्रवणाप्य भुकेळ् ।। १० ।। 

कृपेने । श्री भागवत वदत असे ।। ७८ ।। 

प्रसंग पांचवप् 

शींजनादेंनाय नम: ।। 

विश्वाला तळो पाहे। गर्मां येतुखै कुणामाये ।। देवकिचें चीन्द्र 
पालटत्नाहेम् परिससंगै ळीहृ जैसें ।। १ ।। गभौ भ्ररळें पांच मासा।सै। 
टोहृळीयाचा उद्गार होये देनफिसी ।। वोळा‘ते जाळी वसुदैपासि। डोहृळे 
पुण्प्प् करावें ।। २ ।। येरु म्हणे कायी इच्छित । यांछित आरॅन तुझें चित्त| 
तें सांग मज निश्चित । तदनुसार उत्तर देईंन ।। ३|| मज वाटतसे जी 
प्नाणनाथा । कंस घथावा जि आतां ।। राजीस्था पाने उप्नसैननाथा । ऐसी 
इच्छा ङळोहृळीयाघि ।। ४।। कोठे आहे ते नॉज शक्ति । ते मेटपळी गा 
प्रापानाथा मुर्ति ।। करूं काय ह्या चैद्याचि शांती । मार रेडु' घरणींचा ॥५॥ 
`जणें त्रघळीलै साग्’हे वाळा । ल्याग्’से आपटु काय ये बेळां ।। सत्वर दळास्रा’र्वे त्या 
गोपाळा । जे गोफुळी वाढतातौ ।। ६ ।। गरुडाते' आणी वेगैलो । वघाञया 
जाईल जरासंधासी ।। 1’कॅ मथुरा भौहुनळी द्वारकेसी ।वसत‘ आजि पां ।। ७ ॥ 
येरु म्हणे यो स्थिर स्थिर । तुज काय जाला वो संचार ।। विपरीत बोळसी 
तुंद्रे । ऐकेळ कंस जाण पां ।। ८ ।। विपरौंत सांगसीळ गे भावना ।। नाही 
ते बेटाचे ‘हृणसौ जाणा॥क्राय म्हृणावै प्राचिणास'नाळें तुज मुत पां ।।९" 
यैरि न्ड्र्पो मी महृद्मुताचयू पिवळा । सवें‘ नूतग्वे मौ चेप्टबितग् ।। भ्रम फां 
पडला रे तुझ्या चित्ता । कैसा जालासा^ र मुढमति ।। १॰ ।। त्यां जळि 
पाषाण त्तप्रिंळे । बानरांकरँळा राक्षेस मारिवास्यै ।। माझ्या काये जाणसो आ-ष्ऱ् 
ळिढे । विचित्र माया माझी पां ||` ११ ।। ग्ड्रुणचुंव्प् देवकिस संचळाद् जाला | 
तैणसळी गर्मा कोण आळा ।। काया चालत र या बोला । तें तु कैंसँ 
तैणसी ॥ १२ ।। तुज'वैच्सा रे भ्रम जाला । रावण क्रोषेप् तो क्घोवैळा ।। . ` … ळे ` :. ॰ 
जन्मातऱ नणसा पहिला । काय तुज उपदशान ।। १३ || हूं काय रे हेंस्नाकॉवै
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चींन्हूं । वैणसी कैसा तुं खुण ।। यिभिंषणासी राज्य क`1र्णे|द्ळीघलॅं जाण तुं 
वैणसौ ।। १४ ।। देखिलासौं तुं अपार डुंखै ।कंस तें वापुडें क्राय मशक ।। 
त्याना घेतला ड्तुका घाट्वऽ । आरे आरे त्रसुदेवा ।। १५ ।। ऐसे गर्मेसंभुर्तींसळी1 
अष्टम मास ढीनत्रयासि ।। पुर्णल्व आलें गमाँसिं । मग कैंसँ वतेंळें पां ।।१ ६॥ 
यैरोक्त्रडे तळो कंस अक्षुरु । गणीत काळी द्ळीव्रसाचप् पामरु ।। तत्रमास देवा‘केस 
साचारु । मग विचारू करि पां ।। २७ ।। म्हृणे जो सांगौतळा अप्टमासो । 
त्याच्या जाळे पूप्प्ग् र्वीनसासि ।। रक्षण ठेंनापें चैदीशाळेसी । वळिर्दत क्सि 
पां ।। १८ ।। मग चाणूर केसीय पाचारिला |तैसान्यि शंखाठ्ठर आळयीला ॥ 
आघाठुर तोद्दि आळा । मळीळांळे सभेसौ ।। १९ ।। रात्री त्यातें नौत्रेद्न करीत । 
अष्टमाना संपुर्णे बुत्तांत ।। दिवस जाळे जाणा गणीत । जार्वे आतां बंदि‘ 
शाळेसळी ।। २० ।।घेऊंनी अपार `है।न्य्ग्ळासौ ।र्तेस्पाग्’चे कुंजरांच्या थाडियैसौ ।। 
ळळोइ आगळा क्सजा’ने द्दातैसळी । क्रवे‘ रक्षण करप्ऱ्त्र्'प् ।। २९ ।। मग ते आले 
वंक्सिप्ळे जाण । चैसले रक्षणा लागुन ।। तप गर्मासीं जाले परँप्पूर्णे । नव 
मासासि पाहें पां ।। २२ ।। श्रावण मास कूष्णफ्क्षाप्’से । दॉत्रस ग्हृणाळ तरीं 
अष्टगोसौ ।। माम्याऱ्हृ होतां निसौंसि । कॄष्णनाथ प्नगटले पां ।। २३ ।। 
आश्चर्ये करी समर्मु । वेळी सत्रे नौट्राभुत । मद्दाघंतांचे अंकुश पडत । 
बिरांर्ची गळती शखै पां ।। २४ ।।हैप्सें न्रीत्रीर्दे जो लेखन । ऐसे नीनेष्टित 
केले जत ।। का मा सुरमुखाँ पाया जाण । जगन्नायर्के घातला ।। २५ ।। गर्थे- 
वामुरप्मुखाँ भौहृरीं । आणि षांचजत्यु दांखाहुदीं ।। लाँळार्कोवुक त`प् श्रीहृरळी। 
नटनाट्या खेळतसें ।। २६ ।। ट्रेत्रा‘के आणी वसुद्वैजांसौ । नळीद्रा घातली त्यांसि ।। 
वेण न येतां पर‘ळायेसौप् कॄष्णमाउळि प्रगटलों ।। २७ ।। किं कोटि भानु 
उगवला ।न्नैसा' प्नफाश झळाळिला ।। मेखळेचा चमरफारु जाला ।जैसी 
वींजु झळकतसे ।। २८ ।। उजौयेङ पा’हेंला बेदिद्प्ळिसी । सावघल्व आलें 
वडुदेवासौं ।। उव्वितळा जाला देत्रकिप्ती । प्रकाश कासयाचा दिसे पां ।।२९।। 
देवकी गज्ञवजुळिन उठीळि । हात नेयों पाहे उद्र्ऱप्जवळि ।। तत्र गर्भ न 
देखोप्‘ने ते फाळि । अनंदॉ ळागा’के तये वेळा ।। ३० ।। यसुदेक् म्हृपैप् कायर्से' 
रुद्र्नफांआके पळोजाठें कैंल्फियेरो म्ट्णे जी ऐसॅ1गर्म उद्रीं नसे 
पां ।। ३२ ।। आयोक्त्रळोन'पसुदेप ळल्हाट पीटित ।कैंसे आमर्चे पाप संचित ।। 
कोढुती होयीळ ये अष्टम प्राप्त । आहृग्ळा आभाग्मांसीं ।। ३२ ।। कंस चांडाळ 
दुरप्चारीं । तयग्तें कापट्या केलें असेल अनघारिं ।। अप्टम गार्मेचळा त्याचा 
॰वैरी । नेला असेल फौठुनिंया ।। ३३ ।। तत्र हास्य आल्ऱ्ऽ यद्रुनंदना । आणी 
वसुदेव ह्मणे देत्नक्रिहैं जाणा ।। नेला असेल `ग काहुनोया खुणा । रुर्पोरश्राक् 
जाला असेल ।। ३४ ।। यैरीं ह्मणे जी प्राणनाथा । रुघळीर न देस्वी 
तल्क्तप् ।। पसत प्हूणापें जरीं मोजता । तेंद्दि वॉमैंळता असें पां
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|| ३५ ॥ दोघे अहूंप् कट्याटा करींति । हास्य करोनि पोळे श्रीपा‘ते ।। 
कोरे भ्रम जाला तुमच्या चिळित । मज्।॰ जन्मकमें ट्रेव्चँ पटू ।। ३३।| 
मो आथोन्तिसेथव नाराश्नण । दाप्हुंविला गभांचळा भृप्स कुंप्ण गु तप्ळा’चे मौ र 
अष्टपूष्ण | व्हावें सावधान तुझी प ।। ३७ ।। अत्रदृग्रका र माप्झया रुपासीं । 
मि यिश्वाल्पा रुपीकेशो ।। मौ ज्यालँप् तुम्हा ट्रॅळाघग्लळी । आणी व्यालों हें 
विश्व पां ।। ३८ ।।. तत्र दोघे करँप्त्ति अपलोफा' चढुमुंज पोर्तावप्धारि 
जाण || कौस्तुभ फीस्टिळी नारायणा श्रोवऱ्सटांछा झळफ्क्तट्ट || ३९|| गदा 
आणि ठुक्कोन । पांचजन्य चक जाण ।। फासे पीतांबर झमफे पुणे! ऐसा तो 
जि देखियैछा ।। ४० ।। चरणी तळोइर गजैतप् अरळीमर्वन जगन्नाथ ।। वामरिगें 
समुद्र नदिंया दिसत । वन्य भाग्य देक्फीक्ळुमदेवाचै ।। ४१ ।। जैसा स्वाती 
मास द्दिसह्मां तैसा खाते द्प्स्घव्नि कूष्णनाथ ।। वाळपणे' ल्यांसि दोख्त| मज न्यारे तुम्ही गोफुव्यास्रो ।। ४२ ।। आतप् न करावा उसीरु! आयीट्वेंक्क 
तो द्रुप्ट कंस विरु ।। हें आइकोनि आश्चर्ये र्क्सतों साचारू| उपजतप्ळिच 
बोले बाळक पां ।। ४३ ।। ऎसा चिक्सय होता दोघासि । पुनरपि कृष्ण गोळे 
देपकिळा’से ।। सौंकर्वि गे आपल्या घतारप्ळा’से! नवी ऐसे म्हृणडा’नेग्रां || ४४ || 
ट्रेबा’के म्इणे जी आयका । सव्पर न्या जि या वाळफा ।। येरु म्हूंणे होट्- 
आगळां देखा । कपार्टे दुर्घट लागछिं ।। ४५ ।। मार्ग व फुटे पीपळीलीकेसौ | 
ऐसे रक्षण द्वारँसीं ।। काय ड्च्छोतसे माझ्या मरणळास्रो । फाथे कॄष्णाचें 
वैउ' पा ।। ४६ '! कॄष्ण म्हृणे तुम्हासळी म्रमु जाला । पाहा हे! आपल्या 
वृंस्वळकेला ।। झा मुक्त केल्या बंद्जाळा । पाहृळा आपुल्या चरणांवुजा ||४७|| 
पाहृत्ति जब ते चरण्या‘सें! तप वृंरवला नाग्द्देत ल्यासि ।। च्या कोत कैश्या मुक्रावासळी । ऐसौयाप्सै दुम्हो काँरे वैणा ।। ४८ ।। वेगें तुमतें वेळे 
विमोचनं । तळोन्यि मि `र आप्देनारायण ।। ढोहृआगळीं लावा माझा चरण | 
सह्रज मुक्तता त्यासी ।। ४९ ।। वीर ठेंविह्रट्टे व्णसळी रक्षणाथें । ते म्या फेहे 
नींद्रानुत ।। मी आरळीप्टप्चळा निररानार्थं । हाय कर्तो जमदिऱ्प् पॉ |] ५० ॥ 
सवग्ळां मिंट्रॅळण करळावयाळासै । अत्रतप्र वैर्ड् मी रुपीकेसी ।। तुमच्या 
पुवैसंनित तपप्ळासी । म्हणोनि कुळीं जन्मडों`।| ५२ ।। मग वमुहेंवें उचळुनि 
घेतला । बेदिशाळाद्वाससों आत] ।। लाड्रुअहुगगुंहैंव् चरण लाविंछदृ | 
जालिं मुक्त कपार्टे ।। ५२" मद्दृमत्त द्वारा हात दुंजा' मह्याबेरु. ते 
त्तिदिस्त विर ।। श्रीहरी देस्वीळिनु निवारण मज म्ड्रुणत्ति कॄत्ताथे जालों ।। ५३ || ज्यासि तर्पो सोणति योगी पाहृ । त्यासा उगुंगृप्तप् हूं|॰ होये ,, धन्य 
साम्य आहे। जालें छुष्णद्हँग्न ।। ५४ ।। त्रुद्वनृ चरणात्रुज नंदितों | म्हाद्रुत्ति 
जाळांसळी आम्हा प्राप्ती ।। मागुसि काय दउनो र्देत्याद्द्यबिं ' जातौसी 
कृष्णनाथा ।। ५५ ।। `नत्रीहुनी जळ पडत! मज तेजी अकंक्त" रुश्याप्ती
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कॄष्णसेम प्राप्त । कोंठुनी आन्हांसी ।। ५६ ।! कृष्ण घ्हूंण रे पुनरपि आगमन| 
येणें घट्रेल कंस त्रघात्रपा लागुन ।। देवल्फि करावया वंदिंघिमोंचन । 

है कौन पुनरप्रि पां ।। ५७ ।। मग आला नपरद्वारप्सौ । वहुहेत्र पाहे 
कपाटासी ।। कॄध्याछ्येनी मुक्तता त्यासि । जाळि सहूंजा’झुध्ळावि पां ॥५८ ।। 
मग उल्ट्रेघन केले वगरद्वार । पावला यमुनैर्वे तिर ।। मेघ नपँतळी’पैतुषार! 
आगाघ करणीं कूघ्णाचो ।। ५९ ।। आर्याच’पे कुराण पक्षास्रो। त्यावरी मेघो 
आच्छाद्दिठे' आन्च्ळाशासीं ।। तेणे वोघफारू अघिकैसौ । मागें न दिसे वसुदेवा 
।। ६० ।। मग केले देवें अद्मुत । वॅग्जेमारँ’ग् र्वांच्च झमकत ।। देणे पफाज्ञे वसुदेव 
पाहात । तत्र यमुना जळें मरीन देघांळीं ।। ६२ ।। मग चिता परम नसु- 
दैवासी । काय विचार करावा साली ।। आळिया मागें जाणवळें असेल 
कंसासी । पाठयील दुत थरप्पया ।। ६२ ।। आतां आहे यथार्थ मरण । 
वैभ्र्चे पद्दावया दैक्कॉँचँ वतन ।। आमचे मुळ छेदानया हा कृष्ण । बरा 
पोटासि आला पां ।। ६३ ।। मग हास्य करोनि द्वैयें बोलिटॅ त्यासि । नींद्य 
उत्तर वोछतां दोप अप्ह्मासळी ।। परी देखीला ऎसा बुखँ दृष्टीसळी । ज्ञातद्दिना 
चसुंदेवा ।। ६४ ।। हे यमुना ठुग्रँक्तन्यका । कालिंदी नाम इस देखा ।। हें 
आचरळि मज यद्रुनायफा । कारर्पो मग मी जाळी प्रसन्न ।। ६५ ।। अष्टम 
अवतार मध्रुरेंसी |`घउर्वी यैतां गळोकुळांसी ।। प्रणीत तुज गे स्थियैसौ! 
ऐसा वरु दिधला पां ।। ६६ ।। आतां माझें `र करीं स्मरण । अष्टम आला 
कृष्ण ह्मणोन ।। ते वंदानया घांवैल चरण । मागें तुतें देयीत्व पां ।।६७।। तव 
येरुकरी कुणाला-रण । बंदुथावे तेश्रो'चरण ।। हृम्पेंप् आजी जालासुदोन 
जाण।जालैर्क्सनद्वैवार्वे ।। ६८।| ह्मणेकायअल्लाहो साम्र्थंग्विरुह्मगे 
गौफुळासी जाघया जगन्नाथ ।। मार्गे तु'तें मी मागत । यैरी ह्मपेंग् मी दासी 
स्माप्’चे ।। ६९ ।। मग जाळी दळोप्‘ने मायामी । वसुदेव आला गौफुळांसी ।। 
निद्रा घातली असे त्या जनासौ । ऐसी करणीयानि पां ।। ७० ॥नेद तौद्दि 
पै नीद्रिस्त । यशोदा तेद्दि निद्राभुत ।। अयोचिसंभत्र जी जन्मला । आदि- 
मायळा गुंद्दाकाळि ।। ७१ ।। मग प्रवॅरेंप्लानोंज सद्ना । तव देखाँळि आदि- 
माया ।चद्घना ।। कृष्ण हृणिद्द्स मधुंरसों जाणा |क्'ब्सासी जाणवाक्यप् ।।७२।। 
मग कुष्णप्सौ यशोदेपुदे घाळित! शक्ति उचलोप्ति वै व्वा’रँत ।। उळंघन 
करूनी गोफुत्र्ष्पंथ । आला मथुरैसो तो वे ।। ७३ ।। जनाहेंन कॄपै येफा आला 
हा भागपतौचा मर्यांतग्र्थे ।। गोक्रुव्या आला श्रीकृष्णनाथ । श्रोवेजनी 
परीसौजे ।। ७४ ।। 

इति श्रीप्तद्दाभागत्रते द्शमस्त्र'ञ्दे कॄष्ण-ध्या’देमाथाप्रभयो नाम 
पंवमोघ्यायन् ।। क्षीजतप्र्देनापेंणमस्तु ।।



१९६ निवैघ, र्टाचणें वगैरे 

गेपटचा (३७ वा) पसंग (शेवटच्या ओव्या) 
आह्मग्सो तुझा स्वाद लागला । आणीक रुची नाव्वे गोपाव्या ।। क्राय 

करावी तुझी द्वारका द्याळळा । हुंचळी नळीज पुरी आमची ।। ७१ ।। आह्मासी 
तुं `र पुज्य पाहे । णाणीक दैवत असे काम ।। आझी दृढ थरीलै तुझें पप्ये । 
आणींक भक्ति गावडे ।। ७२ ।।टुझें मार्किंहेंपरत्नाघीटवैतलाअसै चीत्ते ।। 
आणींक नावहै अत्युच्च । ठुजवेगळें श्रोकृष्णा ।। ७३ ।। काय करीसौळ 
भी'ण्या माइक । शाश्वत तुझे तींजपद् देख ।। तें टाछ्ये परग' मौज मुख्या 
इतर मुखे काय दावोसी ।। ७४ ।। तेणें कृष्ण संतोंशला । घन्य घन्य रे भक्तप् 
मुपळाळा ।। क्तप ह्मपेप् न सौडुं पद्फपळा! पद्प'क्रज्यालागीवे’ ।। ७५ ॥हें 
माया मी‘ण्या नगर ।हें क्ळोङ'वरीं विद्या निर्योर । आझी शाश्वत पादेचे 
साचार । हा विचार न सांगौबे ।। ७३ ।। मी‘ण्यासि घमोंततैचळी मुखें । हें 
मायाडेवर आनपें आइक ।। कासया सांमसो हे आळोकिंक ।। मौथ्या 
आझासी न वळोळें ।। ७७ ।। कृष्ण म्हणे तुझी मातळेति भक्ति । सवीगालागिं 
तुछाफार स्थोत्ति ।। व्यवहूंप्रघमें हे बुडत्ति । राहो दे स्यीति ज्ञात ॰पै ||७८|| 
कृष्णा तुज सोंगसंपाद्दणळी| वहुरुपो खैळ्सौ सारगपाणी ।। आझी द्यावे 
हाणतों सळोगाळागुनीं । नको दाझे सोंग पां ।। ७९ ।। उद्धव ह्मणे त्यागौर्तो 
ठुद्देप् पुरळीसळी । लाते हार्णीतळो सा मोक्षासि ।। नाथीलै दाखविसीं या जनासीं । 
आह्मासळी नाथींळें न सोसे पां ।। ८० ।। मग खागॉतळा जाला पुरी द्वळाप्क्तप् | 
मग घार्वर्मने घरी यदुनायफ सखा ।। नको नको रे भक्त पुण्यह्हँळाफां| 
खान आमचा करूं पां ॥८१ ।। कृष्ण ड्नुपटीतें घरीच । नानापरौ डद्वशा’से 
त्रुझावित ।। टुह्यांषांचुनळी मी न शोभत । कां परहेंसी करोतांबे ।। ८२ || 
तुह्यांवांचुनी मजपुसेंल फवणप् आतां मी घेर्तो संन्यासग्नद्दण ।। ल्यागीतों 
कांता आणी चैकुंठयुघन|| दृढ घरॉन चरण तुझे पै ।। ८३ ।। पींतांतरप्वै 
फ्रेंहुनी टाप्‘केठु । कीरींटातें टाकुनी देत ।। मग वळर1म यैउनी कॄष्णातें 
बुझप्यिठ्ठाकाय फॉंरॅसो छंद प'।॥८४॥ऐसा उद्धव काम आहे।आग्द्दी 
काय नसो याद्क्सये ।। कुणा ह्मपेंग् रे तुझी भी'ण्यामये । देहृसम'घी असा 
वे ।। ८५ ।। हे र्माज्ञ अ'त्तिचे सांगाती । याचेनी सोहं मज प्राप्ती || यैफां 
जनार्देन ह्मणे भक्त किर्ति । देवगक्त यैक पां ॥ ८६ " यैथुची खमीर्णी- 
सैत्ररा | पाणोप्रहृणीं जी अवयारळा ।। चिटेबणी हेंद्याद्दी रिंपुयिरा । पुढील 
रसप्रेमा अत्रघाळिरजे ।। ८७ ।। 

इति र्णीमह्यभांमको ढ्याप्तक्केदे कॄष्णउद्ववसंवाट्रे ऐक्यमा'रो नाम 
सप्नबिंन्सत्तिमोथ्यायऱ् ।। ३७ ।। श्रीकुष्णप्पेंणमस्नु ।। 

एवं संख्या वोवि ३३९७ ।। ग्ह्ठेंप्कसंऱ्भ्या ३ यैफुन संख्या ३४॰॰ ॥
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एकनाथांच्या ओंवीचै एक वैशिष्ट्य म्हणजे ती ज्ञानेश्वरांच्या ओघोयाररनी साडे- 
तीनचरणळी नसून स्राडेचळारचरणी असते, ज्या कोणी क्योंनै प्नव्तुत्त ट्शग रकेघ 

लिहिला त्याच्या लक्षात आरंर्मी ही गोष्ट असावी, असें दिसते. कारण नर दिंलैल्या 
पहिल्या अध्यायांतीठ सुरुवातीच्या ह्य ओव्या'त पांच ओव्या साहेचारचरणळी 
दिसतात; परंतु पुढें त्याने या गोष्टीकडे दुदैक्ष सालै क्विंळा हे पण त्याला पाळतां 
णालै नसावे, एक्त'ट्रॉत हा ट्ठ्प्ग रकंप प्रसिद्ध संतकयि स्काय य'ळिऱ्मा द्दातचप् 
नाही, हें उघड आहे. 

परंतु असै क्तरपयांत पा क्तींचा हेतु काम । दुसन्यार्दे लिखाण क्सि विचार 
चोरून स्वत:च्या नांवानर रनपषिणेंव अशा रीतीने स्वत:ला गहृत्त्व आणच्ळा या 
मागचा हेतु कळू शकतो. अशा वूग्त्त्यग्ला क्यायचींयै असें अलिकडे नामाभिधान 
फांण्पांत आर्के असून या वाद्यायचौयाप्चे प्रकार क्षांल्याचौ ओद्द्ड गघून मधून 
मृत्तपत्रांमध्यै किंवा मासिक पुस्तकांत झळ्कत्त असते; परंतु स्वत: एकादा ग्रंथ, 
बैपत्र किंवा कविता किहून ती एकाचा प्रसिद्ध व्यक्तींच्या नांवात्रर खपविलेखी फारशी 
ऐक्सिगेंत नाही. 

द्रुष्पंतळानै गकुंत्तठेचामिफार करतांना कालिदासाने त्याच्या तौडीं शांकुत्तलाच्या 

पांचव्या अंकांत्त पुढील उद्गार घातले आहेत: 

खाँणामन्तिश्चितपटुन्नममानुर्षांपु 
संद्द्क्यवे विद्युत या; प्नत्तिनोघक्काऱ् । 
प्रागन्तस्किगननातू स्पमपऱ्यजात- 
मन्थैर्दिजै: परमृता: खलु पोपया’हँत ।। 

या लोकांत वर्णन केल्याण्यागे कोफिळा जशा रक्त“…चीं अंडी दुस्रन्या 

पक्ष्पांनभ्डून जक्यतात, च्पापमाज्ळा रक्तद्च्या वाझाय-कृत्ति दुसऱ्याऱ्या नांर्वातै उन- 

बिण्यावै हें एक वाझायकपट तर नसेंळद्वै द्रुसन्याय्या कांत किंवा विचार स्वत:च्या 

ना'वावर ओढणें याला जसे वाझामचौयै असें नांव प्राप्त झाले आहे, त्याप्रमाणे 

स्वत:च्या कुचि दुसऱ्पाच्यळा नांत्रप्पर रक्पघिव्प् याला ‘वाझायपारमृह्य' म्ड्णाश्यात 

इरकत नाही. अशा प्रकारे ज्ञानैश्वरांल्पा नावावर असलेला शेकारपट् (ठप्नप्णाहुर्भग्ब्म्) 

मराठी वाझायाचा परिचथ मराठी संशोधनपत्रिकेऱ्या सहाव्या वर्षाच्या पहिल्या 

अंकांत ( ऑक्टोबर ९९५८ ) र्मी विस्तारानै फरूंन दिलेला आहे, 

एकाचा प्रसिद्द कवीच्या नावावर ज्यावेळी नकली काव्पें गोळा होतात 

ह्यावेळी या प्रकारांच्या मुळांर्शी ‘वाढ्यामभ्पारभृल्य‘ असेलच असे म्इणतां 

येत नाहीं. उदाहृरणप्र्थ संत नामदैवाव्या नांवानर आज चग्र’पांच हृजार अभंग 
प्नबिट् आहेत; परटुव्यापैफाँ साठ-आठशै देखील मूळ नामदेवांचे असतील कौ



१९८ निबंध, र्टाक्णें क्तैरे 

काय यात्रद्दल शंका आहे, आद्य नामदेवानंतर नामदेव हेंच नांव धारण करणारे 
अनेक कवि होऊन गेले, या सवक्रुनीं लिहितैठे अभंग पुढील सग्नहृफारांनळी गोळा 
केले आणि आद्य नामदेवांच्या नावावर लावले असें होणें शक्य आहे. पुप्तब्ळतां 
गुरुशिष्य किंवा पितळापुत्र यांच्या निचूत्ति-ज्ञानदेप, जनादैन-एझ्याप अशी नॉर्वे धारण 
नभ्रणग्न्या जोङथाहौ होड्या गेल्या असतील, अकींहो एक शंका पुढें करण्पांत्त येते. 

किंवा ज्ञानदेव अथवा एचलाथ हें नांव धारण करणाऱ्या अलीक्द्वऱ्मा कबोंनीं जुन्या 
ज्ञप्तद्देत्रएक्जाषांचे जे गुरु तेच निनृत्तिजनार्दन आपके गुद् क्रा’हृपलै असतील… 
जुन्या काळी गुरु हा प्रत्यक्ष किंवा मूतै असावा लागेच अस नाही. एवभ्नापांनीं 
गजानन, ट्त्तनपांडुरंग यादेनतांना सद्गुरु रदटर्ढे आहे. दासळोपत ‘पुराणपुढ्घेश्वरप् 

गुरुमूर्ति दातारा! लींलाविश्चंमरा द्त्रात्रैया' असे ग्हेणतप्त. मुकैञराचा विश्वेभर 
ग्हृणबे दत्तात्रय हेळा अप्रत्यक्ष गुरु होता, हें प्रसिद्द आहे. 

प्रव्हुत एक्तण्याच्या नांघावरौळ ट्त्रानरकंघाच्या वानतोंत वाङफ्रा-पप्रभृच्पार्चे 
कपट कत्मिण्यापेंक्षां पुढील एकाचा एकनापानै जनार्दन हा आपला मुख मानून 
जुन्या एकनायार्ते वै कळामै केले नाहीं, हैं। ट्शगरचोघाच्या ल्चनेर्चे कार्य टुसृ वेग्र्डे 
अद्ध मानर्णे योग्य वाटतें, 

भागनताऱ्ऱ्या काम रक'घाघरीळ मराठी जुन्या ग्रंपांची माहिती नर दिलीच 
आहे. मांस्तिवाय मल्लारी व अं’ग्नजी नांवांऱ्या कर्वीनीं खान रकंघळावर मराठींत 
रचना केली आहे, असे रा. तुंबा. जोशी ‘ह्ररिवरदा’ ग्रंथाच्या पहिल्या खंडाच्या 
प्रस्तात्रर्नेत नमूद करतात. वरील क्वि'प र्कपोज साच्यावर या मळाद्दितीपद्दि आमचे 
लक्ष गेलें. हे ग्रंथ कोठें स'ग्नहौत आहेत हें माहीत नाहीं. - 

… अ. का. प्रियोळकर.



मराठळीतळीळ आफार्रात विशेषणे 
संस्कृतमधील विद्देप्पणें निरनिराळ्या स्यररॅनीं अत्त्व पावणप्रॉ आहेंतू 

उदाहेरणम्में म् नील, पीत, बहु, स्मादु इत्यादि; पण संरचुच्तांत्त मूळ चिशैपणांत्त ‘या ’ 
हा स्वर अन्र्ती आढळत नाहीं. गाड्या आणि अपभ्र'न्ना या माषांतसुबां ‘या’ या 
स्त्ररनि अस्त पग्वणळारळी विशेषण दिसून यैत नाहोन; परंतु मराठींत मात्र तांच्चडा, 
काळा, पिवळा, इत्यादि कांहीं चिधेषण’प्न्ग्या मूळ सपांतच अस्ती आ हूवर 

तांपडंतो. तव्हो मुळांतच असर्ली आक्रारा’त्त विशैपण असणें, हें एक मराठीचे 
वैशिष्ट्य आहे, अस ढड्णण्यास मुळीच ह्ररक्त नाहीं. 

येथें अशी एक शंका येण्याचा संभव आहे' , हीं विवैप्पर्णे मुळांतच आकारास्त 
आहेत, हे क्तद्माक्ख्नष्ट्र तीं मूळ अकारग्न्स असून, पुहिंब्गी क्लिष्यापूर्वो त्यांचा 
उपयोग असतां, तीं आकारान्स होतात, असे कां म्हृधूं नयैष्ट्र तेव्हां या ञल्लारान्स 
विचैषगांक्सियीं कांहीं सांगण्यापृहूंर्वीट्युमम या वरील शंकेचे निराकरण केलें पाहिजे… 

हीं वित्रैप्षण मुळांत अफारान्स असून पळुझिगी विज्ञेम्यापूर्वी तों ञाफारात्त 
होत असतील, असे म्हृणतां येत नाही. याची कारणे अर्शी‘,…( १ ) मरावींतौळ 
अकारान्त विशैषव्ळा ही विद्येज्यांर्शी योग असतांनगंहे अकारात्तच राहतात, उदा.,… 
आंबट आंबा, गोड पेख्, गरम तवा, इ. ( २ ) तसेच, आफारान्स पुछिंगी 
चिशेध्यापूनींच हो विशैपर्णे आकारान्स होतात, असेहि आढळत नाही. अकारान्त, 
इक्रारा’त्त, उफारान्स, इत्यादि विशैणांर्शी योग असतांद्दि हीं मुळची अळाफांरान्त 
विबेषण आकारान्सच राहिलेली दिसून येतात उदा॰- काळा ढग, निळा मोर, 
पळाढरप् पक्षी, पांढरा काबु, इ ( ३ ) मराठातीळ अकारान्स बिस्यैषण हा समासात 
पूर्दपर्दी अफांरान्सच रळाह्रत्तळात. या उखट, इळी आकारान्स विशैषर्णे समासांतांहें 
पूर्वपदौ आक्रारान्सच राहतात, उदा॰-त्तांत्र्।डाळाळ, काळाभोर, हिरवागळार, 
मिचळाजर्द, पांढराद्रुप्भ्र, इ ( ४ ) मराठींत अक्तळारा’त्त बिशैषणांचे यिसफ्स्यन्स 
विवैप्ष्यापूर्वी जे विकार होतात ते, आणि या आफारळान्त चिशैषणचि धिमपल्मन्त 
बिशैम्यापूर्वी बे फरक होतात ते, हे दौल्होद्दि भिन आहेत. ( ५ ) कोशांत विशेफौ 
र्वी त्यांच्या मूळ ख्पांत दिछळी जातात, हें प्नसिद्वच आहे. त्याप्रमाणे हो निग्रेपर्पो 
कोशांत आफारप्न्सच दिलेली आहेत. 

१, येथें ‘ तांवहुमातळी ’ हा समग्त टोल्पप्पुढें येईल, आणि येथै ‘ तांबड ’ 
अशा अक्तळारान्त घियैपणाचा उपयाँग आहे, असें गाठण्याचा संभव आहे. पण तर्वे 
नाहीं. कोशांत ’तांपद्द् ’ या शब्दाचा अर्थं ‘ तांबडी माता ’ असा आहे. त्यामुळे 
‘ तांचढ’ न "मळातळी या दोन नामाचा ‘तांबङमळातळी’ इ! समान आहे, असें 
म्हृणाबै लागते, असे दोन नामाचे तपास संस्कृत, प्राक्का व मराठी यामघ्र्मे 

अनेक आढळतात 

 



२॰॰ निर्बंध, टॉज्यो वगैरे 

या सर्व काऱगांनैस्वन एवढे निश्चित ठरते कीं, हीं चिहेंप्षणें मुळांतच आका- 
रान्स आहेत. वस्तुस्थित्ति अशी आहे कीं, षुहिंय्गी चिशैध्यळापूर्मोठुद्रां हीं आकारा’त्त 
चिट्टेष्षर्पो तर्शीच मूळ आकारांन्त्त हृपांत राड्तात्त; न हून तों अफाल्ळाग्ल असून मग 
आकारान्त होतात, असें य्हूंणण्यार्चे कारण नाहीं, 

मुळांत अप्क्रारांन्द्र विगेषणें असणें, हें मराठींचै वैशिष्ट्य आहे, अतें वप् 
म्हृटर्ढेच आहे. आतां, प्रश्न असा निर्माण होतो की, या आकारान्स विरेंप्षणांर्ते 

शष्टीकद्ण काप'ट्रे याच प्रश्नाचे उत्तर प्रस्तुत लैणांत्त दिंर्हेऽ आहे… 

(अ) मऱ्प्र्वोतौछ कांहीं अरकाराळंत्त चिशैषणांर्चे स्पष्टींकद्द्ण संस्कृत, प्राकृत 
व अपभ्रंश यामधील कांही प्नत्यपांत आढळते. ग्हृणजे असे ६… 

संस्कृतांत त्वार्थे ‘क ‘ प्रत्यय लागतो. महाराष्ट्र] प्नफ्रारॅत या ‘या' ना 
‘ अ’ असा विकार होतो, साड्जिकच, महाराट्रो प्राक्का'ग्त एकाद्यप् अफांरांन्स 

क्कापुदें हा द्वार्थे `ञ ’ आला, म्ह्रणजे त्या शब्दांचे ह्या नीळ-ञ, काल…ञ, 
द्द्त्यादीश्यागे होईल. याच्या पुढची पापरौ म्हणजे हा काय अ मागील अ मध्ये 
मिसळून संधिनिपमांवुसाप् आ होतो. उदा. नीला, काळा, इ. ब्ररौझ्ऱ द्द्यच ण्यार 
मराठींत शाळा आहे. आणि त्यानुसार मरळाठींतोंळ कांही आकाप्न्स विद्देप्र्णो चित् 
साठेलीं' आहेत. उदा.- 

काळा ( ष्/काल), पांढरा (1/फ्'हुप्), हिरवा (भ्/ड्रित ), निळा 
( 1/नीळ)› मुक्त ( ग्/यूक ), यांहेऱळा (बथिद्द् ), फाणा ( ध्/काण ), उमा 
( शॉऊर्ध्व-उव्म ), तिऱका ( ग्/तियैकू ), ओला ( ध्/आर्द-ओक्क ), मुक्त 
( भ्/गुष्क्त्र-युव्क ), तरणा ( ध्/ तरुण ), खुवा ( ग्य/कुग्ज-खुग्ज ), म्हातारा 
(भ्/मड्त्तर ), मला (भ्/मद्र-मक्क), सगळा ( भ्/सक्तल), 

क्रविंतू ‘ का ‘ असा ऱ्यार्थे प्रत्यय लागून अस्कारांन्स विगेष्र्णि क्वि 
झळालेळींद आढळतात. उदा.…घडंका, पोऱका, इ. 

(आ)कघळीकपॉप्नाकॄर्तात`क्कग् (हेंमद्द्'च्द्रर’१६५) अथवा ‘ल‘ 
(प्राकृत प्रकाश ४~२६ ) असा एक ल्वथिं प्रत्यय कांहॅप् रँर्क्सना लागतो, हा 
मध्यम मराठींत येतांना ह्मन्भ्या पुर्ढेदि आणली खान्य् ‘अ' आल्मग्ऱ् आणि 
गरठींतौळ् आकाराग्ल यिट्टेळाषर्णे सिद्ध र्क्स.' उदा.…पिवळा ( भ्/पीत ), पांगळां 

१॰ पुढील उदाहरणे याच ष्ठाम्मामप्सावऱ आघारठेलीं ञक्षप्वींतऱ् पोटा, 
मोठा, शइप्णा, खुला, वैद्य, पुरा, आडवा, विदवा, इ- 

२, बोदका हें निरेंघ्षण याच धर्तीवर कायट्टे 
३. द्देगचंद्र्द्दि २’९६४ मध्ये दौनर्दा लाथें प्रत्यय लागण्याचा उलैख करतो. 

अपभ्रंशांत (हेंम. ४॰४३॰ ) हा प्रकार वरचेवर होतो, 
४.या प्नकाऱळान्या ’स्राम्यामाष्ठार्नेच पुढील आफारान्त विशेषणे वनळीं 

असाबींत; वेगळा, जांभळा, निराळा, आगळा, इ' 
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(भ्/षंगु ), आंधळा (ष्/अंघद्वदृ ), थोरला ( भ्/ल्मूल-थोर ), चांगला 
(ष्/चंग ), एकला (ष्/एक्त्रभ्दृ), इ. 

(इ) अपभ्रंशांत अनेक रक्ळाट्टेरॅ प्रत्यय आहेत (हेमचंद्र ४-४२६- 
४२९ पहृप् ). ल्यांत अडं (ङड) असा एक मध्यम आहे (हेमचंद्र ४,४२९ ). 
या ‘अडं’ पुहेंदि आणखी ‘ अ’ घेऊन हा प्रत्यय कर्थी ऊर्मी डाफारान्त होतो, 
यानुसार बनलेली मराठीतील अळाफारळान्स विशैशौ अशी : 

तांबडा (खाँत्तप्म्र-त‘त्र ), यैरडा ( ष/ल्पांदेर-यैर ), इ. 
(खोय्ळारबा, कोरडा व क्’रडा ही बिवैप्षणें याच धर्तीवर अयाबाँत. ), 

आतांपर्धेत प्राकृत-अपभ्रंश यांतील प्नव्यवाथारै मराठीत आकारा’त्त झालेल्या 
विधेषर्णाचा विचार शाळा. पण एवव्यार्नेच मागत नाही. मराठीची स्वतम्र्ची 
स्वतंत्र अशी अत्कारान्त विशैषव्ळा आहेतच, तों पुढीलण्यार्णेस्किक्कांआढळतात्त ; 

( १)घात्रू`ना ‘का’ प्रत्यय लागूनआफारान्त विचैषणेंक्तलैलींआहैत. 
त्यांतील कांहीं (अ) पूवेंकियाट्यैक असतात, तर कांहीं (आ) क्'र्तृवाचक 
असतात. उदा॰… 

(अ)मोढका (ग्/र्मोहर्णे), नसका (भ्/नैसणें), वोक्का (ग्/तौङर्गे) 
तुटक: (प्/हुटर्णे ), माझ्या (भ्/नासज्ग् ), षुढ्या (भ्/फुटणें ), फाथ्का 
(ग्/फाटगै ), मळका( ~/मळच्प् ), कुजफा( भ्/कुजच्गे), क्विक्रा ( ग्/फिडर्णे)इ॰ 

(आ) गळका ( 1/गळ`व्णा), सडका( भ्/मडोंप् ), मारक! ( भ्/मळारज्प्) इ. 
( २ ) मराठीतील लकारयुक्त सुत्तक्तल्लावाचक्र धातुसाधित विशैषणें ह्र‘प् 

आफांरान्स आढळतात. झुदाण्नोक्लि, खाक्लिप्, प्यालैला, गेलेला, झालेला, इ.". 

( ३ ) धातूंपासून सप्घरें’च्ळीं कठेंवाचफ बिहेंप्षणें हीं मराठीमध्ये राकारास्त 
आढळतात, उदा॰-करणारा, देणारा, घेणारा, पडणारा, खाणारा, त्रसणारा, इ. 

( ४ ) वरीछ्पैकीं कौणह्पा‘प्हें वगोंत न वसणारळी अशी कांहीं आकारास्त 
विन्नैषर्पोद्दि मराठींत आढळतात, त्यांना संकौणे म्हणून उछेख करण्यात हृरक्स 
नाहीं- र्दी निरँप्क्यों ग्रकारप्न्त अद्दित`. उदा॰-धाकठा, सुक्या, करंटा, इ. 

मराठींत असलेच कांहीं ते इतर वैशिष्ट्यपूर्ण शब्द आहेत, त्यांचाहि अशा 
त्तदैर्ने विचार होणें आवश्यक आह्र, असे क्यों. 

कै. या॰ आपटे 

१, दिनग्र आणि नकटार्वीबिर्गेषर्णेक्सि आणि नाकगांना ‘व’ जोडून 
,अतै ’यै . स्नाळेत्ती ञाहेंव् म्ष्श्या हेंक्त'राग्प् पप स्णाप्ग्प, माळी. स्यत्वप्प् 

क्रुढ्या,॰॰॰॰॰धं७९1<८ ` 

  

          

 



संशोधनाची भाषा कोणतौ असावळी‘ष्ट्र 

ज्यावेळी आपण एकाचा विषयावर संशोघनात्मक निव'घ किंवा ग्रंथ लिहितो, 

त्यावेळी अळापर्डे माध्यम म्हृप्पजे हा निबंध किंवा ग्रंम लिहिण्याची भाषा कोणती 

असावी, असा तैहृमीं प्रश्न फ्ड्याळो. भारतीय मुट्रणावरळील्ऽ ग्रंय लिहितांना हट्ट प्रश्न 

आमऱ्यापुर्दे उभा राहिला. प्रथम ह्य ग्रंथ मराठींत लिहिण्याचा आमचा शकला 

होता, परंतु पुढें जास्त विचार करतांना तो इंग्रजीमध्ये प्रसिद्द करावा, अरँप् आम्र्दो 
व्रविर्के. पुप्ज्भ्ळांनीं याबद्दल आमचे अभिनंदन केर्के, तर कांहीं लोकाँनीं' हा संघ, 
मराठी माबैत न किद्दिल्याचद्दळ खेट्द्दी व्यक्त केला. या ग्रंथाउया पुरल्फारद्देत- 

र्दो चिंतामणराव देशमुख ळिद्दितात, 

“ 1 3४11 हुप्ग्पं प्छ्येप् पुर ण्/ग्ऽ धांधोप्अथॅष्ट्र पेंथ्प्द्र्पंधां [० प्प्रांप्ट्टे: 

०11: १11६ ७००1७: बुंप् }’:ट्रप्ग्टुप्द्रुऽयूग्. [’:र्ण, [›ऱवुणंछ्ये!‘ त्रूऽ मुम्म् धाऱ प्प्ननूप्त्रूप्प्ध् 

ण्प्पेंप्प्प्ग्प्थ्पींऱ घंह्रद्वैग्प् ६1] क्षाछुध्प्प्द्वैप्हु प्द्वैग्ब्प् प्द्वैग्प् ध्यढप्ष्गंर्बा प्नऽनुप्म्ष्फे 

दुध र्धगुंऽ ण्पांधाप्ष्ट्र ।प्रांद्वप्म्प् प्नाप्ण्ऱ् र्ण त्रूप्प्क्षष्टऽप् ८0 3 ध्याबुपंष्टप् [:)प्द्वैर्धीध् बुंप्भ् 

].प्पंट्टेश्र् आष्] दांशाग्ग्पें, र्गे })ऱथ्ऽथाप्र्थ्य … व्प्क्वोऽम्ग्. ” 

या ग्रंपांत्त पारतांतीळ सर्वच प्रसिद्ध भाषांच्या मुद्वणाध्या उगमप्चळी माहिती 
असल्यामुळे इतर प्रांतांतौल बांधवांना त्याचा उपयोग आहे ही गोष्ट खरा; परंतु… 
मराठी भाषा, वाङमय, इतिहास, समाज अशा चिषयासंप'घीहृळी त्राहेंरज्यां मराठी न 
जाणणाऱ्या लोकांना जिज्ञासप् असते. त्यांना अशा मराठींत लिहिलेल्या लेखांचा 
लाभ होऊं शकत नाही. माझ्या उलट सशोघनात्सक विषयांत रस घेऊं शकणाऱ्पा 
मराठी वाचकाला इंग्रजी भाषेचे ज्ञान असते, ञर्वे य्द्दणांवयास हृरफत नाहीं. 
डॉ. केतकर यांनी वद्येदें येथे भरलेल्या अखिल भारतीय प्राच्य परिषदेच्या मराठी 
विभागाच्या अध्यक्षीय मप्षगांत या पश्राउंनंधीं पुढील मत व्यक्त केले आहे, 

“ भारतीय आयुष्यप्र्शी अपरिचय असणाऱ्या लोकांच्या माबैत्त (सशौघना› 
स्टाफ) छिद्विज्प् लेखनपद्धतीत्रर परिणाम क्रेल्याखेरौज राहात नाहीं. इंग्रजीत 
लिहितांना मनुष्य अगदीच चिराळया मानसिक स्पिर्तीत असतो, द्दाळाहैंलै संशोधन 
इंप्रतींत पांडवांना लेखकास रषजनसवा चांगल्या तऱ्द्देनै क्ग्रतां येत नाही, यासाठी 
ऐतिहासिक आणि मानवी ठयदद्दाप्चिश्यक्र संशोधन मांडण्याची भाषा देशीच 
असामी, हो गोष्ट सशोघनप्ब्मा उपयुत्तत्तिच्मा आणि खातव्माब्या दृष्टीने अत्यंत 
इष्ट आ’ _ ” 

मा बिषमाउंबंघी जाल्त चर्चा होणें अवश्य आहे, 
 



मराठी व्याकरणात्ररळीळ इंप्रर्जाचीं छाप 

मराठी मळिषवै पद्दिरँट्रऽ व्याकरण कळोणळी लिप्द्देलैं हें आजदि कोणास ठाऊक 

नाही. राब्दचाद्दे यांनीं मद्रास यैयील मयाळपांत त्यांतळा आढळळेल्या व संस्कृतमध्ये 
लिहिलेल्या एका मराठीच्या व्याकरणाचा उहैख केला आहे, हें व्याकरण 
(राजत्रडि-लैखसप्रह्र भाग २, संकौगै निबंध, शके १८५४, पू. १॰ ) प्नरुतुत्त 
ठेरवफाव्गा पाहण्यात आलेहुऽ नाहीं. 

गिरिघराच्या एका मराठी व्याकरणाचा उक्केझद्दि पाहृणांत यैतों (आधु- 
निक मराठी गद्याचौ उत्काच्चि, टॉ.कृ.भिं॰फुच्कर्णी, १९५६, पृ› ७४ ). परतुद्दा 
उदृद्वैरन चुकीचा आहे. गिंरिंघरार्ते ळिर्चाहेलैठे हें व्याकरण मराठी भाषेचे नाही. वै 

संल्कॄत व्याकरणाचे मराठींत केलेले एक ल्यांत्तर आहे व कदाचितूं सबंध अशा 
ग्रंथाचा तो एक हुं'टित भाग आहे, अर्ये प्रत्यक्ष ह्या हृरतकिखितचिं पट्टीक्षण कैल्याबर 
आढळून आठें, केवळ व्याकरणविषयक असे कॉल मराठींत फारसे आढळत नाहीत, 
एवजाथो भागत्नतांत आणि ‘इस्मिरदा’ या कॄणादयाणेंबान्या ‘मागक्तौ टोके ‘त 
व्याक्त्ररर्णांतळीछ कांहीं पारिभाग्षेक शब्द आढळतात. तसेंच निरंजन माघयाऱ्या ग्रंयांत्त 
दिसतात ( एक्काघी भागवत, निणेयस्रागर प्रत, १९२९, पृ. २७८, ३३९,३४॰› 

७२ ॰ इ.; कुंष्णद्वयार्णेत्र हृरिक्रया भाग ९, प्रस्तपिंना, पू. ७. ). परंतु या उद्येसां- 
पलीकद्वै असे उडूद्वेरव आढळले नाहीत. मह्रळानुमळाबौ पक्तयार्तिक व्याकरण श्री, मोने 

यांनी आपल्या व्याकरणानरळीळ ग्रंपांत्त उद्धृत केलें आहे, पर'नु त्यांतील ‘ प्रत्यमळोपौ ’ 
द्वितोयैऱ्भ्या उह्द्वैखा’क्ह्न मला स्वत:ला त्याचा कात विश्वसनीय वाटला नाही. इत्तरहि 
त्यांतील कांहीं चळार्बीनीं त्याची विश्वसनीमता मला षय्क्के’भै नाही; आणि म्हृणून 
काळ्दृप्टया मला ह्याची विदेंप्ष मळातच्चारौ पटली नसल्याने इंमज फाळांपृह्र्गे मराठीचे 
पाद्दलैं व्याकरण कोर्णी व केव्र्दा ळिद्दिह” हें अजून अज्ञातच आहे, असे ऽड्ट-ह्ऽ पाहिजे, 

यावरून व्याकरणविषयक आयात पूर्वी होतच नतेंल्’ऽ, अर्ते म्हृणक्त नाहीं, 
निदान सएकृत व्याकरणाचे अध्ययन अव्याड्त चालूच राहिल्याने त्या व्याकरणाच्या 
अनुरौघनि कदाबितू मराठी व्याकरणाचा विचार होत असावा, असे यिप्यर्षी 
बिघळा’ऱ करर्णेच क्रमप्राप्त आहे. प्राकृत व्याकरण जरी प्राकृत भाषेपुरर्ती उपळव्म 
दोर्ती, तर’प् ल्पांवाअभ्याष्ठ फार होत नसावा; कारण, बौद्ध व जैन या पंयोपांव्मतिरिक्त 
त्या व्याकरणाचा प्रसार झारत्र असन्’प् वाक्य वाटत नाहीं. प्राकृत व्याकरणफारांची 
व्याकरव्ग्द्दि संस्कृवाश्रयीच आहेत, हें स्पष्ट आहे. यापुढे इंग्रजी राज्य सुख् झाल्यावर 
षुक्तकस्मानै मराठीचे व्याकरण ळिप्‘द्देण्यप्चै प्नयव्न झालेले आपणांस दिसतात; आणि 
येर्थेच आजच्या मराठी व्याकरणांमर इंप्नजौचा प्रभाव कां आढळतो, ह्याचे उत्तर 
आढळेल. इंप्रजी अमळांत कांहीं मराठीची व्याकरप्ळो इंग्रजीत झालेली आहेत… 

सुदैवाने ल्पांच्या अनुरोघार्वे मराठरॅचीं ब्षाक्त्ररगै प्ठेप्हेलीं गेली नाहीत; नर्बीतऱ



एप्धं निर्बंध, टा’चणें वगैरे 

तीन चिमक्तघा किंवा… विमक्तिप्नह्मय म्हृणजे शब्दयोगी अव्म'यै अशा नवीन ड्रुप्ड्घा 

मराठी व्याकरणात उतरहृया असल्या. कुणारँप्प्स्त्रळी चिपळूणकरांनीं आपल्या 

नित्रंघांत अशा एका मताचा उऱ्ट्टेस्व केटेला आहे. मराठी लेखक'न्ग्याच हृरर्ते 
मराठीची ब्याकरणें लिहिली गैह्यानै अगदीच म्रष्टाकार न होतां रवल्वाचळी मरोंच 
चिन्हे शिक्का ठरण्याची शक्यता ऊपत्र आली व म्हृणूनच आजचा देख लिद्दितां 

यैत्त आहे. सल्ट्टात ब्याकरज्ग्युट्रां इंग्रजी प्नभाक्बिं ळिग्हेलीं गेलो. तळेंकरशास्रो 
यांचे संस्कृतचे व्याकरण हें उदाहृरणळायाखल घेतां येईल. आफ्टषांवै प्प्ग्रांप्हुंथ् [० 
ऽआऽफ्रिद्रुप् प्प्धाप्नप्ऽप्रेघंप्प् ' हें पुस्तफौद्द इंग्रजी ब्याक्तट्‘णत्म्यळा धर्तीवर ढिद्विहैं’, गेलें 

आहे. मग मराठीच्या व्याकरणाचा पाहु काम १ असळो. इंग्रज‘ळिप्मा साहाय्याव्ब्च नव्हे, 
तर सह्रणांनै आणि कदान्दितू हुकमतौनै मराठी व्याकरणें लिहिली रॅप्र्ली, मराठी 
व्याकरर्णे हीं मराठी शिकण्याचे साधन य्ह्रणून नव्हे तर परकीय भाषा शिकण्यास 

सप्हृप्य्यमूत होईल या उद्देर्शानै सिग्ड्लीं गैलीं या गोष्टीक्विंर्मी शंकाच नको. 
इंग्रजांचे बिद्याखार्ते, इंग्रजांची नौकरी, त्यांनीच आंखलैला मार्गे इव्यादि 

कारणांनी मराठी व्याकरणाचा मराठी भाषेच्या दृष्टीनॅ रवत्तेत्र्प्रळीच्या विचार या 
व्याकरणकारांनप् करतां आला नाही; पर’पद्तै आलेल्या सरकॄत किंवा प्राट्टस्त 
ब्याकरणा’त्र्या घतींबराहे हीं व्याकरगै रन्विळीं गेली नार्दोत. या प्नक्रारम्व्प् मराठी 
व्याकरणचिं रवस्प इंग्रजी वरर्णीत ओत्तदैल्या मराठी द्रत्रातारखें शादै; आणि आज 
ती छाप या संघावर पूर्णेपन्प् दिसते, ती निजी प्रमाणात आढळते याचा अगट्’र्दे 
ल्मूलर‘ऱह्या विचार पुढें केला आहे. परंतु तो बिचाराहृ‘ आहे ब्रेचहु’ मिश्रित असून 
मराठीचे रवतंत्र व्याकरण सिद्ध करण्यात कोठें कोठें लक्ष दिंह्श्र् पाहिजे, हें दाख-' 
वण्माचळा मल्हुत लेखाचा उद्देश आहे. 

प्रममत: जें महाराष्ट्र भाषेचे व्याकरण इंग्रजी अमदानॉत मराठी भाषेत 

ठिहिर्हे गेले, वे मुंञईंचळी ‘हैं’ट् शाळा पुल्तक मद्द्ळी’ या संरफैयळा एका ‘कमिटी’ 
माफेत, या संरयैनै व्याकरण, कोश व इतर पाठयपुरतकै याची निर्मिति करण्याचे 
ठरविले व त्या हेतूटा अनुसरून च्या बेळल्या सळोसग्यटंळिप्या नळोफांन्तौल्ऽ पंढिर्तांर्नो 
जे व्याकरण रचलै, 'तंच मराठी भा'षंत एत्तद्देशींयानों सिद्ध कैटेह्ग्ऽ पग्द्देलैं व्याकरण 
असावे. या व्याकरणाचे कर्ते जगजाथशारन्री कमचत, गंगाघरशास्रो पडके न 

च याळशास्रो घगवे हे होत. या व्याकरणाचे ह्ररतळिखिंत इ, स. ट्रे८२५ च्या 

आसपास ल्पिहेंहॅ गेले असावे, हा या व्याकरणाचे संपप्दक, प्रो. अ. का. प्रियोळकप् 

यांचा तर्क बरो’मर दिसतो. तें हस्तलिखित झार कग्गबांबरोचर लंडनला गैलैं आणि 

प्नळो. प्रियोळ्क्तर यांनी परिश्नमा'न त मिळवून १९५४ मध्ये छापवून प्रसिद्ध केले. 
यानंतर १८६६ साळीं गंगाधरशास्रो फडके यांचे ल्त्रत्त'त्र व्याकरण, जांभेकर यांचे 
बाटव्याक्तरण, गंयाघरशारब्री टिळक याचे व्याकरण ( १८५८ ) इ. ब्याकरव्गे 
प्रसिद्ध होऊन दादौनळा पांडुरंग यांच्या व्याकरणाचौ मममानृत्ति याच सार्ली नाद्देऱ 
पडली. ब्यानंतरचा मराठी व्याकरणांचप् इतिहास सर्वोच्यग् परिचयाचा आहे,
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पम्डित्तमदृळाव्या प्रपम व्याकरणाची रचना गंगाघ'रशास्रो फडके यांच्या 
ठइणण्याममर्णि जरी ‘ संरट्टात व्याकरणास्यमनब्रटेकल्म ' प्नाळी तरौ प्रव्यक्ष 
व्याकरणात्रसन निरळाळाच अनुभव वेतौ,चतसै मत कात नाहीं-तैस्थकाचे ननहेत्रहें नाहीं. 
त्याचा ऊहृप्पॅप्ह्र पुर्ढे येईलच. हें मात्र खरे कळी, त्यांत ‘ कांहीं कांहीं शास्रोय 
नभ्ल्पनात्रवुक्ती ’याचा अघव्'श्च झालैंछादिततौ. पण या व्याक्ररणग्चळी रचना संस्कृत, 
व प्नळाकूत ब्याकरणांप्रमार्णे झालेली नाही; तर इंमजौचे अनुकरण करून रचतैचा' इंमजीं 
आराखडा व इंमजौच इतर वर्गीकरण पत्करून, बऱ्याच ठिकाणीं इंग्रजी फ्रिंभांषेर्वे 
मराठी भाषांतर कह्नच आली अग्है’›हें कोणाव्हे वाचकास आढळून येईल. 

या व्याकरणात लिहिलेला ‘म1षणप्नकार’ म्हणजे श्विऱ्प्ऽ र्ण ऽप्नप्प्थॅग् 
होम. तैद्दि आठच मानले आहेत. नाम, सबँनाम, विशेषण व क्रियापद; तसेच 

॰अव्मवांचे चार प्रकार : क्रियाविशेषण, उमयाच्चित, शब्दयोगी न केवढ्याषोगौ 
’ (महाराष्ट्र भापेचे' व्याकरण, १९५४, पू. १२ ). यापुस्तफांत या शब्दांष्मोर 

पुन्हां ष्प्प्प्, ह्प्प्प्प्प्प्, र्पॉथ्ष्प्हूभ्/ध्, भ्/प्र्यांग्, र्पंभ्/क्ष्र्टा), प्प्मांप्प्ऽऱ्धो/ध्, 
ष्टाष्प्नप्ऽमुशृंथ्या, [प्भ्याप्हुणांश्चा ( ऱ ) हें इंग्रजी शब्दहि त्विहेंलैलै आट्रेत | 

संणाट्क प्रो. अ. आ. प्रियोळक्ररानीं हे इंग्रजी शब्द कोणीतरी मागाहून लिळा'हेत्वेडे 
दिसतात अशा अ'श्’ळाचौ तळटीफ् (पृ. १२ ) छिहिहेंइली आहे. संपादकांची टीप 
मान्य क्तस्नहि हें व्याकरण संरक्काश्रयों नाही हें स्पष्ट दिसते, ‘ केचछप्रयागी ’ या 
प्नफांरापुर्ढे इंटरँगिशत असा शब्द नको असून इंथ्रजेझ्यान हेवा हेंद्दि उषद्दच 
आहे, मळाषणपकग्रत्रिचार, कांहीं व्यास्व्यप् इव्याद्रि या निणेयाचाच पाठपुरातप् 
करतात. संक्कतामम व्यक्त होण्यास चार पट्चि प्रकार सांगातयाम होम होते, 

किया कॄष्णशास्रो चिपळूणकर यांर्तीं केत्याप्नपाव्ग् तीन पदप्रफारदि (पृ. ४३,४४, 
मराठी ब्याकरणादरोंल निर्बंध, आबूत्ति तिसरा, १९२३ ) चालते असते; मग 
चिपळूणकराप्रमार्णेच पोटविभाग क्का नामें, सर्वनामे, विंगेपर्णे हें प्नतिषदिकाँचै 
प्रकार सांगितले असते तरच सरकॄतप्मम व्यक्त होता. तेव्हां संस्कृत्त व प्राठ्ठ'त्त 
व्याकरणांतांल थोडे पारिभाषिक शब्द वापरल्याने सरबृन्तप्श्रय होत नाहीं, हें स्पष्ट 
व्ऱतें, ही गोष्ट पुढील चित्रेचनांत क्ष्पप्टतर होईल, ` 

नामें 
नामयिनार घेऊं या, या वाळास्नित्रयार्वे नामांचे सप्माय्यनाम, चिश्वेषनामव सर्व- 

नाम अस यगे करून हीं सर्व, विशेषण या नमिं असतात असें तें ग्ह्रटलै आहे ॰त 
फांहृ‘र्सि पूर्वपरंफ्रप् दात्नाग् या मद्दाराष्ट्रमप्षेस्या व्याकरणात मराठीत संबोधन 

व घरतां विमक्तया यात आहेत, असे जरी ग्हृटलै आहे, (पृ, १६ वर ) तरौद्दि 

संग्नळोपनत्रिमक्ति ल्त्रतन दिलीत आहे, आणि महृर्षि पाणिनीनॉ ‘ संबोधने च ’ 
२.३,४७)ञड्स ग्ह्रटलै आहे, हें जरी खरे, तर”! व्पांनों संनोघनै हीं प्नात्तिपदिकामँक्रांहे 

षानलीं नाहीत किंवा विमक्ति म्हृणूनांहें ब्द्दटत्त्व्लाँ नाहॉतभ् ‘आय्'यात’ साव्ययक्रारक- 

क्लिष्णं याल्पफ्रां २…१-१ पाणिनीच्या क्कावरचै णांचैक्त) या मासिकाच्या कद्दम्त्त 
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‘मजान्तिद्देवट्त्त’ यांतील या अशी सयोमन'ग्दै येऊं शकत नाहीत. कारण कीं, र्ती 
अव्मयोंहे नव्हूंत क्सि संबोधने हीं प्रात्तियादेकार्यद्दि मामलों नाहीत किंवा यिभाके 
म्हृणूर्नाहे मामलों गैर्डी नाहीत, ‘आल्भ्यात’ याव्ययकारकचिइप्षण त्राफ्मभू !’ (फ्प्णिनळी 

२` १ -१ वरच्या) या वार्चिर्फाव्या कथेत ‘ ल्लजामि द्वैवट्त्त’ यातील वा अर्शी समळोघनपर्दे 
येऊं मक्का नाहीत, कारण की, तों अव्यवृंग्द्दि नव्हृत क्लिप् कप्रर्केहि नब्ड्त; 
थ्र्तृहूंरौव्यामताप्रमाब्प् तों कियाचियेष्म्पि दिसतात. ‘नफ्रापदीयां'त म्हृव्लैं आहे:… 

सबोघनपदं मऱ्’व ततू क्रिया चिशैषकभू] 

मजात्ति दैवट्रेप्प्ति निघातोऽम तया सति ॥ ( २-५) 

ऱहृणून वाफ्यान्री व्याख्या अव्याप्तद्दि ठरत नाही; कारण की, सामप्नाप्’थे- 
करण्यानै जर्शी क्रिर्णायरेण्षर्णे यापरतां येतात, तरँच्ळाच वैमघिफरण्यार्ने पण यापरर्ता 
येतात; आणि ‘च्चजानि द्वैवट्त्त‘ यांतील सत्रोघनपर्दी न्तियायिशैषणाचो व्यवस्था 
“ त्रैमाघेक्तर'क्सिळापि यियैषणं भवति, मया मत्नानि देवट्त्तेत्ति । अमद्दि देवदत्त तणानि 
इति देवट्त्तरम मजनत्रिव्यायाश्न सप्यानाघिकरण्यं नास्ति ] " ‘तजानि दैचट्त्त' याचा, 

हाक मारण्याल्या क्रिब्रेनॅ विशिष्ट अशी च्चतनकिया असा अर्थ थैट्ररै अभिप्रेत आहे. ‘केका- 
माम’त्र्य मनांत अतौइति देक्द्तामन्नणत्रिग्रेप्रिता वैष्चछा या विलक्षणा मजनक्तिया इति 
आखात सत्रिद्देप्षणमिति । ’ मद्दामप्णांत आचामै पतंजळींनीं या रपष्टीकरणळाम 
‘ अपर आहृ । आख्यात सविशैषणश्चिह्येव । ’या उक्तींर्ते नाव दिला आहे, नैणायेफांचो 
या विषयात घोडी मतभिन्नता आहे. उदाहृरणार्थं, च्युरपत्तियादांत-प्रमयाग्बुंवादृगेब्छाया- 
या क्लिक्तप्स्तम्झ्न्घने प्रकृत्मर्पविशैषणतया भानवू| इ.) शास्रोत्रयार्ते हें सर्वे च्चक्षांत 
घेक्त विवेचन केले आहे असै न वाटर्ता इंग्रजी क्याक्ररणावर विसंबून वैभ्लैहैं अभौतू 
स्पष्ट होत… पुन्हां पहृ ॰ …सरदृग्त मार्षेतशब्द चार प्रकारचे मानतात. नाम, आख्यात, 

उपसर्गे व निपग्तऱ्--‘ चस्त्रप्रि वात्रहूंम्परिंमितळा पट्प्गि' (क्कोट् १…१ ६४-४५). या 
चार पदांचाच यात्काचार्योनळी ‘चत्यारि पट्जातानि नामारव्याते चौपसगेंनिपप्ताश्र । ’ 
(निखक्त १‘१ )अता उहेरत्र केला आहे… `यामळाख्यातेग् व ‘उषसर्गेविपातळाऱ्' 
असैदोन माग कला ‘नामारऱ्म्यातै' याक्ष्यत्तेत्र पदाबै नभिंव आखात यांचे 
महृत्त्न यारकळाचर्णांनॉ तप्रतम्यानै व्यक्त केले आहे ( अन्न नामास्व्यातयो: खं- 
मभिघप्न‘ माघान्यातूं|…-द्रुर्गाच1मैं ); कारण, ते शब्द मूलत: साथै आहेत. (उभे 

अपि नामळाझ्यातें निपातोंपसगी'नेरऎक्षे अनि सतळी स्त्रमथें नूत: । ), आणि उपसर्ग- 
निषार्तांना ह्क्तचुषर्णे अर्थ नाही (न तूपसगैनिपातानां नामाख्यप्तनिरपेंक्षाणाधूर्णाप 

अमैं; अरिंत । ). तर्वनामांचा नाम'ळास्कालींच अंत्तर्मार्न होतो. विद्देप्पणाप्रमम्पिद्दि 
त्यांचा उपयोग “होत असहृयानै (वरतूपळक्षण) त्यांचा रवतंत्र उहँश्र्स्र यारकाचार्यांनीं 
केला नाहीं. ग्निहेप्ष'र्गे हृळाद्रि ह्वत‘त्र कौ उंएट्टात व्याकरणात मग्नोत नाहीत; त्याच- 
प्नमाद्दग् क्रियाघिहेंप्षणेंहि स्वतंत्र नप्हृळीत. क्रियायिशैयर्पो हीं ग्द्वैत्तीयात्रिमक्तींत अस- 
लेली नपुंसकलिंगी नामैंच होता…क्तियाविशेश्यागां र्क्सत्यं नपुंसफक्तिंद्गतप् च । 
सप्मनगाघेकरण्यानै ह्यांचा क्तियापद्ळार्शी सबंध असतो; म्हृण्ऱ्'ग् ‘ सामग्ल्थै नपुंसकभू’
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या न्यायार्ते तळी नपुंसकलिंगी होतात; पुन्हां फियेशीं होणारा त्यांना अव्यय कर्मे- 
क्रारकश्विद्वा व दिण्यासप्य्य ठरतो; म्ड्णून ह्यांची द्वितीया बिभाके होते ऱ्-त्रिम्या- 

याश्न नित्रैसोंभ्चातू कर्मंल्वभू……शीग्रं गच्छ्त्तिप् ङपसर्मोना मराठीत स्वतंत्र स्थान 
नाहीं. निपातांचा अंतर्भाव मराठींत अव्ययांत्त होईल. (उमसगौचा अंतर्भाव निमग्- 
तांत केलेला आढळतो : १,४-५९ पप्णिनौवरचे महृप्माप्म पद्दा;……प्रप्दमोऽसत्त्य- 
चचना निपाततज्ञा मवन्सि ] ) या दृष्टीने पाहिले असतां कॄष्णशास्रो चिपळूणकर 

› मांचेंच वर्गीकरण पूर्वप्र'रपरँठा घरून सरट्टाताश्रयी होते हें सिद्ध होते. 

शब्दांच्या जाति 

मराठीच्या ड्‘ग्रजौत्रख्न रचिलैल्यळा व्याकरणात आतां आठ जाति मानण्याची 
आ’दांस संयम आली आहे. नाम, सवैनळाम, विशेषण आणि घातुहें बिंकारौ, आणि 
क्सिळाविंद्देघ्षण, उभयाचषी, शब्दयोगी आणि केवल्ऽप्रयोगी असे अबिकग्रळी स्का’र 
अग्व् शब्दप्ळुधाग्प्, प्नाप्प्प्धाग्, घर्फट्रॅष्टप्प्ड्रुफ्थ्, भ्'प्प्प्, ब्तुंर/प्ष्ठी, क्षाणंप्प्प्प्ट्टेप्प्, 

[›ऱध्ह्प्ऽद्रुप्द्रुणा श्र्प्प्पुं थ्×प्1क्माघप्०णा ), ( १ ) प्रात्तिया’देकैं, पातु व अव्मर्थे असे 
तीन भेद कांहींनळी मानके व नार्वे,सवैनाम व यिद्देप्षणें यांचा अंतर्भाव प्रग्त्तिपदिंफा- 
ठ्यां वैभ्ल्म. वास्तविक प्रातिपांदेकांतच अव्मयांत्तळाअंतर्भांन लाला पाहिजे होता. या 
वर्गीकरणात अव्ययचि भेद यानदैलै नाहीत व ॰ट्यव्द्जाति पांच मानल्या गेल्या. 
( २ ) कांहीं दुसऱ्मनिळी सबँनार्मे व केवलप्नयोंगी अव्यये गाळूनयाफो सहा जाति 
यातिल्या. येथे सचँनामनूचा नामांत अतर्भांव शाळा व द्वैस्त्रलप्रवोगी अव्यये स्वतंत्र 
वाक्ये घरिर्ली गेली. ( ३ ) आगरकरांऱ्ऱ्या ‘ यानममळीमांसै’वसन स्पांनीं वैग्त्रळप्रमोगी 
अव्यये गाळून शब्दांच्या सात जाति मानल्या. (४ ) दादौबांनीं चक्क इंग्रजी 
च्याकरणातुरऱ्प आठ जाति केल्या. ( ५ ) रातवाडं‘पांर्नो अच्ययचि मकळार असाल 
मानले त योग्यच हृळोतें; परंतु लळीकिकार्योर्ने तरी त्यांनॉ ते कां मानले, हें कौर्डे 
उलगट्वल्ग् कठिण. ( ६ ) दामस्यांनळी आठ जाती यातल्या आणि त्यांच्यानंतर 
घेणाऱ्या ( ७ ) म. पां. मचनिसद्देनळी नाम, सर्वनाम, विशेषण, क्रियापद, क्रियाविशे- 
षण, उमया’चयो आणि केक्त्रप्रयोगौ अशा स1तजा'प्`त मानल्या. (आधुनिक मराठीचे 
उच्चतर व्याकरण, ) त्यांनी शव्ट्ग्गेमींची व्यवस्या' निरर्थक शब्दांत केली आहे. 
वरील सात जाति त्यांनी प्रग्त्तिपदिकांम्या म्हृणून मानल्या आहेत ( पृ. १ १ 3. ). 
परंतु त्यांच्या प्रळाठ्ठातैर्यातील चिवेचनाचख्न त्यांच्या मनांत याविषर्मी रपष्ट कल्पनाच 
नव्हती (॰पृ. ५७-६४ ), अस भ्हृणज्प् प्राप्त आहे, आतां हा सर्वे प्रपंच ट्टेमजी 
आश्रयाचळा नव्हे काम ट 

गुंजोकरठेनीं मात्र सरदृग्त्त व्याकरणाचा आश्रम केल्यास “ नारतविकपर्णे 
म्ह्रठलै म्हणजे मराठी व्याकरणात नामाच्या जाती सांगण्याची आवश्यकता नाहीं, " 
असे साष्टपप्ळो म्हृठलै आहे… व्युत्पत्तिप्रकरगांतौळ साधित शब्दांचा विचार सुलभ 

हृप्वा म्हृणून त्यांचा उपयोग होती. एत्तट्र्म सामान्य, यिद्देघ्ष, भावयाचक, यांची
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गणना नामांच्या जातोंत करावी हा व्याकरणयाझ त्रिवार दामस्यांनीं फ्च्करळा. 

( शास्रोम मरठीं व्याकरण, पु. ९ ३ ). दामल्यानळा, येथे आपण मराठी व्याकरणात 

इ’ग्नजौ वळण देतौ याची जाणीव आळी; परंतु इष्ट अशी रमतत्र विचारसरणी 
मात्र त्यांना व्यक्त करतां आली नाहीं. ( ठपर्दुक्त, पृ. ९४ ). इंग्रजी भावयाचकांव्या 

ञबुऱळोघानै अर्थानर विसंबून नामांच्या जाति करावयाचे ठरचिल्यास मौल्यवाचफ 
को इहेंयादि रवतन पुष्कळ भेद करतां येतील, असे त्यांनी लिहून टेविर्हेऽ आहे… 
समुदापत्राचक आणि द्र्व्मवाचनत्र्हे नामाचे भेर्दाहे इंग्रजीचे अघानुक्त्ररण करुन 
मराठींत उतरणार होते; कांहीं दिवस ह्याचा तळांहे मराठी व्याकरणात होता; 

परंतु सुदैवाने एक्रा इंप्रजोव्या प्राम्यापर्फानळीच मराठी व्याकरणाछून या आगंठुफांचीं 
ड्काच्चपट्टळी केळी हे मरे. (ग. ह्र. केळकर, मराठी व्याकरणाचीं मूळतरऱ्ग्, १९३३, 
पु. ३७…३८ ), नाहोतर इंग्नबीची उसनयार्हळो भाषाक्तरा'न किंवा शव्यान्सरानै 
करणाऱ्या आमव्या मराठीच्या “ प्रोफेमरार्नो ” या पहुंण्याब्या खुणा कायम 
केल्या असल्या यांत शंका काम हू ट्टेग्नजॉचें आदर्श सर्वदूर टेचणाऱ्या टेक्कांनर 
तशी टीका केली तर त्यांच्या नाकांला रिन्र्यां कशा झीयतप्त, याचा आम्हांष्ठ धूप 
अनुभव आहे ! असो. 

सवैनामें 
सबँनायाचो निराळी जाति करावयाची व्रविल्यानर मग ह्यांचे पकारॉहे 

मराठी व्याकरणकारांनीं आपोआन केलेच. संरकॄसमथ्यै असलेल्या तीन पुरुषांचे वनीं 
चट्ळ्प्यावै घाष्टर्ये आमच्या इंमजाळहेंम्नल्या व्याकरणकळारानीं ट्वेंळि नाहीं, तरळी परि… 

भाषा यान प्रथम, द्दितौम व तृतीय पुंव्ष अशी कख्न ह्यावसन प्रकार कह्न पुन्हां 

आल्मघांचक( रिंथ्प्क्षाहूभ्/थ् ), ट्र्शटेंठ्या [)ध्म्प्पुप्ऽप्ऱब्रघंऱ/थ् ), संर्ने’र्धी ( ठ्ठष्टांय्ट्टेत्रूप्’थ् ), 

प्रश्ना'रैक ( [प्प्प्ग्-प्प्हुग्प्हूभ्/क्ष्) असे घिमाग सांगितलेत. दामल्यानीं यापुर्ढे जाऊन 

अनिश्चित ( [प्षंर्धीप्च्छो न सत्रैपुढ्यार्थे‘रु हे आणखी प्रकार मराठीत आणले. 
आतां मुठ्ठऱ्र्णग्म्ण्ग्रांणा’ [›प्णाप्प्प् हा प्रकार कां आणला नाही कोण जाण ! नाहीं- 
तर “ काय हा मूखैपणळा, मूरचँ मनुष्य आहे हा ! ” या याफ्यांतोंक `फाय'चा आणखी 
एक क्यों (तैमफील्दृ इंग्लिश प्रामर खेरीज, बुक ४, सन १९३६ पृ. ४९ प्रमाण) 
सहृज करतां आला असता व अ’ड्रुसळोतष्म वाट्वलै असत! हे कौ पल्कहन ही मडळी 
यावळीं नार्दीत, तर प्रल्यक्ष इंमजो भाग्कैंया व्यवहारातील निममसुट्रां मराठींत 

आणण्याचा प्रनव्न करण्यात आला. उट्ळाहृरणळार्व ‘तौ’ न ‘ड्ळाग् यासर्घनागांफुंन्या उप- 
बोपांयिषयाँ ट्टाप्णशारन्री गोडबोले यांनी ‘ प्रथम स‘ळागितलेली वरतु किया नाश्य ‘तौ’ 
हें सचँनाम दास्रयितें; तर मागून सरंळास्तिल्डंळो त्ररतु ‘हृप्’ हें स’र्नेना'म दाखत्रिते, " मा 
अयाँचा नियम आपल्या नवीन मराठी व्याकरणात यातला! हानिमम इंमजॉमघोळ 
फ्रिधाथ्प् व 13प्प्व्प् यांव्या वापरावर आधारलेला आहे. ट्ळामस्यांनी मराठी 
भाषेत हा नियम आढळत नाहीं, अशा अर्थाचे घिघान आपल्या व्याकरणात केलें; 
आहें (पृ. ११४ )वहेप् नियम नवीनच होम अशी कोपरखळीद्वि द्रिळी आहे. ‘जो'
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या सत्रैनामप्.' ब्प्ग्भ् 
, आढ्यातें ! ”"ग्म देताना सर्वस्वी इंग्रजी नियम'प्चै मराठीकरण केलैहैं 

शाळिस्त्रमंट्वळार्ते सत्रैनामां'चं’प् ५. पु, 
माब्रेवै व्याकरण, पु… ३६. ३७ ) सहा हें) ॰भेद मानिहेंऽ ( मळूळाराष्ट्र 
सामान्य सवैनाम, प्नश्नाथेंक्त द्च्र्घनळाम,पु पद्द्ह्मदू॰ मवेंनाम, दशैक स्रर्वनप्म, 
विजात्ति सचँनाम ( उदप्प्’ सर्व, सगळा इ, ) कौक्र सद्धेनामांप्स्त्रप्सुझेंनाम, आणि 
द, उदळाड्रणें दिर्ली असून सामान्य सवेंनळामांत ‘ आपण हा शब्द सौ. लै‘ग् त्या ' 

आहे. परल्परनिच्यसंचट्व सर्वेनामांत दोड्ळोचा प्रयोग आला पाहिजे ( जो… ॰ऱ्होण 
_ कोणी उंफोचानै स्काचाच प्रयोग केला तर ‘ दुसऱ्याचा अर्थ बुद्धीने जाणळा’नळा ’, 

असे म्हृणून ‘तो मनुष्य आला’ हैं नुदाइरण वैत्तह्ऽ आहे. “ एयै जाट्रऱ्ज्या) 
वै नांव पूर्वी नोलाणांत आहे होतें झ्स्यादिंक ‘ जो ’ शब्दांचे अर्थ बुद्वा‘नूत आणावे 

लेव्हां वाक्याचा अर्थघोघ होतो, " असें स्पष्टीकरण दिर्ले आहे… 

कॄणाद्मास्रो चिपळूणक्त मांनीं ‘ मराठी ब्याफरर्णांतांहें कित्येक शब्दांत 

सर्वेनप्म अशी संज्ञा देऊन त्यांचा एक त्रर्गे करण्यापासून फळ आहे, ’ श्रतें 

आपल्या नियंथांत्त ( आवृत्ति तिसरी, १९२ ३, पू. ४४ ) लिद्दितें असून (पृ. ९ ऎत्रल्) 
ते पुढे म्हणतात… “ वास्तविक पाड्र्तां सबँनामें हा एक नामांतौल पोय्भेद 

आहे; नाम‘ळाऱ्भ्या वरळोनरळीचा शब्दांचा विमान नव्हे. ” शास्रोनोवचिं हें मत योग्य 

आम्ल संस्कृत व्याकरणाला घख्नच आहे. ‘ सर्वनामा "च्या दादोनांव्मा लक्षगांत्रल् 
त्यांनॉ आक्षेप घेऊन ‘मीं, तूं, कोण, जो, तो’ हीं सर्वनामे व्यालक्षणांत बसत नाहीत, 
असे ट्र्शत्रिलैं आहे. ट्प्दौगांनीं दंग्रजौनरून या व्याख्या मूहृत: घेतल्या; म्हृणूनच 
चिपळूणक्रराना ह्पांन दोष काढत'ळा आले. छक्षणप्चौ व्याप्ति दाखधिर्तांना ते लिहितात; 
जर्ते ' सीता शब्दाबद्दल जानकी, बेंद्रेहींट्युयूथितुताद्धेवोट्युळाञढ्याळाड्त्यादि शब्दांचा 
प्रयोग असतो म्हृणून र्ती सर्वनामे होत नाहींत. ’ चिपळूणकरा'नीं शास्रोमंट्वळप्- 
प्नमार्णेच सत्रैनामांचें पांच वर्ग देऊन ‘ जो ' हें मृत्तीयपुस्रषत्राचक सर्घनाम समजण्मामु 
गाय नाहीं, असे मत दिह्ऽ आहे. ‘तो ’ शब्दास दर्शक मर्ननाम ध्ह्रणतां येणार 
नसून “ ‘ हा’ या वाव्ट्प्सच `क्काळ दर्शक सवॅनाम म्हणावे हें बरें दिसर्ते ", 
असा नि’रँप्फ् केला आहे. सामान्य सवॅनामांत पूर्वीच्या मुंबईकर च्चाव्त्र्यांचळा निणळुय 
न घरतां ‘र्फार्दी, सर्व, अमुक,‘ ड्व्यार्दीस सामान्य सर्वेनामें म्हणत असले तरी बर्वे 
करण्याचे प्रयोजन नाहीं हें कुष्णशांस्रो पांनीं सकारण सांगितठें आहे. येर्थे 

न्दिपमूण’व्स् यचिंपुदें बहुधा दादौनॅळाचै ‘ महाराष्ट्र भाषेच व्याकरण ' असार्वे असे 

वाटतें (तृतीय आवुत्ति १८५७ पू १३४ पहा). दाट्ळोञप्नीं सामान्यस्रवैनामात 
‘ कोण, फाय’ याचा ज्ञहँघ्ख केलाच आहे. दामल्यांनों ‘स्रामान्य न म्हृणता 

‘अनिश्रित’ ट्री ‘पौढ्यळोघद्वैक्रारचिळी परिभाषा पल्कल्ळीं आहे ! आतां विज्ञेषर्णाझ्हि वळू. 

विशेषणे 

मराठींत आकारान्त व त्तदिंतर चित्रैप्षणें एवढाच खरोखर भेद पडतो; 
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कणा यैत्र्म्त्त्ड् ण्ईंध्फे‘न्हेंहेंश्याट्टेक्रुश्याल्लाहें‘ ,क्तीं र्पोद्माब्रेबै अनु __ " प्अ'प्ट्र‘ ";, कैमनाचक 

णांलु अ’हुंभिदबिंऍन इ बिंदेभ्जणचि गणमाह्ड्रंहेंर्धीश्याहु \" "प्ववाचक्त (प्ग्'ऽग्र्ध' 
षिडूभ्छ्त्त'. चुंख्याव ’ह्वाचक्त (स्पार्नेव्युर्यंर्दुङ्म‘ कीं; ॰ब्प्मठे, पृ. १४४2ञलैकाँ 
(॰प्तुद्रुप्ष्टांहु ), उहुंभ्टा अत्रिछ् श्द्हुंळुहु, ष्ट्रटां हुंत्न चिच्चाषणाचे प्रकार दिळेल नाहृभृल; 
प्प्प्त्रूळुव्) व^ प्रऱ्हेंक्ष ”"‘"हुंऎ/ळुट्ररु, ›…ण्टुथ्प्श्याथ्, ह्प्ऽऽव्ऽऽशांथ् र्र्णतुंथ्प्प्यूघ्नश्ऽ 
केहेंदै आपणां हुंटुंवृंत्र्ज्यूंदुब्/श्र् ›, ळुप्लों नसतो. 
नाहूनूत्व, प्टुंग्ऱ्'ड्रंद्रुडींहें..नंशषण उहुंग्णि चिधिविशेषण यांची भर र्प्धांछ्येप्क्षूभ्’क्ष् 

×… \ ,.दृरै/थ् हृ विट्टेप्घणाच वर्म मानून बेल्लळीच आहे. ही पद्धति ड्'प्रजौबुछ्न 
× ”हूं, ( पहा’ नेरॅफौव्डम् इंष्णिम्बा प्रामर खेरीज, बुक ४, पु… :, ) 

,<,तमस्यै हा भेद आमच्या पळाझ्ण्ग्रांत नाही. ` " 
›.श्र्” , विशैषर्णाचां तरतड्रुमाव दाखत्रिण्याचा मराठी मागे इंग्रजींपेंक्षां निराळा धावू 

सरट्टस्तमघीळ तारतप्यट्द्प्क्त्र शब्द अर्येदृष्ट’या शिवून गेल्यानै त्यांत फ्ळारक्र कट्र्णे 
आम्हांस ड्प्ट वाटतें तर ठोक्त्र. परंतु “ तो च्याब्यप्पेंक्षां अधिक शड्प्णप् आहे, " 
या शड्म्णपणत्म्यळा आपिंफ्माचा आणि ‘ तो सनौत अधिक हुशार आहें , या 
हुशाट्’प्चाद्दि तास्तम्य न त्राळमतां आम्ही उपयोग कस्ऱ्द्द् लागलों आहोत. हा पर. 
घार्जिणेपणळा आतां कैब्एकँ संपणार ऱ मरळार्वीतरत्ररै म्हृटलै तर तरिंतम्यरयूचक्त बिक्राद्च 
नाही (दामले पु, ४॰९ ). मग दामव्यांनीं हृप् ‘अधिक्तीं शब्द मराठींत कां म्हृणन 
मान्य बैझ्यातें समजत नाही. सुदैत्रग्नि मरमाक्घिवाचफां ऱ…धाऽछ्येऽ) त्रिद्देप्मर्णाट्टेप् 
(उदा‘भ् लालबुंद, लाललाल, त्वळालमट्वक, छाळंव्याल इ. ) किंवा न्यूनव्वट्शेंक्त 

विशेषणांचा आणखी बोजा आपल्यावर त्यांनीं तादछा नाही. 

प‘डितमडळारुंया‘ महाराष्ट्र भाषेचे व्याकरण ' यापुरतर्फात्त निझेवणद्दीनापा- 

चोच जाति आहे असे सांगून ह्याचे नामासांरखैच अंह्याघेकारौ व अनंह्ययिफारी 
असै’ दोन प्रकार सांगितले आहेत. ही रचना अर्थातच उत्तम आहे. संस्माळात्रळाचफ 
क्सिषणत्विप् नामार्शी विकस्पानै समास धरला आहे, तैद्दि योग्य आहे; पण आतां 

संख्र्येत पांच भेद आहेत म्हणून जे सांगितलैं आद्दे--केत्रल्’संग्ह्या, कमसंख्मा, 
समुद्रायस'ख्यळा, मागर'त्रख्या व प्रमाण अथवा गुंणतल्प्मा_र्ते सर्वे हंग्रजींवर आधारित 

आहे. त्यांनी विशेषणांचा“ तरतममाव पण तळान्’ळान्य (प्नप्ऽनुप्गुंभ्’थ् ), विझेष 

( प्प्प्राह्म्रप्ग्प्ट्रॅप्राऱ् ) व अत्तिघिज्ञेञ ( ऽप्प्नष्टाण्फ्रिप्र्दुर/थ् )हें भेद देऊन सांगितला अप्हें. 
व्यार्ची उदाहरण मराठी भाषेच्या प्रठ्ठातीर्शी विसंगत असून र्तीं इंप्रजळीत्रझ्न घेतली 
आहेत हे स्पष्ट होतें. त्यांनीं पुढें दिलेल्या पृ. ३४ वरची वफ्रागत भेद ट्शौ‘वेणग्रीं 

उदाहरणे मात्र मराठीस घरऱ्न आहेत. 
मराठीमघ्यै शब्दयोगी चिद्देऱष्छुणें असा एक प्रकार दामल्गांनीं नत्रळीन मानला 

आहे (पृ. ४० २ ). वास्तविक यांचा उपयोग शब्दयोगी अटमपांलप्ररना जर आहे 
असे भ्हृणात्रयाचें असेल तर ञव्यपांच्या प्रकारांत ह्रर्वे तर त्यांचा समावेश करा- 

२१७ 

  

 



मराठी व्याकरणावरौळ् इंग्नजौर्वां छाप … २११ 

वयाचा होता ! पण मराठीतील अव्यर्याण्याणेंच्च क्रियाविशेषणचिं खंड्या नंठि न 
ओळस्रतां हा खटाटोप होत आहे. संरकॄत व्यल्लारणांतांल क्रियाविशैपणस्किषयीं वर 

प्‘कँप्चैतूं दिग्दमौन केरेंर्य आहे, त्यावरून या प्रश्नांची उत्तरे सहज सांपडण्यासप्रत्तीं अप्द्देत. 

ठिग्भिद 
आतां लिगबिषयक विवेचन पाहू. लिंगघिषयक्त चनौ स्रोप्रस्ययांऱ्गा वळानर्तीत 

पण येते. वास्तविक र्किगभैद हा कृत्रिम आहे व त्तत्तत्रंर्थीचीं तत्त्दृप् जरळी सर्व भाषांत 
जवळजवळ सारखीच आहेत, तरी मराठीच विद्देप्ष हें या बिवेचनांत रपप्ट होणें 
आवश्यक हृळोर्ते; परंतु हा भेद इंप्नजी लोकांना मराठी शिकविण्याच्या दृष्टीर्वेच 
सांगितठेला आहे हें सिद्ध करव्ळामुट्रां अवाद्द्स्यक ठरते! लिंगॉवषमक विवैचर्मात 

दादोनांनों (पृ. २६ ) सामान्यठिंग मानावै असे ठरवि'कँ न च्यासच ट्प्मदे 
अनिश्चित म्ड्णन्प् बरें, असें (सवेंनामांघिषयीं) सांगतात (पृ. २७१ ). दादोवांन्/या 
मताप्रयाणें “ च्या नमिंकख्न वर सांगितलेल्या कोणत्त्याद्दि किंगाचा ज्या काळी 
एखाद्या वाक्वामर्थ्य निश्चय करितां येत नाहीं, त्या काळी ह्याबॅं सप्मन्यलिंग 
म्ह्रणम्र्वे. जरँन्-यित्र, मी, तूं, पक्षी इ. ” कॄथ्णशारत्र्पांनी, “ वाक्यांत त्रहुतकरूल 

त्यांचा र्लिर्गांनर्णम होतो; परंतु एखादे वेळेस तो शाखा नाहीं, तरी तैत्रढ्यावङन 
त्या त्राव्दाबै सग्मान्यलिग मानणे त्ररळोचर नाही.,॰.असल्यप् शब्दास उभयठिंग्च्प् 
किंवा अनेक्तलिंगौ हें नांव शोभत ..पर'तु वरच्या त्यांच्या कल्पगैप्रमान्प् सामान्य- 
वचन असा एकवचनांन प्रकार मानावा लागेल” (मराठी व्याकरणावरँप्छ निब्'ग्घ, 
आनृत्ति तिसरी, सन १९२३, पृ. ५ द ) असे ठहृटहें‘श्र् आहे. बाश्यामध्थै ज्या अर्थी 
एकाच कोणत्या तरळी ळिगौ प्रपोम होणार, त्या अर्थी मराठींत सामान्यछिगळाचा 
प्रश्नच खरोखर उरत नाही! उनिक्तळिगो शब्दांची नोंद कोशांत हृवो. ड्तरन 
ह्याची आवश्यझ्ग्ता नाहीं. वुदैवानै पुढील व्याकरणक्रारांनों या सामान्यक्विंगास 

फारसे महृत्त्व दिह्त्र् नाहीं तें योग्यच झप्र्टे. परंतु ठिगॉवषवक्र विवेचन मराठी 
भाषेच्या प्नक्रुतौस अनुसरुन करणें वाजून अनन्य आहे. या दृष्टीने कुद्र्'त विशेषणां- 
कद्वे अधिक लक्ष पुरवून मराठी प्रयोगरचनैचा विशिष्टपणळा दाखवतां येईल आणि 
इंग्रजी ‘ प्नयोगां ’वै अनुकरण पांचवितां येईल. तसें न केल्याने संयुक्त क्तित्रापद्चि 
व संयुक्त क्राळांचे घळोठाळे मराठींत शिरले. हें इंप्रजौ शिक्यों बुळम जाबै ग्हृ'गून 
आणि इंग्रजांना मराठीचा अर्थ सुबोध व्हावा य्हृणून! ब्ट्टेयाकरणळार्ते असे दासा 
पत्करण्याचा प्रसंग जगांतीळ वसळाहृतोंतीळ भाषांवर आलेला आहे. पण स्वतंत्र- 
पणाचप् टोल आध्र्दास असतांना हें दारिद्र्य कशाला! 

क्रियाप्येंव्यैपर्पो 

शाप्तपांम्या ब्याफरर्णात क्रियाविशेषणचि प्रकारद्दि इंग्नजींमख्न केलेले आहेत 
(हें गुणार्थंक, पृ. १२५ या सदरासाठी येतात ): संख्मायाचक, काळयाचक, 
स्थठ्याचक्त, संमति ना घिमन्ति (’;) बोसक, रत्रस्मार्थक इ. हें अनुकॄरण इंग्रजीचे नाहीं 

 



‘२ ,. ॰ . 
१२ _ … प्नवथ, वावगे वगैरे 

अस ग्हृणतां येणार नाहीं ! हें वगींक्तण अग्श्मूळक्रच आहे हें स्पष्ट आहे. चिपळूण- 
‘करर्ली हुंत्ररालै प्रकार केकेलै नाहीत, ‘ अपौसाद्देत ’ क्रियाविशेषण अव्यये द्प्द्ळोगांनीं 
सांगितला आड्रेत व त्याचे पुढोळ भेद त्यांनीं उटुद्वेख्रिटेले आहेत:…ऱ्ग्श्छ्वात्तक्र’ 
कळाढ्यात्वक, स्रझ्यावृंप्चक, क्तमवाचक्त, निश्वमार्थंकवींनुकरणवाचक्त (पृ. २५५ ), 
हा सर्वे प्नक्रारमेट् ड्प्रजौनच्छन आला व तो पुढें मराठी व्याकरणात तसाच टिकून 
राहिला आहे. द्र्प्मल्यांनाहि हें प्रकार मळानत्रलै ! 

क्रिपानिद्देप्घणांचें अर्वेभूट्टय्क वर्गीकरण ग्टुंधाप्, ष्टाग्प्थ्, ]शृंप्प्प्प्क्ष" 

ल्लाआप्शाऐप्वग्रिऱ-ऽब्ग्प्थ्, ए…प्ठाम्पंप्प्न-घ्ग्द्दप्प्टप्य्-प्थ्ट्टाप्व्-या इंप्नजी भेट्प्‘ 
नुह्रप ह्यलत्राचक, कालयाचक, संख्यप्वाचक, रळीतिवाचक, परिणामवाचक इ… भेद 
देऊन महुंळार्वी व्याकरणकार करतात. दामज्यांनळी संख्यायाचक्रग्हृणजेच परिणाश्याचक्त 
क्सिप्विशक्यों नरर्ली आणि पुन्हां थोडा घोटाळा बेला आहेच ! याच्या जळोडीस्व 

])आब्लूऽप्हु निं‘ट्वघयाचक असा एक अस्पष्ट लगे दामले करतातच (पू. २ १ २ ) ! ! 
म. पा; हुंपिंनिसांनों आपल्या आधुनिक मराठीने टच्चत्तर च्याक्रऱणांत्त 
झियावि’मषण अव्यये यांचे अथळीक्झ्न प्रकार दाखविले आहेत; परंतु त्यांनी पोग्ग्ग् 
तों मूमिफां फ्क्तरँन “ खरे ग्हृटर्ले तर वरळीछ प्रकारद्वि नितळ धर्मांच्या द्द्ष्टीनै केले 

हुंगट्रेत. व्‘ग्पूक्तरणदृष्टपा ते करण्याची आवश्यकता नाहीं. पूवैव्याकरणकासंनीं 
इ प्रकार^ केल आहेत. ग्हृणून ते येथे दिले आहेत. ” (पु, १३४-१ ३५. 
स्थूल नुम्द्र्त आमचे.) अस म्हृठर्ले आहे. हृहि काम थोडे झळाळें ! 

मराठी नामांचे ल्थलवाचक्र, क्रातबाचक इ, वर्गीकरण न झाल्यामुळे 
आ‘द्दी फार मोठ्या जंजाळांतून वांचलों; नाहीतर एखाद्या इंग्नजो व्याकरणात जर 
हें प्रकार असते तर तळोद्दि पायंडा पहला असता ! !! आणि मराठी व्याकरणाचे 

हालड्प्ल झाले असते ! 

श्री ग. ऐ. स्किकर यांनी (मराठी व्याकरणार्ची मूठतलें, पु, २ ९४ 

…द्श्रि ) आपल्या व्याकरणात यासव'र्थी असे ऽहृठह्क्ष् आहे:… “ धि’यैचै प्रकार 
दारात्रिणारे जें शब्द त्यांत क्रियाविशेषण असे म्ड्णतात. क्रियैऱ्ग्मा प्रक्रारगेंचळी कांहीं 

उदाहरणे तर दिलींच आहेत. तशाच त्तऱ्हेंव्ऱ सर्व निरनिराळ्या प्रकारांची यादौ 

केली व ल्याचप्रयाल्’ गुणघर्मवाचक शब्दांच्या निरनिराळ्या छटा दाखचिणान्या 

शब्दांचोद्दि, त्यांचे प्रकार करून मादी व्हॅली तर एकंदर प्रकार इतके होतील कीं, 

ह्यांचे क्क प्रस्थच होईल, उलटपक्षी कियैच्या प्रकारांत आणखी उपप्रकार ते कसले 

करावयाचे, ते करण्याची कांहीं जरूर दिसत नाही, असेहि म्हणून वाढणार नाहीं, 

केवळ तात्विक दृष्टीर्मेच पाड्ग्त्रयाचें झाहैंठें तर एक, सर्व प्रकार करावें किंवा दुसरे, 

मुळीच प्नक्तऱ क्तरू‘ नयेत (ल्धूल मुद्रित आमचै ). आतां ऱयांनों र्केत्रळ ठळक 

प्रकार सांगून पुन्हां एक ‘ माक्कोठ ' परकराघे हे विसंगत होय! त्यांनी रथलवाचक, 

फाढ्याचक, संस्पाक्प्चक, परिमाणयाचफ व रभ्तियाचक असे पांच प्रकार केले !
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शब्दयोगी अज्यर्ये , 

जवळच येणाऱ्या शब्दयोगी अव्ययांना वर्ग पाहू' या. श्यायोगौ अव्मपांवै 
ञर्यांत्रख्न कैलैले प्रकार असेच इंग्नजीपभ्दूंतीर्ते केलेले आहेत व ते क्रियाबियैषग्रां- 
प्नमर्णि दिसतात, असे विवेचन येते. कालवाचक, व्थलवाचक, गत्तित्राचक, हेतु‘ 
योय्यता-सादृऱ्य-अनुररै`रं-इत्त्मप्दिंवप्त्त्वक्र, अव्यक्कादृत्तिवाचक किंवा कैत्रल्म‘ 
वाचक, परिंणांमवाचक, तुलमळावप्चक, प्रश्नार्थक, पाद्पूरक्र इत्यादि ( दामले, 
पु, २१८-२२० )… ड्‘ग्नजॉट्टा प्टग्थ्प्नप्ऽद्रुऽद्रुप्प्ऽ चै केटेहेंम्न वर्गीकरण सामान्यत: 

निराळे आहेच त्यांत एकेरी (ऽग्रॅप्नाष्टांध्), दुहेंद्द्ळी (षंप्र्धार्यांथ्), संयुक्त (प्प्प्नाप्नप्प्प्पं), 

कॄट्ली (प्नब्ऱयंप्रँष्टांथ्), वाक्यखेडात्मक (प्रांण्ग्ऽहें), निड्रुत (र्पोऽहुपांऽथ्र्तु) 

इत्यादि आहेत, 

ज्ञास्निमंडळळाच्या व्याकरर्णात शब्दयोगी अब्ययांना ‘ शव्दृयुक्त अढ्ययें ‘ 
म्हृटढें आहे व त्यांचे…“ या अव्ययांचा प्रयोग बहुतकरून काळ, व्फ्ळ, अनधि- 

निसित्त या अर्यांवर होतो, ” (पृ. १२५ ) असे म्हृणून-तौत प्रकार कल्पिलेठे 
दिसतात. हेंद्दि बिसंगतच होम. अर्थ कोशांत हवेत. 

चिपळूणकरांनी आपल्या चित्रंघांत (पृ. १९५२” ॰ ) त्राब्दमोपी अव्य- 
यांचें यित्रैचन करितांना प्रव्यक्ष प्रकार दिलेले नाहृ’ति; परंतु पृ. ९९७ वर लिहि- 
तांना “ अभिव्याप्तियाचक क्सि परिमाणत्राचक जे शब्दयोगी अव्यय ”’ अङ 

म्हृणर्तांनळा त्यांऱ्भ्याद्रि मनांत हें प्रकार करावयाचे हृळोतै किंवा काय, असा संशय 
येतो. पण हें केवळ ‘ भर ’ या अव्मयाचा अर्थ दाखावैण्मप्साटोंद्दि त्यांनी ळिद्दिलै 
असेल. च्यांनीं दादोवांच्या अव्याप्तिदर्थंक्त व्याख्यैक्र (पृ. १९९ ) टीका केली 
आहे; ह्यातल्या त्यांना शब्दयोगी अव्ययांबे प्रकार अभिप्रेत नस्रावैत अया सारांश 
दिसतळो व हे योग्य आहे असें वाटतें. 

दादोनांऱ्या व्याकरगांत (पृ. २५६-२५८ ) शब्दयोगी अव्ममांचे स्थळ- 
वाचक व क्राखवाचक आणि शुद्ध छाव्क्योंगौ असे तीन प्रकार मानले आहेत, ते 
एक तर पुरेसे नाह्र’ति, आणि स्याचमुर्के हें प्रकार करण्याचीहि आवश्यकता नाहीं 

असे ट्र्शनिंतात. कृणाशारत्र्यांच्या याचिषर्योच्मा टींकेचा उक्केख वर आलाच आहे. 

दामस्यांनीं आपल्या शास्रोय व्याफरणांत (पु. २ १,८) “ शब्दयोगी अव्या 
यांचे वर्गीकरण करण्याची विशेष आवश्यकता नाहीं. तथापि अर्मांत अनुसरून 
त्यांची र्णांयार यादी पुढे दिंव्याप्रमाव्ग् " असे लिहून जत्रळज्ञमळ् एक्योंत प्रकार 
दिदैव् आहेत ! आम्हांस वाव्र्ते ही अगदी अंतिम मर्यादा झालो ! 

म. पां, सक्निसांनों आपल्या उच्चतर मराठी व्याकरणांत (पु, ६९ व ९३) 
<“ शब्दयोगी ” हा निरर्थक शब्दप्रकार ठरविला असून ह्यांचे घिमक्तिविंषयक क्को 
करणारे व (पृ. ९३, टीप) “ बिपॉक्तकायींक्के कांहींच संबंध ” नसणारे अठ्ठ 
चमत्कारिक वर्गीकरण कैर्के असून त्याला वाक्यांत प्रातिपदिफ र्किं-ग्ळा पद म्हणून



रा” घिबेघ, टाचण' " वगैरे 

मुळीच ब्यान नाहीं अह्ग् म्हृटलै आहे. | शब्दांच्या जार्तींत त्यांच्या मते या शब्द‘ 
योगी अव्यग्रांना रँभांनच नाहीं, ' हृग् प्रकार सुपौल अपूबैच म्= एटला पाहिजे… परत 
त्यांत निदान रवउंत्र विचार करण्याची चमक प्दसतै, अरँत्र आमचे नम्र मत आहे. 
आतां उप्रयाच्चग्री अव्यपांकडें जाऊ' या. 

उभयान्वयी अज्यथें 

उमयाग्धयो हा शब्द व च्या ञव्यमचि प्रघानत्राफ्ययूचक आणि गौणवळाफ्य- 

रक्तक हें प्रकार आणि प्रपातव्वमूचफांचे समुचयप्रळोघक (' प्प्म्ण्र्णांश्चधा/थ् ), विकल्प‘ 
बोघक (ग्1प्थ्प्प्श्र्प्1भ्/6)’ न्यूनत्त्यत्रोघक (ग्षंश्याड्रुक्षांभ्/प्) आणि परिणग्मयोघक्र 
(111आंभ्/थ्) हृ चार व गौणस्त्रतूचकचि फारणट्शेंक्त ( प्ध्प्ऽग्प्हूणा )7 उद्देशट्ईंप्क 
( छुप्ऱ्प्नप्ष्थ् )! मुंल्फिट्चेंप्क्त ( प्0प्पं1प्10प् ) णांण खंरूपट्रँरॅक ( प्रम्याप्ऽड्रुप्प्म ) 
(दामले, पृ- २४९ ) इच्यादि चार प्रकार इंग्रजीचे अनुकरण दाख्यषिणारै आहेत 
वास्तविक गौणत्त्यदशैक निदान नऊ प्रकार हवेत । (मैह्फौल्ल, इंग्लिगं प्रामर 
सैरौज्ग्न बुक ४, पृ, ट्ष्५). हें सर्वे वर्गीकरण वत्म्यपोपांसेसठीं आवश्यक 
अललैं त्तरळी व्याकरणाच्या दृष्टीने व्यास कितपत अर्धे आहे धा बिचारणळीम मुद्दा 

आहे पण असें अघूनद्दि हें वर्गीकरण आपल्या व्याकरगांत्त चालूच रळाद्दिलै आहे' 

शाग्रँअमेक्तींऱ्ऱ्मळा व्याफांणांत (पृ. १२६ ) उमयाच्चायी आयपांना 
‘उमयाग्’ह्त्रताव्यम' असे नांव देण्पांत आले असून त्यांचे (१)सस्पयोतक, 
( २ ) संकेत ( ३)भेद्दरु व ( ४ ) कारण असे प्रकार क्राह्पलै आहेत. सत्यता 
याचा अयै ‘महृत्त्य असा असून सव्यपोजकेहॉ (प्०॰०प्षं॥18[8 " एणजे) 
खमानाधिरूरण उभयान्वयी अव्यय होत (वैळक्तर, पु. २२६), संकेत उभयाथिंवै हीं 
सम्या'र्ची संकेतट्बाँर्के होत. मेदक य्हृणते न्यूनत्पवोण्या, फ्रिणामभौघक अव्यये 
होत; कारण उमयान्यित म्झ्याक्रे क्रारणट्र्शक, व पक्षमेट्क‘ म्इणजे रुग्णांची विकल्प- 
वोथन्क होत, हें वर्गीकरण पुरेसे नाहीं व ते उघडउघडं इंग्रजी अनुकऱणच आहे, 
उंस्कृताश्रयी नाहीं, हें काय सांगाचमास पाहिजे १ 

चिपळूणकर‘ळार्नो आपल्या मराठी व्याकरणावरौल निबंघांत्त (पृ. २ ०२ ) 
उमयळान्यगी अच्मपांचे पांच प्रकार मानिढें आहेत-( १ ) हेंतुस्त्रचौत्तक किंवा 
कारणद्त्रबौघक, ( २ ) विरळोघद्योतक्र, ( ३ )समुच्चपद्योतक, ( ४ )विक्तपथोतफ 
व ( ५ ) स्वल्पत्रोघक. कृष्णशळारच्यांर्नो सेक्लिक्कोफांचा विरळोघद्योतकांत अंतर्भाव 

`क्कप्आहेंय“फा,जें ज”ड्व्यादिकात‘ रक्कपयोघकउमयान्ययोअव्ययें म्हृटव्ऱ्; आहे… 

दादोच्चळानीं आपल्या व्याकरणात (पृ. २५६) उभयान्वयी अव्यगाचे प्रकार 

न सांगतां केवळ अर्धे सांगितले आहेत. समुच्चयपोघ’ऊ, न्यूनस्यबौघक [यांना 
कॄष्णशास्रो क्रियापिंज्ञेषन्प् मानतात (मराठी व्याकरणप्वरील निनंघ, पृ. २० ३ )], 
पक्षांतर, काल्णोण्या’चयी व सेट्वेंलौण्यान्यमो, हें प्रकार वांक्मपृपक्करणासळाउळीक् 

उपयोगी आहेत.
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केळकरांनीं आपल्या व्याकरणात ( मराठळोव्यळाकरणाचीं भूलतत्त्वै ), 
समानाव्घकरण व व्याँघकरण उभयान्वमी (पु. २२६) असे या अब्ययांचे दोन 
प्रकार मानून अश्मिदाप्रमाणें क्षमुच्चयत्रोघक, धिकह्पवोघक, न्यूनत्सानौघक्र, परि- 
णप्मवोघक, कारणट्र्वांक्र न संच्चिदर्शक्त असे उपप्रकार दर्शविले आहेत. 

’(पृ. २२६-२२८). 

सवनिसांनी आपल्या उच्चत्तर व्याकरणात समुऱ्चययोथक, विंकल्पबोघक, 

…न्यूनल्ववोघक, कारणट्र्दोक, संकेतट्र्वांक न स्यह्रपदर्दाक एवढेच प्रकार केले आहेत. 
संयुक्त उमयत्म्यर्मी हा नवीन प्रकार मानिला आहे; परंतु पृ. १ ३७ नदीत कौष्टकांत 

यद्यमिं, तथापि है संयुकांत घातले नाइळीत, त्यांच्या मताने या अर्गांवव्न पडणळान्या 
प्रकारांत सर्वे उभयान्वयी अव्यपांचा अंतर्भाव होतो, असें मानके तर अब्याप्ति होते 

हें उघड आहे. 

दाम्रल्यांनीं केट्वेंल्या वर्गीकरणाचा उल्लेख उभया‘चयो अव्ययांज्या विवे- 
चनान्या अळार'र्मीच आम्ड्ळी वैल्प आहे. दानल्यऎर्नो पूवैदैमाक्तरणांना, स्यांर्नो वाक्य… 
मौमांसैठपा दृष्टीने वर्गीकरण नीट केलै नाहीं म्ड्णून दोष लाचिला आहे; परंतु 
पुप्कळांऱ्यळा मर्ते वाफ्यपुयक्करण झ व्याकरणाचा पाम नसतो हें दामह्पांनों लक्षांत 
वेतहेंष् नाही. त्यांनी आपले वर्गीकरण इंपजौनुसळार केले आहे आतां केवलप्नयळोगी 
ञव्पयांचा विचार पादूंया. 

केक्तप्रयोगी अज्ययें 

क्काप्रमोंग्री किंवा उद्गारबाची अव्यये व त्मांन’ळो दाखविल्गा जाणाऱ्या 
वृत्ति या सर्व इंग्रजीतला मराठींत उत्तरल्यप् आहेत. ड्बें (]०)’ ), शौक( (;षंर्षां), 
आश्रयें (प्रप्नाठ्याक्षप्प्प्र), अनुमोदन ( नप्नप्नाप्ण्दां )) तिद्द्व्फाऱ ( श्याथ्अ'तुंप्क्ष्ऽऽ ), 
पिक्काऱ् ( मुप्प्नाप्ऽप् र्ण ), संबोधन ( प्ग्प्नुप्द्रु ऽप्प्राप्प्प्ध् ), विरोध ( (10५5: ) 
( ट्प्मळ, पु. २६ ३, २६४; नेस्फील्ह इंग्लिश प्नामर सैरळीज, बुक ४, 

पृ. ११॰ पदग्- ) 

कैत्रल्ऽप्रयळोगौ अव्यये म्हृणब्रे “ ज्याचे प्रयोगात दुसऱ्या बाव्याची अपेक्षा नाही 
ह्ग्होय ” अल म्हृणतांना याळारव्य'न्या महाराष्ट्र यात्रेच्या व्याकरणात इंग्नजौयख्न द्दा 

मेद पह्करलैला आहे हें उघड होते (पृ. १२५). कॄष्णशास्रो यांनी आपल्या मराठी 

ब्याकरणावरळीठ्व् निप्रपांत (पृ. २॰ ३ ) यांचा उझेंख “ तों अव्यये वाफ्बांतअन्यय 
पावणारळा अर्थ दारक्योंत नाहीत किंवा वाफ्यावाफ्माचा संनंघद्दि मासयीत नाहीत, 
तर केवळ योछणारप्च्या मनांतीत ड्र्प, शोक, तिरस्कार, अनुमोदन इत्यादि वुत्ति 
मल्ल द्र्शनितळात,च्पात ‘केवक्यथोगी अव्यथै’ किंवा ‘उद्गारयाचकै‘ म्ड्णत्तप्त” 
असा करून, ‘ ग्हृणतप्त ' या शब्दाने त्यांतील संरट्टत्नाश्रमो साद्दिह्य दशींबैलै आहे 

अहैं वाटतें. पण हें निगौयक नाहीं.



२१६ . निबंध, र्टाचर्पो वगैरे 

दादौनांच्या व्याकरगांतड्रि पांचग् स्वीकार इंग्रजी व्याख्मेचै ह्र्षांत्तर देऊन 

केलाच आहे (पृ. २५९). त्याच्या उद्धारार्मी वाक्यांना अव्यमांत टाकता इव्हेंट/म्या 

मताविदद्व चिपळूणकरग्ना टीका केली आहे ती नमपँफ वाटते. 

मराठी व्याकरणात कैक्तप्रयोगौ अव्यपांची अळोव्’ष्रन व वर्गीकरण इंप्रवो- 
वस्त्र केलेले असल्यामुर्केच वरील प्रकार ( ‘ काम मौज' इत्यादि वाक्यांश) घडलेला 

आहे हे रपप्ट होते. ईंप्रर्जीत अशा ‘ फेजेद् ‘चा उपयोग या क्योंकरणारचळाक्कीच बाख… 
दिलेला असतो हे तज्यांघ्न सांगण्याची आवश्यकता नाहीं. 

आगरक्रररॅच्यावामयर्मीप्तर्सितद्दि या अव्यपांचै स्पष्टीकरण विस्तृत तऱ्हेन क्केरेऱ्ञ् 
आपल्यास दिसते. दामह्यांनौ ळिचपळूणकरांचौ टीका ध्यानांत घेऊन (पु. २६४- 
२६५ ) उद्गारामैं वाफ्पांच्चाविषवींचै विवेचन फेहृय्लै आहेतै न्याय्य वाटेल. येथे हा 
प्रपंच आता पुरे झाला, 

कियापर्दे 

प्रपोगांचळी व्यवस्था छातीत असतां मराठी भाषेचे स्त्रस्ऱ्प तक्षांत न घेतां 
व कर्ता, कम द्दच्यादि शब्दांची इंग्रजी व्यवस्था मानून निर्माण केलेले पोठळाळे फारच 
अवर्णनीय आहेत ! त्याच्याच जोडीला धातूंचे तक्तींफ, अकमैक व साहाय्यक असे 
तीन भेद करुन इंग्रजी वर्गीकरण मान्य केले आहे. साहाय्यकांब्या अंतर्मोवळावै 
इंग्रजी शिकणारांना व मराठी शिकणाऱ्या परदैशॉत्रांना पोहे सौळभ्य प्रप्प्त झ्यार्के 
अरेंत्रळ हें चिक्सिद् दिरमृतें; पण व्याकरणाचीं रचना परफौय’न्या उपयोगायार्टी न 
परभाषा क्वितां यवीं म्हणून केली या घटनेत जगांतील भाषांच्या झ्त्तिद्दासांत 
अन्यत्र योडळीच जोड सांपडेंठ! 

साहाय्यक क्रियापर्दे हा प्रकार इंग्रजी व्याद्वारणांतौल र्प्ओंद्रुब्ष्ठा वरून 

आला आहे. वारतानैक साहाय्यक किमाफ्र्दे मानझ्यानैच मराठी ब्पाकऱणांत्त संयुक्त 

किपापदें व संयुक्त काळ मानम्याचा प्रश्न ज्याला आणिअवैक गुंतळागुंतौ 

निर्माण साल्या. 

शारिम्रम'डंळाच्मा ‘महाराष्ट्र भाषेचे व्याकरण’ याउ'ग्मांत संयुक्त क्रियापदै किंवा 
संयुक्त काळ मातढेलै नाहृ’त्रूत. त्यांत साहाय्यक त्रिम्यापदैद्दि मानलैलीं नाहीत, हें 

ओपानैच आलै. कुंय्णशारन्री चिपळूणकर र्यानीं (निबंध पु. ११४ )संवुक्त क्रिया- 
पर्दाम मान्यता दिहेंळी नाही. तसेच ह्म'खी ‘ अर्थ ’ ( ष्ठाप्प्प्! ) यात्रिषयळीची 
तृयिकाद्दि मूलत: संट्कॄताश्रयीच आहे; परंतु (पु, ११५ ) त्यांनॉ ही परिभाषा 
मराठी व्याकरणात आहे असे म्हृटलै `त द्प्र्देऱवचिं व्याकरण दृढमूल झाल्यावर 
चिंड्दैठें असावै. यैदृय् ट्टाष्णशास्रो यांनी स्पप्टपर्गिच हें इंग्रजी क्रूश्र्ठ दाखविढें आहे, 
ते टिदितळाक्तऱ्“ इंग्रजी व्याकरणात ‘ द्द'डिकैटीत्र मू…द्द ‘ म्हणून पण! आहे, तिच्या 
गरोप्ररोची संज्ञा मराठी व्याकरणात आणण्पाकॉँरतां, ‘ रवार्यं ' हो नवीनच संच्चा 

 



मराठी व्याकरणावरळीछ इ'प्नजीचौ छाप २१७, 

र्फाहैपलीं आहे. वास्तविक या संज्ञेवै कांहींच प्रयोजन नाहीं व तशी संज्ञा स्नेरवृभ्त्त 

व्याकरणात नाहीं, " रूंपधेट् या प्रकारांबिषमळी पण कृथ्णशास्त्रळी यांनी लिदून(नराठो 

व्याकरणावरळीळ ,क्विंघ, पृ. १ १७ ) यांची परफीयता स्पष्ट केलेली आहे. “ नकार 
लागव्पा'नं क्रियापदाच्या ज्यांत कांहीं तफावत होते असे नाही, " व “ निषेपग्थैक, 
शब्दांचा जो प्रभौगृ व्द्दावपाचळा तो कांहीं खपांव्याच सेबेघनि होतो; सपौच्या संबेयावै, 
होत नाही, किंवा करण्याचा ताद्दद्दा प्रचारहि नाहीं. हा मराठी भार्षेतोंठ वाक्य- 
रचर्नेतळील चमत्कारिक विशेष आहे, व हा नप्वयरचनैच्या निल्मणांत सांगावा, ” 

पुढें “ आतां तीन प्रकारचा भेद दादोवांनीं सांगितला आहे, ऱयाचैद्दि प्रयोजन दिसत 
नाही, ” (पृ. ११८ ) असे म्ड्टर्के आहे. तीन लाहृपांऱ्ग्या व्याकरणात शक्य न 
प्रयोंजक प्रत्यय प्रकरण १७ व १८ मभ्यै सांमितढें आहेत. तेथे हे भेद निराळे 
मानण्याची सूचना आहे हें निर्विवाद. कृप्णशात्नी चिपळूणकरांनॉ ही साधित क्रिया- 

पदें मामलों आहेत (पृ. १५३, १५८ हूं. ). तेच शास्रदृष्टथा सयुक्तिक आहे. 

त्याप्रमाणे मार्गे, घिशैषणें इ. पासून इतर पाहु सिद्ध होतात, स्याचप्रमार्णे छाफ्मळायैक 
पातु व प्रयोजकाथैक धावु समजावैत्त हे सयुक्तिक न उघड आहे. जेथें जेथें सणां’ 
संयुक्त मिं’वापदै मानण्याचळी पद्धति आहे तेथे तथै शास्रोहुवांनीं त्यांतील ठ्ठदंतांचै 

यिद्देप्पणरत्र्प रपप्टपपें‘ऱ सांगितले आहे. पहा :… ९ _ मूतकाळीं ‘ल' प्रस्ययळी ह्क्_“चाडू 

मराठी व्याक्तणात च्या शब्दांत मूतकाळ्चीं कियापदै भ्हृणतप्त, ते' शब्द मुख्य 

क्रिपापदावढ्न तळि नार्दीत; तर मूक्काळच्पा कॄ-दंत विझेपणावरून झाले आहेत.” 
२… भविप्यफाळीं ‘ णार' प्रल्ययो लॉ यातूम “ णार ” प्रत्यय लागून र्जी यातु- 
स्राधित त्रिशेंपणें होतात च्गांचा’प्द्द मयिप्यक्राळच्ग्या क्तियापदाप्रमागे प्रयोग र्फारतळात.” 
३. चिस्यर्थेक…“ संल्कुतांत जर्शी विध्यर्थक्त कमेंणि क्रियापदै आहेत तशी मराठींत 
नाहीत,...र्क्समळानकाळीं र्क्सरि, भूतफाळीं कत्तेळार न र्क्सणि त्र भविप्यफाळीं कतैग्र 
धातुसाधित विशेषणांचा जसा क्तियापदान्नै जामीं प्रयोग होतो, तसाच विध्यर्थी 
कर्मणि र्जी घाहुस्राळिघत विशेषणे, त्यांना प्रयोग कियापट्न्या जाग”! होतो. (पु, 
१४५,- रवूलप्क्षरें आमची ) रमाचप्रमप्र्पो स्यांननृ संकैतार्थंक ख्पघेयिपर्मी म्हटले आहे. 
(पृ. १५॰ ) यावरुन कॄणाशप्स्रो संयुक्त क्तियापदै पातळीत नव्हते, ही नाव स्पष्ट 
होते. त्यांनी संयुक्त काळद्दि फोर्टेच मानलैके नाहीत. 

दादोबांर्ती आपल्या व्याकरणात ‘साहृप्य्व’ (पृ_ १४९ ) भेद अर्यांत्ररून, 

मानला आहे; परंतु टोंपेंत “ हा निराळा भेद न मानिला तथापि चालेल, कारण 
याचा अंतर्भाव सकर्मक आणि अकर्मक यांत केला अमतां होईल, " असे म्हृटठे 
आहे. पण पुढें पु. १५४ वर त्यांनी पुनश्च सहृप्म कि…याफ्दें इळा प्नक्राऱ सांगिक्तप्. 
आहे | दादोगांनों मुद्दाम क्तिंयापदै मानल्यावर ह्यांना आपोआपच काळांवै इतर 
प्रकार (संयुक्त काळ) मानावे लागले. अपूर्ण, रळीत्ति, पूण्ळी या अथेप्रक्राररंवरत्र्न हे 
काळ त्यांनळी मानले, हा केवळ इंग्रजीचा परिणाम होता- दादोनांव्'मप् व्याकरण. 

रचनेचा उद्देश परकीय भाषा शिकण्यास स्राहृढूप्म देणे हा होता. त्यात घरून



२१८ निर्बंध, टांक्यों वगैरे 

त्यांनी ही रचना ट्रेऱपामुळे हा ईंप्रजौचग् परिणाम या व्याकरणात पुतळा. नप्हाँत्तर 

प्ररतावनॅन (आवुत्ति ३ री, पू. २ ) ल्यट्रॅनों क्या संरकॄत व्याकरणाचा व व्याकरण- 

कारांचा उल्लेख केला आहे ह्याचा परिपप्व् या मार्गे सोडून ते जाते नळा ! त्यांना 

या कॄत्रिमपणाची जाणीव नव्हेती ग्हेणावो तर पू. २१० वरील टीपेंत ह्यांनी 

ठिद्दिह्व् आद्दे- ” ` 

“ रळीत्तिमूत, पूणेंमूत, विप्यथीं वर्तमान झ्० काळ”! अशा प्रकारच्या कित्येक 
तपांचळा यद्यपिं योछ्ण्पांत प्रचार नाही, तथापि नर जो काळाचा अनुक्रम सांगितला 
आहे, त्यात अनुसरून एथै यार”! ल्यों प्तिदिळीं आहेत. ” पृ॰ २४२ वर त्यांनी 
हेद्रि ल्पष्ट केर्के आहे कों,‘ “ सर्वे थातुयाधितांपुर्ढे सर्व सहाय्य घातूंचळा योग 
होतो असे नाही, " मग हा अशग्स्रोम प्रप'च कां केला ! ह्याचे उत्तर वर 
दिर्ढेच आहे. 

दामले यांनी आपल्या शास्रोय मराठी व्याकरणात संयुक्त त्रिम्यापदांवर 
एक स्वतंत्र प्रकरणच ठि’प्हेहै आहे (द्रु- ६९९-७४८ ). च्यांनीं पण इंग्रजी 
रचतैण्याज्र मुद्दाम घातु मानून प्रपंच केला आहे. यांत त्यांनी वर सांगिंतठेर्ली 
ट्टादन्तै व त्यांचे विशैषणस्त्र हे त्रिरेंप्ष म्यातांत धरले असत तर हा प्रकार लाला 
नसता! दामव्मांत्रै हे सर्वे विवेचन त्तनेंभ्दुष्ट आहे; कारण संयुक्त फाळहे तर 
त्यांना मान्य नप्हृ’व्त (पृ. ७१४ नदीत रयूट्मप्क्षरळी टीप ). ते लिहितात, “ अपूर्ण 
मूतकाळ, पूर्ण भूतकाळ, मनिष्मयूतकाळ हीं मराठी व्याकरणातव्ठ नांबै क्तिपत 
शोमतात याचळा आतां वाचकांनीच विचार करावा,” 

पुन्हां काळ न ञर्थे यांर्चे हंप्रजोवह्न केहॅठेंर्ढे ळि’क्ष्यळापट्ङपचिं वर्गीकरण 
ट्प्मल्गांनारत्रव्क्तरॅष् नाही अस नाहीं. पृ. ७२ ९ वर ते लिद्दितप्त…“ हा रर्म्य वळोवाळा 
इमजौवै सड्वाररापग्सून आमछ्पांत ठच्पव झाला आहे, हा योंटाळा आणरवळी किती 
दिवस चालू राहृणार क्सि आम्ही ठेवणारष्ट्र आमच्या मर्ते ह्याचे समूळ निराकरण 
जितके हौक्तऱ होईल तितके चांगलैं !! " पण तरळीहि हें षोठाळे त्यांनी शिल्लक 
केलेच ! ! पेद् त्र लो (पृ. ७३३ ) ह्यांनीं टाफिळीं ही गोष्ट तेवढी वरळी झळाळी. 
म'युक्त फियापदें चिपळूणकरांनीं मानिलीं आहेत हें दामस्यांबै मत चिपळूणकराव्या 
निनंपांवङन आ’क्षेद्ध मते, हे सूक्षापर्णे वळाचणान्या याचकास सांगणे नक्की, संयुक्त 

काळांविपमीं (पु. ७३५ ) लिहितांना ह्यांनी जें छिहिलै तेंच मत इतरत्र नापरलै 
असते तर त्यांच्या व्याकरणात घोटाळें आले नसते, संयुक्त काळ मानण्यात हृऱकत 
नाही, परंतु अडचणी आहेत, त्यांना मिनळिमच नांर्वे देंज्ळा कांठेंण, त्यांनी ब्फ्क्हुषा 
चांगली होते किया शिकणाराचौ सोय होत असैद्दि मुळीच नाहीं इ, कारर्णे देक्त 
त्यांनी संयुक्त काळ अमान्य र्वेखि आहेत. पण एवद्यांहें फायदा आमच्या मते कृषी 

नाही [ दोखायमान, संशयपूर्ण अशा स्मिर्तींत ह्यांचा संयुक्त फियापट्विचार शेवटपर्यंत 
आरे, (उद्या पृ. ७४" द.)



मराठी व्याकरणावरॉख् इंग्रजी छापृ २१९“ 

उच्चतर मराठी व्याकरणांत सद्दनिघांर्नो खैयुक्त किपापदें मानळींच आहेत' 
(पू. १॰४).संयुक्तफाळादैन्नैमानितात(पु॰ १९३, १९४, ९९६ह॰) 

हा घळोघाळा मरक्की ब्याकरर्णाप्नून निघेलतर बरें असे प्रत्येकास वाटत आहे 
हें मात्र निर्विवाद आहे, आतां यांतूनच निवणाऱ्या दुसऱ्या गंमतीफ्’द्दे लक्ष द्वैऊं. 
घभ्र्ता म्हणजे काय, पातु य्हृणजे काम, इंग्रजी ‘स्कोफ्ट’ चा अर्थ काम माविषर्षी 
सूक्ष्म विचार करून विभकंऱ्म’बै म्यानांत घेक्त या प्नश्नाफ्डि लक्ष दैर्णे आवश्यक होर्हे;› 
परंतु त्ततें न कैल्पप्नै फार बहार झळाळी आहें॰ 

कर्तो 

‘नर्ता ’ या शब्दाने दार्दीत केठेल्या शब्दाचे मक्का वास्यांत अर्थातच आहे. 
मराठींत कमैणि प्रयोग मानण्याचौ मया पडल्याने या ‘वग्र्ता' शब्दांचे क्सिक्दे 
हिंदु कापद्यांत पूर्वी येणाऱ्या ‘कायों’ इतकेच निघाले! ‘नभ्र्ता‘ न मानितां 
‘पाहुलोश’ मानून मरग्व्’प्ग्तील कर्मंणि प्रयोग काढून टाकून दोनच प्रयोग, र्क्सरि 
व भावे हें ठेवले म्हृणजै हा सर्व घोटाळा-कर्ता व र्क्स यांचा बोंथ्ळाळळा~संपळां असता,- 

परंतु मेथैहि इंग्रजी परिमप्षेचग् व प्रचळारळाचा (व खेंळूतमघीठ रचना नीट त्वक्षांत 
न घेतां) केलेला आश्रय दोषख्प ठरला आहे, याच्या जळोडीप्त \ऱप्तुंप्क्ष् 'ह्रणबे मुख 
हा एक नवीन घोटाळा तचनियांर्नो आपल्या उच्चतर व्याकरणांत्त उव्पब्ळा केला आहे. 
त्यास कोठें जोड सांघ्ऱडेंल्'ऽ काम! ‘द्र्ता' या वाक्याचा ‘क्ररणारा’ (ग्ह्रथ्गां) असा 
अर्धे करून इतर व्याकरणकारांनीं व दामत्त्पांनीं (पु. १६३ ) मराठी व्याकरर्णात 
खुहुप् घोटाळें निर्माण कैलै आणि हें सर्व केवळ इंग्रजी तदथेक बाक्पांतीछ “ र्हुक्षाप् ” 
मराठीत आणज्यानै ! पुढील उट्ळाह्ररगे पुरे आहेत;… 

( १ ) त्यार्ने काम केह्ऽ-ष्ठक्ष् 6६८1 १11: आर्णी. 
( २ ) मला दूघ आक्कतै…-1‘ 1६४० णांप्ऱ्. 

( ३ ) रुपाने पत्र लिहून शालै_घुथ् र्धेर्यांऽद्वैम्श्नां ण्र्णाप्’प्ष्ट्र [ग्नूऽ !थ्प्प्ध्र. 
( ४ ) ह्याला इंप्रजी येते… पुथ् छ्येणाऽ मुप्ष्ट्रप्ऽभ्ग्. 
( ५ ) देवाला सर्व दिमुतै…6०पं 5885 क्ष’थ्शांधीरॅप्द्व. 
( ६ ) मला वाटतें र्को…[ प्र्षिप्द्रि प्ग्‘ हूंथ्£1… 
( ७ ) मला काम करर्क्स-म् प्त्वप् ८10 १1५, णा०£](॰ 

दामले पृ. १९० वर म्हणतात कीं, “ ‘मछा' हाच कर्ता होय!” यापुढे 
दादौर्बाव्मा भेद्व्यचरथैची जख्रच नाहीं असे त आपल्या मताप्नमग्र्णे शक्कांर्थर्फाची 
व्युत्पत्ति लावून सांगतात! 

क्रियापदावै ल्यांवर अघिकार चालवणारा ( म्हणजे छिंग व वचन या 
दृष्टीने ) कर्ता हें दामल्यांना मान्य नाहीं ( पृ. १६७ ), आणि यामुळेच दामव्यांना 
विभक्तीर्दे कारफार्थं सांगतांना अधिक घोव्म्ळ्यांत पढार्दे लाग'ळे हें उघड झेप.



२२८, निर्बंध, र्टापै'पें’प् वगैरे 

दामल्य'ळाचळीफारमोठीगफलत पुढील वास्यांत दिमतेऱ्(पृप् १७२) “मला 

वाटते, त्याने हें कॄच्य कैर्हे असावे. मला वप्टळें, तो कालच गेला असावा, ” या 
उदाड्रणांत ‘बाटवै’ आणि `वळाटडें5’ ‘या क्रियप्पदाचयूक्तर्तो त्यांचेनतर आलैलै 
वाक्य होय हें उघड हृळोय’ ! यावर अधिक टीका करण्याची आच्त्म्यवग्त्ताच न'प्ड्ळी. 
त्याने काम नैळि, त्याने कामे कैळीं, मला दूघ आवडते, मला नाही लागते, मला, 
घस्वा लागला, त्याचै पत्र लिहून शाह्ऽ, पोथी लिहून झाली, कागद लिहून साला 
त्याला ड्'ग्रेजीं येते, फागद वप्चतां येतो, पोथी ळिद्दितां येतें, मला काम फरवर्ते, 
मला कामे करवतात-कुस्ती करक्ते, मला टॉक नाव्ब्लॉ-तैखणी चालते-टोक 
चालते, इ. ठिकार्णी ल्फिपट्चिर आवैफार चाछत्रणारा थातुख्पेंट्य हा प्रयमान्त 
शब्द घरून र्क्सरि रचना ठरवली तर हें घोटाळे नाहृ’सि होतील; परंतु इंमजीन्या' 
स्रावटाखार्लीच अजून आप्द्दी वावरत आहोत; ग्द्दणूंन स्वतंत्र विचार अळाऽइगेंम 
शक्य झालेला नाही. तो करितां येउन मराठी व्याकरणाचीं त्वतव-ड्वी अवैव् 
तर परफ्राश्रयी; नको असेल तर मराठी भाषेच्या प्रक्कांनुच्प-क्कांणरचना 
करितांयैईललोहुदिन! इतिशम्शा 

…म. अ. क्प्रंद्दीफर 

_प्’



॰\ळे॰^^ 
मा प्पतप्वरा त 

श्रीरामप्ष्टक 

( वृत्त - भुजंगप्रयाम ) 

जाग्त्रायक्रा ! रायबा ! रामराया ! 

करीतों तुज्यप् बंद्चें ख्क्ष पायां. 

नको दीन हा तूंज्येक्ष्'यूसमयाँ ! 
इरीं बा ! दयासागस ! या अनर्थां. १ 

जगाला किती भाफिर्तो दैन्य देवा ! 

शिरीं या तुव्र्दी आपुला हृरत ’ठेंया. 
परी प्रीति यारञनि कोणी न पाळी, 
जनाचीं दिसे रळीलिं कांहीं निराळी. २ 

न केला असे दोष कांहीं, तथापि 

मला मळान्यितौ टोक हें सर्व पापळी. 
परंतु प्रभो ! जाणप्ती, तूंउपेक्षा 

नको बा ! करूं; न प्नमूदूजपेक्षा. ३ 

असाएकद्दार्दीनकांहो!-नरक्षा? 
अहो ! ड्ळीनब'यों ! जगस्राणदक्षा ! 

द्या आज कां टाकिली ! रप्मराया ! 
उदासीन कां दास हा उड्याया‘! ४ 

तुजा ट्ळास मॉ यास तूंमात्र दंर्डी, 

असे रौप्’वे हें तीतिशास्नीं उदंर्डी ? 
तुम्ही सर्नलोफप्रमू सर्व जाणा, 
विनंती मनीं किंक्काची न आणा ‘! ५



२२२ निबंध, टांक्यों वगैरे 

तुजे पाय संसारर्सिधूंत सेतू, 

जगद्वऱ्द्य हें विश्वकल्मग्णद्देतू, 
मला कां न संरक्षिर्तीं? देवदेवा ! 
करींनान र्मी काय सप्रेम सेवा ‘! ६ 

अशा संकृटांतूहँते हा दोन काहीं, 
पुपंचीं भयें नाशिळो ल्वांचि गादी. 
मज खांघिसेवा क्कायासि ळार्बी, 
प्रभो ! थापुल्यप् सेवर्फामाजि भार्वी. ७ 

नको ना ! उपेक्षा करूं, पांक् आतां, 
न होयीन मी आव्व्सो कीर्ति गातां. 
बरें त्रु क्तबिं, मला उद्वरावें, ॰ 
खाँ संकटाव्र्मीत हातीं घराबें, ८ 

( बूत्त-अनुघुम ) 

करुणापेथ तूंरळामा ! मींमोर बहु पावरा, 
प्रसाद तप्तप्ज्रतप् करावा अनघा! बरा. खाँ 

  द्कैं ही कविता अप्नकाशित असून पंतांत्रै वंशज श्री. ट्टाय्णाजी पंत थ्राडफ्’र ’ 
(पंढऱपूद्द्) यांनी ती आम्हांस प्द्वैली’याबइक आम्ही ह्यांचे फार फार आभार) आर्दोतडं ॰



बळी पडलेली “ राट्रांव काव्याची बाड्शाहो” 

मोरोपंत क्वींव्या रवड्ल्वे लिहिलेल्या मूळ पौय्गांव्या आपारें पंतकाव्यचि 
नऊ खंड आमचे मित्र कै. रामकृष्ण पंतपराद्वक्रर यांनी प्रसिद्ध बेंळि, हें सर्नत्रुत 
आहे. या नऊ खंडांपँफाँ आर्मोमारताचा पहिला खंड इ. म. १९ १ २ मध्ये प्रसिद्ध 
साला. या खंडाला रश्चिकवये दे, भ. कै. शिवराम महादेव परांजपे यांनळी ।लेद्रिलैव्या 

७८ पानांचा प्रदीर्घ उपोद्वात छापल्वेला आहे. आयोंमप्रतढ्याड्चें काम चालू 
असतांना विषयाची बिरतत अनुक्रमणिका करण्याचे काम मजक्डि होर्ते,’ आधि ती करून 

दिल्याचा संपादकांच्या प्रलाबनॅत उछेस्र आहे. हें विस्तृत सूचीबै काम मजवभ्द्रे 

असल्यामुळे छप्परवळामांत्रून मजकूर जसजसा छापला जाहें, तसतशा मजकुराच्या 
षोह्शफ्न्नी घड्या] मजपभ्द्रे अनुक्रमणिका तयार करण्यासाठी येत असत. आणि 

ह्यामुळे कै. प'तांचीं व माझी बहुधा प्रस्यर्दो बैठक होत असे. 

शिवरामपतांचा उपोद्वात तयार झाला तेव्हां त्याची पहिली षोडशपत्रो 

कच्ची घडी निव्यक्तमग्प्रमप्र्णे मतकडें आली, या घडोंत प्रमगार'र्मी सुमारे अडीच 

पार्वे मजक्का शिवरामप'तांनीं लिहिला होता. च्य'प्त मराठीच्या राट्रीम काव्याची 

नादशाही, राट्रीम मूमिकेवहृन चित्रित केली होती. १९॰८ ते १९ १४ हा काळ 

लो, टिळकांच्या क्रारम्वळाघाच्था काळ होम. आणि या कालात सरकारची वरही नजर 

फिरत असे. आणि मडळी सर्वच चळवळी जरा जपूनच चाळबोत्त असत. मळोरोपंती 

काज्यांचँ प्रकाशन हें एक सोवळें कामँ होते. परंतु च्या कामचि प्रवलैक कै. पंत- 

पराङकर व त्यांची सिवमंहळो यांर्ची चारेंत्रै सरकारच्या दृष्टीने सींवळीं नव्ड्तों. 
तथापि के. प’तपराडंफर यांनी अंगिफारलेल्या पतकाब्याव्या क्काक्का 

महोद्योगास प्रोयाद्दन देणाऱ्या मंडळीत विनायक कोंडदेव ओक यांच्यासारखे 
रप्जळिनष्ठ पक्षांत गणलै गेलेले “ नळाल्हेंयोथ संपादक ” आणि मड्प्जनौ, तनि, आगाशे, 

कानिठक्त प्रभृत्ति निवूत्त सरकारी नोकर आणि दा. ग. पाध्ये, ड्ळिर नारायण आपटे 

यांच्यासारखे टिळकबिरळोघी पक्षप्'त्त मोडणारे प्रमुख विद्वान या सनींचप् समावेश होता. 
व्पोद्घातलेखनाचें कार्य ज्वह्यज्जद्दाळ म्हणून प्रबिटू अतदेच्या दे. म. शिवराम- 

पंत परांजपे यांच्माफ्डे होत. हैव्हां क्विरामपतांचा राव्ट्रीम नाट्शाहो मादीचा 

मजकूर प्रसिद्द करण्याच्या संब्रेयार्ते प‘तपराङक्तरप्नमृति मंडळींच्या मनांत अखेरच्या



२२४ निबंध, टांचणें वगैरे 

वेळीं हळ्याळ् ड्यान साली. याचा पा'रॅणाम असा झाला की, शिवरामषंतांर्चे 

मन वळवून तौ अडीच पाने मजकूर त्यांज्यावग्डून बदलून घेतला. या वट्लांत रप्ट्रीय 

काव्याच्या बाट्शाहौ मादीचा लोप झाला, आणि ल्पाज्ञळार्मी मगवद्धर्काव्या 

पा’वेत्र आणि स्रोवळ्या मक्तींयो योजना करण्थांत्त आळी. येणेंममाणें “द्रुब्द” 

झालेला उपळोद्वात संघाला जोद्दण्यांत आला आणि तोच लोकांसमोर आहे. 

वर वर्णिठेढो यांतली घडामोह कांहीं वैचक गंडळींतच मप्एळीत होती. आतां 

या मडळीपैकों वैद्यषंचानन कवद्वैशास्रो किंवा पंडित वप्ळप्चामें खुपेरकर यांच्या- 

सप्रखा एखादा दुसरा साक्षीदार उरलेला. मर्गि सांगितह्याप्नमाणें क्लिरामप'त'ळानीं 

खिंह्रटेल्या “ नाद्शार्हप् गादी ”च्या छापील मुद्दिताची क्को घडी यमाक्तम मज्ञतद्वै 
आलेली मजजवळीठ रफाप्रर्तीत आहे. आत! तो अन्यत्र कोठेंहि आणि कोणा- 
जयळांहें सांपद्वैल अर्हे वाटत नाहीं, मजतवळ अतहैम्नली च्या घडीचौ प्रत ती माझ्या 

समजुत्तोण्यापें एकच एक अशी अयार्बळा. 

मोरळोपतांऱ्या काव्याचे नऊ खंड पंतपराडक्रर पांनळी प्रसिद्द केले. आणि 

रफुय्क्राव्मांचें तीन र’त्रह प्रसिद्ध करण्याचा त्यांना संक्काप त्यांना पुरा करतां आला 

नाही, तुदैद्मची गोष्ट की, या रफुटक्कागचिप् एक खंड मुंबईच्या मराठी संशोघनमहुळानै 
नुकताच प्रसिद्ध केला आहे, मुंबईचे एक प'तमत्ता दामोदर विनायक जोशी यांनी 
पंचवीस हजार स्रपपांर्दे दान मुंबई क्सिप्फ्ळीठास मळोरळोपतळिनभिंत्तार्वे केले आहे. तेव्हां 

आतां मौयेपंतांवे उरलेले पाप चिद्यापौठावग्डून प्रसिद्ध होतील या घिषमीं काबुलोहि 

चिता वप्ळपण्याचै पतमजांना कारण नाही, नुकतीच प्रा. मिंयोळक्रर यांना मी 

शिवरामप’तांव्या प्नल्तावनेची वरळीछ ड्क्रीकत निवेदन करुन माह्या संमर्दातळीत तो 

एकमेव उपळोद्वाताचौ प्रत दाखनिकीं. तैव्दां त्यांनीं ही तवळकपा लिहून द्यावी आणि 
तो प्ररतप्कॉँतौत अप्रफाशित मजकूर प्रकाशित करण्यात द्यावा अशी इच्छा प्नक्तट 
केली. असा हा योग साधून आल्यामुळे हें लेखन तयार झार्के. वाचकांच्या मळोयी_ 
साव्ळी दोवहि मजकूर एकास्रालीं एक एकत्र प्रसिद्ध करीत आहोत, मर्मत वाचकांना 
शिवरामप'तांचळी (वरळी नाडी कोठें झ्ळातळी लागते ते आतां सहज कळून येईल, आणि 

कित्येक वेळेला पडद्याआड कशा विलक्षण घडामोडी पडतात हें तळून येऊन एक… 

प्रकारचा विंत्सय वाठस्पाब्लिषांम रादणप्र नाहीं. 

सौर ज्येष्ठ २३|१ ८८३} ’ दत्तो पप्पन पोतदार. 
पुणें. 

. "`



शिक्रामर्पतांचा प्रथम छापण्पास दिलेला (रद्द) मजकूर 

श्री: 

उपोढात 

राट्रीय काव्य आणि राट्रीप चौर्मे यांचा परस्परांशी निकट संबंध 
असल्याचे पुष्कळ देशांच्या झ्तिहृप्सांमधून दृष्टीव्पत्तीत येते. रप्ट्रीय काव्य 

हें कारण आणि राट्रीव शौमे हें त्याच्यापासून उत्पन्न 
होणारे कामॅ, अशा प्रकारचा हूं] या व्मयतांमघीळ कामे- 
कारणयावस‘बंघ पुष्क्क पाश्चात्य पंस्लिर्देनीं आपल्या काव्य- 

विंषयक चर्चेच्या पुस्तकातून प्रस्णा‘पेंत केलेला आहे. तोच प्रकार आपल्या 

मद्दाराट्रांतीळ् कबितळाव्मक याक्यपासंबेघार्ते हि झक्विप्असज्याचें दिसून 

येते. आपल्या महृप्राष्ट्रप्महॅपे हिंदूंची हिढुपट्बाट्शाहो मागाहून रयापिळी 

गेली. परंतु तिच्या आर्मी तिला कळारर्णांधूत आणि तिची प्नाणमूत अशी 
॰जी राष्ट्रीम काव्याची बाद्शाहृळी, ती श्रीज्ञावेश्वरमहाराजांनीं मदाराप्टूप्मघ्पें 
संरयाप्’पेंत केलेवो होती. त्या बाट्शाहृ’प्चा रायगड ज्ञानेश्वर’ ` 
महाराजांनी आळंदी येथें उभारला; आणि ड्‘द्रप्मणोच्या कांठीं व्याप्ती 

आपल्या बादशाहीचें तक्त स्थापन केलें. पा काम्यारॅमक बाट्शाहोव्या 

अमछामघीळ श्रीज्ञानैश्वरमहृम्राजहें पहिले बादशहा होत. हें तें भमवक्कोबें 
आणि महृप्रप्ब्टूकवितेर्चे बाद्शाड्ळी घराणे श्रीझनिमरप्तहृप्राजांर्नो टुरद् केलें, 
ह्या घराप्पामघ्पें ह्पांच्ग्पाणागून एकनाथ, भुलेश्वर, रामदास, वामन, तुकाराम, 
वगैरे फार मोठमोठे व नामांकित असे बादशहा निमोंण झाले. मह्मराष्ट्रांतोल 

कर्ते, शूर, लढवय्ये, मुत्सद्दी वगैरे सर्वे प्रकारचे लाँक त्यांच्या प्रतिमेघ्यप् 

न्नैजानें राजकारणात तेजस्वी कसे झाले, त्यांच्या मत्ताळीच्या वळार्ते रणांगण]… 

वर बलाढ्य कसेंझप्ले, व त्यांच्या काव्यामृतानें ड्तिह्यस्रामघ्यै अजरामर 

कसे झाले, या गोष्टी सवग्प्ना माद्दीतच आहेत. 

महाराट्रीम कर्चीची 

बाद्र्शादौ गादी



२२६ निबंध, टांचणें वगैरे 

अशा प्रकारच्या या आद्वेतौय आणि अवर्णनीय बाट्शाहो घराण्या- 

मथ’रेछ मोरोपंत हे शैवठबे बादशहा होत. ज्या या वाट्शाहृळी रियासतौवै 
ज्ञानेश्वरहें मूळ संस्थापक होते, आणि पोरळोपंत हे शेवटचे 
महापुरुप होत, तिर्ते आपल्या देशावर आपल्या काळी 

कितळी चांगले परिणाम घडवून आणले, याची कल्पना प्रत्येक मह्यराप्टू- 

याच्या मनामऱ्यै पूण्रैपर्णे जागरूक आहे. हा बाट्शाद्दी अमल आपल्या 

देशावर तसाच अव्याहृत चालू राहिला असता, तर फार बरे झम्ठें असते. 
परहु या कवितेच्या स्नाम्राक्पांतौल शेवथ्चे बादशहा मोरोपंत हे निजपळामळाच्च 

गेल्यानंतर ईश्वरी इच्छा वदठ्यां ! ज्ञानेश्वरांपासून तो थेट नौयेपंतांपमैंत 
अव्याहृतपणें चालत आठेलैं मराठी कवितेचे हें बाट्शाद्दी घरार्णे आतां बंद 
पाउर्वि आणि त्याची नक्कल काझी, अशीच बहुधा परमैग्म्रराचो तहृर लागली 

असावी ! कारण, मौरोपंत्तांन्यप् पाठोमायून (अखीकङचे आधुनिक कवि- 
खेरीजकरून 1) त्या बाट्शाहो घराण्याचे उब्व्पळ् नांव पुढें चालविण्या- 

सारखा एक डि कवि निर्पोण ज्ञाछा नाहीं. अशा रीतीने सर्व राप्ट्रॉप 
व्यवहारांना उदय आणि उत्तेजन देणारळी ही मगवड्कौची आणि काव्या- 

॰ पृताचळी बाट्शाद्दी गादी मोंरळोपंतांवरौवर तयाचा गेल्यानंतर तिच्या परि- 

समाप्तीमुळे आपल्या महृप्राष्टूप्मघ्यै काय काय परिणाम ज्ञाठे, हें आज 

कोणाला सांगावयाला पाहिजे आहेंट्ट नदीचा उगम कोरडा पडल्यावर मम 

तिचे मुख गाळून गैढें, किंवा दिंज्यांतीळ तेलाचा सांठळा संपल्यावर मग 

त्यांतील निजींप कापसाची वात मालवळी गेळी, तर त्यांत आश्चमैं 

तें कोणते ! 

असो; या मराठी कवितेच्या वाट्शाही वंशपरंपरेमधींळ शेवटचे 
पुरुष मोरोपंत ते परठोकॉं जाऊन जरी आज पुष्ल्भ्ळ दिवस ताळे आहेत, 

तर! त्यांचा काव्यमय आत्या अयाप्’पें ड्ड्ळोफाँ व आहे. 

शेवटचे वप्ट्नाहूंप् 

[पुढें चालू



शिवरामपतघिप्प्नत्यक्षप्रासैद्व झालेला(“शुद्व") मजकूर 

श्री; 

ठपोद्धात 

ममवडूक्तळीसप्ररवळी द्रुसरळी उप्वृच्ष्ट गोष्ट या जगप्मघ्थें कोणती आहे ! 

ड्ड्लोक्तीं हिव्यापामून सवपिक्षां अत्यंत कमी नुकसान आणि सर्योपेक्षा' 
अत्यंत जास्त फायदा होत असल्याकारणा'र्न हिची योग्यता 
व्यवहृळारदृट्या तर फार मोठी आहेच, पण हिव्यापासून 

प्राप्त होणाम्या पारठींकिक पत्काकद्वै पाहिर्डे, ब्हृणबे तर हिच्या ॰तोंडळीर्वे 
सुलभ असें ॰साघन दुसरे कौणतैद्दि आजवर उपलब्ध झप्केर्डे नाही असेंच 

ध्हृणणें माग पडते. असें उत्तम साधन मनुष्यमाण्यापुढें वाहून ठेंबिंळेवें 
असूतद्दि एखाद्या द्रोमप्ररतप्प्रमप्णें तों त्याच्याकडे हुंकूनखुद्धा' पाहत नाही. 

द्दीखेदजनक रिंया‘तें पाहुन ती वद्ळण्यक्कारितां आणि या प्रेमळ मक्तिमागों- 

कदै ज्याचे मन बेथप्याका‘रँतां नारद, वाल्मीकि, व्यास, शुकाचापँ, 

ड्त्णा’देंकांघ्या वेळेपासून त्या त्या काळच्या भणवक्कांचे अश्रांत परिश्रम 

चाललेले आहेत. या भक्त-परंपरँर्तांळ आपल्या महाराष्ट्रप्मपीळ् आय 
मणक्द्भक्त म्हृटवे व्णजे श्रोज्ञावेश्वरप्तह्रप्रळाज हे होत. यांनीं आपल्या उग्र 

योंगवलार्ने आणि क्का वाकूचातुर्योनें सर्वे मद्दारप्ष्ट्रीपांना तझीन करून 
सोडंढे आहे. ज्ञानेश्वरमहाराजांनीं मक्तिमप्गौचा प्रसार करित्तांना मझराष्ट्रांप 
कविता ही एक त्या क्वायाव्या साधन म्हणत हातांत परळी होती. उत्कृष्ट 

काव्याच्या सुवर्णेमम चमसानें त्यांनी मगवक्कोचै उह्ट्टाप्ट औषध त्रिपिघ- 
. तापस'तष्ठांना पाजिठें. आणि अशा रींतीर्वे श्रोज्ञानेश्वरपद्दाराजरस्पो परिसाचा 

सहृजाप्ह्या रपशै झाल्यामुळे आपल्या महाराभ्ट्र‘व्म काव्याला बुक्योंण्यात्र, 
तुंट्रत्व क्यागिं हृद्पपमत्व अनायासें प्राप्त ज्ञाढें. ही मगवक्कोचौ’ आणि 
कवित्नाची जी मैत्री ज्ञनिश्ररमद्दाराजचि वेळीं जमली, ती आपल्या मद्दाराभ्टू- 
वाड्र’प्तयामघ्र्ये पुष्कळ दिवस अबाघितपणें चालू होती. श्रीज्ञानेमर- 
महाराणांच्या मागून जे कवि साठे, त्यांचाप्हें मुख्य विषय म्हटला ‘झ्णजे 

मोरोपंत



२२८ निबंध, ट’चिंणें क्द्वैरै 

या संसारतापांतूत्त सुठण्मार्चे मुख्या आणि सुलभ साधत जें मगवद्दक्ति 

तोच होता. व या साघनाचें प्रा’तैपाट्न करण्पळार्फारॅतां तेप्’हें उत्तम क्रात्यांचा 

उपयोग क्तींल आलें. ज्ञानेश्नामहृळाराजचि मागून एकनाथ, मुकेश्वर, रामदास, 

वामन, तुकाराम वगैरे जें ममवडूक्त आणि कवि साठे, व्यांनीं ज्ञानेश्वर… 

महाराजांनी घालून दिलेली परंपरा अव्याह्मापर्णे चाळ्विंळी. या ममत्रद्भक्त 

कबिमाकेपैकीं अबीक्काप् काळांतौत्व शेत्रटढे श्रेष्ठ कविंवफ्रँम्ड्ठळे म्हृणबे 

मोरोपंत हें होत. यांव्या काब्यामघ्पें भगवन्द्रक्ति तर आट्टेच; परंतु यांच्या 
णावक्काळीमघ्यै जे काव्य आहे, ते साद्वित्यशास्त्रद्द्ष्टवां फार वरच्या 

ट्र्जाचें आहे, आपल्या महृप्राभ्ट्माड्प्स्पाचें सळोठें भाग्य, म्हृणून त्यामध्ये 
मोरोपंत्तांम्यप्काज्यांचा जन्म झाला. इतर देशांतील आणि भाषांतील 

क्तींचीं क्तव्यें पाद्दिर्ती तर त्यांपैकी कित्येक सरसपणांत आणि सुंदर-' 
पणांत्त पोऱळोपंतांग्यप् काब्पाष्या ब्रगेबरोला येणार नाहीत असे नाही… 

परंतु त्पां'म्यामघ्पें भौरोपंतांच्या कवितैमघल्याप्रमार्णे मक्तिट्साचै अधिष्ठान 
मात्र द्दाचितच सांपद्वैळ्. पऱमाषांर्ताळ् परदेशींप काव्यांमघीळ प्'बेंपय पाऱग्ट्टेठे 
असतां ते बहुतेक ऐहिक, व्यावहारिक व क्षणिक असतात व त्यामुळे 

त्यांचा टिकाऊपणाद्दि देतानाच असतो परंतु मगत्रद्वकौचीं गोष्ट तशी 
नाहीं. मगवम्क्ति हा विषय सवेंकाठीन आणि सावॅत्रिक आहे. पद्म-' 
कारुणिक पस्मेश्चऱ आणि संसाऱचक्रांत्त सापडलेला मनुष्य, ही जोब्री 

जोपर्यंत आहे, र्तोपमैंत ममवद्भऱ्कि या विषयाच्या टिकाऊपणाला माँलिं 

नाही, असल्या टिकाऊ पप्याचा आधार घेऊन क्तव्पऱसाची कपाळ एक 

जुन्या महृप्राष्ट्रवादृमयाच्पा आरंमीं श्रीड्ऱप्नेश्नऱळानीं केटी, आणि द्रुसस्ळी ह्य!“ 

वाद्दश्याच्पा अखेरीस मोत्तेपंत्तांना केली. 

ते मोरोपंत पऱळोकाँ जाऊन आन पुष्क्का दिवस झाले आहेत, तरी, 

ह्यांचा काव्यमय आत्मा अद्यापि इहृठोकॉच आहे,



कानारीं, कोंकणी आणि मराठी 

ले.…प्रा. डॉ. वि. वा. प्रभु द्देसांईं, एम्. ए., पळीएवृ. ङ’ळा. 

सोळाव्या आणि सतराव्या शतकांत युरोश्मिनांचा राज्यकर्ते आणि 
घमैप्रस्थाऱऋ या नात्याने गोमंत्तक्रार्शी घनिष्ट संबंध आल्यानंतर त्यांनी 
गौज्यांर्तांच्च बोलीचे जे निरनिराळे नामनिदेंश केले, त्यांचा येथे योडस्यांत विचार 
पव्द्द्ळापयाचाआहें. 

पोट्रॅगोजपूबँ काळांत गोंमंतकी नोर्लीत वाद्-मम निर्माण झम्ळें होतैप् याचा 
पुरावा अद्यापि उपलब्ध माहेला नसल्यामुळे ज्यावेळी या बौळोवा वापर केवळ 
मौस्किक व्एबद्दारासाटींच होत असे, असें मानळाऱ्य् लागते. गोव्यांर्तांल जुने शिलालेख, 

ताम्रपट व नार्णी, मांवस्'क्वि लिखाण संस्कृत, मराठी, आणि फारशी या मब्षांत्तच 
काय'तै आढळ'तें, अठु पो. पिठुहेंद्धेक्तर यांर्नो सप्रमाण दाखवून दिहै आहे.' अशा 

प्रकारे, गोमंत्तकॉंत वाङ्श्यप्तिर्पिग्ति होत नस्रव्यामुळेंन या योळोठा एखादे विशिष्ट 
नांव देण्याचीं गद्द्ज च्या काळांत माप्खी नसावी. 

गौमैत्तफौ बोलींला पदिल्यापपप ग्रं'ग्प्तियिष्ट येळि तें युरोपियन मिशनऱ्पांर्नो. 
हें कार्ये त्यांच्या हातून घडर्ले र्ते भाषेच्या प्रेमामुळें नव्हे, तर घर्मंप्रसास्प्र्चे एक 
प्रभावी साधन म्दणूनच होय. पोर्तुगीजांच्या आममनातंत्तरहि गोब्यांतौल बौलींला 
एखादे विशिष्ट नांत्र रूंद झालै नव्हृतें, असें दिसते. कारण पोर्तुगीज राज्यकर्ते 
आणि घर्मंऽप्ष्ठाऱ्क हें या वोळींचा आपापल्या परोनै निरनिराळ्या प्रकारे नामनिर्दैश 
र्फारेर्तांना आढळतात. यासंवंर्थी माहिती देतांना प्रो. र्दो. पितुर्लेकर ग्ड्णतात, 

“ सन १५१२ सालच्या ञग्फीसु ट् याखुकैकँ याच्या एका आज्ञापत्रांत्त आंतौनिमु 
नांवत्म्यळा एका वाढलेल्या गोगंतकोयाचा ‘ कानारळी ' या छाव्दागे उक्केख केला 
आहे. तथापि सुन १५१५ व तोमे पळीरिशू या पोर्तुगीज केस्त्रक्तर्नि लिड्रिलैव्या 
आपल्या ‘ मूग औरिए'ताळ ‘ या पुस्तकांत, “ गौव्गांतीक्त वोलभाषेस ‘ कोंकणी ’ 
म्हणत असून ती ट्स्च्खनव्या (मराठी) व ना’ईंप्ग्न्'या ( कानडी) भार्षाहून 

निराळी अशी स्वतंत्र भाषा आहे, ”२ ञ’उं मड्टहैंप्न आहे… 

यावरून उपलब्ध पुराव्यानुसार १५१२ सखी पदिरॅगांदां एका गौम'तफो- 
॰ 

प्. ?. ष्टांष्ष्ण्र्झथ्प्प्फा, [ण्ऽणांऱ्व्व्ष् ?प्ष्ट-ष्टेण्ग्प्ण्टुष्णप्क्ष्ष् ।1७ ष्ण्क्ष्, ]द्वैष्ष्ध्प्भ्ग्-क्ष्, 

( (ड्रु0प्, ) 1933. 

२; गाऱतगिप. वर्षे ३३, अंक ९, गोवा, षाबैपांरो प्९६९, पृष्ठ ३५.



२३८, निबंध, टांचणें वगैरे 

याला ‘ कानारो7 ही संज्ञा दिल्याचे दिसून येते. आतां निरनिराळ्या जेबृड्त्तांनों 
केलेले पुढील कांहीं गौमंतकों वोळीचे उहैप्त पद्दा. 

माद्री एंरिंफिशू हा आपल्या गौव्पाहून कौ'द्द्य (पोर्तुगाल ) येथें पाठवि- 
लैस्था १२…१ १-१ ५४६ च्या पत्र’ळात गौव्पांतौल्ऽ भाषेचा ‘]ब्णइणा प्र्फा’ण्णांप् 
(एतद्देशीय माण) असा उलैख करितो.ष् गौक्प्वैटांतौल देक्प्छपांव्या मालकीचा 

जमोनलुमला यांत पग्क्त्र फॉंतैजबा द्वैण्पामुप्ठळी केटेल्यप् तारीख ३-१-१ ५५३ 

च्या एका प्रल्ताबांत (प्नप्‘ब्'म्र्णांग्र्णांण्) तो नंतर ‘क्रानास्ळी मार्वेत ’ वाचण्यांत 
आल्याचा निर्दैश आहे. " 

फादर रिंढफ्ज्ष्ठ आपल्या १६ १६ सखी प्रसिद्ध झालेल्या क्रिव्तपुप्ग्णांच्या 
प्नस्ताकॉंत ‘ ब्राह्मणांची मास ’ ञष्ठा उक्केख करितो. त्याची १ ६२२ साळीं प्रसिद्ध 
शांर्लेलीं ‘ दौत्रीन क्तिंफां ' ‘ झ्धाय्यष्ष्ण प्पैप्शांधा ‘ स असल्याचे त्मप्र्वेच नमूद 
केह्ऽ आहे ही दौत्रोन छाफ्ण्याघार्वी जैजुइत पंपाचा झिंजिंटर वांद्रे पाल्वेरू पांनॅ 
दिलेल्या २॰ याने १६२२ च्या परवानगौत्त नुसतेच ‘ "पाहुणा ]वेंथ्याण्णापै ' 
स्टर्के आहे. पळाद्रो दिंयोगु रिबैघ् हा आपली १६३२ साठी प्रसिद्द शांहेखी दॉत्नीन 
‘ ॥प्द्धष्ण ]3ऽक्षाग्श्चाब्र पपांष्ठक्ष' ’ मध्ये असल्याचे लिहितो… १६५५ ष्ठार्ली 

प्रसिद्द झच्चिता पाद्री बांतौनियु द सालदाब्जचा यांत आंतौनीसंनंर्धीना गद्य ग्रंथ 

‘ 1६५8…» पै" “’"" ‘म्णाआफैष् ’ (चालू देशी भाषा) मध्र्ये आहे; तर पळाद्वळी मिगेल 
ट् णासौंट् मत्म्यप् ‘ र्वेशामूध्प्प् षंध्ऱ’प्ष्छ्येष्ष् ' चा १६५९ साली छापला गेलेला 
५ या खेट्व ‘]ब्प्हुप्ष् पर्यांष्ठाग्न' प्नुष्, फेष्ठा'ट्या,’ (देशी क्या मार्वेत) अळाणि ‘ ॥णट्वप्श्र् 
]उऱक्ष्थ्याग्प्ष् ’ (ब्राह्मणांच्या मार्षेत ) असल्याचे त्यांत नमूद आदे. १६६॰ जाळी 
प्रसिद्ध झळालैळा पाद्री जुवांव ट् पद्रोझाचा ‘ ऽण्फ्राणापांण्ष् ]ऱ्’ऽर्णप्प्ण् ' हा ग्रंथ 
‘ ॥प्ट्वण्ष्, 6६ ॰श्या, ]थ्प्ण्याक्ष्प्ळू ’ ( त्रादाण’न्गा देशांतील भम्र्षेत ), मध्ये आहे. 

वरील सर्व उह्रऱ्त्र्स णागांत घेतां गौमंतकी नोलींच्या नांवासंनंथीं तत्कालीन 
लेत्रुइर्तांमध्ये एक्तप्फ्यता नव्झ्तौ, हें स्पष्टच दिसते. गोमंतक्तीं बोळीस्नार्वी त्यावेळी 
कोणतेच निश्चित नांव रूढ नसल्यामुळे त्यांना हे आपापल्या मर्जीनुसप्ऱ वेगवेगळे 

उब्वेख करावे द्यागंठे असणें त्वाणा’वैक आहे. पण या सर्व उझेखांवैकों ‘कानारौ ’ 
हा नापनिदेंश बिशैष,द्रु’मूहृळजनक्र वाटतो. ‘ फानारो ’ हा शब्द कसा इभ्द साला, 
ह्याउ'त्रंर्थी चिद्वानांपथ्यै पुष्कळच मत्तमैड् आहेत. 
_____ ., 

३. &. && आणा 883०, प्ण्ष्ण्प्पष्ग्न‘प्प्क्ष्य ]]…" ष्ठाष्ठांणांष् ॥” शाष्प्व्क्ष 
ग्रॅप् 1'8८11'०आंण् }'ष्भांप्ट्वप्आ मी) 01’1911७, 7०]. 111, मिंष्प्प्ष् 1950, 
]›॰ 378. 

प, ’]’॰ श्याछ्येघं, ])(म्आप्ग्ष्ग्रांप् [प्पींण्या 791 11, 1स्०प्० 1950, हु). 576, ”



फानारीं, कोंकणी आणि मराठी , २३१ 

राक्सक्लि डॉ. चव्हाण यांनी आपल्या कोकणीष्ठेवेपाँन्ग्मा छापील ज्याख्याप्नांत 
गोवा हृळापर्कोग्नचे न्यायाघोश गोंसाछुतैमूयैर पिंतु यांच्या १८ २४ ष्ळालीं प्रसिद्ध झालेल्या 

‘ ब्रूस्त्रप्पप्घंक्ष्य ष्गुग्रेप्ग् ष्ऽ ह्प्ष्ष्ष्ष्ऽप्र्जूइष् ह्णप्प्ष्ठाग्ष्ठाट्वष्ऽ प्थ् र्ष्ठांण्, ” या ग्रंयांर्तींल 

‘ फानारीं ’ वै स्पष्टीकरण करणारा एक उतारा इंग्नर्जीत भाषांतर करुन उद्धृत 
केला आहे, तो अशा… 

“ 111 (ड्रुण्घ्र ६116 ]?ण'छ्येढुप्श्र्प्ध् णशंप्रा'प्टु रॅग्0म्प् ]तुंफ्राप्छुछ &:5 0,३119८] 
गुंपगृ'ग्रँप्ष्टांष् ( ऱ्प्रि'क्ष्यछ्ये). ऱ्[`]]र्णऱ् ष्प्प्ष् स्राप्प् &!9 120": !'.प् ऱप्पींप्, })प्ष् ०1’ 1…” 
द्रु’प्ऱछ्येट्टप्ष्ऽप् [भंप्र्णां ष्ग्'थ् क्षाप्ष्ठाषु प्ष्फ्रांआऽ. ’1'119 ष्०प्ष् प्ग्प्णा ०1 ह्ण्प्प्ण्टुप्ष्ष्ष् 

{ह्रणींम्उऱष् ष्प्ध्रु [प्पीं‘भा प्नाप्भोष्ठा'हें ॥]…6 आ,]फ्रिप्] ब्रूष्घ्रफेद्वैदृव्ष्. गूगृग्ष् प्छ्ये'ड्रुष्क्षांष्-प्ऽ 

छ्येधा र्ण 1णांब्ष्प् ह्थ्ऱ्ष्ग्रांप्न &1-5 ०,111०८1 प्श्र्प्प्रा’म्प्पु "५1 ६119 (द्वैक्षाशौध्ष् &1'6 

यार्भछ्येनू प्प्प्प्प्प्प्ष्. ”" 

अशा प्रकारे या ‘ कानारी ’ लोकांच्या भाषेला ‘ कानारॉ ’ हें नांव पडले, 
अर्ते डॉ. चष्च्हृप्र्णांर्चे मत आहे. प्नळो. पितुहेंर्दुक्तर म्हृणतात्त की, ‘ कानारी ’ हा यान्द्र 

‘ कानडी ’ या शय्दावङन व्युच्फ्त्त शांद्वैला आहे. यास्राठीं स्यांनॉ ]3८. .पछ्येप्प् 
ग्नूष् (:प्ष्ध्क्ष् या‘ने १६१० व ११ सालाँ लिहिलेल्या ‘ग्ऱणांक्षांप् षंष्, फ्राग्ष्टश्या 
१५8 192 [), धोंग्धऱ्ण् ।बुक्ष् 0०5७", धी]. 1प्प्1ग्रँप् प्घंक्ष्यध्ष्] 1108 क्षाप्ण्ष् पंत 1610 

-1611 ’ या सणां पोर्तुगाल येथे असलेल्या एका हस्तलिखित ण्यासवुत्तांतौळ पुढील 

उतारा उद्धृत ल्फि आहे:… 

‘ 3 पुथ्प्फ्रि ॥ष्प्धार्था तुंप् 1|]॥, ( 6०17, ), 9 षेष्ष् ध्क्षट्याप् (पुर्थाषि 59 प्ग्रेघ्रप्नाट्वेंप् 

(]ष्प्ष्ठा'ऱ, ]ग्प्म्’धृप्ष् र्पणंपु प्प्प्नाप्णा ० प्ष्णग्षा'क्ष् ’. 

(गोवा बेट व त्याच्या प्रदेशांतील मूळच्या लोकांना ‘ काबारौ ’ इइणतात, कारण 
तेथूनच कानडा प्रांताला सुखात होते ). ” 

याशिवाय, जुवांव द नाऱ्हुंद्, दियोगु दु कौतु, पा. हे. गळोशांहैवसू इत्यादि 
इतिहासकार गौव्याचा समावेश फावडातच करीत असल्यळामुळें‘ कानडी' वरुन 
‘ कानारो ’ शब्द उत्पज्ञ झाला, असे प्रो. पिसुर्लेकरचिं मत वनलैं आहे, असै दिघतें' 

पणा ट्शैनों वरील ग्रुत्तित्नाद त्रिनतौङ वाटत ञसबा तरी तो जशाचा तसफुं 
मान्य करितां येणार नाही. कारण, जेलुद्द्त धर्मप्रसारक हें ‘फानडी’पेंक्षा 

‘कानारौ ’ ट्री वेगळी आहे झु जाणत होत, असा खात्रोचा पुरावा यांपद्द्तौ. 

५, 17. 1), प्प्ग्ठ्याक्ष्य, ग्नू]! 111०प्रांद्रक्षा शर्मा ‘प्रेध् दृआमुप्ग्रां म्ष्णष्ठाशाद्वप्, 
]ट्टेप्प्पप्ग्ळंहु 1924, [’. 15, 

, ६… भारतमिप्र,उ॰ नि, ष्ट- ३६,
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गोव्याच्या यांच पल्ला वॉळिजष्ठाठीं २७ जून १५४६ रोजी तयार केहेऱ्ल्या घटनॅत 
गोव्मांतौल षिद्यार्णांअर्दो ‘प्ळूप्क्षांष्’ आणि कानडी प्रांत्तांतळील विद्यार्णांतठीं 

। " (]क्षाप्रा'ष्ष् असे शब्द योजिदै आहेत. 

फांसिह्क्र जॉर्ज आणि मिगेल त्तेम्शैर यांनी गोव्याहून १५५३ च्या डिर्तेद्दर 
महिन्यांत लिहिलेल्या एका पत्रांत तैथींत्व र्कोहैऽजांत शिक्तणाऱ्या निरनिराळ्या 

पद्वैशांतौळ तस्रण विद्यार्णांची यादी दिलौ आहे. र्तींतद्दि (द्रआशांष् आणि प्क्षाक्षात्रष् 

अरँत्र दोन वेगवेगळे विदेश आढळतात:- 

" ()ष्प्नाप्रांष्, छिंऱ्क्षाम्क्षाआ, हुफ्रा'र्षाण्ष्, शओंगंप्ष्, क्षोक्ष्श्चंप्ष्, प्र्थांप्ग्ष्, ह्माढ्या- 
:ष्ध्ध्ष्,(1क्ष्प्क्ष्ग्रांष्, थ्यार्भठ्याग्रांध्ऽ, प्आक्षय्ष्, छ्येप्षुर्षाक्ष्ष्, हूऱ्ष्षुप्ष् दैष्प्-"प् 

या ‘ कानारी' लोकांचा फानडप्शौ कांहीं उंबँघ नाहीं, याचा आणस्वीद्दि 
महृस्वाचा ऎत्तिड्प्पिफ पुरावा सांपद्दतळो. मद्रास. सरकारच्या डच रैकॉंर्डेतूमस्‘थै 
कोचीन तेथील ख्रिश्चनांसवंर्थी माहिती देण्याच्या ञळोपांत ‘ कानारौ ’ विंषपीं पुढीछ 

स्पष्टीकरण दिंटेह्ऽ आहेंम्_ 

“ प्म्क्ष् प्ळंप्ष्ण'नुप्प्, ग्रप्षंप् प्छ्ये; [मा [प्क्षम्म्घ्ष्ठांपध्प् रिक्षा] ६118 11०1-७5, 
08…8 0गंष्टांप्ष्11ऱ, क्ष्यप्णणेंप्द्रु ७.0 ॥]क्षी थ्याप्प्प्प्फे, व्प्प्प्ग्न ।। प्रीऽणांप्ध् [मा ७11० 
॥क्ष्प्यछ 0£ ‘ ष्पऽय्क्ष् च्चाऱ्शिंठ्यापंआ ’ (र्णाग्रंणो छ्ये‘पंश्याधां गाभ्ष् हु'प्ग्धपुधांड्रु’ र्गुष्पहुपेंऔ 
हूप्ष्प्) प्ग्यर्थापधे आग्रा" })प्प्र्णांप्प्थ्ऽ ). 

गूगूग्ष्ङ्म &(युऱप्रांफे प्ण्घ्पआक्ष' ॥ग्फ्रां, प्रांशीप्प्षुप् ॥…भ्शा प्ऱक्ष् 0६11०८] प्पप्ग्रर्गांप्ऽ, 

"ग्आ म्…श्र् प्प्फे प्षांप्क्षां र्यांभ्थ्म् ओठ ]टुग्रँप्द्रुप्ग्प्प्] र्ण प्शाधढ र्षाप्प्प् ग्रिआ प्ध्ण्प्!‘ 
म्म्र्शा णाऱ प्प्प्प्ध्शांणा णांष्णि ॥18 नुप्रांग्प्रॉगंआप्ध्प् र्षां प्क्षाश्चाठु, प्रांग्प् ष्ण‘ष् प्राप्- 
छुणांऱ आण्र्थ्य (}श्चाष्ण'ष्टष्ण् ष्णां 11०! प्शाग्गांप्ऽ. ”९ 

थातांपमेंत सादर केलेल्या निरनिराळ्या ऐतिहासिक पुराव्यांञख्न 
| 

‘ (}क्षाष्ठा’फ्रे ’ किंवा ‘,प्फ्राणांप्ष् ’ पांच्याहून ‘ प्ळूप्ष्ठापैष् ’ किंवा ‘ ()आक्षाथ्ष्ष्' 

हे निराळे होत हे स्पष्ट ज्ञालैच आहे. ज्यामुळे फारर्यांमषोल ‘ फानार ‘ या रँप्व्द्प्- 
  

७. “पेक्षा प्आक्षां’प्न, })०1' 56: 98६8, ०888 मैंघ्रर्णांर्शा”, ।]66१3, [पणा]… आध- 
प्यपांध्ष्ष् प्राप्यऱथॅक्ष्ध् 0ष्णर्वे6 झरम्पंक्षाग् ऽष्ऱ्णो‘ (19 र्फाटुष्टांप्प्ष् प्ग्धाधींत्रुणं- 
क्षांप्ष्, आशा! ग्रांध् पेक्षा प्ना0प्प्ष् .9 पेंप्प् प्क्षाष्प्ख’ष् प्भ्'क्षां),   

०11८1'०5 प्टष्ठांऽ ।]10005 ’ 

र् १ (नुष् 5६178 1२63०, ०1). ०"… 1). 335‘. 

८. 11. (‘]8 आशा 1फेष्टढु०, ०32. शॉ.’ घ्नप्]. 7, म्नुर्शग्प्ध्र, 1951, [” 331. ’ 

९, ८. (ऱर्षाछ्येधां, प्प्प्] 6.८1. भ्/ष्ण, ’प्ग्ध् ण्पांथ्प् [॥ ष्ठार्यांर्गाफास्नाष्ठार्णांप्ष्प् 

(प्, ८1.) 1910, छु, 200.
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वरून ‘ कानारी ’ शब्द आला असावा, हे प्रा. प्रियोळ्क्ररांर्चे ऱ्ड्णणें अधिक 
सयुक्तिक द्मत्-तै. ते ‘ फानप्रळी ‘ संच'र्थी म्हृणतप्त, 

“ 1प् &ठ्ठठ्ठष्क्षप् ध्छ्येध् ६115 शैष्ग्प्य प्क्षाथ्यात्रुप् ( ?ध्ऱ्ष्हुक्षा णाभांमु हुआ 
" प्प्ग्नष्प्अ' ” ) णाग्ष् फ्रिष्प् ध्रुचुंपथ्प् प्ग्छु’ ६118 धीधांग्-ध्शापंष्ठाष् ६० ९118 प्नष्णाफ्रि आ 
"116 11र्णांध्छ्येऱ् (ऱ्०ष्ष्प् र्णागंणो शाक्य घ्ण्ब्ष्क्ष्पृण्ष्प्ध्म्ड्रु क्षांणाप्क्षां [मा भोप् ह्णंशा- 
द्रुप्ध्षुध् ष्प्प्नु प्ष्टाधींधानू ',० र्धांग्ध् प्श्र्ध्हूपपै प्ष्टेघंप्ध्हूश्र्प्ष् र्ण 609…” फे ” 

पोर्दुगीजपूनैकाळांत हिंदुस्थानच्या पश्विम किनाऱ्यावर“ व्यापारी क्षेत्रांत 
अऱवांचौच मत्तोदाग्ऱ्प् होतो, हे या तट्र्मीत ध्यानांत ठेवण्यायारखे आहे. 

आतां ‘ कोंकणी ‘ या नव्दास'च्च'र्थी थोडा विचार करूं. १५११ साली 
- दिंदुस्थानांत आलेल्या र्तीपॅ पीरिक्ष या पोर्तुगीज प्रकाशाने आपल्या ‘ सूम ओरि- 

एतग्ळ ‘ नांयात्त्ग्या र्मपांत गौध्पांतौळ बोलींस ‘ कोंकणी ‘ ( ‘ 0०प्८`०पांप्ग् ’) 
म्हटल्याचा उहेंध्र’न वरती आळाच आहे. तोंमॅ पीरिसव्या गा माहितीवर विश्वास 
ठेवण्याआर्धी कांहीं गोष्टींचा बुलासप् व्सों अल्पम्क्श्यक आहे. र्तींर्मे फॉंप्रेंशूचा मूळ 
ग्रंथ अद्यापि क्रोर्देच उपलब्ध सलिखा नाहीं. त्याच्या दोन नवभ्ला-एव् पप्रोस येथे 
व दुसरी छिहूच्चनला-आहेत, च्पांवव्नच उपधुंक्त माहिती मिळालेली आहे. लिरन~ 
नव्या नकलैवर तर दैखकावै नांव किंवा साळांहे नमूद केठेर्के नाहीं, एवढे…असुकुभ्द्दि 
तोंर्में पोरिशू म्हृणतौ, व्यापमाणें गोव्याच्या बोलीला त्यावेळी ‘ कोंकणी ’ हें नांव 

सढ असल्यास इतर तत्कालीन छेसफांर्नो या नांवाचा निर्देश न करितां दुसरॉच 
नचिं कां द्यार्वीत, या प्रश्नाचे उत्तर सट्रॅपङत नाही. 

या “ र्कोक्तणीच्या " वॉमॅ पीरिझुकृत कोखाची उपपत्ति ळावावयाबी 
झाल्यास च्यार्वे आपला !'{य कोठें लिहिला होता, र्हेद्दि थ्यानांत येण्यासारखे आहे. 
‘ मून ओरिएंताल्ऽ ‘चा कांहीं भागह्या'न मळाया यैर्थेक् व्रळेछाहिंदुरथानांत फौत्नीन 
यैर्दे लिहून तो १५१२ ते १५१५ च्या दरम्यान पुरा केल्याची माहिती मिळत.” 

कोचीनला राहून ह्याला गोब्यांतळील मषिवंबँधीं जी माहिती मिळाली, 
तीच ह्याने नमूद केळी असली पाहिजे. पश्विम किनाऱ्यावरील साधारणता सळोपप्ऱ्या- 
परतून क्रारक्ळारपर्थेतव्या भागाला ‘ र्कोकण ’ हे नांव प्राचीन काळापासून दिंकेर्के 
आढळते. या नप्मनिद्दशाच्या काळाची चर्चा येथे आवश्यक नाही. पोट्रॅगीजांऱ्ग्गा 
आगमनान'तरच्या काळांत ठिहृतैरै र्दो लुआंन द काल्हु याच्या १५३८-३९ सखी 
  

र". 11. 1{. [›र्णप्क्लिग्ग्, ’"” ष्टाम्णांप्ढु ष्टा‘ष्ष्ऽ ॥] [शांत, ]3०र्णांग्णा 1958, 
हू). 152, 1ल्0०ध् प्धांऱ्क्ष् टूबॅ०. 7. 

९९. र्ग्प्ग्ष्प्पें’) (.‘था'टिर'ष्ठाऱ्ण्, 1१18 ष्प्म्याफ् प्ग्ग्आक्षां र्ण ग्ष्प्पष् ष्टाप्ष्ऽ, 
1.0प्प्1०प् 1944, 1प्11'णांण्धां०प्, हु). 1घां1’.
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। 
क्लिड्रिण्यात्ति आलेल्या ‘30६911‘० (19 6०11 11१6 ]310’ या र्दुपान्री पुद्वर्णी 

‘ (ट्रध्रऽप्पण्टुप्अंफ्रँक्ष् 6 ])ष्ठाइणांणाव् (‘1० 1दृणंप्प् (10 प्ष् धृप्थ्म्प् ( दख्खन राउयार्वे 
, 

भौगोलिक क्णेंन) या ळिनचैघांतीछ् एक उतारा प्रो. पिठुहैंटँक्तररॅनीं उद्धृत केला 

आहे, तो वाया :… 

“ प्ग्नणेध् ष्टष्ध्ष्, ष्पैऱप्क्ष्ष् ॰5 })ऱ्ष्ठष्ष् 6० म्ग्नप्ऱ् 85 प्छ्येष्णट्व (हुआ- 

श्यष्टाष्णम् (’ ०ष् प्नाप्ऱणांप्ऱ्क्ष्ष् प्०प्फ्ण्क्ष्णंष्, ("1९16 ग्रहण-&, प्प्प्ऱप्ष्यष्टांतुंण् प् \,0' 

प्ळू1)ण्1०, (108 ऱ्णछ्येहुण्ष्ष्ष्ष् ष्क्षा] प्छ्येप्ग्र्शाणा (ट्रक्ष्प्प्र्गाघ्. ” 

(वाढ व सफू षांपघ्यै असलेल्या प्रदेशांत ‘ कोकण ’ न तमौख रद्दिनासांस 

‘ कौक्तणीं’ अस ग्ड्णतप्त. तथापि आतां पोहैंर्गहुड्रुप् लोक त्यांना ‘ क्रानारी ’ अर्ते 

सदर शब्दांच्या ञपम्नसद्बँफ नांव देतात.) ” 

र्कोफर्णातीळ लोकांना ‘ कोंकणी ’ हे नांव कोचीनक्त्रटे रूढ होत, अशी 

माहिती मिळत. क्काणकौर-फोचीनक्कोल ‘ कोंकणी प्राझणांन् स'न'र्पो लिहितांना 

ञग्-यर नांपप्चा एक लेखक म्ड्णतौ: ›- 

“ ठ्ठछ्ये' प्ष्हृर्णांऱ ळं पणा…” ०1' ॥, प्क्षाध्प्णां &[ध्अ' ष्णिष् प्प्प्फ्प्ष्र्षां/ 01 (;0प्, 

[›हु धिथ् 1’0छीग्टु'1859 र्र’प्ग्ष्फुं’ (ऽक्षक्ष्श्याळूध् 31'811णांण्ष्) ष्प्प्ष्त्रुणार्थ्य ॥प्म्प्प्- 

1ध्ष्फे€प्पु पैप्र्षेक्ष फेक्वि 1ट्रे०प्फिग्रट्वण्988 (ऱ्प्पतप्प्ष्य‘प् . .. 1१": गांधी ६115 ष्घ्ध्र्धाग्प्फ्रँओ- 

प्नाक्ष्प्ध् र्ण '.119 [प्धृग्रांर्षार्थाप्प् ०1 6७5, ष्प्रपू 1,1६8 प्ष्ठांफ्रँष्ठांप्ण्ष् हुप्प्ष्तणाभंप्प् ष्ध्ट्व 

०” हुण्णं, [छ ६118 1’०प्प्प्पुप्658 ध्119 प्प्म्प्म्ग्नण्प्रांष्ठां 1णी’, (305. 1]; पप्छ्येधांष्ष्ठा 

8४119. णा11चुं1० ष्प्म्प्ष् ष्ण्फेम्प्रांष्ध्क्षां ८० (ऱ्क्षापष्ळांणा, ०९11815 “अनु ६० षप्गीम् 

ष्प्नायु ऽधाम्र्धांथ् : क्ष्धानू 1,11०58 झीधां, ष्धां ६० ७115 ष्ष्ठार्भाथ्, ष्णंप्छ्येनू ध्मैष्टग्राष्ष्ठांण्क्षा 

1]; (}क्षाक्ष्स्वी प्ग्रापु (ट्रष्टा11णाध् स्मिणंष्णंप्ट्व श्र्णापिं ग्ष्ष्ष्म्फ्रांप्प् 51; 171७ ग्रेळूप्रबुष् र्ण 

1,116 द्वक्षाग्प्ष्ठांप्, धांम्ष्ठ’ ष्टा'म्राष्धांक्षां {॥र्णांग्ष्ऱ 30प्प्1: क्षापें 50प्8111, ध्119 }ग्ऱप्ध्छ्ण्- 

ध्प्रेप्म्भ् 01' 11७ !'ण्1क्षष् र्णे (10०11111 &प्रयु फुंम्क्ष्पक्षाप्ण्प्क्ष्, गांम्धध् धांग्थ्या क्षूप्प्प्ड्रुश्म्भ् 

97६1! ध्प् ॥]18 ।षुथ्या.॰॰॰.॰ ’1ऱ्118 131'६11ग्म्धांप् !'प्पणांट्टऱ्ष्णध्ष् ॥० प्शौणां 1दूप्प्1क्षा॰' 

पांऽ, छ्येक्षाप्ष्स 01 प्1ग्ओ` 11क्ष्य£113 क्ष्फ्रांट्टाक्ष्प्धां गिप्रा] 1दू0प्1टूआ, क्षाप्] 1.11णा 

511९81८ ध्119 1दू0प्1द्रक्ष्मां (11५1601’, 01 ग्राश्चाभंधोंट्युफ्ग् 

अशा पर्फा'र ‘ र्कोकणप्’ ‘त राहणारे त ‘ कोंकणी ’ आणि त्यांची गोडी तो 

‘ कोंकणी ' साली असावी. फादर स्टॉप-मा, प1द्री दिमोगु रिनैरव् ड्ल्पादि 

जैलुइत ग्रंथकार `दिंदु’ या अर्धी ‘कौक्तणो’ आणि ‘हिदुस्त्र’ किंवा ‘दिंदु-घमै’ 

या अर्धी ‘ कीक्यों’पण हे शब्द वापरतात. जैजुड्त पथकारावैर्को गोच्मांतोंल 
  

१२… मारतमिप. उ. वि,’ पृ. द्ग्प्. 

९३, [, 1दू. ब्ध्ष्णग्रांछ्ये हुटूप्‘ओप्ळू [प्रश्न-, 1119 (छ्येम्म्प्प् ग्प्स्किषु ॥ग्नषे प्क्षांष्ष् 

1701. 11, ग्राक्षांणाष् 1912, 1), 3टुं3. 

 



कानारीं, कोंकणी आणि मराठी २३५ 

बोल्ळीला उद्देशून ‘र्कोकणो‘ हा शब्द पहिल्यांदा १६५८ सखी वापरलेला 
सापडतो. या साली छापण्यात अखिल्यप् पप्द्रो मिगेल ट् आसौट् याच्या 
‘ 131'८11111 (16 1’218101'65 ’ (‘ वनयाळ्याचो मळो’ ) व्या ३ घ्या खंटांतु 

पुढोळण्याणें उढेरव आहे:… 

‘ र्वोठ्ठग्रे नांव र्जे आस र्ते दौ उतरावे मांडता, येत उत्तर फिरिंगे माखैचें, 
हेंऱ कॉंकणिवै मासैचें : फिरिंमेजे आसतर्दो, फॉंक्तणेंजेंआसतेंकुळो.‘ 

याच ग्रंपांत मराठी भाषेचा उक्केउ आला आहे तो असा :… 

‘ तिसरे नांव र्जे मारारटे मासैन आस, ते हे तुह्र आड्लो, पुरु आइलैं, 
तुच्छ आइली : ष्इणजै रपर्गिचो ळोकु '. ‘ 

गोव्पात्ती भाषा मराठी आहे, याची जाणीव प्नरतुत ग्रंथाचा लेखक माद्री 
आलीट्व याला होती, असे दिसत. कारण आपल्या उपर्मुक्त ग्रंथाच्या पद्देचब्या 

खटांन तों गोसतफौफ् श्रोत्यांना उद्देशून प्ह्रणटो, “ मळशांरेयै गासेन जु’त्रु ध्ह्रणजे, 

चिनि. आणी तुमंग्निए मरारट बोळियेन जेस्टु म्हणजे जिणि: क्टिया जेखु 
य्हेइनळो जो आस, `तो गरारटी भसिन जिणि अर्थता; येणें क्तीं मछद्दप्रिमे भासैन 

जुन्यु म्हणजे तिनि, आणी मरास्ट वळोख्यिन जेरटु, ष्हृणजे जिणि, " ( पा. ३ पु. ), 

याशिवाय गळोमंतकाची भाषा मराठी आहे, हे सिद्ध करणारा आणसीद्दि 
पुरावा आहे. फांसिरकन पाद्यांनळा देशी भाषा येत नसल्यामुळे त्यांची उचलनांगडी 
करून चचैच्या मुख्या अधिकाऱ्मांच्या जागा देशी पप्द्यांनप् द्याव्या, असा एक अजें 
नम्रद्वैठ्प्व्या म्युनिसिपप्छिटीर्वे १ ७ ६५ सखी पोर्तुगालच्या राजाला पाठविला होता. 
त्याला उत्तर म्द्दणून फ्रांसिरकन पप्द्यांनीं १७६७ साली तो अर्ज राजाला 
पाठविला, त्यांत्त गोव्याची मातृभाषा मराठी आहे, असे स्पष्टच ढद्दव्है आहे.” 

अप्तांपयेंत केलेल्या एकंदर निवैचनाक्तन पुढील निष्व्र्ष काढिर्ता येतील;- 

९. पोहैंगॅप्जपूर्वे काळांत गोमंतकी बोलीचा वापर केवळ मौखिक व्यवहारा- 
साव्‘रेंच होत असल्यामुळे तिला व्यावैळीं एखादे रुढ नांप नसावे. 

२, पोर्तुगीज राज्यकर्ते आणि घर्पपसारक हे दोघेदि स्वत:ला बुवैल च्या… 
प्रमाणे गौम'तक्तींना नप्मगिदेंश करितात स्याअर्थी त्यांनाड्रि या गोळीचें एखादे 
निश्चित न'प्न असल्याचे माहीत नव्ड्तें. 

  

…. “ 0 चुंपींप्घ्याथ् ००प्पष्णग्प्य, १116 1… ष्प्ष्प्ध् ०8 ष्णक्षांग्धछष्, रबुथ् पणपैष्षेअंग्नग्. 
प्ध्ओंफ्रेंटुप्प्णंष् (1७1 1ब्प्हुप्ष्ठ, ष्णबुश्यषुध्प्, (ठुप्ष् 118 & फ्ष्ग्ण्ण्यापांथ् ” 

….7. पु. 6६ (ऱ्प्णांग्ळं ष्ठाण्याशा,‘ ष्प्ग्र्धांण् धाऽप्णांप्ण् ।1५ &!प्ट्वणा प्आप्क्ष्यछ्ये 
608 1858, [), 58.



    

        

  

२३६ निबंध, टांवर्णे वगैरे 

द्दश ‘कानडी’ या शब्दांच्या 

पोर्तुगीज खँल्मच-सुचत्वाआ निश्वित्तपणें म्हृणतां येणार नाही. 

‘प्शाघ्गाऽ किंवा क्रर्णी) आणि "प्श्चाथाग्ऽ क्विग् ‘प्क्षाअथ्ऽप्’ 

(कानडी) पा द्ळोहौत्तला फरक जजुइतांना जाणक्या होता, हे व्य'न्या पत्रब्यत्रड्प्स्प्त 

स्पष्ट दिसरँऱ 

पोर्तुगीजांच्या आगमनाव्या फाळीं द्दिदुरपानच्या पश्विम क्रिनान्यप्वरॉठ 

व्यापारांत अखांचीच मत्ते’दारौ होती, हें स्यानांत्त घेतां फारशी मार्षेतौस्ठ `कानाद्द्' 

शव्दाक्हृन ‘ कानारॉ ’ शब्द आला असणें अधिक शक्य वाढते. 

५. तोंन्न पीळिस्शानै अप्फ्ल्या‘ यूम ओरिएंताल‘ या कोचीन मेट्रऱ्प् १५ १ ५२1 
पुरा केलेल्या ग्रंथांत गोव्यातील त्रोळभग्षेना ‘ कोंकणी ’ असा निर्देश केहैश्र्ला 
असला तरी १ ६५८ पबेत्त इतर कोण‘नृद्दि र्ते नांव वाफ्द्द्हेंभ्ढें आढळत नाही. 
मुख्य गोष्ट म्हृणजे र्तोब पीरिव्युबा मूळ ग्रंथ अद्यापि उपलब्ध माहेला नाही आणि 

लिस्त्रनग्या प्नर्वीव काल किंवा लेखक यांचाद्दि निर्देश नसल्यामुळे त्याची माहिती 
बोकाप्तद वाटते 

६. वॅप्पॅ पीरिऱ्प्ना ग्रंथ व त्यांतील माहिती विश्वासार्ह मानल्पास व्यार्ते जेर्थे 
आपला ग्रंथ लिहून पुरा केला ह्या फोचळीनमऱ्येंच ‘ र्कोक्रगां ' तून आलेले ते॰‘ कोकगै" 
व ‘कोंकपयांची माषा’तौ ‘ कोंद्वागी‘ याअर्मीद्दे नांव प्रथमदिलै गैहै अवाबै. 
‘कौक्याएभ ’ (द्राविड ब्राह्मणांना एफपोटत्रिपाग) व ‘ शैणवी' (साप्स्वव त्राह्मगांचा 
एक पोटबिमाम) ही नांयै पहिल्पांर्दा देशातल्या लोकांनी दिर्ली व नंतर ती रूढ 
होऊन वस्रळीं, हें या संट्र्मोत ध्यानांत्त च्यार्थे. 

७. पाद्री मिगेल द आह्रयैट् याच्या ॰ळाशर्धीप्य (पूष् ष्टाभ्शंणआ (‘ कावल्पप्वो 

मळळो ' ) या १६५८ स्रार्लो प्रसिद्ध झालेल्या ग्रंपांत गोषंत्तफी बोळींसाटों 

‘कौकणी ’ शब्द अघिकुतरौद्या वापरलेला आढळतो. 

८. पाद्रो आर्टमैदानै ‘ र्कोज्ञर्णी ‘ चा निर्देश केला असला, तरी गोब्पांतोंल्; 

लोकांची प्रांथिक भाषा मराठी आहे हें ह्याला ठाऊक होते. उपर्दुक्त ग्रंपाब्षा 

पांचव्या खंडांत ‘ तुमंच्चिए मराह्व् बोलिवैन ’ असे ल्यार्ने म्हृटहै आहे, यावरुन 

ते सिद्ध होते. याशिवप्य् _ प् प् राजाला पाठविलेल्या अनोर्तां 
फांसिव्घून पाद्यांनळी पोट पुष्|॥|][प्,॥हुं!गुंष्|]शाफ्राक्वि याचे स्पष्टच नमूद फेढें आहे… 

1(।॰॰,|॰`।द्व|(…।]।॥ऽ205 

पराठा प्रय ठ्यांदप्ळंप, "‘|' रग्त्वप्भ् " 

धक्का, , ॰ 

…“ ……ह्माग्य’ढ्याश्रठ्या नॉग् ष्ठि ५५५५…“ 

यिय् ॰,॰॰॰॰॰,.॰॰॰॰॰॰॰›॰॰ 

 



मराठी संशोघनम्डिळार्चे संशोधन व प्रकाशन 
_ हूपैसे 

मुकेक्काट्या-अक्वि(खंङ१ते४) _, , प्नलौर्की५॰॰॰ 

महाराष्ट्रभापेंचेंव्यळाक्रस्पाछ्येदोत्रांज्याद्दीर्ट्सचिस १८२४) ' ४॰^॰ 

अमृतानदचिरन्यित्त योंगरग्ज- टिळक (दत्तसांप्रद्र्ग्यिक ग्रंथ) 

मराठी दोलास्राद्र्तें (सेपा -प्रा. पु. आ. मानला) ॰ 
सांनु आंतौमिंचौ लोंचित्त्क्कथा ( किलो सोंबोंचद्ध भक्तयिज्ञय ) 
मुद्रित तुकारामचाक्का 
॰धऱ्चकघरमिंरूक्सि श्रोकृप्णचा‘रॅत्त (महानुभावोय ग्रॅथ) 

होंने’वदींचें द्दात्र्ड्गांङऱ (प्रा, रा. ना, वेंलिंगकप्) 
आधुनिक मराठी गद्याची उत्त्क्रांत्ति ( डेव् कृ. मि. ॰ळ्क्तणळो) 

     

ग्रुस्यैण्विनांचा मराठीचा अभ्यास व सेवा (दॉ॰ श्री म. पिंगे) १५…” 
ळा||थ् ?…ष्णिट्ट 9,६55 … 1…1५ (भारतीय मुद्रणाचा द्त्तिहृळाघ) २॰_॰॰ 

पळो. करूनामा छत्रे गांवो टिं'ग्णयहो ॰…७५ 
यदुमाध्णक्कां गणेंऱ्प्पुराण संतात्रिना टीका १." … 

’क्रिस्तार्चे गर्क्सभ्त्त ’ द्रु,॰॰ 

देयं . री ।त्रूय्'श्वळी, उगम व विकास (श्रोटुभ्उ. श्री. वाकणक्ऱ) १॰॰॰ 

अहिराणोत्ट्टेप्फगौर्ते (श्री बि गो पांन्ब्वे) ’ १… .… 

मलाक्कास्द्रुय्च्चानांस्वडथ्लायद्ण्यायम्यासाँलास्रतपाव्यात्रत्व) 
, " (सं.!क्कोक्का शुपेस्कावदा. वि क्कां)प्रत्वेकॉँ ५.०" 
’ खंड ट्रा ८॰॰     

    

श्वास्पोबैदूग्'राटीटॅखबिंतूंगोठुकॄपुढे) १.५… 
श्रा. शाने’घरंछ्येप् बाझायाभ्याम्नचिं ।दग्द्र्शन (याळाचाग्रँ घुवैस्का) १" 
गोष्टागतृक (गंगा _पां. ळिपझ्याक्तऱ) १ "५ " 

क्रिलांर्थी सऱ्त्काजा काथेंब्लिद्मृ (सं. सो. मौ…ग्ळानोशो) २.॰॰ 

,सांनु आंतौभ्नचीं अचयों (गौमनकों वोर्तीनोंल ग्रंथ} 

सॅतराऱ् या धातफांवळीलगंणंतफी वोळी(ट्व [, वि. वा. प्रबुद्देसाऱ्) ’› "`॰ 
फ्रेंच क्त्नार्ये य्त्य्ऱ्द्दिळेर्ले मराठा पुस्ग्ण' (पा. पिंयोंह्ऽ‘फऱ) " ^… 
भुलऱथानांचीं जुनी मराठी कॄत्रिता ( ,, ) १॰॰ " 
घिफाचिझ्हांचौ परिंष्राषा , (मे, फ्वांडं’प्) ‘ ॰…७“` 
महानुभाव ; झ्ष्तृद्दर्क्स (सं. प्रा. प्रिमोंळ्'च्ऱ) १,” 
फां, स्ऱ्ळोफप्स आंणि’त्यार्चे किस्तपुराण (डॉ. स, गं. माछ्येळो १ ५८, 
ग्फ्त्त्ऱण व्गा , ( से,,झॅ, वि. वा. प्नभुट्रॅसादें ) २.॰ ॰ 

,हेंमत्रंद्वफा व्ग्यग्रंऱ्ग्ग्यल्ला `(ररे. .प्. न्क्रू या, आग्टे) २.५,॰' 
गप्न’यैद नारायण मन्' भ्गांधन्म्र (अग्नि. प्रिग्रोळक्रा) ८… ॰  


